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Balsslille, den ....

Kjcrre Frederik!

størst og fremmest — ja, Du seer jo as Over-

Fristen, at jeg lykkelig og vel er ankommet til mit

Bestemmelsessted. Men knibe gjorde det; vi havde et

afskyeligt Veir, som gamle Tante Hanne pleier at

udtrykke sig, eller, som Onkel Fritz meget betegnende
siger, „trykke sig ud."

Men siden Talen er falden paa Tante Hanne,
hvordan har Serine det, arme lille Bcrst? Hun havde
faaet Vattersot i det venstre Laar, da jeg tog Afsked
med hende. Naa, baade for min egen som og for
hele Familiens Skyld ønsker jeg, at hun maa virre i

bedste Velgaaende. Men hvis det ikke er Tilfcrldet,
saa tjen mig i, kjcrre Ven og tilkommende Svoger, at

stikke hende lidt med en Knappenaal i bemeldte Laar,
NB. naar Tante Hanne er fravcrrende. Jeg har rigtignok
ikke for hørt, at man tapper en Kanarifugl, men det

kan vist ikke vcrre til Skade for sode, gamle Serine
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at gjore et Forsag. Lur we will drope that subject

og begynde vaa et andet, nemlig en Besirivelse over

Valsolille og dets Beboere, mig selv undtagen. Det

vilde da vacre Synd at belemre Dig med et Udkast

af Foctter Hans. Tak, ham kjender Du for godt.
Balsolille er et sandt Paradiis, det vil sige i det

Smaa, og var det ikke, fordi mine hoitflyvcnde Planer,
mine uendelig aergjerrige Lcrngfler byde mig engang om

mange, mange Aar at drage til Jyllands Klitter og

Heder, for at sætte Foden under eget Bord i min, Hans
Lindbergs Prccstegaard, saa — ja, saa troer jeg nwsten,

jeg kunde med lidt Overvindelse fole mig tilfreds ved at

vcrre Eier af Valsolille. Men den Hede og den Priste-
gaard mellem hoie Sandklitter — veed Du hvad — det

er magelost fristende Udsigter. Far hen, Valsolille! kom

Procstegaard og Kirke med dine fem Tilhorere, at sige,
naar Veiret er godt. Du seer, at jeg er uforbederlig.
Hvorfor forbedrer jeg mig ikke? It is never too late

to meud.

Det var da Fanden! Nu sidder Forvalteren igjen
paa Baenken udenfor mit Vindue og støtter de meest
skoerende Toner. Skulde Du troe, at det forstyrrer
mig? Jeg kan ikke samle mine Tanker og skrive. De

spredes ad som Avner for Vinden, naar han begynder
med sin Floiten.



7

Naa, nu er han gaaet. Jeg reiste mig nemlig, gik
hen til det aabne Vindue og sagde:

„Aa, Hr. Christensen!"
„Hvad er til Tjeneste, Hr. Candidat?"

Han tog til Hatten. Det er et meget hosligt Menneske,
saadan at see til, og et Fandens kjockt Ansigt sidder der

paa ham, saa bruunt som en Kaffebonne. Ja, hans
Skjcrg er ogsaa prægtigt.

Hvad jeg vilde sige — hvordan gaaer det med

dit? Har Du endnu den Sorg, at det duner og falder
i det Rode?

„Hr. Christensen," sagde jeg, „gjor mig den Tjeneste
at forflytte Deres musikalfle Dvelscr til et mere belei-

ligt Sted. Jeg kan Pine og Dod ikke samle mine

Tanker, saalcenge De frembringer dem her lige i
mit Dre."

„Gjor mig ondt, Hr. Candidat," lod Svaret,
ledsaget af et af disse forbandede Smiil, som lader

En i en pinlg Uvished om, enten man har Folk til
Nar eller man selv er Narren. „Denne Boenk er

engang bestemt til Uddannelse og Befordring af de

musikalfle Talenter, der muligviis findes hos de mand-

lige Beboere af Valsolille. Men kan det ikke voere

Andet, er Deres Tanke virkelig saa losagtig en Fugl,
at den farer ud af Vinduet ved min Tones magifle
Strom, faaer jeg vel, til Fordeel for den lille flygtige
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Gkjalm vige Pladsen far denne Gang. Men mcrrk

Dem vel, Hr. Candidat, senere: du, didudidu, didu."

Han gjorde mig reent rasende, den snavs For-

valler. Jeg flulde nasten troe, at hele det mandlige
Kjon her paa Gaarden har lagt Complot op mod mig,
lige fra Forvalter til Landelev Nummer syv. De

pine og plage mig fra den lyse Morgen til den morke

Aften, og isar naar Damerne ere narvarende. Ja,
det er nu det Piinligste af det Hele, saa gjore de Alt,

hvad der staaer i deres Magt for at gjore mig latterlig
i de Skjonnes Dine. Og fiffige Hoveder ere det, det

maa man lade dem; jeg maa have et Die paa hver

Finger for ikke at gaae i en af de mange Falder, de

satte op for mig. Pine og Dod, gaaer jeg ikke som

paa glodende Kul! Det er en Kamp paa Liv og Dod,
jeg vil ikke lade mig overvinde af de Jordrotter; det

gjalder ikke ene mig, jeg foler det tydeligt, det gjalder
Candidaten, det gjalder hele Standen. Det ularde Pak
vil trade Videnskaben under Fodder, vil beskjamme
den, og det lige for Dinene af det smukke Kjon, som
jo Alle og Enhver vced, pleier at lagge det tungeste
Lod i Minervas Vagtskaal. Altsaa — Mod, Hans
Lindberg! Mod, Mand! Du kamper for hele Standen,
Du kamper Een mod Ti, men. . . Saa, nu er der

igjen Een, som slaaer Triller udenfor mit Vindue.

Denne Gang har nok Forvalteren havt Ret, at Banken
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virkelig er udkaaren til Samlingssted for musikalfle
Dvelser. Hvilken selvklar Nattergalstemme! Jeg vil

liste mig hen og fee, hvem det kan vcrre. Mon det

er Frokcn Sofie eller Jomfru Johanne? Hu! det er

maaflee Gouvernanten!
Det var da hverken den Ene eller den Anden af

de omtalte Tre. Gud skal vide, hvem hun er. Tcrnk

Dig, jeg ncrrmer mig forsigtigt det aabne Vindue og
stikker Hovedet ud. Hvad seer jeg nede paa Bamken?
Et yndigt lille bruunt Lokkehoved! Hatten var af, den

holdt hun i Haanden og viftede sig nok saa ugeneert
med den. Det var en Haand, lille og rund og hvid,
med smaa Smilehuller! Og Figuren — saa flank som
en Poppel. Og Dragten — tcrnk Dig en simpel
staalgraa Kjole, der forresten flinnede som Silke, en

lille, sneehvid Linding, do. Manchetter. Det var Alt,
men som det slæbte hende, det var i Sandhed Mere.
Og Stemmen — Du kan ikke troe, hvor den klang,
især efter at jeg havde seet hende selv, det vil sige,
ester at jeg havde seet hendes Hoved, Haand og Figur.
Men Ansigtet! Nu vil Du lee, det fik jeg ikke at fee,
men jeg er vis paa, det er deiligt. Hvor jeg er en

Nar, at jeg ikke raabte Goddag, saa havde hun nok

seet op; men jeg stod som fortryllet, til Synet reiste
sig og svcrvede bort, med Ryggen vendt imod mig.
Saa, da bel var for seent, raabte jeg Goddag og lo
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bagefter af min egen Dumhed. Naa, jeg faaer hende
vel at see ved Theebordet; jeg kan da ikke troe, hun
blot er gaaet igjennem Gaarden og har hvilet sig paa

Blinken; det er rigtignok Egnens Folk vante til. Men

hvad gjor det til Sagen. Min Lhsalf maa jeg gjensee,
i hvordan det end gaaer!

Jo, nu er jeg kommen tilbage fra Theebordet;
Fikst Du Peeren, Zacharias? Nei, hun var der ikke,
og Ingen vilde kjendes ved hende, da jeg beskrev hendes
Person og Klccdedragt. Ligemeget, sindes flal hun,
lad saa Froken Sofie og Hanne lee, og Forvalteren
og Landeleven vexle Blikke.

Jmorgen kommer Herremanden og hans Frue og
de velsignede Smaa, som flulle overlades til mit Talent

og min specielle Omhu. Det bliver en vigtig Dag;
jeg foler mig tilmode som et Maleri, der flal hamges
paa Udstillingen. Hvor man vil gjennemsee mig paa
alle Ender og Kanter og udfinde Lys og Skyggesider,
dog fleest af de Sidste, tor jeg love.

Veed Du hvad, Frederik, der er noget Eget i at

tage ud som Huusloerer, det forsikkrede ogsaa mit Pendant,
Gouvernanten, mig igaar. Hendes Forretning gaaer

dog kun ene ud paa at lcrre Pigebornene, medens jeg
derimod er den meget Betroede, som har hele Slcrnget
paa sin Samvittighed, baade Piger og Drenge, og af
dem er der, saavidt jeg har forstaaet, en halv Snecs,



11

nemlig fem Piger og fem Drenge. Pigernes Navne
ere: Dora — jeg satter dem nu, som de falde i

Riim, ikke efter Alder, altsaa — Dora, Thora, Nora,
Trine og Mina. Drengenes ere: Hans, Frantz, Jans,
Klarus og Olarus. Kan Du nu sige mig paa Klan-

gen af disse Navne, hvem der er Perlen? Gouver-
nanten siger, at de ere Perler Allesammen. Gud vel-

signe hende hun er selv en Perle, men af Glas.

Jmorges kom Jomfru Haune hen til mig — jeg
sad nemlig i en Vinduesfordybning i Spisestuen og
saae paa Duerne, som lille Karen kastede Korn til. Hvad
jeg vilde sige, det er ret en six lille Bondepige, Karen;
saadan et Par Dine, som hun har — Du flulde blot

see dem. De kunde næsten .... Men det var Jom-

fru Hanne, jeg havde mrr glemt hende, lille Stakkel.
Som sagt, hun kom hen til mig i Vinduesfor-

dykningen og sagde, idet hun lagde sit lille sorte Ho-
ved paa Siden og saae bedende paa mig med sine
skjelmske blaa Dine:

„Hr. Candidat!"

„Jomfru Hanne!" svarede jeg.
„Fy", sagde hun, „jeg hedder ikke Hanne, men

Johanne. Kan De ikke huske det, akkurat som Fru
Heiberg i Eventyret paa Fodreisen."

„Jo, og i Virkeligheden", svarede jeg.
„De har ved Gud Ret, det havde jeg reent glemt.
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Men det var det, jeg vilde bede Dem om" — for
nu blev hun mere fortrolig —. „Hor, Hr. Lindberg,
vil De ikke vise mig den Tjeneste at gjore lidt Cour

til Sofie ved Middagsbordet, naar Christensen kommer

ind. Det kunde blive saa morsomt, for Christensen
er saa flinsyg."

„Er han det?" spurgte jeg. „Det er flemt. Men

jeg vidste slet ikke, at Froken Sofie og Forvalteren
vare forlovede."

„Nci, Gud, langtfra. Hvor kan De troe det, Hr.
Lindberg? Det var da en underlig Idee!" Og hun
blev rod og pillede ved sit Forklcrde. Ja, det Tegn
kjender Dn jo nok."

„Det var endda ikke saa underlig en Idee", meente

jeg. „Naar de ikke ere forlovede, kan jeg ikke begribe,
hvorfor Hr. Christensen flulde blive flinsyg, fordi jeg
gjorde Cour til Froken Sofie "

„Kan De ikke? Nei, virkelig, kan De ikke for-
staae det?"

„Nei, det veed Gud, jeg ikke kan."

„Har De da flet ingen Sostre?"
„Jo, hele fire, hvis det kan hja'lpe."
„Fire! og De veed ikke engang . . . nei, det er

for galt!" Hun flog Hamderne sammen, og ude af
Doren var hun, inden jeg kunde faae fat i hende og
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aftvinge hende Gaadens Losning. Kan Du gjætte
den? Jeg vil v«re fordomt, vm jeg kan.

Imidlertid gjorde jeg styrtende Cour til Froken
Sofie, som Du kan toenke, og hostede følgelig mange
strimlende og taknemmelige Blikke fra Jomfru Han . . .

Johanne — ingen Slinger i Valsen — men hvad
Forvalterens Skinsyge angaaer, maa jeg sige, jeg saae
Intet til den, ikke det Mindste. Dog, Jomfru Jo-
Hanne var tilfreds, det er det Vigtigste.

Nu troer jeg det er bedst at gaae til Ro og styrke
sig ved en sund Sovn lit at mode den Dag imorgen
med opreist Mod og opreist Pande. Det er Dom-
mens, Provelsens Dag, hvor det nye Gnld stal lcrgges
paa Kammeraadens, Raadindens og de smaa Raaders

Provesteen. Herre Gud, jeg maa tcrnke paa Gouver-
nanten, hun fortalte mig igaar sin Debut her i Huset.
Hvordan mon min vil blive? — Det er en kjon Pige,
hun ligner lidt din Tilkommende, min kjcrre Soster
Fride: sort Haar, glattet ned i Panden, sorte Dine,
bruun Farve, lav Pande, store Dienbryn, sorgmodigt
Smiil, lav Stemme, lille Figur, altid klocdt i morke

Farver.
Naa, Godnat! . . . Men Sofie! Har jeg be-

flrevet Sofie for Dig? Net, saa min Sandten har
jeg ei Hun er hoi, stank, smal om Livet, har brune
Dine, guldgult Haar, saa stort, at jeg troer, det kunde



Mule hele hendes spinkle Skikkelse, hvis hun gav det

frit Spil. Men hun fletter det tvertimod med megen

Omhu i to flinnende Flcrtniuger, som hun igjen snoer
om en Skilpades Kam. Det kan vcrre, hun bcrrer sit
lille Hoved med det store Haar med en Dronnings
Mine, medens Munden med den korte Overlaede synes
at sige: „Her er jeg; jeg udfordrer Eder Alle; jeg er

ikke bange, kom kun frem."
Det er Froken Sofie, Raadindens Yngste Soster

og Plejedatter.
Og nu Godnat, nerste Gang mere.

Din Ben

Hans Lindberg.

Valselille, den . . .

Naa, nu er det overstaaet! Gud bevare mig, er

det saadan at gaae igjennem Skjcrrsilden, saa . . .

Halv tolv kom da Vognen rullende ind i Gaarden.

Hver stod i sit Vindue og tittede ud, for nySgjerrig
bliver man som Fanden her ude paa Landet.

„Den lille Tykke, det er Kammerraaden", sagde
Gouvernanten; for hun stod naturligviis i samme Vin-

due som jeg. Jeg har jo sagt det engang for, hun
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er mit Pendant, det fole ni Begge, og det føle de

Alle; de nacnne saannrn aldrig at stille os ad. Vi
have vore Pladser ved Siden af hinanden ved Bordet;
vi maae — lcrgger Du Mcrrke til Ordet maae —

sidde sammen, naar vi kjore ud; vi maae gaae sammen,
naar vi spadsere, vi maae — ja, vi have endogsaa
faaet Vcrrelser ved Siden af hinanden. See, mere

kan man ikke gjore for os? Gud vecd, det er ncrsten
for meget.

Naa, vi stode altsaa sammen i Vinduet, og hun
sagde, da Vognen holdt udenfor Doren: „Den lille

Tykke det er Kammerraaden, og den hoie Tynde det

er Kammerraadinden. See der er Mine og Trine"
ja, saa fulgte den hele Rockke af Navne, som Du alle-
rede engang har havt den Wre at locse, hvorfor jeg
ikke vil trætte Dig ved en Gjentagelse.

Familien kom ikke ind for at lade sig syne, som
jeg havde ventet; den forsvandt som en Rogsky, og
forst ved Middagsbordet rullede Toeppet op, og ud

paa Scenen traadte forst Fru Kammerraadinde Engel.
„Candidat Lindberg?" spurgte hun med en let Hil-

sen, som jeg besvarede med et ligesaa let Buk — Du

kjender mig nok. „De har da havt Tid til at gjore
Dem hjemme paa Valsolille. Hvad synes De om

Haven? Er den ikke smuk?"
„Med Undtagelse af Et og Andet, som jeg vilde
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forandre, hvis den var min", svarede jeg, „finder jeg, at

den er noget af det Smukkeste, jeg endnu har seet."
„Det gloeder mig. Jeg maa fortælle Dem — ja,

jeg er stolt af det — det er mit Vccrk altsammen.
Jeg har selv givet Planen til det hele Anlceg. Saa,
der er Engel. Han vil tage en stor Deel af ZEren

fra mig, men det tillader jeg ikke. Nei, Engel, det

nytter ikke; det er mig, ene mig, som har givet Pla-
nen til Anloeget af vor Have."

„Naa, er Du der igjen! Goddag, Hr. Lind-

berg, velkommen til Valsolille. Har De seet Dem

rigtig om, medens vi vare borte? Jeg haaber, at Pige-
dornene og de unge Mennester have gjort deres Bedste
for at gjore Dem bekjendt med Alt, baade inde og
ude. Har De seet Staldene? — Ikke, det var som
Fanden! Men Christensen, hvor Pokker har De havt
Deres Tanker, siden De ikke engang har viist Hr.
Lindbcrg Staldene?"

„Mine Tanker", svarede Lomlen med den störst
mulige Frcckhed; „de vare netop hos Hr. Candidaten"
— forstaaer Du, Hr. Candidaten? — „Jeg havde
ikke Mod til at vise ham Staldene, as Frygt for, at

hans Tanker stulde spredes. Han har nok lidt ondt

ved at holde dem sammen."
Jeg beredte mig til at svare, men i det Samme

gik Doren op, og ind traadte Mine og Trine, Klarus
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og Olarus og alle de Andre, og nu skulde de prcrsen-
teres og serveres, som Du seer, der var god Auled-
ning til at glemme Forvalteren og hans Ncrsvished.

Endelig kom vi da tilbords, og nu havde jeg nok
med at besorge Gouvernantens og min egen Tallerken
fyldt eller tomt; det Sidste var nu kun med Hensyn
til min egen.

Ja, nu er det den sidste Dag jeg har fri for lang,
lang Tid. Kammerraaden lod mig vide, at jeg kunde
begynde Undcrviisningen imorgen, da Bornene havde
saaet, hvad man kalder en probat Ferie. Nu er det

forbi med Landlivet, med mine deilige Streiftoure
gjennem Skov og Eng, min Botaniseren, min Gloede.
Nu kunne vi sidde i Stuen og dromme om Naturen
og hore Bornene i deres Lectier istedetfor Loerkesang.
Naa, '.t od! en Plovhest er ingen Hjort, der kan streife
frit om i Skoven. For Ploven, min Ven. Ingen . . .

Jeg kunde næsten misunde Landeleverne; men meest
misunder jeg dog Skyen. See, hvor rolig, hvor frede-
lig den glider over det Hele; hoit oppe under Himlen
nyder den alt det Smukke hernede, uden at blive be-
rort af Reversen! Ha, Reversen! Jeg er saa inderlig
kjed af Reverser. Jeg troer, Gud tilgive mig, de
falde alle i min Lod.

Jaften vil jeg tage min sidste Streiftour igjennem
Skoven for lang, lang Tid. Senere hen skal jeg for-
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modenlig have de sode Glutter med paa mine Van-

bringer, idetmindste mine fem Drenge.
Det er underligt saadan lige med Eet at faae fem

Drenge. Mon de ere opvakte? Klarus ligner en

sovende Engel, saadan en, som man seer hos Gibserne,
men en saadan, som er bleven lidt smudsig og har en

sort Streg lige ned af Rusen, og den seer ud, som var

den lidt skrabet. Olarus — ja, hvad ligner han? . . .

Rei, jeg vil gaae til Frantz, han er den Mdste, og

jeg troer, den meest Opvakte as disse fem vordende

danfle Mund. Stop! Du faaer have Beskrivelsen til-

gode til en anden Gang, jeg har lovet mig selv at

see Solen dale paa Ringhoi i Aften. Det er den

hoieste Tid; jeg har et godt Stykke at gaae, da Ring-
hoi ligger ved Udkanten af en af Valsolilles Skove..

Farvel, iaften stal jeg fuldende dette hoist interes-

sante Brev.

Jeg saae hende igjen, dette Pigebarn, som naar jeg
skal tale fra Hjertet, har vuret i mine Tanker, siden
jeg saae hende paa Bunken udenfor mit Vindue. Du

huster hende jo nok?

Nu stal Du hore. Jeg listede mig paa Taaspid-
sen ud af mit Vurelse, ned ad Trappen og ud as
Huset, naar jeg skal tilstaae Sandheden, af bare, bare

Frygt for at blive attraperet af Herremanden og op-
fordret til at tage et Par af hans Poder med under
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mine Vingers Beskyttelse. Tak, det var ikke min

Mening.
Aldrig saasnart var jeg kommen lykkelig ud i det

Frie, for jeg jublende svang min Hue og raabte:

„Frihed, Gud velsigne Dig!"
„Ih næ! hvor Candidaten er glad", sagde lille

Karen. „Det var jo rart."

Nei, det var slet ikke rart, min skjonne Karen.

Havde jeg seet Dig, var Du neppe blevet indviet i
mit Glcedesudbrud. Men nok om det, Karen svippede
forbi, og afsted travede jeg over den store (Zng, opad
en lille Marksti, og naaede tilsidst den deilige gronne
Skov.

Hvor der var koligt! Fuglesang bag hver en Bufl.
Du flulde blot have hort. Mit Bryst udvidede sig,
jeg blev et andet Menneske. Jeg kunde troekke Veiret

saa frit. Jeg gik, ja, lob, som oni jeg havde Vinger
paa Hcrlene. Ja, jeg maatte tamke paa Merkur, det
var en meget naturlig Tanke.

Naa, videre! Som sagt, jeg gik og gik, hist og
her kastede jeg mig ned under et Trcr og saae op i
dets gronne Krone. Det var nydeligt. Den blaa

Himmel tittede ned paa mig, medens Fuglene hoppede
fra Green til Green. Ja, der er deiligt, velsignet
deiligt paa Landet, naar man blot har Lov til at nyde
al den Herlighed i Fred.

2
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Solen var lige ved at gaae ned, da jeg endelig
naacde Ringhoi. Jeg havde meget travlt med at komme

derop, for det blev for seent. Jeg saae derfor hverken
til Hoire eller Venstre, men skred rafl op ad Skraa-

ningen. Een, to, tre, nu stod jeg da paa Top-
pen, og for mit henrykte Blik udfoldede Egnen sig,
belyst af den nedgaaende Sols sidste Straaler.

Jeg er ingen Drommer, det veed Du; og dog,
hvor kunde jeg andet end blive begeistret, imponeret,
rort ved dette henrivende Syn.

„Det er dcitigt", sagde jeg hoit uden selv at mcerke

det, „vphoiet fljont." Jeg fortryder ikke, at jeg er gaaet
herop. Jeg vil gaae herhen tiere. See, see, der

ligger et lille Huns med hvide Mure, det har jeg
ikke for lagt Moerke til. Det tager sig sortroesie-
ligt ud i denne Belysning. Det er intet Bondehuus,
Gud veed, hvem det tilhorer? Jeg taug. Det var,

som om jeg horte en halvkvalt Latter. Jeg saae til

Hoire, jeg saae tit Venstre. Nei, der var Ingen.
Her maatte altsaa verre et Echo; det var jo prægtigt.

„Echo! jeg kalder", raabte jeg med mine Lungers
fulde Kraft.

„Kalder!" svarede en Solvstemme, der forekom mig
at vcere lidt mere menneskelig, end Echoet pleier
at vcere.

„Sode Echo!" raabte jeg igjen.
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„Ko!" lod Svaret, og jeg horte atter Noget, der

havde stor Lighed med undertrykt Latter.

„Vogt Dig, Du falske Echo!" raabte jeg og soer
op. „Jeg vil fange Dig levende eller dod." Men

forgjcrves sogte jeg bag hver Bufl paa den fortryllende
Ringhoi, intet Echo var at finde, hvorfor jeg fortrirde-
lig vendte tilbage til Toppen for at kaste et sidste Blik
over Egnen.

Solen var gaaet ned, en melankolsk Taage hvilede
over det nylig saa smilende Landstab. Til Hoire snoede
sig en Sti i underlige Bugter. Den havde noget vist
Tiltrækkende ved sig. Mit Blik hvilede netop paa den,
og see — med lette Trin, svavende, som berorte hun
ikke Jorden, saae jeg min stjonne Ubckjendte ile bort.

Forstaaer Du — bort? Hun vendte mig naturligviis
som strdvanlig Ryggen.

Mon jeg dog aldrig skal faae det 'Ansigt at see?
— Det har nok vceret hende, som agerede Echo paa
Hoien, den lille Lurendreier. Lad mig forst faae fat
paa hende, saa skal jeg . '. .

Er det ikke underligt, der er Ingen, som vil kjendes
ved hende, ikke et eneste Menneste. Jeg sporger og be-

striver, beflriver og sporger, Alt forgjcrves.
'

Man

skulde ncrsten troe, hun var en Ellepige. Hvem veed?
der ligger et Ellekrat i Narheden af Ringhoi, maaflee
det er hendes Hjem. Jeg stal dog engang besøge det.
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Jomfru Johanne er dog en rigtig lille Skjallm.
Tcrnk Dig, hvad hun forleden hitler paa. Jeg horer
Nogen siaa saadan nydelige Triller udenfor mit Vin-
due. Vips er jeg derhenne.

„Det er min Alf", toenker jeg. Jeg titter ud, og
see, der sidder den staalgraa Kjole, der sidder hele Pi-
gen og vifter sig med Straahatten, akkurat som sidst.

Hvor mit Hjerte bankede, jeg gav mig ikke Tid til
at see Mere, jeg ilede ned, styrtede hen til Bamken,
greb min Alfs Haand, netop den med Straahatten,
og raabte:

„Nu har jeg Dig! Jeg flipper Dig ikke, for jeg
har seet dit nydelige lille Ansigt!"

Men min Skjonne vendte 2lnsigtet bort, og jeg
troede igjen at hore en undertrykt Latter.

„Det hjcrlper ikke, mit smukke Echo", raabte jeg og
tog meget forsigtig og drejede det lille Ansigt om

imod mig; og see —

„Ha, ha, ha, Hr. Lindberg! Kunde De da ikke
see, at jeg har sorte Haar og ikke brune, som Deres
Alf? Nei, det er ved Gud altfor morsomt. Ha, ha, ha!"

Dg „Ha, ha, ha!" lod det fra Forvalteren, Lcrr-
linge, Jomfruer og Frokener. Alle havde de ligget
paa Luur for at see Udfaldet af Jomfru Johannes List.

„Det er godt", tæntte jeg; „den, der leer sidst, han
leer bedst. Du skal hcrvne Dig."
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„De maa nok tee over, at jeg har ladet mig blcrnde

af den stakkels graa Kjole", sagde jeg med paatagen
Ligegyldighed. „Det er al den Lighed, der findes mel-

lem Jomfru Johanne og min Ubekjendte. Jeg maa

rigtignok lee, naar jeg seer paa Deres sorte purrede
Haur, over at jeg kunde tage det for min Alfs dei-

lige kastaniebrune Lokker; og deres lille, korte, trive-

lige Figur, hvor kunde den dog ligne hendes smalle,
slanke Liv? Og Deres brune Haand, som falder
noget i det Rode og saa hendes sine, lille hvide —

ha, ha, ha! jeg maa lee af mig selv og min Blind-

hed. Nei, Jomfru Johanne, det var en gruelig Feil-
tagelse; den vilde min Ubekjendte vist aldrig tilgive mig."

Et Latterchor af de Omkringstaaende accompag-
nerede denne min Tale og viste mig, at jeg lob af
med Seireu. Men Jomfru Johanne reiste sig med
Taarer i de nydelige blaae Dine.

„Det er nok, Hr. Candidat", — det siger hun
altid, naar hun er vred paa mig — „men det siger
jeg Dem, De har endnu aldrig seet Deres Ubekjendtes
Ansigt; De troer det er dejligt, men det aner mig, at

det er grueligt grimt. Gud naade Dem, hvis det er

Tilfcrldet, saa flal De saamam komme til at betale
denne Aften."

Jomfru Johanne lo hjerteligt; hun kan ikke længe
see suurt. Kort efter sang hun og var lige glad. Men
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jeg gik dog as med Seiren, det vil sige Noget lige-
overfor en Kvinde. Du kjender jo nok det gamle
Ord: „Mandfolkelist er behcrnde, men Kvindelist er

uden Ende."

Hans Lindberg.

Valselille, den • . . .

Frederik, Frederik, nu veed jeg, hvad Helvede er!
Det er at sidde ved Enden af et langt bruunmalet
Bord, med fem rodbrune Ansigter paa den ene Side
og fem do. paa den anden.

Gud vcrre lovet, at den Dag dog engang fik Ende !
Klarus, en af mine meget lovende Elever, spurgte

landt Andet: „Hvem er Napoleon?"
„En Omnibus!" svarer Olarus med den storste

Frcckhcd.
„Ha, ha, ha!" raabte Frantz, som i Forbigaaende

sagt stal vcrre og troer sig selv at verre Familiens Lys.
„Sikken et Fer, Du er. Han . .

„Sikken!" gjcntager jeg. Det er jo min Pligt at
rette og nette paa dem. „Det hedder „hvilket Fcr."

„Silken et Fcr," vedbliver Frantz ganfle ugeneert.
„Napoleon, det er jo den lille Lieutenant med den
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spidse N«se, som besøgte os forrige Sommer, — ham,
som kyssede Karen i Lysthuset."

Kjcrre Frederik, hvad mener Du saa? I den Smag
er min Dag gaaet hen, og nu sidder jeg paa mit

eensomme Kammer for at udose alle mine Lidelser for
Dig, Svoger og trofaste Ven.

Naa, det gaaer aldrig saa galt i denne Verden,
at det jo kunde gaae verrre. Men jeg maa tilstaae,
jeg foler mig tilmode, som jeg tcrnker en ung Froken
maa fole sig sorste Gang Mama indsnorer hendes
trinde Former i et snevert Livstykke, eller, for at finde
en mere passende Lignelse, som et vildt Fol, man

forste Gang lcrgger Bidsel paa.

Saa, nu banker det paa min Dor. Jeg lukker
ikke op, jeg lader, som jeg er ude. Jeg har en Anelse
om, at det er en nacsviis Gjcrst.

Du maa endelig takke Tante Hanne for de dejlige,
varme Sokker. Gud velsigne hende, hun er en god
Sjall. Hvorledes har hendes lille Serine det? Jeg
har reent glemt at spørge til det stakkels Bcest, og Du

hufler naturligviis Intet uden Din Kjcerlighed til

Soster Fride. Det er nu Altsammen saa grumme
rart og godt; men kommer der ikke snart en lille
Nordenvind og kjoler det varme Blod? Den vilde

gjore godt, idetmindste paa mig, dine Breve smage
lidt for meget af . . . Glem endelig ikke at fortælle
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Onkel Fritz, at her boer en gammel Pebersvend, som,
efter hvad jeg har hort om ham, er et morsomt Side-

stykke til vor egen tjære gamle Morbroder. Han
stal vcere meget rig, og hans Eiendom bliver omtalt

som noget af det Smukkeste her i Egnen. Saa, nu

banker det igjen. Du gode Gud, kan man da ikke

have Huusfred!"
Det var lille Karen. Nu stal Du blot hore.
„Om Forladelse, 'Hr. Candidat," stod hun og

knixede, da jeg aabnede Doren; „om Forladelse."
„Trcrd ind, Karen," sagde jeg opmuntrende. „Geneer

Dig ikke; jeg er ganske ene."

„Tak. Jeg var her for, men da var Candidaten
nok ude. Nu' Joses, sikken en deilig En Candidaten
har der!"

„Vcrr saa god at sidde ned, Karen."

„Tak, na' det gaaer nu ikke saa lige an. Jeg kom
for den Sags Skyld, jeg har et Forlangende til

Candidaten, men. . . men . . . Candidaten vilde vel
ikke flrive et Par Ord for mig til min Broder? Han
ligger netop ved Soldateriet i Kjobenhavn. Han er

Gardist, og nu fluide det forlange mig, om han ikke
vilde blive glad for et Par Ord."

„Gjerne, K^ren, men saa maa Du sidde ned. See
her er Papir og Black. Hvad flal jeg saa flrive?
Hvad hedder din Broder?"



27

„Mads Pedersen."
„Hvad for Noget? Jeg troede Du hed Karen

Smedsdattcr."

„Ja, men Mads . . . Mads ... Jo, for seer
nu Candidaten, Mads han er nu ikke saa lige min
Brodér.— Vil saa Candidaten skrive: KjcrreMads ..."

„Naa, hvad saa mere?"

„Jeg bwrer det, Du veed, paa mig baade Dag og
Nat. .

„See, det er jo Alt, hvad han kan forlange. Hvad
saa mere?"

„Og jeg haaber, Du ogsaa bccrer dit."

„Godt."
„Peer Mikkelsen srier til mig alt hvad han kan;

men det har Intet at sige, for han har aldrig sagt et

Ord i Alvor, og Du veed jo nok, han er en Vind-

beutel. Nce, jeg holder ved Dig . . ."

„Men, Karen, han er jo din Broder?"

„Ja, saadan . . . jeg . . . Noe, vil saa Candidaten

skrive?"
„Godt."
„Og vor Faer siger, at Peer Mikkelsen ikke saadan

er at faae til Alvor. Derfor, kjoereste Mads, glem
mig ikke. Jeg binder baade Sokker og Vanter til Dig
og naar Du kommer hjem, kanskee jeg har noget Mere.
Din Tofter Mette har det godt; jeg tcrnker, hun dog
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tilsidst løber af med Ole. Nu vil jeg ikke skrive Mere

for denne Gang. Farvel, Mads, jeg forbliver din

Karen Smedsdatter."

„See saa, lille Karen, nu er den Ting klaret."

„Tak, Hr. Candidat, naar De nu vil scrtte et

Segl paa og strive: Til Gardist Blads Petersen i

Kjobenhavn."
„Der er Brevet, Karen. Men stig mig nu, Du

lille Strik, har I mange saadanne Brødre her paa
Egnen. Har maaflee hver Pige sin Broer, hvad —

eller er det blot Dig, lille Karen?"

„Nce, uu sijemter Candidaten." Vips var Karen
ude af Doren, og jeg vil klogeligen følge hendes Exempel.
Jeg seer, mine fem Drenge ere i fuld Leg, saa de have
neppe Lyst til at følge med mig i Skoven, og det passer
bedst i min Krambod.

Hvor jeg er træt! Du maa vide, jeg har gaaet
en rigtig lang Tour. Nu leer Du og toenker: „Han
har atter voeret paa Ringhoi og ledt efter sin stjonue
Ubekjendte." Men Du tager feil, min Ben. Tvertimod,
jeg gik i den stik modsatte Retning.

Jomfru Johannes Ord forleden har ligesom kastet
en Tvivl i min Sja'l. Der er Noget derinde, som
siger: „Hvis hun nu er grim — hvor skuffet vil Du
da ikke blive?"

Derfor gjor jeg ikke et Skridt for at finde hende.
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Venter der mig en Skuffelse, vil jeg dog idetmindste
ikke have fremkaldt den Kommer den derimod af sig
selv, er jeg et uskyldigt Offer.

Men til mit Eventyr! For jeg har havt et ret

snurrigt Eventyr. Nu flal Du hore.
Jeg gik ikke, som jeg pleier, gjennem Skoven, men

valgte en lille Sti, som forer lige ned til Stranden.
Veiret var fortræffeligt, maaskee lidt for varmt. Noget
er der jo altid iveien med os Menneskebarn. Jeg tog
mig det imidlertid ikke synderlig noer, men trak ud og

gik i Skjortearmer; for det er vist og sandt, det er

yderst behageligt at vandre ved Stranden en heed
Sommerdag i Skjortearmer.

Min Adspredelse bestod i at stirre over det deilige
blaa Boclte, der laae udstrakt for mig, saa roligt og
klart, som om ingen Storm havde loftet dets glatte
Flade til skyhoie Bolger. Hist og her tittede en enkelt

Fiflerbaad frem med de hvide Seil flapt nedhaengende.
Nu og da bukkede jeg mig for at gribe en Steen og
flaae Smut med den, ret som i vore Drengeaar. Aa,
det er magelost oploftcnde at blive sig selv igjen efter
en Dags Lidelser for Enden af et Skolebord.

Efter at have gaaet paa denne Maade omtrent en

Timestid, bestandig fremad, og tankt baade paa det

Ene og det Andet, baade paa morke og lyse Minder,
standsede jeg pludseligt ved et noget forunderligt Syn.
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Tcrnk Dig, lige foran mig gik Strandbredden ud

i en Tunge, der bestod af del pure, reelle Sand, og

paa Midten af denne saae jeg Hovedet af en Mand,
der havde havt den geniale Idee, bogstaveligt at bore

sig ned i Sandet lige til Halsen. Det er ikke over-

drevet; jeg saae ikke Andet af ham end hans lange,
graasprcrngte Hoved. Resten af Kroppen var skjult i

Sandet.

Han maatte da v«re nogen, siden hans Kloder
laae ved Siden af ham paa en stor Sten og solede
sig som Bondekonens Sengkloeder paa Gjoerdet.

Jeg salte mig paa en Sten ta'toed. „Hvis der

nu kom en Jaeger og saae dette graa Hoved i en Fra-
stand", sortsatte jeg min Tanke, „kunde han let antage
det for en stor Sofugl og — Puf! — skyde los.

Det vilde blive en sorgelig Ende paa Sandboreren".

Jdetsamme reiste min nye Ben sig i sin fulde
Hoide, rystede Sandet af sig med nogle kraftige Be-

vcegelser, strakte sig et Par Gange og gik med lang-
somme, majestcrtiske Skridt lcengere ud mod Stranden,
hvor han paany borede sig ned og forsvandt, paa

Hovedet ncrr.

Jeg fulgte med, satte mig paa en Sten, der var

ham endnu ncermere end den forrige, og sagde, idet

jeg loftede lidt paa min Hat:
„Om Forladelse, hvad skal det gjore godt for?"
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Han vendte Ansigtet imod mig, uden i mindste
Maade at synes overrasket ved min Ncrrvcrrelse.

„Godt for?" gjentog han. „Plager Fanden Dem,
eller hvorfor løber De mig i Hcrlene, unge Mand?"

„Jeg lobe Dem i Hcrlene?"
„Ja vift. Hvad Fanden kalder De det, at folge

mig derfra og herhen?"
„De saae mig altsaa, for jeg tiltalte Dem?"
„For Fanden, jeg er da ikke blind!"

„Men, Herregud, De vendte jo hele Tiden Ryggen
til mig."

„Saa? Hvad vil De forresten her? Er De maaskee
Naturforfler eller Bissekrcrmmer eller Skcrrfliber?"

„Det er et Sporgsmaal, jeg nok kunde have Grund
til at gjore Dem, endstjondt De flet ikke ligner en

Naturforsker, uagtet De saa mystisk borer Dem ned i

Sandet, og en Bissekrocmmer eller Skcrrfliber vilde

jeg endnu mindre antage Dem for at vcere. De ligner
for ..."

„Naa, ud med Sproget. Hvad ligner jeg?"
„En gal Mand, Andet kan jeg ikke faae ud af Dem."
„Bravo, min unge Ven! Ha, ha, ha! Det er en

ypperlig Idee. Det passer fortrcrffeligt. De er ikke

saa dum endda, trods Jdiotstemplet om Munden. Saa

jeg ligner en gal Mand! Jo, jo, De er kommen

Sandheden temmelig noer. Vi ere Allesammen meer
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eller mindre gale i denne Verden. Men jeg faaer vel

staae op og tage mino Kloeder paa. Naa, kan De

fortælle mig, hvad jeg ligner i denne nye, forbedrede
Udgave? Hvordan tager jeg mig nu ud. Ligner jeg
maaskee nu en bindegal Mand, hvad?"

„Ja, omtrent. De ligner en gammel Pebersvend
fra Top og til Taa."

„Nei, vil man see, det er altsaa det Samme som
at ligne en Bindegal!"

„Ja, noget ncer bliver det det Samme."

„Tak, mange Tak flat De ha'e."
Jeg reiste mig. Han tog uden videre min Arm

og forte mig ncrsten modstrcebende ad en ganske anden

Bei end den, ad hvilken jeg kom til Stranden.

„Seer De, gode Ven," vedblev han og stottede
sig temmelig ugeneert paa min Arm, „jeg regner nu

til en Modscrtning den for bindegal, som gifter sig.
— Hvad synes De om det Troe?" Han standsede
foran en stor, prægtig Eeg. „Det har jeg selv plantet,
da jeg ikke var storre end som saa. Det lob op og
jeg lob med, og ene staae vi Begge; ene, forstaaer De?
De seer intet andet Troe i Noerheden, gjor De? —

Jeg staaer ogfaa ene." Han strog sig med Haanden
over Panden. „Kom saa, der er ikke mere at see paa
det Troe, det har Stamme, Grene, Kviste og Blade,
som alle andre Trcrer."
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Jeg svarede Intet, og videre gik vi, uden at tale

et Ord, til vi naaede en Park. Du flulde blot see;
noget Skjonnere kan man ikke tcrnke sig. Fra Parken
kom vi til en Have og fra Haven til et Huns. Jeg
gik som i en Drvm, som var jeg henflyttet til en

Trylleverden.
Vi traadte ind i Huset, og min V«rt forte mig

til en stor Sal.

„Sid ned."

Jeg lod mig falde i en blod Floielssofa, selv satte
han sig i en gammeldags Loenestol, der faae yderst
mystisk ud.

„Jeg holder ikke af blode Hynder," sagde han
smilende; „hver sin Smag." Han greb Bordklokken

og ringede. En Tjener traadte ind.

„Lad Frokenen komme ned."

Mit Hjerte begyndte at banke. Frokenen! Her
var altsaa en Froken. Dette Trylleflot med dets Park,
dets Have og alle dets Skjonheder var ikke udelukkende
beboet as en gammel Pebersvend. Luften blev lettere,
de morke Voegge fik et lysere Skaer. Jeg blev et andet

Menneste, selv den gamle Pebersvend saae ikke saa tor,
saa peberet ud.

Tjeneren forsvandt; jeg sad i spoendt Forventning.
„Hvad om ....?" tcrnkte jeg, og den graae Kjole,
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den flanke Figur, det brune Lokkehoved stod for mit

indre Die med et Engleansigt vendt imod mig.
Hvilket Ansigt! Det gik mig lige til Sjcrlen.

Det var en Drom; thi Deren gik op, og ind traadte

Frokenen.
Du gode Gud, at jeg blev siddende paa Sofaen,

at jeg ikke faldt ned fra min Hvide! Jeg begriber
det ikke.

Toenk Dig en lille spinkel Dame, iført en forsi
snever Kjole og med et stort Nogleknippe paa Siden;
paa Hovedet en Kappe eller Noget i den Smag, og
under denne Indretning tittede frem i barnlig Uflvldighed
den ene solvhvide Bolge efter den anden. Dertil et

lille, smalt, blegt Ansigt med store sorte Dine, venlige
og straalende som det milde Smiil om Munden.

„Du onfler at tale med mig," sagde hun med en

lav, velklingende Stemme og hilste mig hofligt. Der
var noget uendeligt Tiltroekkende og Beroligende i denne

Stemme; jeg troer, det var den, der var Sknld i, at

jeg blev siddende i Sofaen.
„Min Ben og jeg onske et Glas Biin, hvis det

ikke gjor Dig formegen Ulejlighed," sagde min Voert
med en Mildhed i Tone og Blik, som jeg ikke havde
tiltroet ham.

„Ikke det Mindste," svarede hun smilende, losnede

Nogleknippet og forlod Vcrrelset.
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Min 33ært sciae paa mig med et fljcrlmfl Smiil,
som om han vilde sige: „Fikst Du Pcrren, Zacharias?"
Saa gned han tilfreds sine Hcrnder, reiste sig og gik
hen til Vinduet, men kom snart tilbage.

„Froken Beate er mit Sodstendebarn," sagde han;
„ja, hun er ogsaa min Pleiessster. Hendes Forcrldre
dode, da hun var to Aar, saa kom hun her i Huset.
Det er gammelt Venstab, uden det er Familiebaandet
Intet."

En Tjener kom ind med den forlangte Viin. Det
var en lille Skuffelse. Jeg havde gloedet mig til at

see Froken Beate igjen.
Der kan man see, det gjor Intet at vcrre gammel.

Ung eller gammel, hvor der er noget Mere end al-

mindeligt inde, der river det Alt med sig.
„Velkommen," sagde min Bcrrt og hcrvede sit Glas.

„Vi burde vel egenlig fortcrlle hinanden, hvem vi ere;
men jeg bryder mig ikke om at vide, hvad De hedder,
og det gaaer vel sagtens Dem ligedan med Hensyn
til mig."

Det var rigtignok ikke saa ganske min Mening,
men af Hoflighed mod min Vcrrt tang jeg.

„Det var det forste Glas," vedblev han, „jeg
haaber, at det ikke bliver det sidste, hvis De da op-
holder Dem for lcrngere Tid her paa Egnen. De maa

komme og besoge mig af og til, vil De ikke nok det?"
3
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„Hellere end gjerne."
„Naa, saa bliver De ikke vred, fordi jeg beder

Dem om at forlade mig nu. Hvad, bliver De vred?

Jeg er en Scrrling, det seer De jo nok. Stop! et

Glas Viin endnu og saa Farvel. Hver Eftermiddag,
naar det er godt Veir, kan De træffe mig i min Hule
nede ved Stranden, saa sviges vi ad hjem — gjvr
vi ikke. Naa, Farvel; men bliv lidt, jeg vil ringe
paa Svren, at han kan vise Dem ud. Svren,
følg den Herre ud. Farvel, kom snart igjen, min

Hr. Naturforsker, kom snart igjen!"
Er det ikke et underligt Eventyr? Hvem skulde

troe at finde saadant Noget paa Landet, medens man

kan gaac hele Maaneder i det store menneskemyldrende
Kjvbenhavn, uden at see saameget som ....

Ja, nu vil jeg lægge mig. Hils Fride.
Din Ven

Hans Lindberg.

Balsölille, den ....

Nu skal Du blot hore. Froken Sofie er hulere,
end jeg havde troet. Engelskmanden har dog Ret,
naar han siger: «Still waters run deep.»
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Toenk Dig, min stolte Froken med det kneifende
Hoved tanker hverken mere eller mindre end paa at

fange Hr. Forvalter Christensen i sit gyldne Net.
Nu forstaaer jeg fuldkommen Jomfru Johannes

lille Krigspuds fra forleden. Det er en fix lille En,
det maa man lade hende, saa hja-lpsom mod sine Ben-
ner. Men det var Historien med Froken Sofie, Du

flulde hore.
Seer Du, igaar fik jeg det Indfald at gaae ned

til Mosgrotten, der er saa smukt om Morgenen. Jeg
tager min Hue, toender min Pibe, og med langsomme,
afmaalte Skridt begynder jeg min Vandring.

Jeg maa betroe Dig, jeg er ncrrved at blive et

lille Stykke af en Drommer herude i Guds velsignede
Natur.

Jeg gik altsaa, og langt om længe naaede jeg be-

meldte Grotte, der, i Forbigaaende sagt, er omgivet
af et prægtigt Rosenbuskads. Paa hver Side af dette

Eden staaer en Bunk; paa en af disse nedlod jeg mig
i al Magelighed og smogede vuk efter bedste Evne.

„Gud, Mathilde," horer jeg med Et fra Bag-
grunden af Grotten, „hvor kan Du dog sige det?"

Du maa vide, Mathilde er Fru Kammerraad-
indens Navn.

„Hvor jeg kan sige det?" svarede Mathilde bestemt.
„Jeg har Erfaring, min Pige. Paa den Maude, Du
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bærer Dig ab, faaer Du ham aldrig i Verden. Hvem
troer Du falder paa at blive indtaget i saadan en

fornem, fiin Froken, der seer ud, som om hun aldrig
vilde stige ned fra den hoie Piedestal, hun selv har
stillet sig paa? Nei, min Bedste, Christensen maa

opmuntres; han maa ane, at Du vil, ellers falder
det ham aldrig ind."

Jeg reiste mig, det var tydeligt, at denne Samtale
ikke var beregnet paa at hores af tredie Mand. Men

forend jeg kunde faae min lange Person ud af Rosen-
krattet, uden at de arrede Sammensvorne anede min

Noervoerelse — det havde da vceret Synd for deres

Skyld; mig kunde det saamoen vcere det Samme ■—

men som sagt, for jeg kom afsted, horte jeg Froken
Sofie svare:

„Ak, jeg vil sim inderlig gjerne, naar jeg blot

vidste hvordan."
Stakkels Froken Sofie!
Jeg vendte mine Fjed til Bogelunden. Der er et

toet Lysthuus, hvor jeg maaflee kunde faae Lov til at

ryge min Pibe i Fred uden at blive forstyrret af
andre Folks Hjertesorger.

Det var heldigt, der var Ingen. Jeg satte mig
ned, strakte mine lange Been i den meest magelige
Stilling og begyndte at dromme; men den Lykke varede

kun kort.
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„Her lugter af Tobak," sagde Hr. Prahls vel-

bekjendte Stemme. Hr. Prahl er Underforvalter.
„Her har nylig vcrret Nogen, det er sagtens den

Djcevel af Candidat. Men stop, Prahl, jeg foretrækker
at sidde herude; der er saa kvalmt inde i Lysthuset."

Det var Hr. Christensen.
„Naa, Prahl, har De saa gjort Fremflridt siden

igaar, hvad?"
„Aa, De er gal! Jeg horer nok til Krebseflcegten,

der gaaer baglamds."
„Ha, ha, ha! Jeg kan sgu ikke sorstaae, hvad De

seer paa Froken Sofie. Hun ligner .... ja, det kan

nu v«re det Samme, det er Deres Sag og ikke min;
men vil De have Pigen, maa De sgu vise det lidt

mere, end De hidtil har gjort. Mod, Mand, Mod!

storm Fcrstningen! Kvinden elfter at blive stormet,
hun vil ikke tages med Lempe. Jeg kjender hende af
Erfaring. Siig:

„Froken, jeg elfter Dem, og jeg vil Fanden tage
mig have Dem, enten det saa bliver med det Gode
eller det Onde." Vips styrter hun i Deres Arme.
Men bliv rod, slam og siaae Oinene ned og siig:
„Jeg elfter Dem Froken, forbarm Dem over mig!"
Saa kaster hun med Nakken og vender Dem Ryggen
.med Foragt."

„Jeg kan ikke," sagde Prahl forsagt. „Det ligger
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ikke i mit Vccsen at storme. Ak, Christensen, Gud

give, at De kunde gjore det for mig."
„Jeg skulde sgu gjerne, Prahl, men jeg er bange

for ... . jeg blev bestemt ikke af med hende igjen, og
det kunde hverken De eller jeg vcere tjent med."

„Nei, det gaaer ikke," sagde Prahl sorgmodigt,
hvorpaa de reiste dem, og Begge gik.

Gud v«re lovet, saa kunde jeg komme ud af mit

Fcengsel. Stakkels Froken Sofie! stakkels Prahl!
Vorherre veed, hvordan I skulle finde hinanden, naar

Christensen, den Afgrund, skiller Eder ad!

Det var Begyndelsen paa ven Morgen. Nn flal
Du faae Enden.

Undertiden saaer jeg den Idee at ride en lille Tour.
Du leer; men jeg kan fortætte Dig, at jeg tager mig
udmerrket ud tilhest. Forste Gang lo rigtignok Jomfru
Johanne, saa hun faldt om paa Boenken; men hun
er altid saa lattermild, hun leer af Ingenting. Men
nu leer hun ikke mere, naar jeg sidder paa Lises Ryg —

ja, min Hest hedder Lise — hun træffer kun Sæben

op til et morsomt lille Smiil, og det viser mig, at

der ikke maa vcrre det Mindste at lee af.
Altsaa, jeg fik den Idee at ride mig en Tour, da

Skoletiden var endt, og jeg havde rystet Stovet af
mine Fodder. Paa Ryggen af Lise, med en nydelig
lille Straahat paa Hovedet og en flot Ridepidsk i
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Haanden, soer jeg ud af Gaarden og opad Landevejen,
som forer til nærmeste Bh, uden at ane, at Gouver-
nanten havde havt samme heldige, eller rettere sagt
uheldige Idee. Hun var ogsaa taget til Byen, NB.

tilfods.
Havde jeg dog vidst det! Den Satans Forvalter

— jeg mener naturligviis Christensen — han kan

rigtignok lave en Flue til en Elefant.
Da jeg kommer til Byen, gaaer jeg ind i den

forste den bedste Boutik for at kjobe mig en Uhrlidse.
Hvem moder jeg der?

„Goddag, Hr. Lindberg! Skal De ogsaa kjobe
Noget? Maa jeg hjcrlpe Dem? Vi Damer forstaae
os i Almindelighed bedre paa Jndkjob, end Herrerne."

„Tak, Froken Holm, det er kun en Uhrlidse, min

Hoihed trcrnger til. Men siden De er saa venlig —

skal jeg tage denne? Jeg troer, den er stcrrk."
„Jeg veed ikke, hvad jeg stal sige; jeg vilde holde

paa denne. Tag De den, Hr. Lindberg, jeg svarer
for den."

Jeg maatte altsaa i Toiet og tage den anbefalede
Snor, stjondt Gud veed, jeg troer endnu den Dag
idag, at min var bedre.

„Farvel og Tak, Froken Holm." For takke maatte

jeg ovenikjobet.
„Farvel, Hr. Lindberg, vi modes maaflee oftere idag."
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Gud bevare mig! Jeg tog Benene med mig det

Bedste, jeg kunde, og op ad Gaden gik det.

„Du flat dog gaae ind til en Conditor," tcenkte

jeg, efter at have gaaet lidt om i Byen. „En Kop
Kaffe kunde ikke vcrre saa gal."

Jeg gik altsaa ind til Conditoren.

„Goddag, Hr. Lindberg. Skulle vi atter træffes
her! Jeg var saa torstig, derfor gik jeg ind for at

tage mig et lille Glas Limonade."

„Gid Du sad paa Bloksbjerg!" tomste jeg og

slugede Kaffen i mig i storste Hast, for at komme

desto hurtigere vort.

Men Gouvernanten syntes ogsaa at have meget
travlt; hun drak og drak og undlod ikke at flotte til

min Kop med et Blik, der gav mig en svcrr Mistanke

om, at hun havde isinde at holde Skridt med mig.
„Det flat blive Logn," tcrnkte jeg og heldte bens

sidste Indhold i mig med en forstccrket Hurtighed.
„Farvel, Froken Holm!" Ude var jeg af Doren og
op gik det til min Skomager. Der, vidste jeg, kunde

jeg ikke vcere udsat for at trcrffe Gouvernanten.

Endelig langt om lcrnge sad jeg igjen paa min

trofaste Lises Ryg og red i Luntetrav — for, som
jeg har fortalt Dig, jeg begynder at blive et Stykke
af en Drommer, og saadanne Folk ride na-sten altid

smaat — derfor gik det i Luntetrav hjem til Valsolille.
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Neppe er jeg kommen en god Fjerdmgvei udenfor
Byen, for en flrcrkkelig velbekjendt Stemme siger:

„Godaften, Hr. Lindberg! Hvor jeg dog er glad
over, at De kom; jeg turde ikke gaae et Skridt videre.

Der var saadan en fall Mand, som gik forbi mig.
Jeg veed virkelig ikke, hvordan jeg flulde vcrre kommen
til Balsolille iaften, hvis De allerede var tagen hjem.
Naar De blot havde seet ham; han var saa hoi,
saa hoi!"

„Hoi!" svarede jeg lidt mere fortrydeligt end nod-

vendigt. „Men, Herregud, er det da saadan en Ulykke?
Jeg er jo ogsaa hoi."

„De? Aa, det er en anden Sag. Nei, denne

var bestemt et stygt Mennefle."
Det hjalp ikke; jeg maatle stige ned af Hesten.

Jeg kunde dog ikke blive ved at ride, naar hun gik,
og folge hende flulde jeg, det var tydeligt. Der hjalp
ingen kjlvre Mo'er.

„Jeg kan heller ikke begribe," sagde jeg utaalmodigt,
„hvor De har Mod til gaaende at vove Dem til Byen.
Jeg er vis paa, at Kammerraaden med Gloede lod

Dem kjore, naar De blot gav ham et lille Vink."

„Jeg troer, De vil, det er jo netop med Villie,
at jeg gaaer. Doctor Hansen har befalet mig det som
en Nodvendighed. Det flal v«re saa sundt at gaae,
naar man lider as Blegsot."
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Naa, saadan, det var jo rart, at jeg skulde dele

hendes Cuur! Hvad kan jeg for, at hun har Blegsot?
Derfor skal jeg da ikke gaae, veed jeg!

Og saa den tossede Lise — hvor balstyrist hun
var; hun hoppede og sprang som et vildt Fol. Jeg
har aldrig fundet videre Behag i Gouvernanten; men

nu kan jeg min Sjcrl ikke fordrage hende.
Saadan en Tour som det var! Og da vi saa

langt om lccuge kom hjem — den Karl, ben Christensen,
havde ligget paa Luur efter os samt meldt vor Ankomst
til det ovrige Personale.

„Godaften, Frokcn Holm. Ah, og Hr. Lindberg
tilfods! Saa har De jo ingen Nod lidt undervejs."

Det var Jomfru Johanne.
„Godaften, Godaften!" lod det overalt fra Vin-

duer og Dore, og tilsidst denne Christensen:
„Det var jo heldigt, at De traf hinanden. Jeg

tor nok sige, at Tilbagevejen er gaaet behageligt, Hr.
Candidat; den var sagtens ikke halvt saa lang som
Henveien, eller maaflee De ogsaa modtes paa den?"

Nu seer Du selv, hvordan det gaaer paa Landet.
Er det ikke uforflammet? Og saa denne Gouvernante,
som rodmer og staaer Oinene ned til Alt, som om

det havde sin Rigtighed. Jeg kunde nwsten fristes til
at frie til den Forste den Bedste, blot for at vise disse
Ondflabsfulde, at det ikke er Gouvernanten, jeg mener.



45

Idag fluide vi paa en stor Kjoretour. Jeg kan

ikke nægte, jeg glcedede mig til den. Vi fluide fordeles
paa tre Vogne, nemlig to Wienervogne og en lille

Eenspcrnder til to Personer.
„Naa," tcenkte jeg, „hvem mon der flal sidde i

den? Det bliver sagtens Forvalteren og Froken
Sofie." Men, nei!

„Hr. Lindberg," lod det fra Fru Kammerraad-

inden, „maaflee De kjorer for Froken Holm."
Almindelig Smilen og Hviflen.
Det var behageligt; men bide i det sure ZEdle

maatte jeg alligevel, der var Intet ved at gjore. Jeg
hjalp min Skjonne op og pladserede mig ved hendes
Side.

„Gid det havde vcrret Jomfru Hanne eller min

Ubekjendte," tcenkte jeg; Hesten fik et Smcek, og vi

rullede afsted.
Lille Stakkel, hun saae endda ikke saa ilde ud.

Den rode Silkehat kloedte godt det brune Ansigt, og
den graa Stovkappe med dito rod Hallte sad rigtig
nydeligt paa hende. Men vred var jeg ligefuldt.

Hun var usædvanlig taus og saae ligesom lidt

blegnæbet ud. Ja, een Gang, da jeg af en reen Hcen-
delse kastede et Blik paa hende, troede jeg endogsaa at

opdage Taarer i hendes Dine. Men jeg har dog vist
taget feil.
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Jeg vexlede ikke ti Ord med hende; saadant paa-

tvunget Selflab føter man sjeldent Trang til at gjore
sig behagelig for. Og hun? Det vced Gud, hun

sagde heller ikke mange Ord. Man flulde ncrsten troe,
hun følte sig ligesaa skuffet i sin Forventning som jeg.
Maastee hun hellere havde seet Prahls Selflab. Det

cergrede mig ogsaa lidt, naar Sandheden flal frem.
Vi Mandfolk ville nok kaste Vrag paa Kvinden, men

vi ville ikke taale, at hun kaster Vrag paa os.

Tilsidst sagde Gouvernanten:

„Aa!"
Det var en fliden lille Dreng, som sad paa Grofte-

kanten og torrede Blodet af fin Pande. Han var

sagtens falden og havde støbt sig paa en Steen.

„Aa," sagde Frokenen og lagde sin Haand paa
min Arm. „Den stakkels Dreng! Gaaer det ikke an

at holde et Oieblik? Maaflee kunde jeg vccre ham til

Hjcrlp."
„Den Hvalp kan godt hjcrlpe sig selv," svarede jeg,

gnaven ved Tanken om, hvad de Andre vilde sige,
naar Gonvernanten og jeg pludselig gjorde Holdt og

gave en idylifl Scene paa Groftekanten. „Det er ikke

godt at gjore for meget Brovl af faadanne Fyre, de

ere saa vante til at falde."
Hun saae paa mig med sine mcerkvoerdig store Dine,

men svarede Intet. Det er Pokkers, hvor et saadant
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Blik kan sætte En i Forlegenhed; jeg kroer noesten,
jeg blev rod.

Saa kom vi da til Skoven, hvor vi fluide drikke

Kaffe. Der var magelvst, og vi morede os udm-rrket.
Vi spiste — ja, Du kan troe, vi havde Appetit. Saa

legede vi. Jeg fangede tre Gange Froken Sofie; Du
kan troe, hun var vred paa mig, fordi jeg tog hende
fra Forvalteren.

Gouvernanten legede ikke med, hun var intetsteds
at see, og der var da heller Ingen, som savnede hende,
uden jeg. Jeg var saa sjceleglad, fordi hun var borte,
ellers var det nok blevet min Forretning at lobe

hende op.
Da Tiden kom, vi flulde hjem, tcenkte jeg:
„Nu vil min Plageaand nok indfinde sig. Blot

jeg maatte kjore for Jomfru Johanne."
„Hvad staaer De der og tcrnker paa? Vil De

kjore for mig, Hr. Lindberg? Gouvernanten har bedet

mig bytte Plads med hende; hun har faaet Tandpine,
Stakkel," sagde i det Samme Jomfru Johanne. „Jeg
gjor det i Grunden nodigt, jeg havde det saa godt i
min magelige Wienervogn, men man maa jo hjcrlpe
lidt paa sine lidende Medmennefler. Maa man ikke,
Hr. Lindberg?"

Jdetsamme sad yun oppe i Sardet, inden jeg kunde

hjoelpe hende.
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„Kom faa, hvad nsler De efter? De Andre faae

altfor stort et Forspring. Lad mig see, De kjorer til."

Naa, saa Gouvernanten havde faaet Tandpine;
det var godt. Gid hun altid maa faae det, naar vi

stulle ud at kjore. Som jeg morede mig ved at hvre

paa Jomfru Johannes Sladdren; hendes Mund stod
ikke stille et Minut. Det var noget Andet end den

taufe Hentour.
Nu maa Du ikke vente Brev fra mig paa lang

Tid. Vi flulle have Examen, min Ven, der er Travl-

hed i Gaarden. Siig til Onkel Fritz, at hans Best
passer mig fortræffeligt; jeg ligner en halv Greve i den.

Din Broder

Lrndberg.

Balsolille, den ... .

Nu er Exameu forbi, og jeg kan med rolig Sam-

vittighed torre Sveden af min Pande og sidde ned

for at flrive Dig til.

Alt gik fortræffeligt, thi det gik til Raadens og
Raadindens hele Tilfredshed, og det vil sige Noget.

Det glæber mig at hore, at Du og Fride tænfer

paa Bryllup. Det er ikke godt at gaae og see paa
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hinanden saalcenge. Jeg vil aldrig gjore det; jeg vil
ikke forlove mig, før jeg kan gifte mig. Ikke for min
Skyld, Gudbevares! jeg er vis paa, jeg ikke taber,
men vinder ved nccrmere Bekjendtflab; en anden Sag
bliver det med min Tilkommende; hvordan hun har
det, veed jeg ikke.

Nu har jeg faaet Christensen i min Rcvvesax; den

Lurendreier, nu forstaaer jeg, hvorfor han ikke bider

paa Froken Sofies Krog.
Han er forliebt, min Ben, men paa en anden Kant.

Jgaar kom jeg ham i Forkjobet; jeg fik forst fat
i Posttasken, og hvad finder jeg? — Et Brev med

Udskrift „Hr. Forvalter Christensen", skreven med en

nydelig Damehaand.
Jeg greb naturligviis Brevet; han har drillet mig

saa tidt; nu kommer Touren til ham at blive drillet.

„Herr Christensen, et Brev fra Deres Kjoerefte.
Hvad faaer jeg som Overbringer?" spurgte jeg og
svingede triumferende mit Bytte.

Froken Sofie blegnede; hun var netop tilstede.
Christensen rodmede, og alle de Andre loe, NB. ikke
Raadinden. Du veed, hun har sine Planer.

Gouvernanten tilkastede mig et bebrejdende Blik;
hun er nu saa vant til at moralisere . . . Men hvad
var det, jeg vilde fortælle Dig? Jomfru Hanne har
forladt os for nogle Uger. Hun er i Besog hos en

4
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Soster paa Langeland. Det er lidt trist og tomt i

Forstningen; men vi begynde allerede at vende os til det.

Froken Sofie er bleven mere omgamgelig; det

hjcrlper paa Affairerne. Idag gjorde hun mig endog-
saa den ZEre at synge for mig. Det var forsle Gang.
Men siden vi tale om Sang!, saa horte jeg en net

lille Vise igaaraftes.
Herflabet var nemlig kjort til Besog. Jeg sad paa

mit Værelse; det var efter Theetid. Bornene vare

gaaede til Ro, Landeleverne vare ude, og Christensen
og Prahl opholdt sig, som jeg formoder, i Lovhytten
for at la'gge Raad op imod Froken Sofie.

I Forbigaaende sagt troer jeg aldrig, Prahl faaer
Mod til at storme Fastningen; jeg betvivler ogsaa
Udfaldet deraf.

Men, som jeg sagde, jeg sad ved det aabne Vindue

og rog en Cigar, da jeg med eet horte nogle Akkorder

blive siaaede an paa Fortepianoet i Spisestuen.
„Naada," tænfte jeg, „skal man nu plages med

Musik."
Jeg var lige ved at lukke mit Vindue; men saa

lod det saa nydeligt. Det var rigtig en sod lille

Stemme, der sang. Gud veed, hvem del var. Gouver-

nanten? — Rei, jeg har aldrig hort, at hun kunde synge.
Jeg glemle reent mig selv; jeg lyttede og lyltede,

længe efter at Sangen var ophort. Det er for-
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underligt, hvor en blod Stemme kan virke paa Sjcrlen.
Jeg horer den endnu i Tanken. Ja, naar jeg lukker
mine Dine, seer jeg Spisestuen med det opflaaede
Instrument og foran del — nu leer Du — min Ube-

kjendte i den graa Kjole.
Det er moerkeligt, siden Jomfru Johanne har for-

ladt os, tcrnker jeg mere end nogensinde paa min

Ubekjendte.
Nu maa jeg hen at pynte mig. Vi vente Gjoester.

Undstyld saalcenge. Jeg skal stutte niit Brev iasten
og fortcelle Dig, bvorledes det er lobet äf.

Ah, det vür godt, jeg fik min Slaabrok og mine

Morgenstoe paa. Det er en Lettelse, naar man hele
Aftenen har vaeret indcspcrrret i Kisteklcederne.

Da jeg kom ned i Dagligstuen, var den fuld af
unge Damer. Det er længe siden, jeg saae saamange
smukke Piger samlede paa et Sted.

Jsocr var der en lille Trold, som knipsede os Alle

paa Nasen; men hun var sod med sin lille Opstumper.
Det er Fandens, hvor fix og opvakt saadan en

Stumpnocse kan sce ud. Det er vel derfor, man kalder

dem Lykkencrser.
Raadinden var meget elflvcrrdig. Hun forstaaer

udmcrrket godt at snoe sig imellem sine Gjaster.
Manden er lidt geneert. Naa, Herregud, det maa

man ikke lægge ham til Last; han er ikke fodl i en

4
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Balsal. Der er dem, som ville paastaae, at han er

fodt i et Deigtrug. Jeg veed ikke, om det er sandt;
det er ogsaa ligegyldigt.

Iblandt Andre var der en Froken Petrine. Hende
fluide Du have seet, Du, som svcermer for Kvinde-

lighed. Gouvernanten baade rodmede og blegnede over

hende. Men det var ogsaa Pokker til Pige, den

Petrine, hun var ikke det Mindste snerpet.
Bi dandsede, som Du nok kan tcenke. Det gjorde

mig ncesten ondt for Gouvernanten. Stakkels Lille,
der var Ingen, som dandsede med hende. Jo, det er

sandt, Landelev Nummer Syv bod hende op. Hun
blev baade bleg og rod og betcenkte sig. Du fluide
blot see ham. — Men saa smilede hun godmodigt og

tog hans Arm.

Jeg dandsede tre Dandse med Froken Petrine, een

med Froken Sofie og fire med den lille Stumpncrse.
Saa kunde jeg ikke mere, men trak mig klogelig til-

bage. Man bliver saa inderlig kjed af at dandse. Jeg
forstaaer ikke de unge Damer. Hvor er denne Magi,
de synes at finde i denne Svaien om? Er det maaflee
. . . . Nei, jeg vil ikke sige Mere, det vilde vcrre

Synd for det smukke Kjon.
Jeg tog min Hat og gik ud i Haven. Det var

et deiligt, stille og maaneklart Beir. Jeg satte mig
paa en Bunk under et Lindetrcr. Der havde siddet
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En nylig, En, som havde moret sig med at pille
Bladene af en Rose. Det var dog egenlig Synd,
der laae de smukke rode Blade spredte paa Jorden.

„Mon det er Raaden, der har vcrret saa grum,"
taenkte jeg. „Nei, Raaden kan det ikke voere; han
gaaer ikke med Brystfloife. See, hvilken nydelig lille

En!" Den laa paa Jorden ved min Fod. Jeg tog
den op for at gjemme den til Minde om denne glade
Aften.

Den maa have ligget der en Tid, thi den var

ganfle vaad. „See der, Dugdraaber! Nei, jeg troer

sandelig, det er Tuarer! Hvem af Damerne flulde
groede, de ere jo Alle saa glade. Dands og Graad
kunne neppe forenes. Jeg vil gjemme Sloifen; min

Kjcrreste ftal have den, hvis jeg faaer en."

Hvor Damer dog gjore et flraekkeligt Vrovl, naar

de ftulle stuves i en Vogn! Der var en Snakken

frem og tilbage, for vi fik vore Gjcester afsted. Det
vil jeg lade min Kone vide, naar jeg engang bliver

gift: „Ingen Veninder — Du maa see Alt i mig."
Jeg hader Veninder, enten det er min Kones eller

Froken Sostes.
Veed Du, hvad Stumpnirsen sagde til mig med

det yndigste lille impertinente Ansigt?
„De bliver aldrig gift, Herr Candidat, der er

saadan noget Pebret ved Dem."
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Har Du før hørt Mage?
Christensen er en rigtig Filur, han kneb ud, da

første Dands var tilende. Hvor jeg cergrede mig.
Blot jeg vidste, hvor han gaaer hen hver Aften. Han
har vist et Stcrvnemode med en eller anden Sypige
paa Egnen. Dette her er ikke naturligt; jeg vil holde
et vaagent Die med ham for stakkels Frøken Sofies
Skyld.

„Har De ikke seet, hvor Christensen blev af?"

spurgte hun mig. „Han har engageret mig til anden

Dands. Det er underligt saadan at lade sin Dame

i Stikken." Hun krusede OverKrben og kastede Hovedet
lidt tilbage. Det er en nydelig Pige.

Nu stal Du hore, hvorledes jeg blev tvunget i

Toiet til almindelig Moro for de Andre.

Iblandt Frøken Sofies Venindeflok var der en

Jomfru Fifler, en lille tyk Tønde, der trimlede om

som en sort Jydepotte og tydeligt viste, at hendes Been

vare flabte til alt Andet end Dands.

Det fandt formodenlig Flere end jeg, siden hun
blev siddende paa sin Plads den hele Aften, som noget
as den fcvleste Vceggepynt, jeg nogensinde har seet. Ja,
hun var saa grim som Fandens Oldemoder — jeg
kan nu ikke toenke mig noget Grimmere end den Madame.

Jeg stod netop og hvilede mig opad en Dørstolpe,
og hun sad til min Ulykke toet ved. Dandsen var
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lige begyndt; hun sendte loengselsfulde Blikke til mig;
men jeg følte flet ingen Trang til at tilfredsstille dem.

Pludselig reiser hun sig, vralter hen til mig og siger:
„Jeg seer, Candidaten har ingen Dame; saa kan

vi To jo dandse sammen, til min Herre kommer.

Jeg venter ham hvert Oieblik, han gik blot ud for at

drikke lidt Vand."

Jeg blev tilmode, saa jeg ncer var sunken i Kncrerne.

Dandse med hende! Jeg vaemmedes ene ved Tanken!

„Bil De ikke vente lidt; han kunde blive vred,"
forklarede jeg. „Hvem er Deres Herre?" Saaledes
trak jeg Tiden ud, for at hendes Cavaleer mutigen
kunde komme og frelse mig fra sit flrcrkkelige Balg.
Hvorfor skulde jeg boere de latterlige Folger af hans
Smagloshed? „Bil De ikke vente lidt, Froken? Der
er han! Nei. Hvem er Deres Herre?"

Hun rodmede og stammede. Det var tydeligt, hun
flet ingen Herre havde. Det Hele var et flamme-
ligt Opspind sor at lokke mig i Foelden. Hun tog
min modstroebende Arm. Saa, der stod vi da i den

bageste Roekke.

Har Du kjendt Mage til Dyrplageri? ... Og
saa — Rosinen kommer, som Du veed, altid i Enden

paa Polsen — vi maatte ene frem paa Gulvet. Det
var et smukt Syn. Som hun hang sig paa mig,
som jeg maatte flide og flcebe, for at faae hende afsted,
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det veed kun jeg og min ulykkelige Arm. Men det

veed jeg ogsaa, kommer hun igjen en anden Gang,
beder jeg hende reise Fanden i Vold.

Godnat! Jeg har ophidset mig selv ved at nedskrive
denne Scene. Jeg kunde banke Dig, mig selv og den

hele Verden, men især Jomfru Fisker, den lille ufor-
flammede Vampyr.

Hans Lindberg.

Valsd lille, den ....

Du flriver, at jeg er for streng i mine Domme

baade over Dit og Dat, over Frokener og Jomfruer,
Raad og Forvalter, men dog meest over den stakkels
Gouvernante.

Det gllrder mig i Sandhed at see, hvorledes Din

Retfoerdighedsfolelse er voxet i min kjcrre Soster Frides
Selskab; men alligevel bliver jeg gnaven. Jeg streng?
— jeg uretftrrdig? Hvad har jeg da gjort eller sagt,
som tyder hen paa noget Saadant?

Jeg kan Fanden — jeg havde nar bandet paa det
— ikke fordrage Gouvernanten. Hun gjor Alt, hvad
hun kan, for at pine og plage mig.

Nu skal Du blot hore, hvad hun har fundet paa,
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formodenlig fordi hun er ligesaa kjed af mit Selskab,
som jeg af hendes.

Da jeg kommer til Middagsbordet igaar, staaer
Gouvernantens Plads ledig.

„De seer efter Froken Holm," siger Raadinden.

„Hun onsker herefter at spise med ved Pigebornenes
Bord, for at have lidt Opsigt med dem. Det er en

meget god Idee. Jeg maa sige, Froken Holm er fuld-
kommen til min Tilfredshed."

Forstaaer Du den? Fruen onskede, al jeg skulde
spise med ved Drengenes Bord for ogsaa at blive

fuldkommen til hendes Tilfredshed. Nei Tak, jeg er

ikke hjemme.
Hvad kalder Dn det? Er det ikke magelost ufor-

flammet af Gouvernanten? Har hun ikke ligefrem
gjort det for at drille mig og tvinge mig til at folge
hendes Exempel. Men jeg gjor det ikke; hun flal ikke

hovmesterere mig, den lille Morian.
Du kan nok tcrnke, at jeg blev rasende, isccr efter

det lille Bink, Raadinden saa betydningsfuldt gav
mig. Jeg lurede kun paa en Lejlighed til at faae fat
i Gouvernanten, for at ride hende dygtig til Rings,
og den kom da ogsaa. Jeg traf hende nemlig henad
Aften, som hun sad paa en Bunk og broderede.

Jeg bekæmpede min Vrede med megen Anstrcrngelse,
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idet jeg satte mig paa Bcrnken ved Siden af hende og

sagde:
„Jeg veed virkelig ikke, Froken Holm, hvor det

kan falde Dem ind at give nye Love med Hensyn til

vor Stilling heri Huset. Vi ere tvungne til at ansee
hinanden som Collegaer og af den Grund finder jeg
det hensigtsmcrssigere og klogere, om vi søgte at vcrre

Venner og i Mindelighed bleve enige, end at vi staae
som Fjender ligeoverfor hinanden, idet De usurperer
Dem Ret til at gjore lige hvad De vil, uden at spørge
mig tilraads. Jeg vil ikke noegte, jeg foler mig for-
ncrrmet. Jeg gaaer ikke ind paa Deres Idee, nei, ikke

paa nogen Maade."

„Jeg forstaaer Dem virkelig ikke, Hr. Lindberg.
Vil De forklare Dem neuere." Hun blev meget rod

og saae saa bebrejdende paa mig, som om hun var

uflyldig som et nyfodt Barn.

Det crrgrede mig, som Du nok kan tænfe, jeg
sagde derfor, maastee noget vel heftigt — jeg ncrgter
det ikke, fljondt Du beflylder mig for at v«re uret-

soerdig:
„Forklare mig, jeg troer sandelig, De spiller den

Uvidende!"

Jeg maa have seet vred ud. Hun reiste sig og sagde
med vel megen Bcerdighed:

„Jeg vil forlade Dem, Hr. Candidat. Senere,
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naar De har faaet mere Herredomme over Dem selv,
kunne vi igjen optage dette Thema."

Var det ikke nydeligt? Jeg kunde ikke svare et

eneste Ord. Naar Fruentimmerne indhylle sig i den

kvindelige Vcrrdighed, saa Gud bevare mig, det er noget
forskrækkeligt Noget.

Jeg fandt det naturligviis ikke raadeligt senere at

optage dette Thema, som hun udtrykte sig; men jeg
og Gouvernanten ere Fjender paa Liv og Dod, og vi

vexle hverken Ord eller Blikke. Hun spiser til Middag
ved Bornenes Bord, jeg holder paa min Bcerdighed,
min Ret og spiser ved de Boxnes.

Om Aftenen ere vi endnu nodte til at sidde ved

Siden af hinanden. Det er fælt; men nu kommer

snart Jomfru Johanne hjem, saa faaer jeg dog lidt

at more mig med.

Froken Sofie begynder at gjore Cour til mig, men

jeg er ikke fuldt saa uvidende som hun troer; jeg veed

godt, at det er for at sætte Christensen paa Prove.
Derfor besvarer jeg ogsaa hendes fagre Ord med kold

Boerdighed. Forvalteren gaaer heller ikke i Foelden,
han smiler af hendes Krigslist. Den Eneste er stakkels
Prahl, han gaaer i Toiet som soedvanlig; han seer paa

mig med hadefuldt Blik, og Christensen opmuntrer
ham paa det Bedste.
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Der kom en Vogn. Jeg vil reise mig og see
hvem det er. Undsthld saalamge.

Del var Jomfru Johanne i egen lille Person.
Hun er bleven dobbelt saa kjon i den Tid, hun har
vocret borte.

Kinderne ere saa rode og Vinene saa blaae,
Som aldrig Kinder og Vine for jeg saae.

Er det ikke morsomt, jeg har for havt saa tungt
ved at finde Riim, men siden jeg er kommen herud
kan jeg rime noesten paa Alt, undtagen paa „Vogn",
og det Ord fluide jeg saa nodvendigt have et Riim paa.

Jgaar da jeg gik igjennem Skoven, fandt jeg et

Blad Papir ved Kilden. Jeg tog det som en god
Prise. Det var et lille Vers, flrevet med en flydende
Damehaand.

Gud veed, om min Ubekjendte har flrevet det.

Jeg har ikke seet hende siden den Aften, hun, som jeg
formoder, spillede Echo paa Ringhoien. Jeg kan godt
lide, at Damer skrive; det viser, at der er noget Mere
end A. B. C. i deres nydelige smaa Hoveder. Jeg
kan ikke udstaae Gsirs, fljondt jeg veed, at Mange af
vort Kjon foretræffe dem for Kvinder, som kunne lidt

Mere end deres Katechismus. Nei Tak, maa jeg bede
om noget Mere! Livet er saa langt, jeg vil ikke vandre

det Haand i Haand med en Gaas, som kun kan

gjcrkke. Jeg maa have en Fugl, der kan synge og
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ikke altid vralter henad Jorden, men har Vinger og
kan lofte sig hoit mod Skhen.

Hvor jeg med Eet er bleven poetisk! Du leer i

Skjoeget, min Ven. Men jeg gjemmer mit fundne
Vers ved Siden af den for omtalte Sloife. Min

Tilkommende stal faae begge Dele. Jeg bryder mig
ikke om at vide, hvem der har strevet det; det er

smukt, det er nok. Og nu til Theebordet for at hilse
paa min fortryllende Johanne.

„Johanne, Johanne!
Min Hemmelighed kjender Du/'

Hun er paa Wre saa naiv og saa gruelig oerlig.
„Goddag, Herr Lindberg," sagde hun, da jeg

traadte ind. „Har De gjort Fremflridt hos Deres

Ubekjendte? Er hun koparet? Det aner mig, at hun
er det." '

Til Gouvernanten sagde hun:
„Hvor De er bleg og mager, Froken Holm. Har

De voeret syg?"
Jeg saae paa min tause Sidemand. Jeg troer

neppe, jeg har seet paa hende den sidste Uge. Hun er

virkelig bleven meget bleg og mager. Det er vel af
Wrgrelse. Jeg udstaaer ikke Fruentimmer, som crrgre
sig blege og magre. Det er afskyeligt, det maa Du

dog tilstaae uagtet Din usædvanlige Retfocrdighedsfolelse.
Klarus er gaaet hen og har faaet en Feber paa



62

Halsen. Mama troer, han har forkolet sig, men jeg
har en Anelse om, at han har ccdt sormange Stikkels-

boer. Det er en rigtig lille Slughals.
Jmorgen Eftermiddag har jeg besluttet at asioegge

min Ben ved Skranden et Besog i hans Sandhule.

Zeg loenges efter ham og hans fortræffelige Viin.

Jeg har ikke talt til el eneste Menneske her paa Gaarden

om mit Mode med ham. Jeg vil have ham ganfte
for mig selv. Forresten veed jeg nu, hvem han er;

han er den gamle Pebersveud, jeg omtalte til Dig i et

af mine Breve, nemlig Herr Mogensen.
Tcrnk, han holder ikke Omgang med et eneste

Mennefle her paa Egnen, skjondt Enhver har gjort sit
Bedste for at fange ham, som Du nok kan forstaae,
siden han er saa rig og saa gammel. Er det ikke

underligt, at saadan en menneftesky Scrrling kan finde
Behag i min Ringhed. Nu interesserer han mig
dobbelt saameget som for. Der er noget eget Til-

trcrkkende i al blive foretruffet fremfor Alle.

Paa Sondag skal hele Huset til Alters. Du stal
see, at jeg og Gouvernanten komme til at snerle

sammen, vi blive vel endogsaa velsignede sammen. Maa

jeg sporge, om det ikke er ærgerligt? Men jeg vil

ikke have min Altergang odelagt blot for hendes Skyld,
saa vil jeg hellere bolde mig ved Siden af Landelev
Nummer Syv.
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Jeg fik da ikke fuldendt mit Brev igaar, som
Meningen var, men Raaden sendte Bud efler mig,
som jeg var bedst ved at skrive, for at sporge mig
tilraads i Anledning af Olarus' Mave. Den lader

ogsaa til at ville blive balstyrifl. Det er, som jeg
siger: de Stikkelsbcrr, de Stikkelsbaer!

Jeg har gjenseet min Ven ved Stranden, hans
deilige Gaard og Froken Beate. Jeg fandt ham som
sidst gravet ned i sit Sandhul. Da han saae mig,
raabte han:

„Velkommen! jeg har kun fem Minuter tilbage;
saa er jeg fcrrdig og tit Tjeneste."

De fem OJiinutter forlob snart, og vi vendte Arm
i Arm hjem til „Thoras Minde."

„Soren," sagde han til Tjeneren, „siig til Frokenen,
at jeg har en Gjccst til Asien. For jeg haaber, at

De denne Gang bliver og drikker Thee med. Kom,
saa flulle vi gaae ned i Haven."

Det er en Have! — Jeg har aldrig seet Mage
til saadanne Alleer, Grotter og Springvande, som
der findes, og de magesloseste Blomsterpartier. Driv-

husene interesserede mig dog meest. Der skulde Du
see sjeldne Planter. At en Mand eier alt det — jeg
synes næsten, det er for Meget. Gud veed, om han
gjor noget Godt, eller nyder det Alt selv?

Det maa vcrre et srygteligt Ansvar at voere Eier
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af Saameget. Jeg troer, det vilde berove mig al

Fred. Meningen er dog, at man skal dele med sin

trcrngende Ncrste, og dele, ikke islamg, men fornuftig

og med glad Hjerte. Jeg kan aldrig troe, han sneriger
i al denne Herlighed uden at tcenke paa Fattigmand
derude. Det bliver ikke min Sag, men jeg maa hele
Tiden toenke derpaa. Jeg troer, jeg vil spørge ham

nerste Gang; Du veed, jeg er vant til at tale fra
Leveren. Hvorfor skulde jeg da ikke gjore det her,
hvor det maaskee kan udrette noget Godt. Han kan

kun blive vred og vise mig Doren. Naa, hvad gjor
det? Saa bliver jeg borte, men efterlader maaskee et

lille Fro, der vil spire og bcrre Frugt, og det er bedre

end at drikke Herr Mogensens Biin.

Froken Beate er dog en fortræffelig Pige, saa
omhyggelig for sin gamle Ben. Det er Venstab; saa-
ledes kunde jeg ogsaa onste mig en Veninde.

Hendes Dine lyse af den inderligste Dmhed, naar

hun seer paa ham; hendes Stemme bliver blödere,
naar hun taler til ham. Saadant et Venflab paa

gamle Dage gaaer ncrsten over min Forstand; men

smukt er det at voere Vidne til et saadant Forhold
imellem to gamle Folk paa Gravens Rand; thi han
besvarer dette Venflab, om end paa en anden Maade.

Der er en Wrbodighed, en Agtelse ligeoverfor hende,
en ncrsten veemodig Dmhed, som virkelig er rorende.
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„Undskyld, Beate, jeg kommer saadan uden Videre
med en Gjast," sagde han, da Frokenen traadte ind;
„men Du kjender ham. Det er det unge Menneske,
jeg traf ved Stranden. Jeg har viist ham Haven og
Drivhusene; han synes godt om det Hele, men dog
bedst om det lille Lysthuus paa Hoien. Jeg var

naturligviis saa cerlig at fortcelle ham, at det var Dit

eget Arrangement. Jeg tog mig den Frihed at plukke
en Rose af Dit Andlingstra, han var saa indtaget i
det. See, han barer den i sit Knaphul."

Jeg takkede Frokenen for Rosen, jeg havde faaet
imod hendes Billie. Det var hende tvertimod kjart,
at hendes Roser havde fundet en Liebhaver.

Markelig nok veed Herr Mogensen nu, hvem jeg
er. Formodenlig har en af hans Folk seet mig paa
Valsolille.

„Naar Sommerferien kommer," sagde han til mig,
da vi sade ved Theebordet, „har De saa Lyst at til-

bringe den hos os? Men De skal ikke tale om det
til Folkene paa Valsolille; jeg holder ikke af ubudne

Gjaster, og saa kom de vel alle for at see til Dem.
Folk ere saa nysgjerrige og saa nocsvise, de ville med

Djcrvlens Bold og Magt tranige sig ind til mig. Jeg
hader Sladder, og Beate hader den, om muligt, endnu

mere, end jeg. Sladder er en Sad til alt Ondt;
Logn og Bedrageri ere dens sikkre Folgesvende."
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Jeg modtog Tilbudet med Gloede. Du veed ikke,
hvor velsignet her er. Og fein disse to gamle Mennesker,
hvor de interessere mig! Blot vi først havde Ferien,
men der er længe til.

Froken Beate viste mig sin Vav idag. Den gode
Sjcrl vaver til de Fattige. Men jeg gad nok vide,
om hendes Fcetter veed det; hun kastede et meget

ocngsteligt Blik til Doren, da hun betroede mig det.

Lad blot Ferien komme, saa stal jeg undersoge den

Ting noiere.

Lad mig see, har jeg Mere "at fortoelle Dig? Nei.

Det er nogle Fandens tøre Breve, Du faaer; maaskee
blive de bedre, naar jeg indkvarterer mig paa Thoras
Minde, saaledes hedder Herr Mogenscns Tryllestok,

Jaftes var Jomfru Johanne rigtig afskyelig . . . .

Jeg Dumrian! jeg Dosmer! har jeg ikke glemt at

fortcelle Dig det Allervigtigste! Nu har jeg endelig
den Rcrv, den Christensen. Det er meget rigtigt, som
jeg tankte, han gaaer til et Stavnemode. Stakkels

Froken Sofie! Gid dog ogsaa det Fjog Prahl vilde

storme. Hvem veed, det gav maaflee hendes Tanke

en anden Retning.
Seer Du, da jeg iaftes forlod Thoras Minde,

var det blevet lidt seent, og jeg fandt det Ulejligheden
vard at flyde Gjenvei hist og her, hvor det lod sig
gjore. Bed den Lejlighed kom jeg tat forbi Haven
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til det omtalte lille Huus ved Ringhoi. Jeg standsede
ved et prægtigt Lindetroe. Jeg kunde ikke tage feil,
det var en Nattergal, der flog sine nydelige Triller
oppe i dets Top.

Men jeg er ikke Prosaiker nok til at gaae bort
uden videre fra saadanne Toner. Lidt Poesi har man

dog inde. Jeg loenede mig mod Trcestammen, og nu

gik det, som der staaer i Visen:
„Jeg flned op i den grenne Krone

Og snged Liv as hver en Tone."

Det var en sjelden Nattergal, den blev aldrig troet

af at synge, og jeg, underligt nok, blev ikke troet af
at lytte.

Med Eet horte jeg:
„Tjifl! tjifl!"
„Ah," toenkte jeg strax, „et elflende Par et Stoevne-

mode!"

Nattergalen toenkte formodenlig det Samme; den

tang oieblikkelig og lyttede ligesaa opmoerksomt, som jeg.
„Du kommer igjen imorgen paa samme Tid, ikke

sandt?"
Jeg kunde ikke see den Skjonne, som udtalte disse

Ord, hun var fljult bag Bustene, men Stemmen for-
talte mig, at hun var smuk.

„Naturligviis," svarede den Lykkelige iblandt Dode-

lige. „Men er Du ikke bange for . . ."
5
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Resten kunde jeg ikke hore, det blev hvisket; men

Svaret kom hsit nok.

„Aa, den Nar, han maa vcrre grcrsselig kjedelig
at see paa Dag ud og Dag ind. Du kommer allsaa?"

Saa var der en lille Affledsscene, en ganfle
almindelig blandt Elflende, som min Natttergal fandt
det passende at accompagnere med sine smeltende Toner.

Bums! Der kom Fyren i et Spring over Gjerrdet.
„Godnat, Godnat! Imorgen Aften kommer Du

igjen."
Og Gjoerdesmutten gjentog:
„Jmorgenaften!"
Maanen kom frem netop i det Bieblik, at det

hellige Lofte blev givet. Den kastede en as sine milde

Straaler paa Giveren, og — jeg soer tilbage, medens

Christensen, min Fjende, forsvandt med sit triumferende
Ansigt.

Den Lurendreier! Men imorgen kommer Regnflabs-
dagen, saa flal han lægges paa Pinebamken. Jeg vil

ikke flaane ham af Hensyn til Froken Sofie; det er

netop for hendes Skyld, han flal pines. Det er

min Pligt at aabne hendes Oine, for det er for seent.
Hun flal vide, at den Gevinst, hun eftertragter, allerede

er vunden af en Anden.

Gud veed, om han egenlig er en Gevinst. Jeg
tvivler om det. Men det har jeg lagt Moerke til,
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Kvinden er blind i den Retning; hendes Hjerte er

trolost mod hende selv og leder hende paa Afvei; den

ægte Perle træber hun under Fodder, Glasperlen
lægger hun ved sit Hjerte.

Jeg troer Christensen er en Lommel.

Hans Lindberg.

Balislille, dm ... .

Jeg har da mistet min Plageaand for en Tid, men

hun kommer destovccrre snart igjen.
Gouvernanten er tagen til Kjobenhavn. Stakkel,

hendes Moder ligger for Doden. Saa staaer hun
ganfle ene i Verden uden Frcrnde eller Ven, fortæller
Jomfru Hanne.

Som havde hun ikke den bedste Ven, den bedste
Frcrnde tilbage — Ham, som flabte os Alle og ikke

overseer selv den Ringeste iblandt os.

Du flriver, at Tante Hanne begynder at flrante,
Det foruroliger mig meget. Tante Hanne er og har
varet en Moder, Fader for os Sodflende.

Jeg veed det destovarre, sees og stilles er Livets

Gang; men lige tungt bliver det. i
Stakkels gamle Onkel Fritz, hvad siger han?
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Stakkels Pebersvend, hun er hans Safter, hans Moder,
hans Kone, hans Broder ... Ja, Tante Hanne er

et fortræffeligt Fruentimmer. Jeg har seet mange

flinke gamle Piger, men Mage til Tante Hanne —

nei, det har jeg aldrig seet. Hun bliver dog vist sat
over alle Fruer i Himlen, naar hun engang stavner
derind, som, Gud hore, ikke maa blive for de forste
mange, mange Aar.

Hun har vel taget sig Serines Dod grumme noer.

At ogsaa Serine flulde gaae hen og doe saadan uden

videre. Det var en Skam af hende, det lille, troløse
Skarn, at gjore sin Herflerinde saa stor en Sorg.
Nei, det nytter ikke at vare god mod Folk, det er en

utaknemmelig Race. Saadan en deilig Fugl som
Serine! Kan Du huste, hvor smuk hun var, da vi

vare Born og hun var ung?
Det gjorde mig hjertelig ondt, at jeg ikke kunde

komme til Dit og Frides Bryllup. Jeg tor sige,
Fride har taget sig nydelig ud i den hvide Kjole med

det lange Slor. Vel er hun min egen kjodelige So-

ster; men ligemeget, Du har gjort det godt, Mand,
Du har fort en Engel til Din Arne.

Havde jeg forst gjort det halvt saa godt. Men

jeg har en forunderlig Anelse om, at jeg engang stumper
i Noget, uden rigtig selv at vide hvorledes. Bare
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det faa maa virre Godt. Man siger jo, Lykken er

blind; gid det maa vise sig her.
Nu skal Du hore, hvordan jeg lagde Christensen,

den Ram, paa Pinebænken, da vi vare samlede ved

Theebordet, Aftenen efter det Stcrvnemode, han havde
i Haven til det hvide Huus. Jeg benytter nemlig
altid Theebordet til mine smaa Udfald. Der tage de

dem bedst ud.

„Naa, Christensen," sagde jeg, „hvordan har De

det efter Maanestinsridtet, De tog Dem igaaraftes?
Har De ikke paadraget Dem en Forkolelse?"

„Maanestinsridtet? Hvad mener De, Herr Lind-

berg? Jeg forstaaer Dem sandelig ikke; jeg veed ikke,
at jeg red igaaraftes."

„Det kalder jeg en Hukommelse! Saa maa jeg
nok hjælpe lidt paa den. Lad os for Exempel kalde

det et Ridt igjennem Bustene. Det kan De maastee
bedre huste?"

„Man stulde sandelig troe, De havde gjort et

Ridt igjennem Bistrup," svarede den modige Herre
med sin scedvanlige Uforstammethed, men dog lidt hed
om Ørene. Nu begyndte der nemlig at gaae et Lys
op for ham. „Eller ogsaa har De maastee selv redet

igjennem et Ellekrat igaaraftes og bilder Dem ind, at

det var mig."
Nu spidsede Froken Sofie Øren, og Jomfru



72

Hannes Ansigt viste, hun havde gjocttet, at jeg havde
en Rcrv bag Dret.

„De er sandelig paa 2Ifuei, Christensen," sagde jeg
roligt. „Jeg red ikke igjennem noget Ellekrat, men

stod tvcertimod lernet mod et Troe, som staaer paa
Landevejen, lige ud for Haven til det lille hvide Huns,
der ligger i Ncrrheden af Ringhoi. Jeg lyttede til en

Nattergal, der stog sine Triller i Trcrtoppen, og senere
morede jeg mig over to Lcerker inde i Haven, som
sang Kjcerlighedshhmner, der begyndte med et Piano
og endte med et Forto ud igjennem Buskene."

Frokeu Sofie blev skroekkelig bleg, Jomfru Johanne
bed sig i Lcrberne, og Raaden saae ud, som om han
havde tabt baade Nerse og Mund eller aldrig havt
nogen af Delene. Han troede vel, jeg var paa Beien
til en eller anden Anstalt.

Raadinden derimod, hnn er luun og forstaaer en

halvkvcrdet Bise, og hun seer, som Du veed af nogle
Smaabeviser, jeg har givet Dig, paa Sosterens Tarv;
hun kastede bebrejdende Blikke paa den Skyldige, som
sad med Dine, der sprudede Raseri mod Din ydmyge
Svoger og Ven.

Stakkels Fyr, det gjorde mig noesten ondt for
ham, da jeg forst havde faaet ham ud i Fidtefadet.
Han har da egenlig Lov til at gjorc Cour eller valge
sig en Hjertenskjaer, hvor han vil, uden at spørge mig
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eller Froken Sofie om Tilladelse; men det syntes
nisten, som om han ikke havde det, at domme efter
de to Sostres Blikke.

Herren bevare mig for nogensinde at falde i to

Sostres Hcrnder! Saa vilde jeg, Eet af To, hellere
binde an med en Gouvernante.

Men lad det nu staae ved sit Vcrrd og hor imidler-

tid, hvad jeg har luret Prahl af. Saa sandt som
jeg hedder Hans Lindberg, vil han storme idag, og
hvad Mere er, han har udsogt Tiden imellem Tolv

og Eet til at gjore Forsoget i. Det er ogsaa den

belejligste Tid, han kunde vcrlge. Det Raad er

Christensens, tor jeg sige, ligesom det nok ogsaa er

Christensen, der har opflammet ham til endelig en-

gang at gaae i Toiet, for om mulig paa denne

Maade at blive af med sin udvalgte Elskerinde og,faae
sin valgte pladseret paa hendes rette Plads.

Nu skal vi see, om jeg ikke har Ret,
Jo Tak, Prahl har faaet Sondagstoiet paa, skjondt

det er Loverdag. Hvide Flipper — jeg siger hvide,
til daglig Brug pleie hans at vcrre forte — Vesten
med Floilsstriberne samt Frakken med de mcrrkvcrrdige
gronne Knapper.

Raaden og Raadinden prellede bogstavelig tilbage
ved Synet af ham, da han med hoitidelige Skridt, og
en Mine af dyb Voerdighed traadte ind i Spisestuen.
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Men jeg saae med mit starpe Lcrrerblik. Stakkels

Prahl! Hjertet sad ham i Halsen; han kunde hverken
faae det op eller ned.

„Ih Gud, hvad gaaer der af Dem, saa fim De

er, Prahl?" spurgte Jomfru Johanne, medens Froken
Sofie maalte ham fra Top til Taa med en Dronning-
mine og sveiede forbi ham som en Svane Gaasen.

„Naa!" toenkte jeg. Og Christensen tocnkte: „Bare
det gaaer! Bare han maalte vinde Seier!"

Hvor kan saadan en fiffig Fyr som Christensen
vcrre saa dum? Hun, Froken Sofie, tage ham, Prahl!
Saa tager jeg ogsaa Gouvernanten.

Middagen gik af uden nogen Storm; Prahl noiedes

med at storme Suppeterrinen. Han aad formodenlig
for at faae Mod. Saa kom Oieblikket, Klokken Eet,
den Tid Froken Sofie altid pleier at sidde ene i Have-
stuen og dromme om Christensen; den Tid, da alle
vi andre jordifle Mennefler, som Ingen have at

dromme om, pleie at sove til Middag.
Dog, jeg sov mod Scrdvane ikke. Hvor kunde

jeg sove i saadan en Storm? Jeg listede mig ind i

det lille halvmorke Kabinet ved Siden af Havestuen.
Der staaer saamange deilige hoie Nerier og andre

Troeer, som kunne give saadan et yndigt Ly for en

stakkels Synder, som Din ærebe Ven.

Ja, kjoere Svoger, jeg vidste, jeg gjorde en Synd,
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en stor Synd. Jeg, Loereren, Opdrageren for Andres

Born, som i Eet og Alt burde have foregaaet dem

med et godt Exempel — jeg paa Luur bag nogle
Urtepotter! Men hvad Fanden vil ogsaa Folk med

saadanne store Troeer i deres Stuer? Lejlighed gjor
Tyve. Vel, jeg blev en Tyv, og ikke ene jeg. Nei,
neppe havde jeg staaet der et Minut, for Doren

knirkede, og ind paa Tcrerne kom Christensen og stjulte
sig bag et andet Troc.

Det var net! Forvalteren og Loereren! Den Ene,
der flulde v«re et Exempel for Folkene, den Anden,
der skulde vcrre det for Bornene! Vi havde Intet at

lade hinanden hore, mener jeg.
Jeg stod saa stille som en Muus; det Samme

gjorde han. Men jeg havde dog een Fordeel over

ham; jeg vidste, hvor han stak, han anede derimod ikke,
hvor min Hoihed stak. Under disse Omstcendigheder
gik Doren op til Havestuen, og ind svcevede Froken
Sofie.

Hun kastede sig fornemt i Hjornet af en Sofa.
Det var godt; jeg kunde aldrig have feet hende bedre

end netop der.

„Saa," tcrnkte jeg, „nu kommer Prahl, netop nu,

da hun drommer om Christensen. Hvor ubelejligt,
han vil snart blive viist Binterveien. Havde han
endda . .
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Her blev jeg stoppet i videre Betragtning, thi
Dsren gik op, og Prahl — o, Ven, han famlede,
nei, han stormede i Ordets bogstavelige Forstand ind,
kastede sig for den Skjonnes Fodder, stog sig for sit
brede Bryst og raabte:

„Froken Sofie, jeg elfter Dem; jeg har elflet
Dem siden den forste Gang jeg kom her og var saa
lykkelig at see Dem i den hvide Natkappe og —"

Stakkels unge Mand, han fik ikke Tid til at fort-
scette sin interessante Beflrivelse; en Fnisen og derefter
et flrcrkkeligt Brag afbrod ham, der laa Christensen,
den Dosmer, og sprcellede ovenpaa det vcrltede Trce.

See, det kommer der ud af at lure!

Jeg vil forflaane Dig for en Beflrivelse af den

paafolgende Scene og ende Historien med Enden,
nemlig en Offenliggjorelse af Herr Prahls og Froken
Sofies Forlovelse, der meget hoitideligt fandt Sted

samme Aften.
Kan Du kncekke den Nod? Jeg kncrkkede den strax.

Froken Sofie sagde Ja til ben ydmyge Prahl for at

vise Christensen og mig, hvor lidt hun lagde Vwgt paa
vor Latter og vor Mening.

Naa, hun har handlet klogt i enhver Henseende,
for, naar Sandheden flal frem, fik hun sin Hensigt
opfyldt, hvad Christensen og mig angaaer. Vi folte
os forbandet flane begge To, da Forlovelsen blev
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deklareret. Det vilde vi da have svoret paa, var ikke

blevet Enden paa den Historie. Dernist sikkrede hun
sig selv mod at blive gammel Jomfru og staffede sig
en sorgfri Fremtid, eftersom Prahl er sin rige Faders
eneste Arving.

Siig nu ikke, at Fruentimmerne ere uegennyttige.
De ere de klogeste egennyttigste smaa Egoister, jeg
nogensinde har støbt paa.

Farvel, Frederik! Hils Fride! Fortil hende, at

jeg vil blive ved at vire Pebersvend. Jeg vil ikke

ægte en Kvinde. Jeg vil — jeg vil vire Herre i

mit eget Huus.
Hans Lindberg.

Thoras Minde, den

Hurra og atter Hurra! min Ven, min Svoger,
min Broder! Det er Ferie, det er Liv, det er Lys,
det er Glide!

Ja, nu er jeg her mit i mine Busters Maal.

Jeg sidder ved Skrivebordet i mit Virelse, beliggende
i den ostre Floi med storartet Udsigt over Haven,
Parken og Alt hvad smukt er.

Raaden og Raadinden og deres to elstelige Poder
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samt Christensen, den Djcrvel i menneskelig Skikkelse,
og Gouvernanten, vs won’t speak of her, ere ladte

tilbage. Og vi selv, Hans Lindberg, er indstalleret og

pladseret paa Thoras Nlinde.

Gud velsigne Thora og lade hendes Minde leve

længe! Amen!

prægtige Frvken Beate! Der gaaer hun ude i

Haven og hjcelper Soren at vande Blomsterne. Jgaar
blev hun fcrrdig med sin Voev. Jeg var inde at

beundre den. Den sial komme Fattigmands Born

tilgode, naar Vinteren indfinder sig med Kulde og Snee.

Jeg holder nok af at vocre under et saadant Tag.
Man trives her, ja, Alt trives paa Thoras Minde
— Alt, hvad der er godt!

Jeg har da ikke nodig at minde min Voert om

Rigmands Pligter. Han kjender dem bedre, end jeg;
det er mig, som nu lcrrer af ham, hvorledes man bor

udove dem.

Men nok om det! Du holdt aldrig af lange
Prcrdikener i den Smag. Derfor lidt om Livet her,
det vil maaflee more Dig mere.

Ikke fordi, kjcrre Ven, ærligt talt skriver jeg kun

til Dig for at more mig selv, Egoist, som jeg er.

Naar jeg har flere Tanker, end der er Rum til i min

snevre Hjerne, saa . . . . Pennen i Hadnd og ud med

dem til Dig, Du mine overflodige Tankers Tilflugt,
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Du . . . Der glemte Froken Beate at vande min

Rose. Jeg maa minde hende. Undskyld.
Jmorgen har jeg foresat mig at gjore en Ronde

og tage alle de mange Vcrrelser i Diesyn, som findes
her. Jmorgen, naar min kjcrre Voert gaaer ned til

Stranden for at bade sig i Sandet. Han har selv
opfordret mig dertil.

Her stal findes mange værdifulde Malerier efter
hans Sigende. Han har ogsaa en sjelden Samling
af Oldsager og et kostbart Bibliothek.

Hvor jeg stal nyde det Altsammen i Ro og Mag
og Eensomhed!

Jeg vil begynde med Taarnvcrrelserne heelt oppe
og saa gaae nedad.

Gid Du var her! Jeg veed, Du vilde soette Priis
paa at vccre med paa denne Vandring gjennem Salene

paa et gammelt ^rrvcrrdigt Herreslvde.
Men siden jeg taler om en saadan Vandring —

huster Du den Fortcrlling, vi som Drenge flreve,
netop om et gammelt Ridderflot, som en Reisende
fandt paa sin Vandring igjennem Tyrol? Kan Du

huste, hvorledes han gik fra Sal til Sal og fandt
noget Mccrkvcrrdigt, hvor han kom? Lad mig fee,
hvorledes var det nu?

Jo, vi havde havt den geniale Idee at partere et

Menneste i syv Dele og lægge en Deel i hvert Vcrrelse,
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og da han kom til det syvende, fandt han Mandens

Hoved. Det var en Mand, saavidt jeg mindes.

Hovedet begyndte naturligviis at tale til ham, jeg
troer saaledes:

„Reisende fra Kjobenhavn, end tynger Bandrestov
under Dine Fodfaaler, end perler Troethedens Sved

paa Din modige Pande; men i Dit Ansigts Sved

skal Du erde Dit Brod. — Siig, hvi est Du kommen

til Andreas Hosers Land?" Vi tæfte netop paa den

Tid om Andreas Hofer i Skolen.

„Hid est jeg kommen paa min Fodsaal," svarede
den Reisende, „men ei for at besvare Dine nysgjerrige
Sporgsmaal."

„Kan Du huske, det Svar bleve vi enige om at

lade den Reisende give, efter at vi dog forst havde
havt megen Strid om, hvordan vor Vandrer fluide
svare det nysgjerrige Hoved. Men da vi ikke selv
vidste, af hvilken Grund Fyren egenlig var kommen
til Tyrol, kunde vi efter flere Ugers Debattering og
Studering ikke finde noget Bedre end det Skrevne.

Ja, Frederik, efter dette storartede Beviis paa

Fantasi og Genialitet er det mig ubegribeligt, at vi
ikke ere blevne Danmarks storste Digtere; men Verden

kjender ikke vort Vcerd; kun Du og jeg og „den vild-

somme Reisende paa Borgvandring" — var det ikke
Navnet paa vor Fortcrlling? — kjende det. —
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Aa, hvor jeg nu er træt! Jeg kan neppe sidde
rolig af Smerte i mine Been og Lime samt hele mit
aanbrige Kadaver. Men det var ogsaa en Borg-
vandring. Havde jeg vidst, her var saamange Voerelser,
havde jeg i Sandhed ikke paataget mig deres Besiuelse
paa een Dag.

Stakkels Froken Beate! Hun trippede med, saa-
lange hun kunde; tilsidst blev hun dog saa troet, at

hun var nodt til at kaste Anker i en stor, gammeldags
Lånestol, som efter hendes Sigende flal have tilhvrt
Dronning Mathilde. Den havde virkelig ogsaa noget
Saadant ved sig.

Aa, hvor jeg er trat, men hvor jeg har moret

mig! Jeg har lovet mig selv at gjore denne Reise om

en af de forste Dage. Den Ting kan ikke gjores for
tidt; her er saameget, som er vardt at tage narmere

i Oasyn. Her er Noget at studere og grublisere over.

Og saa dette Maleri! Jeg har nok ikke endnu fortalt
Dig om det, seendragtige Mennefle, som jeg er.

Seer Du, gjennem dette Maleri har jeg fundet
Traaden til et heelt Livs Skuffelse og Smerte. Her,
hvor jeg for Oieblikket boer, her paa Thoras Minde,
hvor Alt aander Fred og Lykke.

Nei, Livet er dog fuldt af smilende Laber og
gradende Hjerter. Hvor jeg vender mig, seer jeg

8
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Haabet, hiin lyse Guddom, som en Skibbruden flygte
fra Arne til Arne.

Du tcrnker sagtens: „Det var en lang Indledning;
hvorledes vil saa selve Fortcrllingen blive?"

Min Ven, meget almindelig, meget kort, men dog-

ganfle ny.

Da jeg nemlig havde gjenuemseet alle Taarn-

vcrrelscrne med samtligt Indhold, gik jeg ned for at

begynde paa den saakaldte venstre Floi.

Jeg anede naturligviis ikke, at det var min Vccrts

Helligdom, og at han ene beboede denne Deel af Huset.
Du kjender mig godt nok til at vide, at jeg saa havde
skannet den for mit profane Blik. Men, som sagt,
jeg vidste Intet herom, og man havde ikke sat noget
Forbud for mit Komme der.

Jeg gik altsaa nok saa trostig min lovlige Gang.
Og det maa jeg tilstaae, min Herr Bcert har valgt
med en sjelden Smag og en Smule Egoisme. Den

venstre Floi er det Smukkeste, som studes paa Thoras
Minde.

Men det var min Fortaelling. Jeg tor sige, Du

er lige glad, om der er smukt eller stygt.
Efter at jeg var gaaet igjennem flere Værelser, kom

jeg endelig til et, som tydeligt nok gav tilkjcnde, at

det var beboet til Dato. Skrivebordet med et ufuld-
endt Manuflript, en Pen, der nyligt havde vceret i
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Brug, Duften uf en Havauacigar, der endnu ikke

havde havt Tid til at forsvinde, kort sagt:
„Her boer min Vcrrt," sagde jeg til mig selv.

„Her har Du Intet at examinere." Og bestedent vendte

jeg mine Fjed til Hoire for at forlade denne Deel af
Huset.

Jeg kom ind i et Sovevcrrelse. En stor, gammel-
dags Seng med gront Silkeomhcrng tiltrak sig min

scerdeles Opmærksomhed, og paa Bceggen lige overfor
den et Maleri, Billedet af en ung Dame i Legems-
størrelse.

Jeg kjcndte dette Ansigt, nien hvorfra?
Jeg kunde ikke huste det, og dog vidste jeg, at jeg

havde seet det ofte, ja, det vakte endogsaa ligesom en

ubehagelig Folelse hos mig.
Jeg vendte Ryggen til Sengen, den havde tabt al

Interesse for mig. Jeg naermede mig Portraitet og
blev ved at stirre paa det, for om muligt at komme

paa, hvor jeg havde seet dette Ansigt for.
Dette sorte, blanke Haar, denne brune Teint, disse

store sorte Oine, dette sorgmodige Smiil!

Nei, jeg blev utaalmodig. Det lignede og det

lignede ikke. Jeg gav tabt, jeg vilde gaae.
Da horte jeg et undertrykt Suk ved Siden af mig.

Jeg vendte mig hurtig. Det var Froken Beate.
6
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Hun stod med foldede Hamder og Taarer i Oinene

og stirrede stia veemodig paa dette Billede.

Hun soer crngstelig sammen, da vi stode Ansigt
til Ansigt.

„Hvor han elfter hende!" hviflede hun med klanglos
Stemme og flog Oinene ned.

„Elfter hende?" gjentog jeg forundret.
Hun rodmede. Ordene vare undflupne hende, uden

at hun vidste det.

„Han har elflet hende hele sit Liv," svarede hun

undvigende, og vi forlove Vcrrelset i Tavshed.
Der har jeg altsaa fundet Noglen til det selsomme

menneflcfly Liv, han forer.
Kjcrrlighed, altid Kj«rlighed!
Har hun bedraget ham, eller har hun maaflee

aldrig gjenelflet ham.

Jeg tor ikke sporge Froken Beate. Hun horer ikke

til dem, man sporger, naar de ikke ville tale. Jeg maa

vente med Taalmodighed, maaflee det kommer engang.
Men jeg kan ikke lade voere at grunde over det tidligt
og sildigt.

Hvorfor, naar han har elflet hende hele sit Liv,
hvorfor er han saa bleven Pebersvend? Er hun maaflee
dod eller . . .

Jeg maa nok selv besvare mig disse taabelige Sporgs-
maal. Min Fantasi maa staae mig bi og danne en
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smuk Heelhed af disse brudte Traade, til Froken Beate
en Dag kommer og fortæller mig Virkeligheden.

Saameget veed jeg dog nu: en ulykkelig Kjwrlig-
heds Skygger hviler over disse elskelige Gamle, thi
Froken Beate deler hans Sorg og hans Glcrde. De
ere som Eet, de To, forenede i det varmeste Venskab.

At Tante Hanne vedbliver at skrante, det holder
jeg flet ikke af. Gode gamle Tante Hanne! — Du
maa kysse hende fra mig. Kys hendes kjcere Haand.
Hvor ofte har den ikke hvilet velsignende paa mit

balstyrige Drengehoved.
Jeg troer ncrsten, jeg faaer Taarer i Dinene ved

det blotte Minde. Naa, jeg flammer mig ikke derfor.
Men imidlertid, jeg vil ikke mere tcrnke paa Dig,
Tante Hanne. Mit Hjerte bliver ved denne Tanke
saa svagt og blodt som Drengens, paa hvis Hoved Du

lagde Din Haand.
Godnat, Broder! Hils Fride, Din unge blide

Hustru Gid jeg havde en, der var lig hende. Dum
Snak! Vil jeg da gifte mig? Nei, ikke for Alverdens

Piger! Friheden er min Brud! Hende vier jeg mit
Liv og den Smule Vcrrd, der findes hos mig.

Godnat, hvis jeg ikke efter Aftenbordet kommer
med en Efterflrift.

Jo, Efterflriften kommer naturligviis. Jeg fandt
nemlig Dit Brev liggende paa mit Skrivebord, da
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jeg kom op paa mit Varelse efter at have spiist til

Aften.
Du striver, at Tante Hanne er saa syg. Hvor

det gjor mig ondt. Havde det ikke voeret for det

strenge Forbud i Dit Brev, havde jeg begivet mig
strax til Eder. Men Du kan have Ret i den Forud-
fatning, at det vilde forstrakte hende. Altsaa bliver

jeg, hvor jeg er; men derved bringer jeg Tante Hanne
et starre Offer, end hun og I Alle ane. Du maa

hnfle, hvor kjar Tante Hanne er mig; hun staaer i
mit Minde som Solen paa min Barndoms Himmel.
Hun bragte kun Glade, aldrig Sorg til mit Hjerte.
Og nu —?

Hils hende fra mig. Siig hende . . . siig hende,
hun maa ikke doe; hun maa leve, for at jeg endnu

engang kan trykke hende til det Hjerte, der altid lige-
overfor hende, bliver et Barns.

Hans Lindberg.

Thoras Minde, den ... .

•

Det maa jeg lide! Det kalder jeg at virre kjak paa
sine gamle Dage, at flaae Sygdommen paa Flugt i
Lobet af nogle Uger. Du maa sige til Tante Hanne,
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at jeg altid har havt al Wre og Respekt, for hende;
men nu tager jeg min Hat af og aerer og respekterer
hende mere end nogensinde.

Dog, bed hende endelig at vaere forsigtig, at hun
ikke gjor mig flere Sorger dennesinde.

Jeg har da havt en ny Overraflelse, maa Du troe;
jeg har seet ind i et Hjerte endnu, og det har paa

engang voldt mig Sorg og Gloede; Sorg, fordi jeg
har seet og følt, hvordan dette stakkels Hjerte har
maattet kcempe og Ude de lange Dage og Aar —

Glirde, fordi jeg har seet, hvorledes det har opoffret
sig selv og seiret.

Men lad mig ikke, som hiin lille Lygtemand i

Mosen, lede Dig vild. Lad mig begynde med Be-

gyndelsen og ikke med Enden, som det nwsten synes,
jeg har Forkjcrrlighed for.

I Sondags ved Frokostbordet sagde Froken Beate
til mig:

„De onskede for nogen Tid siden, at De engang
maatte voere med paa mine Sygebesog hos de Fattige.
Har De Lyst til det idag? Beiret er saa smukt, og
det forekommer mig, at der ikke er saa morkt og af-
flroekkende i Fattigmands Bolig, naar Vorherres deilige
Sol lyser derind."

Vi gik ultsaa, Froken Beate og jeg — Sommer

og Vinter. Hun flottede sig paa min Arm, hun er
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kun daarligt tilfods. Men hvor hun maa have varet

smuk som ung; ja, hun er smuk endnu, smuk paa
Alderdommens Viis, thi den Fred, som et heelt Livs

gode Handlinger giver, staaer strebet i hendes Traek.

Hvad stal jeg fortætte Dig om hendes Syge? De
ere her som overalt; den Ene ligner den Anden; det
vil vist neppe interessere Dig at faae en Beskrivelse
over dem.

Kun Een glcrdede det mig i Sandhed at gjore
Bekjendtskab med, fordi det var noget Nyt, en original
Idee, og den hige vi jo Alle mere eller mindre efter,
fordi vi ere saa kjede af det evige Gamle.

Bi sluttede nemlig vore Besog hos en gammel
Somand, som har holdt Sengen de sidste fjorten Aar,
da han er lam i Underlivet.

Du kan taenke, jeg ret beredte mig paa et Ynkeligt
Syn, efter at have faaet denne Forklaring af Froken
Beate lige ved Doren til hans Hytte. Jeg blev der-

for ikke lidt overraflet ved at finde et glad og tilfreds
Ansigt, da vi traadte ind til vor Syge.

„Goddag," sagde han muntert og strakte sin magre
Haand ud mod Froken Beate, der greb den med et

mildt og deeltagende Smiil. „Der har vi nok den

unge Seiler, Froknen har omtalt, kan jeg tamke. Voer-

saagod, unge Herre, gaa kun roligt tilankers; der staaer
en Stol henne til Luvart, mener jeg. Ja, Froknen
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har nu sin egen Kahyt," han pegede paa en gammel
Lamestol tat ved Sengen. „Der har hun fortoiet sig
saamangen en god Gang, og vil gjore det tiere, nast
Gud og hendes Been ville give Skabelonen sin Hjalp,
tor jeg sige. Ja, det er nu Noget, vi Ulke flet ikke

gjore os noget Regnflab for, saalange vi kunne satte
alle Seil til og gaae i rum So. Nei, naar vi forst
have faaet en Overhaling, og Roret ikke mere vil lystre
Ordre, saa kommer forst Erfaringen om, hvad det

egenlig er at kunne seile sin. egen So."

„Pip, pip, pip, pip!" horte jeg idetsamme fra alle

mulige Kanter af Sengen. „Pip, pip, pip!" vedblev

det, medens den gamle Somand uforstyrret vendte sin
Skraa og fortsatte sine Betragtninger.

Jeg kastede et sporgende Blik til Froken Beate.

Hun smilede godmodigt, nikkede og sagde til den

Gamle:

„Candidaten undrer sig over Livet i din Seng.
Du faaer fortalle ham, hvad det er, Morten, medens

jeg seer ind til Bedstemoder ved Siden af."
Hun reiste sig og gik, men Morten vinkede ad

mig og sagde med flet dulgt Stolthed:
„Trad narmere, unge Herre, varsaaartig, lad

Dem blot ikke flramme. Loft kun op i Koiekladerne

og see til, hvad det er, som gjor dem saa levende.

Her er grumme fiint Kammeratflab, som De seer,
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skjondt jeg er en gammel Soulk og disse her kun

smaa Landkrabber."

Hvad kroer Du vel, jeg saae, da jeg efter Op-
dring loftede Dynen? Tcruk Dig, hele Sengen var

fuld af smaa, nylig udrugede Kyllinger.
Det kalder jeg en original Idee, fra en Ulk at

forvandle sig til en Hone. Morten fortjener mange,

mange Penge mellem Aar og Dag ved den selv-
opfundne Industri; han ruger Kyllinger ud for alle

de omkringboende Bonder. Ja, der er endogsaa dem,
der komme langveis fra, for at faae .deres Wg ud-

rugede af den „gamle Hone", som Egnens unge Folk
kalde ham.

„Det er nu mine Unger og min Noeringsvei,"
vedblev Morten og gottede sig ret hjerteligt over mit

forbausede Fjces. „Naa, naa, det er da just ikke Noget
at tabe Nose og Mund over. Vi maae virke, hver
paa sin Biis og efter sin Evne, saalcenge vi leve paa
denne Stump af en Ferflvandsso, som man kalder

Jorden. For pleiede jeg Havet og lo, naar det

gererede sig rigtig vredt og truede med at fluge os.

Nu ligger jeg i Sengen og er noerved at grcrde, naar

mine Kyllinger ere store nok til at vende mig Ryggen
og hoppe ud af Deren. See, saadan gaaer det med

os Alle, unge Herre. Tcrnk paa det, naar Deres
Tid kommer til at ruge Kyllinger ud."
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Men det var jo egentlig om Froken Beate, jeg
vilde fortælle Dig, og ikke om hendes Syge.

Da vi havde forladt vor gamle Hone, spadserede
vi atter hjem, Arm i Arm. Luften var imidlertid

bleven trykkende tung; der var Torden oppe, bleve vi

enige om. Froken Beate gik langsommere og lang-
sommere, og tungere og tungere hvilede hendes Haand
paa min Arm.

„De er troet. Skulle vi sidde ned paa Grofte-
kanten og hvile lidt?" spurgte jeg crngstelig. Men

det vilde hun Intet vide af.
„Jeg holder nok ud," meente hun, og vi humpede

videre.

Lndelig naaede vi hjem.
„Gud vocre lovet!" toenkte jeg. Jeg frygtede nersten

for at tabe hende.
Hun sank om i en Stol. „Tak for lidt Band,"

sagde hun med svag Stemme.

Jeg sprang hen til Bordet, hvor det stod, men da

jeg kom tilbage, laa hun besvimet i Stolen.

Jeg har aldrig for feet et besvimet Menneske,
saa jeg blev ganfle crngstelig tilmode. Stakkels Froken
Beate! Jeg stod flere Minutter og stirrede paa hende,
istedctfor at flaffe hende Hjcrlp. Tilsidst tog jeg da

Mod til mig og bar hende hen til Sofaen, hvor jeg
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lagde hende med al mulig Forsigtighed og stak nogle
Puder under Hovedet paa hende.

Herr Mogensen var nede ved Stranden; han
kunde jeg altsaa ikke kalde til Hjatp. Jeg styndte
mig derfor hen til Klokkestrengen for at ringe paa en

af Pigerne; men neppe var jeg gaaet nogle Skridt,
for min Fod støbte mod noget Haardt. Jeg bukkede

mig forat tage det op. Det var en lille Medaillon;
ved Faldet var den sprunget op, og mit Blik modte

Billedet af en ung Mand. Ja, ung var han, og dog
— jeg kunde strax gjenkjende ham. Det var Hr. Mo-

gensen som ung.
Et heelt Liv laa for mig i dette Dieblik — et heelt

Livs Sorger og Kampe. Nu vurderede jeg hende
forst ret, nu forstod jeg hende, stakkels Froken Beate!

Dosmer, som jeg var! der stod jeg i mine egne
egoistiske Dromme, i mine Gisninger, og glemte reent
at tilkalde Hjerlp.

Jeg lukkede forsigtig Medaillonen, hang den sorte
Snor om Frokenens Hals og fljulte den, saa godt jeg
kunde i Folderne af hendes Kjole. Jeg er vis paa,
hun onflede ikke, at Nogen fluide see den Det, at

hun troede ene at kjende sin Sorg, var jo netop det,
der gav hende Kraft til at bcrre den.

Jeg trak i Klokkestrengen, og Froken Beate fik den

Hjoclp, hun trængte til.
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See, det aner nu Altsammen ikke den haardhjertede
gamle Mogensen. Jeg kunde ncrsten hade ham for
denne Blmdhed. At vide, at et stakkels Hjerte saa

mange Aar har banket for ham, følt for ham, levet

for ham saa varmt, saa kjcrrligt; og han . . .

Men nu er jeg jo uretfoerdig imod den Gamle for
Froken Beates Skyld. Har han ikke havt sin egen

Sorg at bære — sin egen Kamp at stride!
Det maa vure det, der har gjort ham blind, og

nu er det for seent. Egen har tabt sine Blade, Rosen
har boiet sit Hoved og er falmet.

Jeg troer, jeg er fra min Samling. Sidder jeg
ikke her og romantiserer som en halv Digter, eller det,
der er vcrrre, en halv Drommer. Undskyld, min

Ven, det maa vcrre Luften, der er vist igjen Torden

oppe. —

Saa, nu har jeg spiist til Aften, det vil sige, jeg
har rystet al Romantik og Drommeri af mine Skuldre

og er igjen bleven den lystige Candidat, din Svoger
og gamle Ven, Hans Lindberg.

Og endda Du, jeg kan ikke faae det ud af mit

Hoved. Men har jeg det ikke ogsaa hver Dag for
Die — disse to rolige Vcrsner, i hvis Indre den

dybeste Lidenflab har raset og maaskee raser endnu.

Denne altopoffrende Kjcrrlighed hos Froken Beate,
som han ikke seer, forblindet af sin egen dybe, haab-
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løse Kjcrrlighed. Saaledes ere de Begge bievne gamle
og graae.

Jeg troer, jeg er besat! Er jeg nu ikke der igjen?
Hils Fride, hils Tante Hanne og Onkel Fritz;

hils hver Brostecn i mit kjcrre gamle Kjobenhavn. Nu

lakker det desto værre slemt mod Enden af min Ferie.
Og saa —? saa stal jeg igjen klemmes ind ved Enden

af det brune Bord, omgivet af alle mine smaa Raader.

Hans Lind her g.

Thoras Minde, den ....

Nu stal Du faae Mere om det samme Emne sonn
sidst, fljoudt jeg tor sige, Du er baade led og kjed af
mit Emne og mig.

Da vi iforgaars fade i Haven — jeg kunde lige-
saa godt sige i Paradiset, thi saaledes indbilder jeg
mig, der maa have voeret. Men som sagt, da vi

iforgaars, nemlig Frøken Beate og jeg, fade i Haven
i det store Lysthuus og talte om Gammelt og Nyt,
kommer min tjære Vaert pludselig styrtende ind til os

og raaber„Äet han kaster sig paa en Bcenk:

„Jeg -Par feet hende, Beate, jeg har feet hende!"
„Hvem?" spurgte Froken Beate skjerlvende og lagde

sin HaMid beroligende paa hans Arm.
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„Jeg har feet Thora eller hendes udtrykte Billede;
nylig, derude paa Veien Det maa røre hendes Barn,
hendes Kjod og Blod. Jeg siger Dig, Beate, det . .

Mere fik jeg ikke hort, thi Froken Beate havde
taget ham nnder Armen og blidt trukket ham med sig
ind i en Sidegang.

Ru stal Du sande mine Ord, nu kommer det

frem for Dagens Lys, som har ligget begravet i disse
ko Hjerter saamange Aar. Nu kommer der et nyt
Kapitel til denne Fortoelling.

Kjcrre Ven, jeg troede aldrig, jeg skulde komme til

at elfte og velsigne det Ord „Sommerferie" saa hoit,
som jeg nu elsker det. O, hvilket et Velvoere at sidde
paa Verandaen og ryge sin Cigar, snart at lade Blikket

hvile paa de yndige Troegrupper og Blomsterpartier
rundt om, snart paa den blaa Himmel med dens enkelte

Solvskyer, snart at binde Tanke og Blik til Bogen i

min Haand og til Syvende og Sidst toenke paa Valso-
lille, det lange Bord i Skolestuen og mine smaa Kaal-

hoveder, tante paa alt dette Roedsomme og vide og

fole, at jeg er paa Thoras Minde; jeg er der, men

— frygtelige Tanke — om kort, inden jeg selv for-
staaer hvordan, er Tiden omme, Eden forsvinder, den

klare Himmel, Trcrgrupper, Blomsterpartier — og

Kaalhoveder, et langt Bord, en snever Skolestue blive

tilbage.
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Men hvorfor flal jeg plage mig selv med disse
Tanker ind i Fremtiden, istedetfor udelukkende at fryde
mig over Nutiden. Det er dumt, og dum vil jeg
ikke vcrre, endstjondt jeg paa ingen Maade er kommen
saa vidt, at jeg siger med Froken Sofie:

„Hellere gal end dum."

Nei, fy! siden det er beviisliggjort, at de Dumme
ogsaa kunne blive gale, er der ikke mere den mindste
Fordeel ved at vcrre gal.

Min Vcrrt saae lidt bleg og medtagen ud ved

Middagsbordet, Froken Beate ligeledes.
Det var vel efter det lille Optrin i Haven. Begge

vare de uscrdvanlig ordknappe. Men jeg gjorde mit

Bedste for at tale for os alle Tre; om det lykkedes,
veed jeg ikke; men Villien var god, og som saadan
tog jeg selv tiltakke med den.

Nu kaster jeg Pennen og vcrbner mig med Hat og
Stok. Bi Tre ville gaae os en Tour i den lyse-
gronne Skov. Ja, lysegron har den ialtfald vcrret

engang i Foraaret, selv om den nu begynder at guulnes.
Farvel saalcrnge! —

Goddag, tjære gamle Dreng! Nu har jeg vcrret
ude at promenere. „Men Fred kan man ikke have
lcrngere, end Ens Nabo vil," siger et gammelt Ord,
og jeg bevidner, at det siger sandt.
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Jeg gik nemlig til Skoven for at faae det rigtig
hyggeligt i al Eensomhed, og saa?

Eensomheden gik samme Bei som Hyggeligheden,
det vil sige de toge Postbefordring, saasnart min ydmyge
Person viste sig i Skoven.

Jeg gik ned til Kilden. Det er saadant et svalt
og nydeligt Sted. Der havde jeg bestemt at sidde en

Timestid eller to og la-se. Men neppe er jeg gaaet
derhen i mine egne stjonne Tanker, hverken seende til

Hoire eller Venstre, for .... Ja, jeg opdagede det

sorst, da del var for seent, og jeg allerede havde sat
mig paa Bcrnken'

„Goddag, Hr. Lindberg!"
Det var Gouvernanten. Hun havde omret der,

for jeg, hun havde altsaa forste Prioritet; havde jeg
blot feet hende itide, skulde jeg vist ikke have faaet anden.

„Ah, Goddag!" sagde jeg. „Jeg saae Dem virkelig
ikke. Det gjor mig ondt, at jeg har forstyrret Dem;
men jeg gaaer strax. Jeg vilde blot hvile et Minut."

Hun saae alvorlig paa mig med sine store Dine.
Du kjender dem jo af min Beskrivelse. „Bliv De

kun," sagde hun mildt. Uh! denne infame Mildhed!
„Jeg har siddet nok, jeg gaaer nu."

Hun reiste sig og gik med en let Hilsen, og hvem
der blev glad, det var mig. Dog det vcere sagt i al

7
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Fortrolighed, forbandet flau blev jeg tillige, jeg veed

egenlig ikke selv hvorfor.
Men, det er det Mindste af Historien. Jeg flngede

min ubegrundede Skamfuldhed i mig og begyndte at lcrse.
Bogen var god, Veiret var smukt, Kilden rislede,

og koligt var der. Da jeg endelig saae paa mit Uhr,
overbeviste jeg mig om, at Tiden i godt Selskab gaaer

pr. Telegraf. Jeg havde alt fæst to Timer bort i mit

gronne Paulun; og jeg, som kun troede, at have lirst
en halv.

„Du flal gaae til Odderhulen," sagde jeg til mig
selv. Og til Odderhulen gik jeg.

Du maa ikke indbilde Dig, at Odderhulen er et

foclt, morkt Hul. Tverimod, den er som et nydeligt
lille gront Vcrrelse, hvor man for Alvor kan sidde og
dromme om Dit og Dat. Ja, og laye „Dit og Dat."

Det er langt at foretrcrkke for sine egne tossede Dromme.

Jeg gik altsaa til Odderhulen, og som scrdvanligt
fandt jeg Gouvernanten der.

Hvor er det ogsaa muligt Andet end at hade
hende! I Skoven, i Byen, paa landevejen, i Ost og
i Vest, overalt stiller dette Menneske sig paa min Bei.

Er det ikke ufordrageligt?
Det syntes, at hun ikke havde lagt Mcrrke til mit

Komme. Hun sad nok saa uforstyrret og læste i en

Bog med et meget mistamkeligt Bind.
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Uh, det var vist en af Lafontaines Romaner, det
tor jeg svurge pair Ret en Bog for saadan en Hamgeask.

„Gid Fanden havde hende!" undslap mig i Tanken.
Bliv nu ikke vred, min a'rede Herr Svoger; vel

er jeg Theolog og burde som Folge deraf aldrig bruge
fligt grueligt Udbrud i Tanke eller Ord. Men Prust
er jeg ikke endnu, og bande maa jeg engang imellem,
naar det stal have lidt Kraft.

Jeg vilde liste mig bort, som jeg var kommen,
eller idetmindste syntes at vare kommen. Men reent

ud sagt, den lille Gouvernante saae saa bleg og lidende
ud i sin sorte Sorgedragt, at jeg ligesom folte lidt

Medlidenhed med hende. Rar, som jeg var!

„Du stal tale til hende," sagde jeg til mig selv og
traadte ncermere.

„Goddag for anden Gang i Skoven." Jeg tog
til Hatten. „Det er nok en Taareperse, De har
faaet fat i." Jeg satte mig ned paa den anden Ende

af Bunken, saa langt som muligt fra min Contra-

part. „Hvorledes have De det paa Balsolille? Er

Jomfru Johanne uforbederlig som sudvanlig? Og
Froken Sofie og hendes Hjertenskjur, komme de godt
ud af det. Og Christensen, den Veirhane? Kort sagt,
hvordan have De det Alle, Dem selv naturligviis
iberegnet?"

7
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Hun hcrvede Øinene fra Bogen og saae paa mig
for anden Gang med et alvorligt, halvt bebrejdende Blik.

„Vi have det Alle godt, hvis det kan interessere
Dem, Herr Lindberg," svarede hun koldt og begyndte
igjen at læse, som om jeg slet ikke var noervarende.

Det var meget hofligt. Den eneste Gang jeg havde
overvundet mig selv og dekcrmpet den Modbydelighed,
jeg foler for dette Pigebarn, for at tale et venligt Ord

med hende, blev jeg saaledes betonnet. Det fluide nok

opmuntre mig til ar vise Hoflighed en anden Gang.
Nei Tak! det er sandt, det gamle Ord, som

Onkel Fritz bruger ved hver given Lejlighed:
„Hoflighed koster ingen Penge."
Men Umage og Ulejlighed koster den, det siger jeg,

og det er mere end Penge, Onkel Fritz.
Jeg sad en Stund og flottede ærgerlig til min taufe

Sidemand. Jeg vilde ikke fortraekke, thi det var tyde-
ligt nok hendes Onfle al jage mig bort med sin
Uhoflighed. Men jeg skulde mene, jeg havde ligesaa
god Ret til al sidde paa Banken, som hun.

Skoven er for Alle. Jeg tog min Bog frem og
lod, som om jeg begyndte at læse.

„Du skal dog forst komme til at vige Pladsen,
Miss Gouvernante," tankte jeg; „jeg skal nok holde
ud til del Sidste, siden Du har sat Dig i Dit lille

Hoved denne Gang at jage mig paa Flugt. Nei, lob
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Du for mig for ved Kilden, fan flal Du saamcrn
ogsaa lobe formig her."

Jeg saae paa Miss med et udfordrende Blik. Hun
lcrste uforstyrret. Det var tydeligt, jeg var der flet
ikke, jeg var allerede gaaet. Men hvem var det dog,
hun lignede? Denne Lighed har jeg ikke fundet ud

af til Dato.

Der fade vi. Hun gik ikke, jeg gik ikke. Det var

klart som Dagen, ingen af os vilde vige Pladsen.
Og en af vs maatte dog vaere ben Forste, eller ogsaa
maatte vi gaac paa Akkord og reise os paa eengang.

Jeg tog mit Uhr frem
„Klokken er allerede syv," sagde jeg halv hoit, som

til mig selv. Jeg vidste jo, Klokken halv otte var

Theetiden paa Valsolille. Den havde neppe min fljonne
Medcollega isinde at overtroede, hun, som flal vcrre et

lysende Exempel for sine Elever, baade i Orden og
Punktlighed.

„Ja, syv," gjentog jeg, da hun ikke syntes at hore
mig. Men lige ubevægelig sad hun, den Steen.

„Syv," gjentog jeg endnu engang hoiere. „For ni

behover jeg ikke at begive mig hjem. Altsaa har jeg
hele to Timer tilbage at kunne læfe i."

Jeg aabnede igjen Bogen og flottede til min tause
Sidemand. Hendes Lcrber beva-gede dem krampagtigt;
hun gjorde sig Umage for at undertrykke et Smiil.
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Reent ud sagt, det var klart, hun sad og havde
mig til Nar. Jeg vil ikke nacgte, det acrgrede mig.
Jeg solle Blodet stige mig til Hovedet.

„De behover saamcrn ikke at fljule Deres Latter,"
udbrod jeg heftigt. „Hvis det er mig, De leer af,
saa lee kun af Hjertens Lyst."

„Er det til mig, Candidat Lindberg taler?" spurgte
hun ligegyldigt, uden at see op fra Bogen. „Jeg vilde

netop bede Dem sige mig til, naar Klokken er ti. Saa
vil det vcrre paatide for mig at gaae hjem."

„Ti! Den Uforskammede! Jeg stal melde Dem,
naar den er elleve med, ja selv tolv, om De onster,"
svarede jeg med undertrykt Brede.

„Ih, see Goddag, Herr Lindberg! Et lille Stacvne-
mode i det Gronne!" lod Jomfru Johannes solvklare
Stemme, efterfulgt af et hjerteligt Udbrud af Latter.

Jeg Dosmer! Der havde jeg ved min egen Strid-
barhed sat mig i en net Stilling. Havde Jomfru
Johanne nu ikke virkelig Grund til at antage min og
Gouvernantens Noervcrrelse i den eensomme Grotte for
et Staevnemode?

„De behover saamacn ikke at blive saa rod," ved-
blev min lille Plageaand uforsagt til Gouvernanten,
der saae ud som et dryppende Blod. „Jeg stal ikke
ymte om det til en eneste Sstrl; ikke et Ord, ikke et

Blik," fortsatte hun ubarmhjertigt. „Jeg stal ikke
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engang hviske det til Sivene ved Aabredden, de smaa
Sladdertafter. Men det maa jeg sige, Herr Lindberg,
De har løbet mere luunt af med det end Deres

Hjertenskjcrr. De har formelig spillet en Rolle, som
om De ikke kunde udstaae hende. Det er dog sandt,
hvad den gamle Vise siger: „O, vogt Dig, mit Barn,
for de falske Mandfolk."

„Jeg maa paa det Bestemteste protestere mod Deres

Beflhldninger!" raabte jeg irriteret, mere af hendes
ondstabsfulde Smiil end af hendes ikke mindre ondflabs-
fulde Ord. „Jeg traf Froken Holm her af en reen

Hamdelse, og , . . ."

„Og jeg vil spare Dem for Resten, hoimodig som
jeg altid er, min kloge Herre. Jeg er fuldkommen
overbeviist om, at De fortrceffeligt vil vide at rede

Dem ud af det Hele," afbrod Jomfru Johanne mig
leende. „Men Dem, Froken Holm, maa jeg gratulere
til saadan i al Stilhed at have erobret Candidatens

Steenhjerte. Dog, al Spog tilside!"
Hun satte sig ved Siden af Gouvernanten, som

jeg i Forbigaaende sagt gjerne kunde have flugt, fordi
hun sad som En, der baade har tabt Nocse og Mund,
istedetfor at forsvare sig selv og mig imod Jomfru
Johannes uforflammede Beflyldning.

Jeg forlovet med Gouvernanten! Jeg kunde blive

rasende ved den blotte Tanke.
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„Naa, naar bleve De saa egenlig forlovede," fort-
satte Jomfru Hanne nysgjerrigt. Det var tydeligt,
hun antog os for Alvor for to Turtelduer. „Bleve
De forlovede den Dag, De vare sammen i Byen?
De buster nok den Dag, Christensen sagde os til, og
vi laae paa Luur, da De kom hjem."

Nu kunde jeg ikke mere. Min Taalmodighed brast..
„Jeg er Pine og Dod, nu bandte jeg, ikke mere

forlovet med Gouvernanten, end jeg er det med Dem!"

raabte jeg; og efter at have kastet denne Bombe i.

Fjendens Leir, tog jeg mine Been med mig og overlod

til Gouvernanten at klare Resten.
See, saadant Noget kommer der ud af i al Uflyl-

dighed at gaae sig en Tour i Skoven. Men det er,,

naar man har med fladdersyge Fruentimmer at bestille,
og fladdersyge ere de Alle, mere eller mindre.

Ja, nu seer Du selv, man kan ikke have Fred
tangere end Ens Nabo vil.

Hans Lindberg.

Thoras Minde, den ... .

Jo Tak, nu have vi Spillet gaaende! Der er Nyt
at sortalle, maa Du troe..
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Ferst og fremmest, hvordan have I det Alle

hjemme? Du skrev sidst, at nu var Tante Hanne
fuldkommen rafl, men at Onkel Fritz derimod begyndte
at skrante. Dog, naar det flal gaae ned ad Bakke

med En af dem, troer jeg, at Onkel Fritz er bedst
tjent med at vcrre den, der gaaer forst.

Tro blot ikke, kjirre Ven, at det er Egoisme, der

taler igjennem min Pen. Langtfra! Vel elfler jeg
Tante Hanne som to Onkler Fritz, men alligevel kunde

det aldrig falde mig ind at lcrgge mine egne Folelser
i Vcrgtflaalen, naar Talen er om Adskillelsen og Dod.

De Dele ere for hellige til at blive berorte af jordifle
Hcender.

Nei, det er Onkel Fritz's eget Bedste, jeg har for
Oie, naar jeg siger til mig selv:

„Godt var det, om Onkels Fritz blev den, som

forst stoevnede ind i hiin ubekjendte, men saameget
eftertragtede Havn."

Siig mig, hvad vilde Onkel Fritz, den kjcrre gamle,
forvoendte, seere Pebcrsvend gjore, naar han stod ene i

Verden uden en Tante Hanne til at sorge for hans
Comfort? Hvordan skulde det gaae? Jeg indseer det i

Sandhed ikke.

Dog, Liv og Dod ligger i Guds Haand. Det

nytter ikke, at vi Mennesker kaster Tccrninger om dem.
— Nu til de Nyheder, jeg har at fortoelle Dig. De
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handle naturligviis nu som altid om Gouvernanten.
Stakkels Lille! hvor jeg har ondt af hende. Dosmer,
som jeg var og altid bliver! Hele Skylden er min;
saadan en Steenblok. Ja, hvad hjcelper det, bagefter
at give mig selv alle disse nydelige Navne? Nu er

det for seent; gjort Gjerning staaer ikke til at cendre.

Seer Du, nu har jeg fundet Lys i al det Morke

omkring mig. Nu veed jeg, hvem Gouvernanten ligner,
hvem Mogensen elsker og har elflet. Kort sagt, jeg
veed nok til, at min Hjerne er bleven for fuld, og
jeg maa af med Noget til Dig, min egen Frides, jeg
tor sige, lykkelige Huusbond.

„Kom og folg med mig ned i Haven," sagde
Herr Mogensen isondagsformiddags til mig, „saa skal
De see mine Agurker. Jeg kan ikke mindes, vi have
havt saadan en Masse paa Thoras Minde i de sidste
ti Aar. Hvad mener Du, Beate, Du saae dem jo
imorges."

„Ja, der er rigtignok mange," mecnte Froken Beate

og smilede godmodigt over den Jvrighed, hvormed
hendes gamle Ven talte om sine Agurker. „Grces-
karrene staae ogsaa godt. Ja, nu kan De selv see og
bedomme, Herr Lindberg."

Vi gik altsaa til Agurker og GrcrSkar. Og det
maa jeg sige til Wre sor min Vocrts Sandruhed,
Agurkerne stode fortrcefseligt efter min Mening.
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„Naa, skulle vi saa gaae hen i det store Lhsthuus
og ryge vore Cigarer?" spurgte han, og eftersom det

store Lhsthuus er det smukkeste i Haven med en for-
trcrffelig Udsigt over Landevejen, havde jeg Intet at

indvende herimod, men fulgte villigt Opfordringen.
„Hvem mon der har ladet Havelaagen staae aaben,"

sagde Herr Mogensen gnaven, efter at vi havde siddet
der en Tid og roget og passiaret. „Det er nok igjen
Soren, den Kncegt. Hvor ofte skal jeg fortcrlle ham,
at min Have ingen aaben Landevei er?" Han reiste
sig for at slaae Havelaagen i med behorigt Knald og
kom tilbage for at rhge i god Ro og Mag.

„Det glcrder mig rigtigt at see Dem saa vel tilpas
og hjemme paa Thoras Minde, min unge Ven," sagde
han med en tilfreds Mine. „Det var nok ikke saa
galt, at De traf den gamle Sandborer nede ved

Stranden hiin mindevoerdige Dag, da De med rene

Ord lod mig forstaae, at jeg var en gal Mand.

Naa, De behover ikke at blive saa langncrbet. Det

var netop Deres Oprigtighed, der gav mig Lyst til at

gjore Deres ncermere Bekjendtskab. Jeg skal sige Dem,
jeg hader Oicnljenere, af dem kan man finde nok.

Men Folk, der sige deres rette Mening og tale fra
Leveren, hvad enten det er til Peer eller Poul, de voxe
ikke paa Tra-erne. See derfor kom det mig ret tilpas
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at plukke en saadan Frugt, naar den endelig engang

fandtes paa min Bei/'

„Jligemnade," forsikkrede jeg. „De smigrende
Complimenter, De saa beredvilligt gav mig i Anled-

ning af min Haandtering, vare ret efter mit Hoved,
og . . ."

Jeg blev forhindret i at fuldfore Scctningen, thi
min Vcrrt havde reist sig og styrtede med et Skrig
hen til Havelaagen. I et Nu havde han aabnet den

og var forsvundet.
„Saa stulde han maaflee alligevel have sine Rap-

tusser!" tamkte jeg og reiste mig for at see, hvad der

var paafcrrde. Men det var unodvendigt, thi der kom

han tilbage og slæbte den blege, stjallvende Gouvernante
med sig. Hun streg og gjorde al den Modstand, der

stod i hendes Magt, men det hjalp Intet, med maatte hun.
„Saa!" Han smcrkkede Laagen i Laas og sank om

paa en Bvcnk uden at flippe sit Bytte, der saae sig
fortvivlet om til alle Sider for nt finde en Udve! til

Flugt. Tilsidst faldt hendes Blik paa mig, der var

traadt ncrrmere for at see, om mine Dine ikke bedrage
mig, om det virkelig ogsaa var Froken Holm.

Jo, det var virkelig hende i hendes sorte Sorge-
dragt. Hun aabnede Locberne for at bede om Hjcrlp.
Men i det Samme soer Herr Mogensen, der hidtil
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havde siddet og stirret paa hende med taus Henrykkelse
malet i hvert et Troek op, og raabte:

„Beate, hun er her. Kom, Beate, kom!"

Froken Beate, som netop var paa Veien ned til

os, kom ilende saa hurtigt, som hendes gamle Been

vilde tillade det. Men ved at see Gouvernanten, der

endnu stod som fastnaglet til Stedet, skjondt Mogensen
havde givet flip paa hende, udstodte hun et bcrmpet
Skrig og holdt begge Hcrnder for Ansigtet, som for
ikke at see et afstrnkkende Syn.

„Beate," gjentog Mogensen med svag Stemme,
„det er hende, Thora."

Hun nynnede sig hurtigt, greb hans Haand og

sagde blidt: „Kom, min Ven, kom!"

Han reiste sig langsonit og gik bort med hende,
uden at kaste et Blik paa den blege, lynflagne Gou-

vernante.

Imidlertid syntes Froken Holm at have tilbage-
vundet sin Fatning. Hun gik hen til Havelaagen og

forsøgte at lukke den op, men den modstod haardnakket
hendes Forsog.

Hun vendte sig til mig med et bedende Blik om

Hjallp, men jeg stod som i Dromme og gjorde ikke

et Skridt for at efterkomme den tause Opfordring.
Endnu engang forsagte hun at aabne den gjenstridige

Laage — forgjcrves! Hun havde ingen anden Udvei,
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hun noermede sig den lave Muur, som omgav Haven,
efter at have kastet et cengsteligt Blik til alle Sider,

som frygtede hun sin Fjendes Tilbagekomst. Hun
besteg den hurtigt. Jeg fane det Altsammen, men med

et mekanisk Blik. Jeg vidste, Muren var lav ind til

Haven, men at den var hoi og gik ned i en dyb
Groft ud til Landeveien, og dog rorte jeg mig ikke

for at advare den stakkels forsknrkkcde Pige. Min

Tanke var ikke hos hende, men hos de Gamle, og jeg
ftk forst Bevisthed om, hvor slet jeg havde handlet, da

jeg blev udrevet af mit Drommeri ved et svagt Skrig.
I et Nu var jeg over Muren, og see! der laa

den lille Gouvernante bleg og bevidstlos.
Jeg boiede mig bedrovet overe hende; det var, som

om Angeren kom over mig i dette Bicblik, da hun
laa der uden mindste Tegn til Liv, og jeg folte, at

jeg havde gjort hende Uret mere end denne Gang.
Jeg tog hende i mine Arme og bar hende op i

Havestuen. Hvor tung hun var. Jeg lagde hende
forsigtig paa Sofaen og sendte en Pige efter Froken
Beate.

Hun kom strax, og vi bare den endnu bevidstlose
Pige op paa et Gjcrstcvcrrelse.

„Tak for Deres Hjwlp," sagde Froken Beate, da

vi havde lagt vor blege Byrde, paa en Seng. „Gaa
De nu kun, saa stal jeg nok sorge for at faae hende
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til Bevisthed igjen. Hun faae paa Gouvernanten med

et smerteligt Blik, og jeg forlod Vcerelset ikke mindre

bedrovet, end Frokcn Beate, det tor jeg sige.
Er det ikke ogsaa mig, ene og alene mig, hun har

at takke for denne Ulykke? Stakkels Lille!

Jeg gik ned og satte mig i Dagligstuen. Jeg tog
en Bog, men kunde ikke luse. Dinene fulgte vel med,
men Tanken var snart ude i Haven ved den lille

Laage, snart oppe paa det stumle Gjustevurelse, og
snart hos min Boert, der nok havde befluttet at blive

usynlig den Dag.
Jeg kastede Bogen hen — hen tossede Bog, der ikke

engang kunde binde min Tanke — og snart var jeg
fordybet i en Bunke Aviser, men uden at luse dem.
Min Tanke var ganste andre Steder end ved Dagens
Politik.

„Der have vi Ligheden!" udbrod jeg med Eet og
slog mig for Panden, forbauset over min egen Blind-

hed, „Hvor have dog mine Dine næret? Hun ligner
jo Portraitet deroppe; denne Thora, som han har elstet
og aldrig kan glemme, maa vcrre hendes Moder."

Nu kan Tu nok tunke, det var forbi med al videre

Lusning. Her var nok at grunde paa en heel Dag,
hvorfor jeg ogsaa blev halvt kjed af det, da Doren
blev anbnet, og Suhr, Huusjomfruen, meldte, at der

var serveret.
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Det var et behageligt Middagsmaaltid. Suhr og

jeg, og jeg og Suhr, Flere var der ikke tilstede. Herr
Mogensen lod sig undskylde formedelst Ildebefindende,
og Froken Beate, fordi hun maatte pleie Gouvernanten,
som vel var kommen sig efter Besvimelsen, men havde
stcrrk Feber, hvorfor der var sendt Bud til Byen efter
Doktor Birk.

Det var en Dag saa lang, saa lang, som jeg ikke

kan mindes. Der gik jeg ene om, snart i Huset, snart
i Haven, snart i Parken, ja, tilsidst endogsaa ude paa
Landevejen, overalt forfulgt af Gouvernantens blege,
lidende Ansigt.

Endelig, netop som jeg troet af al min Vandring
var kommen til Soede i en magelig Loenestol, gik Doren

op, og Suhr meldte, at Theen var fcrrdig.
Theebordet var ligesaa opmuntrende som Middags-

bordet; igjen Suhr og jeg.
„Hvordan er det med Froken Holm?" spurgte jeg,

meest for dog at sige Noget.
„Aa, det seer nok grumme fleml ud, Hr. Lindberg,

Doktoren er forst nylig taget bort," sagde hun og
rystede betcenkelig paa Hovedet. „Den stakkels unge
Pige har jo brerkket sit Been i det slemme Fald."

„Brcrkket sit Been!" Jeg kastede Kniv og Gaffel.
„Det manglede blot, og det Alt for min . . . ."

„Birk mener, hun kommer til at holde Sengen
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mindst en sex Uger. Hun har stærs Saarfeber og
fantaserer baade om det Ene og det Andet," vedblev

Suhr ufortrodent. „Herren og Froknen ere reent

utrostelige. De gamle Stakler tage sig det saa noer,
som om de selv vare Skyld i hendes Ulykke, og hun
var deres eget Barn. Den kjcrre Herre græb, da han
saae hende ligge saa bleg og lidende paa Sengen. Men

taalmodig er hun ogsaa, det maa man lade hende.
Hun gav saamoen ikke et Kny fra sig, da Doktoren
lagde Skinnerne paa, og det var dog rcrdsomt smerte-
ligt, kunde jeg see paa hendes Dine. iKaa ja, Herre
Gud! hun er ung og har Krccfter til at staae imod

med, det vilde en anden En savne, ja saamcrn."
Jeg kan forsikkre Dig til, min Ven, at jeg gik fra

Bordet, ikke i det bedste Lune. Da jeg kom ind i

Havestuen, modtog Froken Beate mig der med en Op-
fordring til at overbringe Budskabet om Froken Holms
Uheld til Raaden og Raadinden, da Doktor Birk paa
det Bestemteste havde afslaaet hendes Bonner om at

blive flyttet til Valsolille.
Jeg maatte altsaa strax afsted. Og det var nok

saa godt. Aftenen var herlig, og jeg trængte ret til
at faae mit varme Blod afkolet.

„Saa De kunde ikke lingere afsee hinanden?"
hviskede Jomfru Johanne til mig, da jeg havde over-

dragt mit Budstab. Men hvad brod jeg mig nu om
8
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bet? Havde jeg ikke i mit stille Sind forsonet mig
med Gouvernanten og lovet mig selv at blive hende en

Ven, naar hun atter kom sig, for at afbode lidt paa det,

hun nu maatte lide for min Ligegyldighed imod hende.

Jeg besvarede ikke eet af de nysgjerrige Sporgsmaal,
man overfaldt mig med i Anledning af min Vcrrt og

hans gamle Veninde.

„Jeg har ikke Tid," var Alt, hvad de fik ud af

mig, og saa flhndte jeg mig bort, fulgt af Jomfru
Johannes muntre Latter og Gloser.

„Ikke Tid! Nei, det er let at forstaae .... skynd
Dem blot hjem til den gnavne, gamle Mogensen," til-

soiede hun smilende, da Raadinden stak sit Hoved ud

af Vinduet. „Farvel, hils Gouvernanten og vnst hende

god Bedring. Men glem endelig ikke Odderhulen."
Hun klappede i Hcrnderne og hoppede syngende ud

i Haven.
Det er en nydelig lille Pige, men en stor Skjelms-

mester. Hvem mon der vil tage den Rose af Busten?
„Vi stulle stiftes til at komme og see til Froken

Holm," lod Raadindens Stemme igjennem Vinduet.

„Velbekomme," toenkte jeg. „I ville vist snart
faae Lobepas, kjender jeg min gamle Ven ret."

Og hjemad gik det i fuld Fart.
Nu ikke Mere for denne Gang end en venlig Hilsen

til Eder Allesammen. Hans Lindberg.
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Thoras Minde, den ... .

Det har været en skrækkelig Tid. Her har jeg
vandret ene om uden at see et eneste Menneske paa
den overmande kjedelige Jomfru Suhr nar. Ja, og
saa Damerne fra Valsolille, der have overhcrngt mig
hver Dag! Saadan en Plage — saadant et Sporgeri
i Dst og Vest, om Et og Alt.

Nei, hvor jeg dog er kommen til at hade al

Nysgjerrighed. Den burde banlyses af Verden. Men
det er nok en reen Umulighed, det vilde vcrre at ban-

lyse enhver Kvinde

Nan, man maa bcrre over med sine Medmenneflers
Svagheder. Tak vcrre Herr Mogensens Snildhed og
Scrrhcd, nu ere vi da endelig bleven af med disse
besværlige Gjcrster, hvis utaalelige Plageri jeg maatte

bcrre taalmodigt, saalcrnge min fjære Vcrrt fandt for
godt at vcrre usynlig for Alle og Enhver. Men nu,
da han igjen langt om lange kommer for Dagens
Lys, har han ogsaa vidst at flaffe mig og sig selv af
Halsen med disse kjedsommelige Lurendrejere, ved nemlig
. . . . Hvad troer Du vel?

En smuk Dag, da det var Raadinden og Froken
Sofies Tour at komme og spørge til Gouvernantens

Sundhed, som det hed, men i Virkeligheden for at see
sig om baade hist og her, hvad moder dem?

8



1 16

En tillaaset Port, prydet med en stor hvid Bulletin,

hvorpaa stod flrevet med Herr Mogensens egen for-

underlige Skrift:
„Froken Holms Sundhedstilstand ved det Gamle."

De ringede, og de ringede; Alt forgjerves. Edens

Porte vare for evigt lukkede for disse Evas forforende
Dottre. Og nu flaaer min originale Vart, hver

Morgen med egen Haand en Bulletin paa Porten.
Men om Damerne fra Valsolille komme for at

læfe den, stal jeg lade vcere usagt. Dog tor jeg nasten
paastaae, de komme ikke.

Froken Beate, den gode Sjerl, er endnu bestandig
usynlig. Jeg savner hende, maa jeg ærlig talt tilstaae.

Froken Holm har det ved det Gamle. Men hun

stal verre magelos taalmodig.
Hvem flulde have troet det?

Mogensen sidder flere Timer om Dagen og lcrser

hoit for hende. Jeg stulde gjerne aflose ham, men jeg

har ikke Mod til at tilbyde mig. Skjondt Gud vecd,

jeg vilde gjerne gjore Lidt for hende.
Da jeg igaaraftes sad og rog min Cigar ene ude

i det store Lysthuus, kom med Eet Froken Beate og

satte sig ved Siden af mig.
„De har vist varet meget forundret over den Scene,

der sandt Sted her forleden," sagde hun lidt forlegen.
„Og min Foctter og jeg ere derfor blevue enige om at
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give Dem en lille Forklaring. Afbryd mig ikke, min

unge Ven. Jeg seer paa Deres Ansigt, at De vil

forhindre mig i at give den. Bien jeg stal ikke trætte

Dem længe, det Hele er gjort med faa Ord."

Hun betcenkte sig lidt og vedblev derpaa med en

Hast, som om det var hende kjccrt, saa hurtigt som
muligt at komme fra denne Gjenstand.

„Min gamle Fcrtters Forceldre havde en Pleie-
datter foruden mig, en lille fattig Pige, som ikke horte
til deres Familie, men som de toge i Huset af Med-

lidenhed. De har feet hendes Portrait, det er det,
der hcrnger i min Fcrtters Vcrrelse. Og De maa vist
have lagt Mcrrke til, at Froken Holm ligner det meget;
det er nemlig hendes Moder."

Hun standsede igjen og ligesom samlede sig til at

gaae videre. Jeg folte stor Lyst til at bede hende
flaane sig selv for videre Forklaring, da jeg tydelig
saae, hvor tnng den faldt hende; men paa den anden

Side frygtede jeg, hun skulde antage det for en Slags
Ligegyldighed fra min Side og maastee troe, jeg helst
vilde vcrre fri for disse Familieforhold.

„Min Broder crgtede nemlig min Pleiesoster," bc-

gyndte hun endelig igjen, da jeg var lige ved at have
tilkaempet mig det moralske Mod at ville bede hende
fritage sig selv sor at gjore denne unodvendige For-
klaring, „og dette Wgteflab gav ifølge Forhold, som
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det ikke er nodvendigt at omtale her, Anledning til et

varigt Brud mellem min Broder og mig, ja, og hele
den Mogensenske Familie, min Fertter iberegnet.

„Min Svigerinde dode et Aar senere, efter at have

skjernket min Broder en lille Datter, nemlig Froken

Halm. Bi saae det af Bladene, da han aldrig meldte

os dette Tab. Og senere fik vi ogsaa gjennem Bladene

at see, at han var taget til Amerika, hvor han kort

efter sin Ankomst var dod af den gule Feber.

„Det var Alt, hvad vi vide om ham. Barnet fik
vi aldrig nogen Underretning om. Vi antage, at hun

maaflee ogsaa var dod, indtil min Fcrtter, om De

mindes, for nogle Dage tilbage kom styrtende ind til

os i Lysthuset og sagde, han maatte ganste vist have

seet Thoras Barn.

„Jeg maa tilstaae, jeg troede det var en Fejltagelse.
Men nu har det viist sig, at han dog havde Ret.

„Min Broder havde nemlig, kort for han reiste,
overladt sin lille Datter til en Ben, der ingen Born

havde, og som lovede at tage hende til sig som sit
eget Barn.

„I dette Huus er min Niece bleven opdragen.
Hendes Plejefader dode senere, og hendes Plejemoder
er dod, som De vecd, for kort Tid siden. Man har

aldrig omtalt os for hende, saa hun troede sig nu ene

i Verden, uden Familie. Men nu er jo Alt, Gud
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vcrre tonet, godt. Og det kjame Barn har fundet et

Hjem.
„Der har De min Forklaring over det Passerede.

Blot det ikke maa have tvættet Dem formeget."
Jeg forsikkrede Froken Beate om det Modsatte,

hvilket var mit Hjertes Mening. Men jeg maa ærlig
tilstaae, at denne Forklaring gjor Alt omkring mig
endnu mere uforstaaeligt end for- ligesom den spåender
min Videlyst eller Nysgjerrighed, som Du naturligviis
vil kalde det, paa det Hoieste.

Naar det er Froken Holms Moders Portrait,
som fænger i Hr. Magensens Voerelse. Hvorfor . . .

ja, hvorfor?
Det nytter godt at sporge, nu har jeg jo faaet

en Forklaring og maa holde mig til den. Den skal
tilfredsstille mig, nien jeg maa tilstaae, den lokker mig
kun dybere ind i mine tomme Gisninger.

Nu har Du faaet den. See nu til, at Du kan

komme bedre ud af den, end jeg.
Naar Du faaer Brev igjen — jeg tor ncrsten ikke

tante derpaa — saa er Ferien, min Frihed, forbi,
og jeg har byttet dette mit andet Hjem med Valso-
lilles Skolestue.

Naa, Mod, Hans Lindberg, jeg stulde haabe, Du

intet Kyllingehjerte har, og dog — det er flemt at

gaae paa! Jeg stal jo nu gjore Nytte for To, jeg stal
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paa eengang være Huuslcrrer og Gouvernante. Veed

Du hvad, gamle Dreng, jeg begynder ncrsten at onske, at

jeg sad paa Heden med Foden under eget Bord, selv
om det kun var af Fyr, thi

„Eget Bord er bedst, hvor lidet det end er.

Enhver er Herre hjemme."

Tak den fjcvre Fride for hendes lille Epistel, det

henflyttede mig til Barndommens lykkelige Dage; det

minder mig om, naar Fride og jeg sade ved Tante

Hannes Fodder og lyttede med vidt opspilede Dine og

aabne Munde til hendes Fortcrlling om Pandekagchuset
og Trolden med de syv Hcender, medens Onkel Fritz

spadserede op og ned ad Gulvet og nu og da lo ret

af Hjertens Lyst over Historien om Jomfru Metta,
der troede, hun a'gtede en PrindS og opdagede, at det

kun var en Skorsteensfeier.
Ja, det var lykkelige Dage. Mon jeg nogensinde

stal fole mig saa let i Sind, saa tilfreds som den-

gang?
Jeg trver det ikke; med Barndommen flygter Freden,

det Bedste, vi eie, fra vore Hjerter; thi have vi forst
nydt af Verdens Frugter, viger Ustylden fra vort

Bryst. En fuldkommen Fred kan kun trives i en

fuldkommen Ustylds Solstin.
Farvel, gode gamle Dreng, jeg begynder at blive
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kjedelig. Derfor mere end nok for denne Gang,
Resten fra Valsolille. Der troenger jeg dobbelt til dit

Selst'ab.
Din Broder

Lindberg.

Valsolille, den . . . .

Ja, her har Du mig efter Lovte.

Det var en tung Afsked maa Du troe. Hr. Mo-

gensen omfavnede mig flere Gange og bad mig tilbringe
alle Ferier paa Thoras Minde.

Froken Beate, den gode Sj«l, havde Taarer i

Dinene og bad mig komme snart igjen. Gouver-

nanten saae jeg Intet til. Hun maa endnu stadig holde
Sengen.

Her modtog man mig, som Du kan tamke, med

tusinde Sporgsmaal. Men da jeg iforveien havde
lovet mig selv ikke at besvare et eneste, blev man til

Alles ZErgrelse hoiligen skuffet.
Froken Sofie er bleven en stor Tyran i min

Fravcrrelse. Det er ynkeligt at see, hvorledes Prahl
staaer under Toflen.
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Aa, de Fruentimmer, de Fruentimmer! Jeg er

kommen til det Resultat, at jeg aldrig vil gifte mig.
Prahl har forresten kjobt en prægtig stor Gaard

i Naerheden af Valsolille, og Brylluppet stal staae om

nogle Uger. Gud uaade ham! Der har han faae
Kam til sit forpjudstede Haar. Han beholder vist ikke

et eneste paa sit stakkels enfoldige Hoved.
Jomfru Johanne er sod som altid; men en grocsselig

Plagcaaud er hun bleven siden det ulykkelige Mode i

Odderhulen. Den lille Djervel, hun har flet ingen
Medlidenhed med mig, fljondt jeg paa det Bestemteste
har frabedt mig hendes Udfald.

Christensen gaaer til Stacvnemode hver Aften.
Han kan formodentlig ikke udholde Lynene fra Froken

Sofies vrede Oine. Jeg maa tilstaae, de see meget
vrede og bebrejdende paa ham. Stakkels Prahl, jeg
vilde ikke gaae i hans Skoe for meget Godt, fljondt
jeg tor sige, de ere mere end store nok til mig, thi
Prahls Fodder minde stcrrkt om Elefantens.

Mine smaa Raader — hvad stal jeg fortætte Dig
om dem? Jeg troer sandelig, de have crdt den sidste
Rest af den Smule Forstand, de havde, bort i

Stikkelsbocr- og Ribsbuskene, medens jeg, deres Argus,
var paa Thoras Minde, siden jeg endnu ikke har seet
mindste Spor af den.

Hver Aften efter Theetid gaaer jeg mig en Tour
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og lægger Veien om af Thoras Minde for at spørge
til Gouvernantens Helbredstilstand, skjondt hun ikke

ligger mit Hjerte meget ncer; men jeg kan dog ikke

lide, at Alle her have glemt hende, og jeg har jo da

ogsaa en Skyld at gjore god ligeoverfor hende.
Der stal vare stor Stads til Froken Sofies

Bryllup, efter hvad Jomfru Johanne har betroet mig:
Fyrvarkeri, Dands og Spil, og Herren veed hvad.

Jomfru Johanne skal have en klar rod Kjole paa

og en Krands af Kornblomster. Det er nydeligt,
Blaat og Rodt — Haab og Kjarlighed.

„Mener De ikke, jeg bliver pan, Hr. Lindberg?"
spurgte hun og lagde Hovedet skjelmsk til Siden. „Men
jeg stal ogsaa gjore min Lttkke; her kommer saamange,
mange Herrer fra Kjobenhavn."

„Deilig Lykke, lille Jomfru Johanne! Jeg kunde

fristes til at misunde den, der lober bort med dit

flygtige lille Hjerte. Men jeg har jo sagt det, jeg vil

aldrig gifte mig."
„Herr Lindberg," sagde hun forleden og trak mig

hen i en Vinduesfordybning, „jeg har faact en Tvivl.

Troer De ikke, at en Krands af Forglemmigej vilde

sterbe mig bedre en Kornblomster. Sosie kan det saa-
mcrn ikke nytte at sporge i denne Tid. Hun toenker

kun paa Slor og Myrther. De maa hjcrlpe mig.
Hvad mener De?"
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„Jeg helder paa Kornblomsterne," sagde jeg. „De
ville tage sig fortræffeligt ud paa Deres sorte Haar.
Men . . . Men . . ."

„Kom kun ud med Sproget, Herr Lindberg."
„Jeg vilde foretræffe en hvid Kjole for en rod,"

sagde jeg. Du kjender jo min Smag.
„En hvid Kjole? hm!" Hun saae lidt forlegen

ud. „Men jeg har ingen," sagde hun med en flot,
men elflvcrrdig Ligefremhed. „Nei, Herr Lindberg, vi

faae tage tiltakke med den rode og Kornblomstkrandsen,
siden De mener, den vil klaede mig bedst."

Er hun ikke en velsignet lille Pige?
Senere paa Dagen kom Raaden med en meget

vigtig Mine og bad mig indrette Alt saaledes med

mine smaa Raader, at jeg kunde tage nogle Dage med

ham til Jylland.
Han lider nemlig af Liigfald og reiser aldrig alene.

Det havde jeg, som Du kan tccnke, Intet imod.

Bi reise imorgen. Det nytter altsaa ikke, Du venter

Brev fra mig i den forste Uge. Det fluide da vcere,

der modte mig noget Overordentligt undervejs, saa jeg.
blev nodt til at skaffe mit Hjerte Luft ved en lille

Udgydelse. Men det bliver der neppe Noget af.
Imidlertid flal jeg see mig om i de forfljellige

Pastorater. Maaflee jeg kan faae Die paa min til-

kommende Proestegaard.
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Jeg maa tænte paa stakkels Prahl. Han har saa-
mcen fundet sin Herregaard og sit tilkommende Tugtens
Riis ikke mindre.

Hvor dog en Mand kan vccre saa blind og gal at

kaste sig selv i Armene paa sin onde Skjaebne! Hver-
gang jeg seer Froken Sofie naadigt tillade ham at

faae et Kys, og det, maa jeg sige, steer grumme

sjeldent, saa maa jeg tænfe paa Barnet, som kysser
sit Riis.

Er det ikke underligt, at jeg aldrig mere flal trcrffe
min Ubekjendte. Jeg veed ikke, hvordan det er, men

idag lcenges jeg mere end nogensinde efter hende.
Ru vil jeg gaae hen og snore min Randsel og

saa —

„Naar Pidflen den knalder,
Og Posthornet flralder
Og kalder Studenten, din Kjcerest herfra."

Hans Lindberg.

A ar hu ns, den . . .

Her har Du mig trods min Forsikkring, at jeg
neppe flrev, undtagen der hcendtes mig et eller andet

Moerkeligt underveis.
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Nu er der rigtignok ikke hundt mig andet Mocrk-

voerdigt herovre blandt vore kjoere jydfle Brodre, end

at jeg er farbig at kjede mig ihjel. See derfor griber
jeg Pennen, for som scrdvanlig at bebyrde Dig med

mine Sorger.
Min Raad har nemlig under hele Reisen lidt af

et meget ondt Lune. Og ikke veed jeg, hvorlccnge vort

Ophold her vil vare, da vi, som jeg horer, ere her i

Anledning af en Arvesag, og den kan jo træffe langt
ud, for deu bliver ordnet, som man veed af Erfaring.

Raaden gaaer nu i den voveligste Angst for, at

det vil staae lungere paa, end han havde gjort Regning
paa derhjemme. Og det fætter ham i en piinlig For-

legenhed, da Froken Sofies Bryllup maa opsacttes, til

vi komme tilbage.
„Og de stakkels Born," sagde han og kloede sig

bag Oret, „de have nu hverken Lurer eller Gouvernante."

Jeg tilbod mig naturligviis slrax at reise hjem
igjen og sorge for Podernes videre Fremskridt og Op-
dragelse. For naar Sandheden stal for Dagens Lys,
er jeg allerede kjed af at vcere her.

„For Fanden!" raabte Sir, „hvorfor flulde jeg
have stubt Dem med herover, naar Deres Nurvurelse
ikke var nodvendigere, end at De kunde forlade mig
paa Halvvcien. Nei Tak! med Bryllup og Born
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saaer bet gane, som bet kan. Arven er meget vigtigere
at faae Rede paa."

Altsaa, jeg er og forbliver foreløbig i Aarhuus.
Jeg gaaer meb Svipstok, Hatten paa tre Haar og

Lorgnet i Diet, for at Alle kunne see, jeg er en Love

fra Kongens Hovebstab.
Det virker Vibunbere. 3eg faner ben ene Ind-

bybelse efter ben anben fra Falk, jeg slet ikke kjenber.
Det er bog velsignet at vccre en fri Fugl, som

Ingen enbnu har sanget, men Alle have Lov til at

gribe efter. Mon Du, min Ven, meb Din tykke glatte
Gulbring paa Fingeren vilbe gjore ben halve Lykke,
som jeg?

Nei, nei, net! Hunbreoe og atter hunbrebe Gange nei!

„Farvel, Herr Linbberg, nu lcrgge vi Sorg an,
til De kommer tilbage," sagbe Jomfru Johanne, ba

Raaben og jeg vel vare blevne plabserebe i Vognen,
som skulde bringe os til Dampbaaben. „Kan De see,
jeg har allerebe begyndt." Hun stak mig sin rosenrobe
Kjole i Rusen.

Christensen, ben Hallunk, lo mig lige op i Dinene

og sagbe paa sin soebvanlige hoflige Maabe:

„Hvor her vil blive tomt og trist og eensomt i

Deres Fravcrrelse, Herr Linbberg. De er jo et af
Valsolilles Lys. Raar De reiser, have vi ikke eet
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tilbage, siden Jomfru Hoppe igaar meldte, at hun
havde brugt den sidste Praas."

-Forstod Du den? Jeg er en Praas. Jeg hader
Christensen, den Muldvarp! Var ikke Jomfru Johanne
i det Samme kommen til, troer jeg sandelig, jeg havde

udfordret ham paa . . . . paa Gulervdder, dem kan

han ikke udstaae.
Jmorgen flal jeg paa Skovbal. Jeg veed endnu

ikke rigtig, om jeg tager med, skjondt jeg vel egenlig
bliver nodt til at lystre Ordre. Opfordringen flete
nemlig paa denne Maade:

„Skal De med til Skovballet?" spurgte Froken
Bine Steen mig. Det er Assessorens Datter.

„Det har jeg flet ikke tamkt Paa," svarede jeg.
„Jeg horer nok, Alverden tale om det Skovbal. Men

det er jo for Alle og Enhver, saa Selflabet bliver

sagtens grumme blandet."

„Nci, at hore en Herre tale saaledes! Naar vi

Damer kunne gaae, maa Herrerne sagtens vove at

solge Exemplet. Eller regner De Dem maaflee for
bedre end os, fordi De er en Kjobenhavner? O, jeg
vilde saa gjerne med til dette Bal! Men Papa er

reist bort, som De nok veed, og Mama kan ikke tage
ene med mig, deöuöen flal man have en Herre med,
og vi kjende ikke En, uden han allerede har en Over-

flodighed af Damer. Der er nu Lieutenant Bang,
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han har to Sostre og tre Cousiner; Candidat Nielsen
har fire Sostre, og Capitain Holst har Kone og to

Dottre. Ja, saadan ere alle de Herrer, vi kjende,
beflaaede med Damer. — Nei, jeg havde sandelig
halvt om halvt haabet, at faae Dem til at tage os

med. Jeg vidste jo ikke, De var for fim til at vise
Dem i et saa blandet Selstab. Men nu maa jeg nok

lade den Fugl flyve."
See paa den Maade kommer man paa Skovbal

mod sin Villie. Og jeg, som troede, jeg var saa klog
og kjendte Verden saa godt. Gud naade mig, jeg er

langt, langt tilbage i Erfaringens Skole, det foler
jeg nu. -

Jeg kommer da fra Ballet, det blandede, meget
frygtede Skovbal.

Froken Bine hang paa min ene Arm, Assessor-
inden paa den anden. Og to Burrer vare de i Ordets

bogstavelige Forstand.
Assessorinden slap aldrig min Arm, undtagen naar

hun gav mig et Vink om, at jeg burde dandse lidt

med Froken Bine, der i Forbigaaende sagt ikke blev

fristet til at dandse med Andre end Din stakkels plagede
Ven og Svoger.

„De maa dandse," sagde Fruen hvertandet Kvar-
teer. Dands er for unge Meunefler. Geneer Dem

ikke, dands De kun med min Bine; hun forbarmer
9
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sig nok over Dem, do hun veed, De nodig vil dandse
med Andre end Damer, De kjender i dette blandede

Selskab. Min Datter og jeg dele fuldkommen denne

Folelse med Dem, Herr Lindberg. Derfor har jeg
ogsaa forbudt hende at dandse med Andre end med

Dem paa dette Bal."

Altsaa frem maatte jeg med Froken Bine, og

aldrig saasnart kom vi tilbage, for Assessorinden greb
min Arm, som om hun var bange for, at jeg flulde

flygte fra dem.

Og sandelig, jeg maa tilstaae, jeg lurede kun paa

en given Lejlighed til at smutte ubemccrket fra dem og

og lade, som det var af Vanvare, jeg havde mistet dem.

Men det vilde ikke gaae; de vare klogere, end jeg.
I en Trocngsel kunde jeg paa ingen mulig Maade

faae dem, min Arm slap de ikke, undtagen, som sagt,
naar jeg blev jaget ud for at svinge Jomfru Bine.

Ja, jeg maa kalde hende Jomfru Bine, thi jeg
kan ikke udstaae hende fra denne Aften at regne.

Nu er jeg endelig bleven af med mine Plageaander.
De holdt længe nok paa mig, det maa man lade dem;
til Klokken to maatte jeg lobe rundt med dem; nu er

den tre.

Troet og kjedsommelig og vred er jeg bleven. Mine

Fodder ere ophovnede af at dandse og trave om med
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mine to Plageaander. Mine Arme ere som fnæffebe,
og mit Lunes Barometer staaer paa Regn og Storm.
Det er Udbyttet af at voere to Damers tvungne Forer
paa et Skovbal for Alle og Enhver. O, havde jeg
endda maattet dandse med Alle og Enhver. Hvilken
Velsignelse!

Mi, saa priser jeg min sode Jomfru Johanne.
Hendes lille Finger er mere vcrrd end hele Haanden
paa Jomfru Bine. Gid jeg blot igjen var paa Valso-
lille og kunde fordybe mit Blik i Jomfru Johannes
deilige, fljelmfle Dine.

Hans Lindberg.

Aarhuus den....

„Kan De voere fcrrdig imorgen Klokken sex?"
spurgte Raaden. „Jeg har isinde at aflægge et Besog
hos en gammel Barndomsven, som jeg igaar til min

store Forundring horte, stal boe nogle Mul udenfor
Byen. Det har jeg ikke havt den ringeste Anelse om,
ellers flulde vi strax taget derud. Jeg har gjort Aftale
med en Mand om at kjore os derud. Han kommer

og henter os Klokken halv syv. Hvad var det nu

Gaarden hed? Skomlemolle? Nei, Tromlemolle troer

jeg det var."
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Jeg meente jo naturligviis, at der Intet var iveien

fra min Side, naar blot min crldre Herr Reisefoelle

saa tidligt kunde ryste Savnen af sine trætte Bien-

laage. Han er forresten i den senere Tid i et ypper-

ligt Lune. Alt gaaer, som det synes, godt med

Arvesagen; hans Podagra har forladt ham, og hans

Asthma er klogelig bleven hjemme paa Balsolille tillige-
med hans ccrede Dominant, eller hvad jeg vilde sige,

Hustru. Derfor spiller han nu Friflfyr, som i sin
ubundne Ungdom, og det klader ham fortræffeligt.

„Jeg tcenker, vi flal have os en rigtig munter

Dag," sagde han og gned sine Hoender med en tilfreds
Mine. „Kniber det, finder vor Herr Vcrrt nok en

Seng eller to til os. Jeg mener, hvis vi sinlde komme

til Skade at see for dybt ned paa Flaflebunden. Jeg
indbilder mig nemlig, at min Ven maa vocre i Be-

fiddelse af en fortræffelig Viinkjelder, da han var en

stor Kjender af Druesaften i vor Ungdom, og saadant

Noget pleier sjeldent at tage af med Aarene."

Nccste Morgen var jeg tidligt paa Benene. Klokken

var neppe halv sex, og Raaden sov naturligviis saa

sodt som et nyfodt Barn. Jeg kunde ikke boere over

mit omme Hjerte at vcekke ham, for den var tre

Kvarteer til syv. Om et Kvarteer vilde Vognen komme,
altsaa maatte han op og op kom han paa Hovedet.

„Naa, saa det var Dem, der maatte vaekke mig?
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Og jeg, som havde glæbet mig til. at give Dem en

Kande Vand over Hovedet," sagde han og pjadstede
sig dygtigt over med det Vand, som var tiltamkt mig.
„Hvad Fanden, troer jeg ikke, Vognen allerede er der?

Jeg Stymper, der neppe er halv fcerdig! Man maa

da see menneskelig ud. Jeg horte igaar fortætte, at

min Ven har to nydelige Dottre og en meget elst-
vcrrdig Kone. Til den Sidste vil jeg holde mig, saa
kan De gjore Hanebeen til Dvttrene. Man maa dog
have lidt Fornoielse, naar man engang hvert Aar-

hundrede slaaer sig los og gjor en Reise uden sin Kone
— Var det Vognen? — Saa kan jeg dog gjore mig
færbig i god Ro og Mag. — Skulde jeg tage min

brune Frakke paa? Aa, maaflee denne kan vcrre nok

saa god. Det minder mig om den Dag, da jeg skulde
frie til min Kone, eller rettere sagt, til min Kones

Soster. Ja, den Fortcelling stal De faae underveis."

Du seer, det mangler langtfra min Raad paa
Tungefcrrdighed, naar han er i det Lune, og især naar

han er udenfor sin Kones Skudvide.

Endelig kom Vognen og i et af de meest velsignede
Veir, jeg kan mindes, vi have havt i denne Sommer,
kjorte vi ud af Aarhuus By, svingede af til Venstre
til fallles Glcrde for os Begge, der fade nok saa mage-

ligt stængte tilbage i Seedet, hver med en rygende
Cigar og et rygende Lune.
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„Saadan en Dag faaer Hjertet til at udvide sig,"
sagde Raaden og tog et dygtigt Drag. „Men det var

Fortællingen om mit Frieri, De flulde have. Den er

underlig, maa De troe; jeg har flere Gange toenkt paa
at flrive den ned og give den i Trykken til Glirde og

Advarsel for mine friende Medbrodre; men det vil

Mathilde Intet vide af.
„Seer De, jeg var paa den Tid en ung Springfyr,

et Sidestykke til den Rolle, jeg for Dicblikket spiller.
„Ja, for De maa vide, det gaaer ikke Altsammen

i denne Verden, som De indbilder Dem. De troede

formodenlig forleden, at jeg sad hjemme og kukkelurede,
medens De svingede om paa Skovballet. Nei Tak,
jeg havde valgt mig en Dame, saa godt som De, og

det en, der var smukkere og yngre end Deres, og saa
havde jeg nok ikke næret saa gal at hcrnge en tyk
Mama paa min anden Arm. Nei, min lille Ven,
det var dumt gjort af Dem; for jeg saae Dem jo nok,
daade med Deres tynde og tykke Veninde paa Slcrbe-

touget. Jo, jeg var der saannrn ogsaa, men det behgver
De, i Forbigaaende sagt, ikke at fortælle min Kone.

Hun er ikke fri for at vcrre lidt flinsyg. Dog, det

var om Frieriet vi flulde tale.

„Seer De, min Kone har endnu en Soster for-
uden Sofie derhjemme. Hun hedder Rose og er kun
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fire Aar yngre end min Mathilde, mm meget, meget
smukkere.

„Nu kom jeg, som jeg sagde for, som en ung

Springfyr over til Jylland for at see paa en Gaard,
der var tilsalgs; og saa veed De jo nok — det har
De vel selv provet i denne Tid — en ung, uforlovet
Mand, som er ved at kjobe en Gaard og seer en

Smule maneerlig ud, er ikke saa ganske uvelkommen

Fode for de unge, giftefcrrdige Piger.
„Jeg blev strax inviteret til Creti og Pleti, overalt

hvor der var voxne Dottre og dito Niecer. Det gik.
Jeg var utrcrttelig, og Folk syntes aldrig at blive trcrtte.

„Naa, saa kom der tilsidst et as disse velsignede
Skovballer, som vi vare til forleden, og hvem træffer
jeg der? — Min nuvccrendeKone og hendes Soster Rose.

„De boede nogle Miil fra Aarhuus paa en stor
Gaard, som Deres Fader eiede, saa jeg havde ikke seet
dem for, hvilket derimod var Tilfoeldet med alle Byens
Damer. Men jeg lagde strax soerdeles Mocrke til dem

blandt de mange unge Piger, som vare tilstede, baade

fordi deres Ansigter vare mig fremmede, som og fordi
de vare de to smukkeste unge Piger, jeg nogensinde
havde seet.

„Jeg fik snart at vide, hvem de vare og nolede,
som De kan tcrnke, ikke med at gjore deres Bekjendt-
flab. Ja, jeg maa tilstaae, jeg var saa forgabet i dem,
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at jeg kun dandsede med dem den hele Aften, til megen

Forargelse og ZErgrelse for mine andre Damebekjendt-
skaber.

„Det var nu den forste Aften. Senere traf jeg
dem to Gange til paa forstjellige Steder, uden nogen-

sinde at faae Anledning til at gjore dem min personlige
Opvartning i deres eget Hjem, skjondt det laa mig
tungt paa Sinde, og jeg Dag og Nat grundede paa,
hvorledes det vel lod sig gjore.

„Der strandede mit ellers saa fiffige Hoved, og

jeg maatte ene og alene stole paa, at min gode Lykke
nok engang igjen vilde fore mig sammen med mine

Gudinder, eller rettere sagt, min Gudinde; thi det var

da kun den ene af disse to Englepiger, der havde vundet

mit Hjerte, nemlig den Yngste.
„Langt om længe traf jeg dem igjen ganste uventet

paa et Bal, hvor jeg allermindst havde troet at finde
dem, hvorfor jeg vgsaa havde været lige ved at afstaae
Indbydelsen.

„Jeg dandsede som sædvanligt vexelviis med mine
to udvalgte Damer og gav Pokker i Resten. Jeg blev

som Folge heraf tilsidst saa forelsket over begge Oren,
at jeg besiuttede paa staaende Fod at frie til mit Hjertes
Udvalgte.

„Jeg havde netop dandset med Sosteren og saae
mig nu sporgende om i Salen efter den Skjonne; men
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forsvunden var hun, og da jeg vilde tye hen til

Sosteren for at gjore Eftersporgsel om min Flygtning,
var heller ikke hun nogetsteds at see.

„Jeg maatte altsaa finde mig i at gaae hjem med

mit fulde, ja, overfyldte Hjerte, uden Haab om for
det Forste at blive af med noget as detS rige Indhold.
Dog, jeg fik en god Idee! Jeg ilede hjem, greb Blcrk,
Pen og Papir og fatte mig ned for mere end den halve
Nat at udsse al min Rigdom.

„Flere Ark bleve fyldte fra sverst til nederst, og

efter at vnre gjennemla'ste og droftede en halv Snees

Gange, bleve de forseglede. Nu skulde der skrives
udenpaa; der kom den gordifle Knude. Hvorledes
fiulde jeg lose den?

„Mathilde? — Rose?" spurgte jeg mig selv over

hundrede Gange. Hvem af dem var Mathilde, hvem
var Rose. Jeg plciede kun at kalde dem Frsken, og

havde af en reen Hændelse hort, at de hed Mathilde
og Rose.

„Hun maa hedde Rose," sagde jeg til mig selv,
„for hun er saa yndig som en Rose. Men . . .

Ingenting er, som man troer i denne Verden, det har
jeg ofte lagt Mcrrke til," vedblev jeg efter at have
betoenkt mig en Tid. „Netop fordi jeg troer, hun
maa hedde Rose, hedder hun sagtens Mathilde. Mon

jeg ikke kan flrive:
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„Til den Yngste Froken Lange."
„Nei, det gaaer ikke, det vil see altfor latterligt ud.

Altsaa Rose eller Mathilde?"
„Mathilde!" udbrod jeg med Eet, fast i min Tro;

thi netop som jeg udtalte Navnet Mathilde, flog Stue-

uhret fem klare, tydelige Slag. Var det ikke et talende

Beviis?

„Til Froken Mathilde Lange," flrev jeg med sikker
Haand, og nogle Timer senere vidste jeg, mit Brev

var paa Veien til sit Bestemmelsested.
„De kan troe, mit Hjerte bankede hele den lange

Formiddag. Jeg vovede ikke at gaae udenfor en Dor

af Frygt for, at Svaret, det med Tvivl og Lamgsel
ventede Svar, fluide komme, mens jeg var borte.

„Naa, Klokken fire om Eftermiddagen modtog jeg
med bankende Hjerte og skjoclvende Hcender en lille

rosenrod Billet, der lod saaledes:

„Da Mama og Papa Intet har imod vor For-
ening, og jeg foretræffer Dem for alle Andre, venter

Mama og Papa Dem iaften ud til os, for selv at

tale med Dem."

Deres

„Mathilde Lange."

„Jeg troede, jeg flulde voere bleven gal af Glcrde.
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Jeg styrtede oieblikkelig hen til Speilet og begyndte at

strabe og borste mig, saa det var en Gru. Det ene

Par Buxer efter det andet og Frakke paa Frakke bleve

provede, indtil jeg endelig efter al den Examineren og
Studeren var pyntet netop med de Kloeder, som klcrdte

mig mindst fordeelagtigt af alle."

„Snart sad jeg paa Ryggen af en Hest og soer
afsted i strygende Carriere til mine Dnsters Maal. Jeg
befandt mig i en sand Lykkeruus, som jeg forst vaagnede
op af, da jeg igjen var kommen vel af Hesten og med

to Spring stod ved Forstuedoren og bredte Armene

ud for at favne min Elstede, der stod og modtog mig
i den aabne Dor. Dog nei, jeg havde taget feil, jeg
lod forlegent Armene synke — det var ikke Mathilde,
det var Rose, den Wldste, der modtog mig."

„Hun saae forundret paa mig. Jeg saae forundret
paa hende. Tilsidst kastede hun sig til mit Bryst,
stjulte sit Ansigt ved min Skulder, og jeg —

„O Rcrdscl, jeg begyndte at ane den Afgrund, der

havde aabnet sig ved mine Fodder."
„Velkommen, fjære Engel!" stammede hun.
„Maaflee det kun er en Svigerindes Modtagelse,"

sagde jeg til mig selv og fattede nyt Haab. „Det
maa det vist vcere. Jeg har jo aldrig for havt en

Svigerinde og kjender ikke deres Lader."

„Efter at have givet mig selv denne velkomne Trost, .



140

søgte jeg forsigtigt at ryste hendes Hoved fra min

Skulder samt frigjvre mit Bryst, idet jeg i samme
hviskende Tone svarede:

„Tak min tjære Rose. Men hvor er Mathilde."
„Mathilde?" Hun saae spørgende paa mig. „Du

mener min Søster Rose. Fader har sendt hende til

Byen, for at vi uforstyrrede kunne tale sammen om

Fremtiden."
„Død og Helvede!" Jeg sagde det kun sagte til

mig selv; thi i det Samme blev en Dør aabnet, og
ud traadte Svigerpapa og Svigermama. Den Ene

efter den Anden trykkede mig i sine Arme, og saa kom

jeg igjen i Mathildes Favn.
„O, Rose, Rose! Hvor kunde jeg ogsaa troe, Du

hed Mathilde!"
„Naa, hvad skal man sige? Jeg maatte sinde mig

i min mørke Skjwbne. Jeg manglede nemlig Mod
til at sige den stolte Mathilde og hendes endnu stottere
Foroeldre Sandheden. I Stilhed begrced jeg Tabet

af mit Ideal, og tre Maaneder efter var Mathilde
Lange min Kone."

„Ja, det veed De jo nok, vore Koner ere sjeldeni
vore Idealer."

„Der har De min Frierhistorie. Gjor De det

nu bedre, end jeg, min unge Ven, fljondt jeg ingen
Grund har til at beklage mig. Jeg er bleven en
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lykkelig Wgtemand og en ikke mindre lykkelig Fader,
som De selv daglig har Leilighed til at overbevise
Dem om."

„Ja, Alting gaaer bedre i denne Verden, end vi

tcrnke os. Jeg havde neppe ventet, at den Dag fluide
komme, da jeg af mit ganske Hjerte vilde sige:

„Gud vare lovet, at det var Mathilde Lange, som
blev Din Kone!"

„Rose, maa De vide, blev senere gift med en

Capitain og er nu paa Bistrup. Min Kone derimod,
har De sagtens market, er i Besiddelse baade af en

god og en sund Forstand."
„Naa, min unge Ven, lad Moralen i denne For-

tcelling lære Dem, at Lykken er blind som en Muldvarp."
Jeg har meddeelt Dig Historien, som jeg fik den,

uden at spsrge mig selv, om den ogsaa kunde interessere
Dig. Jeg er og bliver en Egoist, som Du seer.
Resten af Beskrivelsen as vort Besog hoS Raadens
Barndomsven faaer Du naeste Gang. Nu er jeg trat.

Din Ven

Hans Lindberg.
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Aarhuus, ben ... .

Jeg lovede Dig jo en Beskrivelse af vort Besag
hos Barndomsvennen. Her er den.

„Det var jo til Tromlemolle, Herren sagde, vi

flulde kjore?" spurgte vor rodmrsede Kudsk, da vi

vare komne en god Fjerdingvej fra Aarhuus.
„Javist, javist," svarede Raaden, fortrcrdelig over

at blive afbrudt i sin interessante Frierhistorie.
„Godt!" Og Kudsten dreiede om til Venstre.
Vejret var prægtigt, som jeg alt har sagt, og Tiden

floi under min Reisefcrlles Fortcrlling.
Da han havde endt den, og vi endda havde passiaret

en god halv Time, trak han sit Uhr frem, og see!
Klokken var allerede elleve.

„Hvad Pokker, elleve, og vi ere der ikke endnu!"
udbrod han forundret. „Det var som Fanden! Jeg
synes dog, vi have fjert i et temmeligt jevnt Trav

hele Tiden."

„Nu have vi da ogsaa kun en Times Vei tilbage."
meente Kudsten og strøg Huen fra det hoire Ore over

til det venstre. Og dermed maatte vi lade os uoie.

„Jeg havde beregnet, vi maatte vocre der Klokken

ti," sagde Raaden. „Men det er, som jeg sagde, Intet

gaaer i denne Verden, som vi troer. Paa den Maade
er det nok bedst, at vi faae os en ny Cigar."
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Og fan begyndte Passiaren forfra.
Tilsidst vendte Kudflen sit Hoved om og sagde,

idet han pegede med Pidsten mod en hvid Gaard, der

laa mellem en Gruppe Trcrer. „See, der ligger
Tromlemolle. Nu have vi kun en god Fjerdingvei
tilbage."

Det var altsaa Tromlemolle. Vi kigede og kigede,
som om vi as det Idre kunde bedomme, hvad der

fandtes i det Indre. Og ncrrmere og ncrrmere kom

vi. indtil vi endte vor Reise med en fornem Rumlen

igjennem den store Gaard, hvor en voeldig Molle bod

os et venligt Velkommen.

„Ah!" sagde Engel og strakte sine Been med synligt
Velbehag. „Det stal gjore godt at faae sig en Dram
oven paa denne hede Tour."

En net lille Bondepige viste sig i den aabne For-
stuedor.

„Er Din Herre hjemme, min lille Ven?" spurgte
Raaden. „Kom, Lindberg, jeg lcruges efter at see min

gamle Ven og de Forandringer, der rimeligviis ere

foregaaede med ham."
Pigen aabnede en Dor og viste os ind i en

rummelig Sal, og strax efter viste vor Vart, en hoi,
trivelig Mand med et godmodigt Ansigt, sig for os.

„Soren! nei, er det virkelig Dig?" raabte min

Raad og soer ind paa den Fremmede. „Nei, hvor
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Du er bleven fed! Kom, lad mig kryste Dig til mit

Hjerte. At jeg stulde leve den Dag at see min magre
Soren saa fed! Ja, der kan man see, hvad Tiden er

for en Mand; den formaaer mere end dette Stykke
Arbeide. Naa, hvor er saa Din Kone og Dine Dottre?

Frem med dem, jeg lunges efter at omfavne dem."

„Aah!" pustede stakkels Soren, da han endelig
flap ud af Raadens stccrke Arme. „Aah!" Saa

stirrede han paa min muntre Reisefcelle med vidt-

opspilede Dine, som vilde han rigtig indprunte sig
Truk for Trcrk af dette smilende Ansigt.

Han stirrede og stirrede; men det var, som al hans
Stirren var forgjceves, som om han ikke kunde sinde
Lys i det Morke, han famlede i.

„Naa, for Fanden! synes Du, jeg er saa meget
forandret, siden Du stirrer paa mig med en Mine, som
om Du havde tabt Nuse og Mund. Gjor Dig bare

ingen Skrupler i Anledning af de Forandringer, Du

finder hos mig. Gaa nu blot op efter Kone og Born.

Jeg stal fortælle Dig, jeg har besluttet at blive her
hele Dagen for gammel Venflabs Skyld. Nei, stop
lidt! Lad mig præsentere Herr Lindberg for Dig.
Saa, nu kan Du gaae efter Fruentimmerne."

Soren saae mere og mere betuttet og forlegen ud.

Hans runde, godmodige Ansigt blev lungere og lcengere,
ikke mulede han et Ord til Svar paa den lange



145

Skvalder, Stauben gav ham. Men det lagde denne flet
ikke Mcrrke til; han havde nok med at give sine egne
Tanker Ord.

„Naa, gaae nu og hent dem, Soren," vedblev

Engel, da Soren endnu stod ligesom i Tvivl om, han
flulde gaae eller blive. „Afsted med Dig, eller jeg gaaer

selv og henter dem. Du er sagtens bange, jeg flal lobe
bort med dem, hvad?"

Soren forsvandt med nolende Skridt, og min glade
Raad, der syntes at leve alle sine Ungdomsminder
om, spankede op og ned ad Gulvet, idet han gned sine
Hcrnder med en tilfreds Mine.

„Skulde De vel troe," spurgte han pludselig, idet

han standsede foran mig med Fingeren paa Ncrscn . . .

„flulde De vel troe, at Soren har vcrret en af de

storste Udhalere, der i min Ungdom var i Kjobenhavn.
Ja, han var ncrsten vurre, end jeg, og det vil sige
Noget. Og saa havde han et Hoved naa, det maa

han vel have endnu, fljondt han synes at vvere bansat
forandret. Jeg kunde sgu ncrsten ikke gjenkjende ham,
hvad det Idre angaaer, naar jeg flal tilstaae Sand-

heden. Havde jeg ikke vidst, det var ham, vilde jeg
have bandt paa, det var Logn.

„Der er ogsaa gaaet mange Aar, siden vi vare

unge, det maa man ikke forglemme. Naar Alt kommer
til Alt, er jeg vel ligesaa forandret i hans Dine. Han

10
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stirrede jo paa mig, som jeg var Manden fra Maanen,
istedetfvr hans gamle Ungdomsven Peter Engel. Saa,.
der have vi dem." Raaden skyndte sig hen til Speilet
sor at purre op i sin Paryk.

Doren blev aabnet og ind traadte en meget tyk og

rodmusset Dame med et halvt godmodigt, halvt Rappen-
stralde Ansigt. Bag hendes brede Ryg kom to ligesaa
tykke og rodmussede Ansigter til Syne, hvis Bine

syntes at vcrre i en taus Strid om, hvem af dem der

forsi stulde trcede ind bag Moderens skjcermende Ryg.
Endelig vandt den Lyshaarede Seir over den Sort-

haarede, der forst maatte gjore sin Jndtrcedelse.
Efter disse tre Gratier kom Soren med sit god-

modige, forundrede, ja, ncrsten forflrockkede Fjces. Og
saa blev Doren igjen lukket.

„Min kjecre, kjcrre Frue, hvor jeg er glad ved at

see Dem og gjore Deres acrede Bekjendtflab som Hustru
til min kjoereste Ungdomsven." Raaden styrtede frem,
greb begge den Skjonnes buttede Pcvon-Hocuder og

trykkede dem til sine Lcrber.

„Kan Du huste, Soren, naar vi som unge Menne-

fler talte om, hvordan vor Tilkommende flulde see ud?

Din flulde altid have gule Lokker, og det troer jeg,
hun i Virkeligheden har. Kan Du hufle det, Soren?"

Soren aabnede sine tykke Lcrber, og et bredt „Nei"
undslap dem. Det var det forste Ord, han endnu
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havde httret. Men det blev ikke vel optaget af hans
fagre Halvdeel. Hnn greb ham, som det lod til,
temmelig haardt i Armen og hviskede, saa at kim jeg
og Soren horte det:

„Er det et Svar, din Dosmer. Hvis Du reent

har tabt Hukommelsen, saa lad ikke Andre faae det at

lee af."
Soren lukkede Munden igjen med en betuttet Mine,

og Raaden gik hen og omfavnede de to landlige Skjon- -

heder, der ængsteligt havde holdt dem bag Moderen.
„To rigtig sunde og friste Piger!" raabte han og

svingede dem rundt; „rigtige Kjocrncborn som Deres
Moder. Saadanne Roser paa Kinderne! Det maa

jeg lide. Kom nu og fæt Dem ved Siden af mig i

Sofaen, saa stal vi have os en lille Passiar. Ja,
Soren, det nytter ikke, Du maa ud med en lille Drain
til Lindberg og mig. Vi kunne umulig vente til

Middag. Det er nemlig Candidat Lindberg, min Huus-
laerer. Seer De, min gode Frue, De flipper ikke af
med os saa let. For det Forste have vi bestemt at

blive her til Middag, og hvem veed, om vi ikke blive

her til Aften med. Det er ikke saadan, naar man

gjor Bekjeudtstab med sin Mands Venner. Det maa

De sande idag."
„Det er jeg saamocn nok saa glad i," svarede Fruen

med en temmelig jydst Dialekt. Det Hele saae mig,
lo
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Dottrene, der, om muligt talte endnu mere jydfl end

Moderen, samt Herr Soren selv, saae nirsten mere

ud som sine Bonder, der vare kjobstadklcedte, end som
Proprietairfolk.

Og Soren, som havde voeret en af Kjodenhavns
forste Udhalere? Hvad formaaer ikke Tiden!

„Rikke kom herhen og fortæl Din Faders Ven,
hvor gammel Du er, mens jeg gaaer ud og flaffer
en Bid Brod og en Dram tilveie," sagde Fruen til

den lyshaarede Datter. „Det er min ZEldste. Kom

herhid, Soffe, Du behover ikke at see saa forskrækket
ud. Det er min Angste. Saa, nu vil jeg gaae ud

i Fadeburet. Blrrsgod, sid ned, Herr Candidat. De

maa gjerne see Dem om paa Skilderierne; der er

flere, som ere rigtig smukke. Soren, Gaardskarlen

vilde tale med Dig. Du faaer vist gaae ned i Laden,
saa flal jeg og Pigerne tage os af Dine Venner imens."

Fruen og Soren forsvandt. Min Raad tog begge
Pigerne paa sin Samvittighed, og jeg Fruens Skilderier

paa min.

De vare rigtignok, som hun sagde, meget smukke.
Hu ha! Det var Jule- og Nytaarsvers, flrevne, tor

jeg sige, af Poeten i Aabenraa. Og saa de flrcekke-
ligste Karrikaturer af Photografier, formodenlig Familie
og Venner. Hvor simple og grimme de Alle saae ud
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Nogle havde endogsaa sorte Handfler paa. Moblerne

vare derimod moderne og kostbare, men smagløst ordnede.

Der hang ogsaa en Bogreol med smukt indbundne

Boger. Jeg ilede derhen; men, o Rcrdsel! „Rinaldo
Rinaldini" var Titlen paa den forste Bog, jeg greb.
„Rovercapitainen eller den smukke Pige i Skoven",
det var Nummer to, og Nummer tre manglede jeg
Mod til at lcrse Titlen paa, som Du nok kan tcrnke.

Nu kom ogsaa Fruen ind og satte en Bakke paa
Bordet med nykjcrrnet Smor, god Ost, frisk Brod og
en Ypperlig Dram, det maa man lade hende.

Raaden og jeg lode os ikke to Gange bede om at

tage for os af Retterne. Vi vare Begge, naar Sand-

heden flal frem, flrupsultne og aad for Fire, til Trods

for de tre Gratiers Noervoerelse, der dog ellers pleier
at lægge Baaud, idetmindste paa en ung Mands Appetit.

Da vi langt om lccnge havde faaet Nok, gav Fruen
Rikke et Vink om at bære Bakken med Levningerne
ud. Selv satte hun sig i Positur paa en Stol, og nu

begyndte Conversatione«.
„De er saamcen den forste Ven, der nogensinde

har bcsogt min Mand. Er det ikke mcerkeligt? Soren

er saadan en godmodig Torvetriller, der ikke har for-
staaet at skaffe sig mange Venner."

„Ikke mange Venner!" udbrod Raaden forundret.
„Hvor vil De hen, Frue? Soren havde Venner i
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tusindviis i vore unge Duge. Han var en rigtig Ud-

haler og saadanne Folk have altid nok af Venner."

„Soren en Udhaler! — Du milde Gud! horer I
det, Pigeborn? Ncr, hvem flulde nu bave tænft sig
det! Han, som gaaer her og er saa ærlig og saa pæn

som en Toflillingspraas! Og saa har han vccret

saadan En, som, som . . . som De, saa fiin, saa pcen!"
„Som jeg! Nei, meget finere og pcenere. Jeg

var en Sinke imod ham. Bi kaldte ham altid den

flotte Soren."

„Aa, Herregud! Hvem flulde nu have troet det.

Jeg begynder at blive ganfle stolt paa Fatters Vegne.
Men det er, som jeg har sagt: „Stille Vand har
dybest Grund." — Saa, Rikke og Sofie, nu maae I

gaae med Fatters gamle gode Ven ned i Stalden, der

troeffer I Fatter selv. Stig ham fra mig, at han flal
vise sine Venner baade Stald, Lo og Lade og Alt,
hvad findes paa Gaarden, Saa flal jeg imidlertid

sorge for Middagsmaden."
Fruen forsvandt med et Knix. Raaden bod den

blussende og fljaelvende Froken Rikke Armen, og jeg
maatte folge Exemplet og byde den blegnende og famlende
Froken Sofie min.

„Har De mange Koer?" begyndte Samtalen.

„Har I mange Heste?" horte jeg Raaden begynde sin.
Ingen af os kunde hore det Svar vi fik, og saa-
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ledes kom vi til Stalden, hvor vi meget rigtig, som
Fruen havde forudsat, fandt Fatter ifcerd med at strigle
en Hest.

Her lod det næsten til, han var i sit Element.

Her fandt han sin tabte Mund og fortalte os vidt og
bredt om sine Koer og Heste, men især om den, han
var ifcrrd med at strigle. Det var hans egen tjære
Ridehest, og den fik Ingen uden han selv Lov til at

rore ved.

Vi bleve slæbte omkring i Lo og Lade, Stald og

Honsegaard, til vi vare saa trætte, at vi neppe kunde

krybe. Saa kom endelig en Pige og meldte, at Maden

ventede.

Hvor jeg glivdede mig, og hvor Raadens noget
forlccngede Ansigt blev mildt som en nyfiagen To-

stillings. Men det var der ogsaa Grund til. Jeg
maa give Fruen hendes fulde Ret. Et lcrkkrere Middags-
bord har jeg ikke seet. Den deiligste Kjodsuppe, baade

med Meel- og Kjodboller paa, en prægtig Ret Karper
og den ypperligste Kalvesteg med brunede Kartofler.
Dernajt udmærket god Viin og bagefter Rodgrod med

Flode.
Soren gik reentud af sit gode Skind. Han oar

ikke til at gjenkjende, siden vi havde faaet Historien
om hans Heste og Koer. Han lo og gned sine Hcrnder
til hvertandet Ord, Raaden sagde, og overdussede ham,
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samt spiste og drak omkaps med os Begge. Og det

vilde sige Noget.
Fruen lo, saa Taarerne trillede hende ned af

Kinderne. Hun var flere Gange lige ved at falde
under Bordet af Latter over hendes Halvdeels og
Raadens Vittigheder; og det havde vocret uheldigt, da

jeg som den Angste havde maattet tage hende op igjen.
Froknerne turde ikke lee hoit, det var saa simpelt;

men saa fniste de i Servietterne, og det gik lige op.

Jo, det var et lystigt Middagsbord, maa Du troe.

Saa blev der drukket Skaaler, den ene efter den

anden — for Fruen, for Froknerne, for det hele Huus.
Selv Andlingshesten blev ikke forglemt.

„Drik ud, Soren!" gjentog Raaden hvergang.
„Du er mig en luun Fyr, vil Du narre mig og kun

nippe til Glasset."
„Aa, pas Du bare paa Dig selv," sagde Soren.

„Jeg sparer jo ikke paa Dig. Du skal faae ligesaa-
mange Flafler, Du kan tomme."

Saadan gik det med de gamle Dusbrodre, indtil

endelig min Raad reiste sig med Glas i Haand og

sagde:
„Nu til Syvende og sidst en Skaal for Kjoben-

havn og oe mange, mange glade Dage, Du og jeg
have tilbragt der, min kjocre Soren, Skaal for Kjoben«
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havn, der er Aarsag i, at Du og jeg have gjort hinandens
Bekjendtstab og blev Venner."

Her antog Sorens glade Ansigt sit forste forundrede
halvt tvivlende Udtryk, og han gjentog med mindre

hoirostet Stemme end hidtil:
„Kjobenhavn?"
„Ja, Kjobenhavn!" raabte Raaden og svingede sit

Glas. „Stik ud til sidste Draabe."

Men ingen af de Fire, hverken Husbond, Hustru
eller Dottre stak ud.

„Kjobenhavn?" gjentog Fruen med forundret Lang-
trukkenhed.

„Kjobenhavn?" hviflede Dottrene sporgende, og

Glassene forbleve urorte.

„For Fanden, ja! Skaal for Kjobenhavn!" raabte

Raaden.

„Det kan jeg ikke, jeg har aldrig verret i Kjoben-
havn," sagde Soren forsagt.'

„Han har aldrig vceret i Kjobenhavn!" raabte Kone

og Dottre i Chor.
„Aa Snak, er Du bleven gal, Soren Winter?"

udbrod Raaden leende.

„Jeg hedder ikke Soren Winter," sagde Soren med

klynkende Indignation.
„Han hedder ikke Soren Winter," gjentog Chvret.
Jeg troede, jeg flulde lee mig ihjell Der havde
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Raaden nok igjen begaaet en Fejltagelse, som dengang
ved sit Frieri.

„Hedder Du ikke Soren Winter? Hvad er det for
Snak Maa jeg spørge, hvad Du da hedder?"

„Jeg hedder Soren Hansen," sagde Soren næsten
groedende.

„Han hedder Soren Hansen," gjentog Choret.
„Soren Hansen? — For Fanden!" Raaden kloede

sig forlegent bag Oret. Men det varede ikke længe,
for han satte sit Glas fra sig og ncrsten faldt om paa
Stolen af Latter.

„Ha, ha, ha! Lindberg! Det Hele er altsaa en

Feiltagelse. Han er siet ikke min Ven Soren Winter!

Syntes jeg ikke nok, en saadan Forvandling ncrsten
var en Umulighed. Nei, det holder jeg ikke ud. Ha,
ha, ha!"

Vi loe Begge, som vi flulde kvcrles, medens den

bestyrtede Familie stirrede paa hverandre med aabne

Munde.

Tilsidst fik, nu ikke mere vor, Soren fremfort disse
meget betydningsfulde Ord til sin Halvdeel:

„Sagde jeg Dig ikke nok, Mutter, at jeg aldrig
havde seet ham for; jeg kjender ham ikke. Men Du
vilde jo ikke troe mig, men sa'e, jeg var en blind

Dosmer, der havde mistet sin Hukommelse; at jeg
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nok kunde vide, saadan en fint Herre ikke vilde narre

mig og kalde sig min Ven, naar han ikke var det."

Fruen aabnede Munden for at svare, med flarp
Ild tor jeg sige, at domme efter hendes Oine. Men

nu var Raaden kommen sig efter sit hjertelige Latter-

udbrud, hvorfor han reiste sig, tog Glas i Haand og

begyndte saaledes, henvendt til den naadige Frue:

„Kjcrre Frue, jeg og min unge Ven maae i Sand-

hed takke Skjoebnen eller denne lykkelige Fejltagelse,
der er Skyld i, at vi have gjort saa elftvoerdige
Mennesiers Bekjendtftab, som Deres, Deres Mands

og Deres elskværdige Froken Dottres. Jeg kan for-
sikkre Dem, at vi altid vilde mindes denne Dag med

inderligt Velbehag, hvorfor vi bede Dem endelig ikke

angre den magelose Gjcrstfrihed, De har viist to Frem-
mede, som dog nu, for de forlade Deres Huus, ere

Deres oprigtige Venner, og beder Dem, hvis De lige-
ledes stulde have fattet lidt Godhed for os, da som et

talende Beviis herfor, Alle at tomme Deres Glas til

sidste Draabe, som jeg nu tommer mit."

I et Nu vare alle Glassene tomte, selv de smaa
Frokners. Bordet blev hcevet, og mange hjertelige
Haandtryk givne, især Froken Soffes.

Bi bleve efter Opfordring og drak en fortræffelig
Kop Kaffe. De vilde ogsaa overtale os til at blive

og spise til Aften efter vor første Bestemmelse; men



156

Raaden havde ligesom faaet Qviksolv i Benene, efter
at have opdaget sin store Fejltagelse. Og det takkede

jeg Gud for.
Snart vare vi igjen paa Vognen, og hjemad gik

det efter mange venlige Opfordringer fra vor gja'stfri
Vcrrt og Voertinde, om at gjentage vort Besog for vor

Afreise fra Jylland.
„Veed De hvad, Lindberg, sandt at sige, er jeg

egenlig glad over, at det ikke er min Ven og hans
Familie. Jeg havde tcrnkt mig den noget anderledes,
maa jeg tilstaae. Og det vilde i Grunden have været

mig et sørgeligt Beviis paa Tidens Magt, naar den

virkelig havde frembragt saa uhyggelige Forandringer
hos min virkelige Soren.

„Men at han netop ogsaa flulde hedde Søren til

Fornavn, denne Hansen! Og at jeg flulde tage feil af
Skamlemolle, som Søren Winter eter, og troe, det

var Tromlemølle."

Ja, det var rigtignok en flem Feiltagelse. Men
Maden og Vinen vare fortræffelige, Summa Summa-
rum havde vi ikke Grund til at beklage os.

Folkene? — Naa de kunde da ikke gjore for, at

de ikke lignede vore Folk.
Nu er jeg træt af at skrive til Dig. Derfor Mere

en anden Gang. Din Ven

Hans Lindberg.
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Aarhuus, ben ... .

Siden Du har faaet Historien om vort Besog paa

Tromlemolle, maa Du vel ogsaa have den om vort

Besog paa Skamlemolle.
Vi toge forst derhen ncrste Dag efter at have spiist

til Middag, da det viste sig, at vi kunde kjore derud

paa en Time.

„Nu vil jeg da haabe, at vi ikke igjen kjore en

Feiltagelse imode," sagde Raaden leende. „Jeg fik sgu
nok af den sidste. Saadan en Smerte, som jeg har

havt i min store Taa hele den sidste Nat. Jeg troer

saa min Sandten, det er Folgerne af alle de Glas,
jeg tomte hos min nhe Ven paa Tromle — der er

noget Fandens Behageligt i at drikke, især naar man

veed, det ikke gaaer paa Ens egen Kjcelders Bekost-

ning."
„Stakkels Soren," sagde jeg. „Det var ikke nok,

at han mistede sin Ven i samme Oieblik, han havde

fundet ham, men han mistede paa samme Tid en god
Slump af sin fineste Viin, thi jeg maa tilstaae, jeg
drak ogsaa efter bedste Evne. Det var et kort, men

et dyrt Venskab "

„Ha, ha, ha! tal ikke derom, Lindberg; jeg kan

ikke lade vcere at lee, og det gjor saa Pokkers ondt i

min store Taa. Og saa Mutter Soren og de to
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sorenske Prindsesser. Nei, Soren Winter, saadan kan

umuligt dine Dsttre fce ud, din Kone endnu mindre.
At jeg ogsaa kunde troe, det var min Soren, naar jeg
saae paa det godmodige, dumme Ansigt. Jeg har reent

voeret slaaet med Blindhed. Jeg var længselsfuld efter
at finde, og saa fandt jeg min Tro."

Vognen rullede ind af en hoi, mork Port, ud i
en rummelig, lys Gaard med et nydeligt Dueflag i

Midten.

„Hold lige for Forstuedoren!" raabte Raaden til

Kudflcn. „Nu gad jeg nok vide, om det ogsaa er min
Ssren. Jeg er beredt paa Alt."

Aldrig saasuart var Vognen standset, fsr flere nys-
gjerrige Ansigter kom tilsyne ved Vinduerne, hvoriblandt
to fortryllende Piger.

„Her maa det vocre," sagde Raaden; „saadan har
jeg netop tankt mig Sorens Dsttre."

Forstuedoren gik op, og ud traadte en hoi, mager
Herre med et flint, klogt Ansigt.

Hvor var det dog muligt, at Raaden kunde have
taget feil af disse to Sorener? — Det er tydeligt,
han maa voere et Fejltagelsernes Barn.

„Soren!" raaate Raaden med Tordenstemme.
„Fanden tage mig, nu bandte jeg paa det, denne Gang
er jeg vis paa, at det er Dig. Du er jo ncrsten flet
ikke forandret."
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Cg min lille tykke Engel hang om Halsen paa sin
hoie, magre Ven.

Det varede ikke fænge, før vi vare pladserede i

magelige Scrder i den hyggelige Dagligstue under en

almindelig Latter ved Fortcrllingen om vor Fejltagelse
Dagen tilforn.

„Naa, saa Du kunde virkelig antage Søren Hansen
for mig?" sagde vor elskvcrrdige Vcrrt. „Tak sial Du

have. Jeg føler mig meget smigret, men faaer just
ikke den bedste Tanke om Din Hukommelse eller Dit

Bliks Skarphed. Kom herhen, Marie! Lad Engel
see Dig normere. Hvad synes Du om hende? Hvem
ligner hun?"

Den Yngste af de unge Piger, jeg har omtalt,
traadte undseeligt, men dog ugeneert frem.

Det var et Ansigt! Jeg følte Blodet rulle hurtigere
i mine Aarer. Hvor saadant et Ansigt kan gaae til

Hjertet. —

„Hvem hun ligner? — Ih, det er jo Dig selv op
af Dage!" udbrod Raaden og trak den rødmende Pige
hen til sig. „Naa, saa Du hedder Marie? Ja, jeg
kan see i Dine fromme blaae Dine, at Du har en

Maries Sind."

Gid jeg blot havde voeret Raaden i det Cieblik!

Hvor jeg misundte ham, den gamle Tykkert, hendes
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lille hvide Haand, som han vedblev at holde i sin fede,
ncrsten et Kvarteer, troer jeg.

Ah! det gik ncrsten som et Stik igjennem mit

Hjerte. Jeg tog ikke feil; en bred glat Guldring sad
paa en af disse slanke Fingre og lo haant af mig og
min Beundring.

„Og Du, Viola, Lal stal da ikke vcrre Stedbarn.
Kom herhen. Saa kan maaflee min kloge Ven ogsaa
fortcrlle, hvem Du ligner."

Den crldste Datter, der hidtil havde holdt sig til-

bage i en Vinduesfordybning, traadte nu befledent
frem og lod mig oieblikkelig glemme Marie. Det var

et Ansigt saa blidt, saa ydmygt og fredelig, som om

aldrig en Storm kunde knuse denne rolige, milde Flade.
Viola og Marie. Marie og Viola. Den, jeg saae

sidst, fandt jeg Yndigst af de to elflelige Sostre.
„Det er jo Din Kones udtrykte Billed!" udbrod

Raaden og gjorde samme Manovre med hende som
med den anden til min store ZErgrelse. „Sandelig,
min Lille, Du seer ligesaa Yndig og besteden ud som
Blomsten, hvis Navn Du bcrrer."-

Hvor grum Skjcrbnen var mod mig paa denne

Dag! Dito glat Ring paa hendes Finger. Jeg onflede,
jeg var langt borte, at jeg var paa Valsolille. Jomfru
Johanne, gaaer Du nu maastee ogsaa med Ring?

„Der kommer inin Dreng ridende," sagde Herr
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Winter og pegede mod Vinduet. „Nu flulle vi hore,
hvad Du mener om ham. Jeg troer, han er bleven
en Blanding af Fader og Moder, baade i Sind og i
Skind. Han vilde ikke noies med at ligne en af os,
den ubefledne Krabat! — en god og brav Dreng er

det imidlertid, sine Foraeldres Stolthed og Glcede.
Men han er bleven mig noget stille paa det sidste
Aar. Vidste jeg ikke bedre, vilde jeg troe, han var

forelflet."
„Axel fvrelflet!" lo Fruen.
„Ja, netop, forelflet, min Kjaere. Men læg Mcrrke

til, jeg siger, vidste jeg ikke bedre. Men jeg veed jo,
der er ikke en Pige i vort Bekjendtflab, han kunde
blive forelflet i, den kjcere Dreng. Men lige vist er

det, at han siden sit sidste Besog hos Morbroder paa
Langeland, nu og da har hcrngt med Hovedet og vcrret

mere ordknap, end han pleier."
Nu traadte den Omtalte ind og afbrod ved sin

Noervaerelse denne Samtale om ham selv.
Det var, maa jeg tilstaae, en ualmindelig vakker

Fyr med et elflvaerdigt, belevent Bcrsen. Vi bleve snart
Perlevenner. Han tog mig med sig ud i Staldene,
Noget, jeg neppe var gaaet ind paa, hvis ikke de to

fcele Ringe havde forflraekket mig og nedflaaet mit Sind.

„Hvorlocnge agter De at blive her?" spurgte han,
efter at vi havde beseet Alt, hvad han fandt voerd at

ll
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vise mig, hvorpaa han havde fulgt mig hen til en

prægtig skyggefuld Bank i Haven, at vi kunde lade Hvile
falde paa os.

„Jeg tcrnker, vi reise tilbage til Valsolille om nogle
Dage," svarede jeg ligegyldigt.

„Valsolille!" Han greb mig haardt om Armen,
medens en let Rodme farvede hans brune Kinder.

„Ncrvnede de ikke Valsolille?"
„Jo," svarede jeg, endnu temmelig ligegyldigt. „Det

er Navnet paa Kammerraad Engels Eiendom. Den

ligger en halv Snees Miil eller saa fra Kjobenhavn."
Han syntes ikke at hore min sidste Forklaring, men

stirrede tankefuldt hen for sig.
„Det er altsaa Kammerraad Engel til Valsolille,"

sagde han halvt sagte, som for sig selv. „Der er vel

meget trist?" spurgte han ligegyldigt efter nogen Tids

Forlob. „Hvor kan De finde Dem i at leve ude paa

Landet, De, som hidtil har varet vant til Kjobenhavns
Selskabelighed? Og nu ikke anden Omgang end Kammer-

raaden, hans Kone og hans Born! Det maa vare en

kjedelig Forandring for Dem."

„Tvartimod, jeg foler mig saa tilsreds paa Valso-
lille, som Blommen i et ZEg. Desuden er jeg ikke

ene overladt til Kammerraadens og hans Kones Om-

gang. Vi ere Mennesker nok paa Gaarden; to For-

voltere, syv Landelever og tilsidst de to meest fortryllende



163

unge Damer, man vil tcrnke sig. Ja, jeg har endogsaa
en Gouvernante til at drille og plage mig. Jeg flulde
kjede mig! Hvor er det muligt at kjede sig i den livs-

glade, yndige Jomfru Johan—"
„Johanne!" Han soer op. „Saa har jeg dog ikke

taget feil. Det er det Valsolille, hvor Johanne . . ."

Han standsede og saae forlegent paa mig. „De troer

sagtens, jeg er bleven gal," sagde han smilende og ind-

tog atter sin Plads paa Bcenken. „Hor, jeg kunde

ncrsten have Lyst til at spørge Deres Kammerraad,
om han vil huse mig nogle Dage paa Valsolille. Jeg
er ganfle længselsfuld efter at see det, jeg har nemlig
hort, der flal vcrre saa smukt. Troer De, han vil

have Noget imod, at jeg følger med Dem tilbage, blot

for nogle Dage?"
Hvor gjerne havde jeg ikke svaret: „Jo, jeg troer:"

thi en Mistanke begyndte at vaagne hos mig. Han
havde været paa Langeland; han var sorelflet; denne

Rodmen og underlige Opforsel, da jeg noevnede Jomfru
Johannes Navn, hun, der netop hvert Aar opholder
sig nogle Maaneder paa Langeland! Og nu fik han
pludselig den Idee at ville folge med os til Valsolille.

At jeg ogsaa fiulde gaae hen og nervne det Navn,
Dumrian, som jeg er og altid har vceret. Maaskee
han nu flal gaae hen og tage hende lige for Ncvseu
af mig.

li
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„Jeg er bange for," sagde jeg gnavent, „at det

neppe vil vcrre Kammerraaden beteiligt at faae en

reent Fremmed, som De jo er, hjem med, netop paa

denne Tid. Froken Sofie stal nemlig have Bryllup;
derncest er der denne Arvesag og mange andre Ting,
som stode sammen og foranledige en Deel Forstyrrelse
i vor ellers saa rolige Huusholdning. Saa jeg troer

noesten, det vilde vcrre Kammerraaden mere velkomment,
om De valgte at aflægge Deres forste Besag paa

Balsolille til en mere beleilig Tid. — Men De bliver

da ikke vred paa mig, fordi jeg giver Dem et Raad

stik imod Deres Bnfle? Da De har spurgt mig, finder
jeg, det er Ret, at svare Dem ærligt. Paa en Maade

er jeg jo selv fremmed paa Balsolille, saa det kan ikke

forncerme Dem at hore min Mening."
„Tak, jeg indseer, De har fuldkommen Ret," svarede

han forsagt og saae ned paa Gruset ved sin Fod. „Jeg
anede ikke, der skulde vcrre Bryllup; saa havde jeg
aldrig tcrnkt derpaa."

„Desuden er Balsolille flet ikke smukt," sagde jeg
falfle Rcrv beroligende, fljondt jeg godt vidste, han var

lige glad, enten det var smukt eller stygt. „De taber

sandelig Intet; der er mere stygt end vakkert."

Han taug og blev ved at stirre ned paa Gruset.
Tilsidst reiste han sig og sagde:

„Jeg tcrnker, vi blive savnede. Skulle vi gaae ind?"
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Jeg gik som paa Glober. Jeg folie, jeg havde
baaret mig ad som en falfl Hund. Haad Ret havde
jeg til at forhindre hans Besog paa Valsolille? Hvad
Ret havde jeg til at flille Jomfru Johanne, selv blot

for en kort Tid, fra den, der elflede hende, og som
hun rimeligviis elflede igjen? Var hun i Virkeligheden
ikke bleven mere stille og tankefuld paa den senere Tid?

Hvad Ret havde jeg til at flille Kammerraaden fra
en Gjcrst, som jeg vidste, det vilde have vcrret ham en

sand Gloede at modtage? Elskede jeg Jomfru Johanne?
Bilde jeg have hende?"

Alle disse Sporgsmaal gjorde jeg mig selv og kom

tilsidst til den Erkjendelse, at det kun var den rene

Misundelse og Skinsyge. Selv vilde jeg ikke have
Pigen, og endda kunde jeg ikke taale, at en Anden

tog hende.
O, Mandfolk, Mandfolk, hvad I dog ere nogle

flrobelige, egoistiske Skabninger!
Ved Theeborbet gjenvandt jeg mit gode Lune, som

Beviis paa en noget for let Samvittighed. Jeg til-

staaer det gjerne; men Alle omkring mig vare saa
muntre, den unge Winter naturligviis undtagen; han
saae meget stille og tankefuld ud.

„Vi ere saamcrn ifærb med at holde Bryllup der-

hjemme paa Valsolille," sagde med Et min erkedumme
Raad. Jeg havde stor Lyst til at puffe til ham. Men
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vcerre blev det. „I den Anledning har jeg et Forflag
at gjsre Jer, mine Venner. Folg Alle, baade Mand

og Muus og det hele Huns med til Valsolille for at

overvcrre min Svigerindes Bryllup. I bedene ikke at

»ære bange for, at vi mangle Plads til Saamange;
der flak nok blive Plads. Et gammelt Ordsprog siger
jo, „hvor der er Hjerterum, er der ogsaa Huusrum."
Naa flaae I saa til?"

O, den Kammerraad, at volde mig saamegen Sorg
og Uro. Stor var min Gloede, da den gamle Winter

afslog sin Vens Indbydelse paa en hjertelig, men be-

stemt Maade. Der var ikke Tale for Kammerraaden

om at gjore videre Vrovl. Jeg følte Trang til at

omfavne den proegtige Winter. Men Gloeden er, som
Du veed af Erfaring, en letsindig Fugl. Jeg har

faaet Foragt for den. Aldrig saasnart troede jeg den

hellige Grav vel forvaret, for Raaden, det gamle Snovl,
kastede mig i en ny Afgrund.

„Naa, der hjcrlper vel ingen Snak, siden Du taler

saa bestemt," sagde han. „Men fordi Du og Kone

og Dottre ikke kunne komme, saa veed jeg min Sjcrl
ikke, det er Grund nok til at afholde Din vakkre Son

fra at folge med. Hvad mener Du selv, min gode
Axel? Ja, jeg siger Du til Dig som til Pigebornene,
siden I ere min bedste Bens Rollinger. Naa, følger
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Du med til Valsolille? Har Du Mod til at vaere

sammen med os Sjcelloendere for en Uge eller to?"

„Ja, for et Aar, om det stulde voere!" raabte den

unge Mand med Glcrdens Rodme paa Kinderne. „Jeg
er Deres Mand, Herr Kammerraad, saafremt mine

Forcrldre ikke have Noget at indvende derimod."

De have Noget at indvende? — Nei, saa kunde

jeg jo ikke blive ærgret ihjel. Og det horer nok til

Dagens Orden, kan jeg moerke.

Der har Du Udbyttet af min Jhllandsreise. Det

er den Arv, jeg er reist over for at hente, en Galde-

feber af bare Wrgrelse.
Om to Dage reise vi igjen hjem til Valsolille, og

den lange Lommel folger naturligviis med. Gid blot

Jomfru Johanne maatte voere reist til Langeland. Det

er mit hoieste Onske.
Farvel, jeg er i et umaadeligt ondt Lune. Du flal

ikke hilse Nogen fra mig.

Hans Lindberg.
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Valsslille, ben ... .

Det var en deilig Reise og en endnu deiligere
Modtagelse.

Vi gik fra Byen til Valsolille, og den Forste vi
modte, da vi ubemcrrkede traadte ind i Forstuen, var

naturligviis Jomfru Johanne.
Hun bar en stor Vase, fyldt med Blomster, men

da hun saae os, eller rettere sagt, da hun saae den

Laps, Winter, udstodte hun et Skrig.
Der laa Vasen paa Gulvet, og hun — i Fyrens

udbredte Arme.

Jeg saae, jeg horte ikke Mere. Jeg kastede min

Vadscrk fra mig og styrtede ud i Haven. Jeg vilde
ikke fee eller hore Mere af den Scene.

Een Sorg veed Du, kommer aldrig ene. I Haven
ventede mig det, som var tusinde Gange vcrrre.

Jeg styrede mine Fjed i Retning af det eensomste
Lysthuus. Der vilde jeg stjule mig selv og min

Wrgrelse. Der. . . fljulte jeg mig ikke; thi Christensen
sad der allerede.

At jeg ikke knuste ham, den Rcrv, det begriber jeg
ikke. Der sad han med sin dristige Arm flynget om

Livet — paa hvem? Hvem uden mit Hjertes Udkaarede,
min Drom, mit Ideal, min stjonne Ubekjendte.

Svigtede mine Dine mig ikke? Saae jeg ikke feil?
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Gjenkjendte jeg virkelig, eller troede jeg kun at gjen-
kjende denne flanke Figur, denne simple graa Kjole,
dette lille nydelige Lokkehoved!

Jeg stirrede og stirrede, og Gud maa vide, hvor-
lcrnge jeg vilde have stirret, hvis ikke en klar, velbekjendt
Stemme, der netop i dette Oieblik og under disse
Omstændigheder gik stikkende igjennem mit Hjerte, havde

sagt lige bagved mig med en munter livsglad Latter:

„De kommer for seent, Hr. Candidat, Forvalteren
har fanget Fuglen."

Det var Jomfru Johanne, Arm i Arm med den

fæle Winter.

De gik hen til det lykkelige Par. Jeg fulgte dem

mekanifl. Du flulde ikke troe, ikke ane, hvad jeg led.

Det var, som jeg hele Tiden havde tænft; hun havde
et fortryllende lille Ansigt, min Ubekjendte.

„Der er han!" sagde hun, da hun havde faaet
Oie paa mig. „Det er ham fra Ringhoi." Hun
vendte sig smilende til sin Forlovede — at jeg maa

kalde ham saaledes, den Christensen!
„Ja, det er ham, mit smukke Echo," sagde jeg med

tvungen Munterhed. Og maa jeg nu gratulere Dem

til endelig at have gjenfundet Deres Narcis."

Det kalder jeg moralfl Mod; det kalder jeg, med

Anstand at bide i det sureste ZEble, nogen Candidat

har bidt i.
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Hvorledes jeg naaede mit Vcrrelse, veed jeg ikke.

Men at jeg er her, seer Du Beviis paa igjenncm
mine Kragetceer.

Din forurettede Ven

Hans Lindberg.

Valsvlille, den ....

Paa Regn følger Solskin, veed Du ikke nok det,
gamle Dreng?

See, det har regnet dygtig paa mig i den senere
Tid; men nu troer jeg, Gud skee Lov, det er paaveie
til at blive Solskin.

Det er Pokkers saa hurtigt, man glemmer det

Slags Sorger. Er det maaskee, fordi de ikke have
slaaet Rodder i vort Hjerteblod? Jeg veed det ikke,
men vist er det, jeg har modigen rystet min Krcrnkelse,
min Sorg, min Skuffelse af mine Skuldre; thi, som
sagt, jeg troer ikke, de have vocret i mit Hjerte, siden
de saa hurtigt kunde forsvinde.

Ja, hvem flulde have troet det, nu kan jeg med et

Smiil om L«ben og Latter i Hjertet sidde i det samme
Lysthuus, hvor Christensen og Winter sidde med Jo-

Hanne og min Ubekjendte paa Skjodet. Ja, ugeneerte
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ere de; de have sagtens ikke l^rst Erik Boghs Fore-

Iccöning om Forlovede; men de kunde have forbandet

godt deraf.
See, det kalder jeg stor Selvbeherflelse eller —

stort Letsind. Jeg er endnu ikke rigtig kommen paa

det Rene med mig selv om, under hvilken af disse to

Kategorier jeg flal henregne min Opforsel.
Brylluppet flal staae paa Torsdag. Jeg troer nok,

Froken Sofie vil blive en smuk Brud, men langtfra
en yndig. Der er kommet noget grumme Strengt,

Skarpt og Alvorligt i hendes Troek, siden min Skjonne,
nu ikke mere Ubekjendte, der boerer Navnet Froken

Torp, har gjort sit Indtog her paa Gaarden i Skikkelse

af Christensens Udvalgte. Jeg vilde ryste, gik jeg i

Prahls Skoe, ved Synet af de Uveirsflyer, der taarne

sig toettere og tættere op paa hans Fremtidshimmel.
Men han?
Stakkels Taabe, han er i den syvende Himmel.

Han seer og horer Intet uden sin Elskedes Skjonhed

og den nye hvide Atlafles Best, han har kjobt til at

staae Bryllup i.

Det kalder jeg at lege paa Randen af en Afgrund.
Nu er jeg endelig langt om længe kommen paa

det Rene med mig selv om, at Christensen i Grunden

er en prægtig Fyr, tjenstvillig, morsom og paalidelig;
ret en Perle af en Mand.
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Winter er ogsaa en rar Fyr, men Christensen
stikker ham.

Du mener nok, jeg er bleven noget vcegelsindet i
den senere Tid. Men jeg seer kun Livet og Folk i et
andet Lys end tilforn.

Engang bliver det dog paatide, at der gaaer et Lys
op for os. Denne Gang er kommen til mig.

Jeg gjvr hver Dag et Svip til Thoras Minde
for at hore til Gouvernanten, den Stakkel; hun er

ikke kommen op endnu. Det varer vist en Uge eller
saa, for hun tor rore sig for Benet.

Det har vceret en lang Sygdom.
Siden jeg taler om Gouvernanten, saa minder det

mig om, hvor behageligt, hvor muntert her vil blive,
naar nu Froken Sofie og Prahl — ja, ham stal jeg
saamoen ikke savne, det solle Skrog — men naar forst
Froken Sofie tager bort, og nogle Dage senere Jomfru
Johanne, der er inviteret over til sine Svigcrforcrldre,
de gamle Winters.

Saa er det mig og Gouvernanten, der skulde holde
Spillet gaaende og suge Ncrring af hinandens Elfl-
værdighed. Jeg troer, jeg kreperer af Lede. Det er

Ild og Vand, der stulle opmuntre hinanden. Gid jeg
saa maa vcrre Vandet, for at jeg kan flukke Ilden.

Du maa nemlig vide, at selv Christensen, den rare
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Fyr, forlader os i Lobet af noeste Maaned, da han nu

ogsaa vil kjobe sig en Gaard og holde Bryllup.
Alle kjobe de Gaarde, Alle holde de Bryllup. Kun

jeg -?

Jeg vilde on ske, jeg var langt, langt borte i Prceste-
gaarden mellem Jyllands Klitter og Heder.

Din

Hans.

Balselille, den ... .

Det var et Bryllup!
Jomfru Johanne havde til Trods for Pungen an-

flaffet sig en hvid Kjole til ZEre for sin Winter.

Sofie var meget smuk; men saa bleg og saa
gruelig alvorlig. Kirken var et Hav af Blomster, og

de ti smaa pyntede Raader og Raadinder toge sig
nydeligt ud, de fem som Brudekarle i Brudgommens
Hale, og de fem som Brudepiger i Brudens.

Det gik Alt efter Formerne, som Du seer. Meu

Klarus, den oedende Vampyr, brod paa en flammelig
Maade disse Formers Strenghed ved med Eet, idet

Prcrsten lagde de Elflendes Hcender sammen, at troekke

en stor Poere op af Lommen og begynde at gnaske paa den.
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Det saae godt ud, opstillet som han var bag Brud-

gommens hellige Rhg. Dertil havde det den flemme
Folge, at Kjcrrnehuset, som han kastede foran sig paa
Gulvet, da Maaltidet var endt, foraarsagde, at Brud-

gommen, den ulykkelige, salige, henrykte Prahl, snublede,
idet han flulde byde sin hoie Brud Armen og fore
hende ud af Kirken.

Og det saae nu flet ikke smukt ud.

Vi fik saamange Stege og Buddinger, at jeg ikke
mindes eller veed at ncrvne de Halve.

Jeg holdt mig naturligviis udelukkende til Mad

og Drikke. Jeg havde jo ikke, som Winter eller

Christensen, en Johanne eller Emma at holde mig til.
De sade og nippede til Maden, som om de vare steen-
mcrtte. Jeg spiste med en sulten Mands hele Appetit.
Og det vil ikke sige lidt.

Lamgere ud paa Aftenen blev der en Renden,
Hviflen og Wngstelse omkring mig. Det var tydeligt,
der maatte vcrre fleet noget Slemt.

Tilsidst blev jeg kaldt ud. Der laa Klarus, det
lille Skarn, bleg og gispende, og ved Siden af ham,
paa Gulvet, det betydelige Indhold af hans altfor
stoppede, oprorfle Mave, der fornærmet havde givet det

tilbage til Dagens Lys.
Han havde, som scrdvanlig, forædt sig.
Med Halvmorket kom Dands ude i Haven paa en



175

stor Plaine samt Fyrværkeri, der bestod af smaa
Raketter, som floi omkring i Luften, og noget storre

Hjul, der snurrede rundt med en hviskende Lyd, som
endte med et Fut. Saa var det forbi, og Alt var

igjen mvrkt.

Jeg behover blot at fortætte Dig, jeg dandsede,

saa Sveden haglede ned ad mig, lige glad med hvem.

Ja, trods mit engang givne Lovte i et Brev til Dig,
uudsaae jeg mig ikke for at svinge Fifler, den oekle

Jydepotte, til hun aandelos sank om i Groesset, hvor

jeg lod hende ligge og snappe efter Veiret som en Fifl
paa Fastlandet. Jeg tcenker, jeg har dandset hende af
Dandsen. Hun fik vist nok bemeldte Aften.

Saa hortes en fornem Rumlen over Steenbroen.

Alle forlade Haven og lob til Gaarden. Der holdt
den lykkelige Brudgoms, eller, det er vist ligesaa godt
strax at sige, Bruds Ekvipage. Jeg tor dog love for,
Alt i Huset vil om kort Tid blive hendes, selv Prahls
ynkelige Villie.

Nu blev der en Kyssen og en Omfavnen, saa
at jeg i mit stille Sind takkede Vorherre, at der ikke

ogsaa flulde lcrgges Beflag paa mine Arme og L«ber.

Atter rumlede det over Steenbroen, og Vognen
forsvandt. Lommetorklceder og Hatte bleve svingede,
og et „Leve Brud og Brudgom!" rungede gjennem
den stille, herlige Aften.
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Mon jeg nogensinde flal holde Bryllup? — Mon

jeg . . . mon jeg ikke kommer paa Bidstrup under
Moerket Nr. 2 eller Nr. 4?

Lysene i Huset bleve flukkede. Alt blev stille. Kort

efter flukkede ogsaa Vorherre sine Lys. Jeg sad ved

det aabne Vindue og stirrede paa Himlen. Den blev

kulsort. Jeg horte, hvor Regnen pjadflede mod Steen-
broen.

Stakkels Prahl, det er Lysene, som blive flukkede
paa din Himmel. Nu træffer Uveiret op.

Hans Lind berg.

Dalselille, den... .

„Hun sov hen, rolig og blidt sam et Barn," siger Du.

Har Du seet hendes indre Kamp? Veed Du, hvad
hun led?

At Du er dod, Tante Hanne, at Du ikke mere er

iblandt de Levendes Tal, at jeg maa soge Dig dernede
i den sorte Jord!

Nei, deroppe i den deilige blaa Himmel maa jeg
soge Dig; thi dit Hjerte var et Barns, og Christus
siger: „Lader Bornene komme til mig."

Det var et Slag saa tungt, som kun Doden giver.
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For mig er hele Verden som uddoet. Med hende flor
min Barnesjcrl bort. Nu er der mork Alvor i Hjertet.

Hun pleiede Barnet hos alle dem, hun elskede.
Men nu? — Jeg kunde groede ved Tanken om, hvad
der flal blive af Barnet i mit Hjerte, nu da Tante

Hanne er gaaet bort og ikke mere kan pleie det. Vil
det ikke doe? Bil ikke med det Noglen til Himlen
virre tabt for mig?

Jeg vidste, at Doden bragte Gru og Rcedsel til

Hjertet; men jeg anede ikke, at den bragte saamegen
Anger, saamegen Frygt, saa dyb en Alvor og Haabloshed.

Jeg foler mig som et Barn, der hidtil er blevet
ledet Skridt for Skridt, men nu pludselig flal gaae
ene. Vil jeg ikke snuble? — Hvor er saa den, til

hvis trofaste Hjerte jeg tor kaste mig og bede om Hjoelp
og Trost og vide, at jeg ikke beder forgjoeves.

Hils Fride og Onkel Fritz. Gud vcere med Eder
Alle og med mig.

Din

Hans Lindberg.
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Valsvlille, den ... .

Tak for Dit Brev, min Fride, min egen lille

Soster, min Skytsengel, der engang, det foler jeg, vil

indtage den Plads i mit Hjerte, som hun har forladt,
men givet Dig i Arv. Du gaaer i hendes Fodspor,
Du har arvet hendes Sind, hendes barnlige Tro,
hendes kjoerlige Hjerte, hendes klare Forstand.

Du vil blive den Skibbrudnes Anker, men ikke

strax, der maa Tid til; man stifter ikke Skytsengel
som Konger, uden Kamp, uden Taarer. Der stal
megen Kamp til, inden mit bedrovede Hjerte kan bære

at see Dig der, hvor Tante Hanne har vceret, siden
jeg blev fodt, stjondt Du veed, hvor hoit jeg elster Dig.

Jeg kan ikke troe, det er sandt, hvad en Digter
har sagt:

„Seet igjennem Tiden

Den største Sorg bli'er liden."

Hvor er det muligt, at miu Sorg over Tabet af
Tante Hanne stulde blive mindre i Tidens Lob? Det

er ikke sandt, det er umuligt. Han maa aldrig have
folt, hvad sand Sorg vil sige. Mildere kan den blive,
alt som Hjertet mere og mere nccrmer sig Himlen —

mindre kan den aldrig blive.

Stakkels gamle Onkel Fritz, hvordan gaaer det

ham? Kan han overleve hende, sit andet Jeg?
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Kjoere Fride, mit Hjerte er blevet saa forunderligt
blodt siden Tante Hannes Bortgang. Er det muligt,
kan Dåden, denne grumme, kolde Gjust, have en saa-
dan Virkning paa Sjoelen? Jeg troede altid, den

maatte forstene og lukke Hjertet. Forst nu sorstaaer
jeg ret, at den er en Bro til det evige Liv; sorst nu

opstaaer der en Tvivl i min Sjcel om, hvorvidt jeg
ogsaa er vaerdig til at forkynde Guds Ord, om jeg
horer til de Kaldede; thi hvorledes flal jeg ellers kunde

tære Andre?

Nei, jeg foler det, jeg er langt fra den Bei, jeg
burde betrcede for at blive en af Herrens Udsendte.
Det vil vare loenge, for jeg bliver vaerdig dertil, for
jeg med en reen Samvittighed tor forkynde Guds Ord,
for jeg kan blive Hyrden, en sand Hyrde for den Flok,
han engang vil betroe mig.

Det er en strukkelig Tanke, en skraekkelig Folelse,
min kjcrre lille Soster. Det er Doden, den velsignede,
grusomme Dod, der har revet Bindet fra mine Oine

og nu viser mig, hvor ringe, hvor uvcrrdig jeg er til

at voere en af Ordets Forkyndere.
Jeg kan hverken finde Ro Dag eller Nat. Er hele

min Struben spildt? Skal jeg aldrig naae Maalet?

Nei, jeg foler det, jeg kan aldrig selv blive, hvad
jeg forlanger, den stal vcere, der har Mod til at for-

12
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kynde Guds Ord for hans Folk, det Ord, hans egne

Lcrber have udtalt.

Alt har varet svrgjcrves. Her staaer jeg, en stakkels
Skibbruden, som har mistet al sin Eiendom, en stakkels
Saedemand, der har ploiet og saaet i sit Ansigts Sved

og nu, da Hosttiden kommer — hvor er Soeden, han
flulde hoste? Han seer den, men han tor ikke hoste
den, thi han foler, den er ikke hans. Den er en anden

Mands Eiendom. Han saaede, hvad han ikke havde
Ret til at hoste.

Og dog har jeg Noget. Er jeg end bleven berovet

en Fremtid, er end det Huus styrtet sammen, jeg
byggede med Anstrangelse — Noget har jeg tilbage;
en reen Samvittighed, Bevidstheden om, at jeg ikke

har revet det Helligste ned fra dels Hoide, for at bruge
det som Skalkefljul og gjennem det vinde en sorgfri
Fremtid; Bevidstheden om, at jeg ikke er den Stilling
vcerdig, jeg tragter efter, og med denne Bevidsthed
Längsten efter at blive den vcerdig.

Kjcrre Fride, gid jeg var has Dig, gid jeg kunde

lægge Dit Hoved ved mit Hjerte og see Dig md i de

trofaste, artige Oine. Det vilde vare en virkelig Trost.
Din hengivne Broder

Hans Lindberg.
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Valselille, den , . . .

Jomfru Johanne er reist og med hende det sidste
Solglimt. Nu er her morkt, trist og eensomt. O,
saa eensomt! Gid jeg kunde pakke sammen, som de

Andre, og komme hjem til Eder, mine Kjcrre.
Jeg har bestemt at holde ud her endnu et Aar,

saa kommer jeg igjen til Kjobenhavn og begynder at

studere Jura.

Tak Fride for hendes kjurlige Brev, det gjorde
mig godt. Jeg har gjennemloest det flere Gange og
altid hentet Trost og Fred af dets Indhold.

Nu ringer det tilbords, og da jeg veed, Raad-

inden ikke holder af at vente, vil jeg flhnde mig ind.

Hvilket trist Middagsbord! —

Naa, man maa finde sig i Alt, det er kun Smaa-

ting imod de andre Stod, Livet giver. Farvel saa-
lunge, jeg fuldender mit Brev, naar jeg kommer

tilbage. —

Saa, nu er her min Tro Rore i Huset, og det

for Alvor. Der er ikke mere Tale om at sidde for
Enden af Skolebordet og luse med Smaaungerne paa
lang Tid. Hele Familien forlader endnu den Dag
imorgen Valsolille og tager til Langeland, da Kopperne
ere udbrudte her paa Gaarden. To af Landeleverne

samt en af Karlene have dem i en temmelig hoi Grad.



Der er en Renden og Indpakken, saa det er for-
strcekkeligt. Bornene ere oieblikkelig sendte over til

Procstens, og Raaden og Raadinden tage derover taften,
naar de have faaet samlet deres Toi, for ikke at til-

bringe en Nat i denne Pestens Rede, som de nu kalde
deres ellers saa tjære Valsolille.

Jeg troer heller ikke, jeg vil blive her ret lamge,
Notabene ikke af Angst for Smitten, men for at benytte
min uventede Frihed. Hvorfor skulde jeg blive her
inden ftre Vcrgge, naar Friheden kalder mig ud i Guds

fljonne diatur? Jeg har nemlig betoenkt at gjore en

lille Fodrejse, da jeg ikke har Raad til at komme hjem
til Kjobenhavn, og jeg ikke har andre Steder at gjceste.

Men jeg maa forst udkaste min Reiseplan, da jeg
ikke onfler at gaae reent hen i Veir og Vind. Mine

Forberedelser ere ikke mange. Min Randsel med nogle
Klcedningsstykker, min Botaniseerkasse, og saa afsted.
Friheden vinker.

Jeg har ingen Samvittighedsskrupler ved at forlade
Valsolille i dets Nod, da min Ncrrvcrrelse ikke kan
vcere Nogen her til mindste Nytte, estersom Ingen
uden Vaagekonen og Loegen maa komme Patienterne
nar, for saameget som muligt at forhindre Smittens
Udbredelse.

Altsaa afsted!
Efter Theetid vil jeg gjore en Sviptour til Thoras
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Minde for at fortætte dem, hvor jeg bliver as, da

jeg nok tor sige, de ville savne mig. Desuden loenges
jeg efter at faae en Passiar med gamle Mogensen og
et venligt Smiil af Froken Beate. Jeg har forøvrigt
lovet at bringe hende en Bog til at lccse hoit af for
Gouvernanten.

Jeg vil ikke slutte mit Brev til Dig, for jeg
kommer tilbage. Der kan i den Tid falde mig Noget
ind, jeg onfler at meddele Dig.

Havde jeg ikke Ret? Her har Du mig igjen. Min

Fodvandringsplan er kuldkastet, da gamle Mogensen
har inviteret mig til at gjcrste Thoras Minde, indtil

Alt igjen bliver klart indenborde paa Valsolille.
Jeg modtog naturligviis Tilbudet med oprigtig

-Gloede, eftersom det kun var af Mangel paa et Sted

at tage hen, at jeg havde besluttet mig til en Fodtour.
Altsaa endnu den Dag imorgen indkvarterer jeg

mig i mit kjaere, kjendte Vcerelse paa Thoras Minde,
hvorfra Du flal faae ncermere Underretning om

Din Ven

Hans Lindberg.
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Thoras Minde, den... .

Godaften, min Ven, her har Du mig som en

betydelig forbedret Udgave, som Folge af mit Ophold
hos mine kjcrre, prcrgtige gamle Venner.

Det har rigtig vcrret otte velsignede Dage, jeg har
tilbragt her, siden jeg sidst strev til Dig fra Valsolille.
Otte Dage! — Det er na'sten utroligt. De ere gaaede
som en eneste smuk Sommerdag.

Jmorges ventede der mig en stor Overraskelse.
Hvem troer Du, jeg fandt, da jeg traadte ind i Have-
stuen? — Gouvernanten!

Hun var for forste Gang oppe og sad i en stor
Loenestol, omgivet af blode Puder, med det syge Been
hvilende paa en Gyngeflammel. Hendes Oine vare

blevne paafaldende store, og hun saae meget bleg ud,
stakkels Lille.

Det var virkelig rorende at see, hvorledes de gode
Gamle havde omgivet hende med Blomster og Kjcrrlig-
hed. Froken Beate gik og syslede om hende den hele
Tid, og Mogensen kom hvert Oieblik lobende ind fra
Haven, snart med den ene, snart med den anden Blomst.

„See," raabte han hvcrgang triumferende, „denne,
troer jeg er endnu smukkere."

Stakkels lille Gouvernante, hun var ikke vant til
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saamegen Kjoerlighed og Omhu; hun brast pludselig i

Graad og skjulte Ansigtet i sine Hcender.
De Gamle ilede forflrcekkede hen til hende.
„Hvad have vi gjort Barnet?"

„Hvad gaaer der af hende?" spurgte de klagende.
Jeg traadte nærmere; jeg forstod hende saa godt.
„De har Intet gjort hende," sagde jeg, benæget ved

deres Sorg. „Det er Deres Kja-rlighed, Deres Omhu,
der har rort hende saa dybt."

Hun tog Hcrnderne fra Ansigtet og saae paa mig
med et glad, forundret Blik.

„De forstaaer mig?" sagde hun halvt spergende,
som om hun ikke kunde troe sig selv.

Mogensen bukkede sig ned og kyssede hendes Pande,
hendes Hcender og tilsidst hendes Mund. Froken Beate

klappede hende paa Kinden, og jeg sjadflede ud paa
Verandaen som en vaad Hund, der Intet havde i

Stuen at bestille.
Senere hen ad Middag fik vi en lænestol pladseret

i det store Lysthuus, og jeg tilbod mig at boere Gouver-
nanten ned.

Jeg gyste noesten, da jeg skulde til at tage hende-
Jeg huflede endnu, hvor tung hun var, da jeg efter
Faldet bar hende op i Havestuen. Desto mere for-
undret blev jeg ved at finde, at hun nu var saa let
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som et Barn. Jeg kunde gjerne have baaret henoe
Haven rundt uden at fole det.

„Tak for Deres Omhu," sagde hun og rakte mig
Haanden, da jeg havde sat hende ned.

Hun har et yndigt Smuk, det saae jeg nu for
forste Gang. Men jeg har heller ikke seet hende smile
for. Nu derimod gjor hun det fra Morgen til Aften.

Det er underligt, man faaer virkelig Lyst til at

vise den samme Omhu og Kjcrrlighed, som man seer
alle Andre vise. Jeg fik formelig Lyst til at pleie
den lille Gouvernante, blot fordi jeg saae de Andre

gjore det.

Naar man seer rigtig til, har hun i Grunden et

yndigt lille Ansigt. Hendes Stemme er saa klar og

blod, den minder mig om Froken Beates. Savledes

maa hendes have varet, da hun var ung. Men det

er da heller ikke saa underligt, at de have Noget til-

soclles, siden de ere Tante og Niece. Hun har ogsaa
Froken Beates nydelige Figur og sagtmodige, kvindelige
Vcrsen.

Ak, min tjære Ven, hvor her er velsignet; lutter

Solflin og venlige Ansigter. Jeg mindes ikke at have
folt mig saa tilfreds, saa lykkelig siden min Barn-

dom, og det tiltrods for det store Tab, jeg nylig har
lidt. Der er kommen en Fred i min Sjal, som jeg
ikke kan forklare Dig, da jeg ikke selv forstaaer den.
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Det maa »ære den fredelige Omgivelse her, der virker

tilbage paa mig.
Hans Lindberg.

Thoras Minde, den ... .

Nu er jeg plumpet i det. Nu er jeg bunden, og
til hvem?

Tor jeg troe mig selv? Er det muligt? Jeg
Gouvernantens Slave!

Det var om Morgenen. Jeg traf hende uventet

i det store Lysthuus. Hun var ikke som scrdvanligt
iført den sorgelige sorte Kjole. Hun bar en smuk
hvid Morgendragt og havde en lille Blondekappe paa

Hovedet. Hvor den slæbte hende godt, hvor det sorte
Haar tog sig smukt ud, hvor Figuren ....

Hun sad paa Bcrnken og stirrede blommende hen
for sig. Jeg havde na'rmet mig ubeimrrket; jeg saae,
hun havde Taarer i Omene.

Det gik mig til Hjertet. Alt var saa smilende i

Naturen, og hun groed.
Jeg satte mig ved hendes Side. Hun soer sammen,

hun vilde fljule sine Taarer, hun vendte Ansigtet bort.

Jeg boiede mig forover og saae paa hende. Hun
rodmede. Hvor smuk hun var!
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„De groeder. De tamker paa Deres Fortid,"
sagde jeg med en Stemme, der gik mig selv til Hjertet,
saa blod og deeltagende var den. Hvad gik der as
mig? Jeg forstod ikke mig selv.

Hun vendte sig om imod mig og faae overrasket
paa mig med sine store milde Dine. Hun smilede
noesten.

„Hvor godt De nu forstaaer mig," sagde hun.
Det var Dieblikket. Jeg greb hendes Haand, jeg

holdt saa fast; det var jo for Tid og Evighed. Jeg
sagde ikke et Ord, jeg, der altid havde troet, jeg vilde

have en Strom af Ord, naar Dieblikket kom; at jeg
vilde vwlte Stole og Borde, rive Alt om, som stod
mig i Beien, vende op og ned paa hele Verden. Jeg
stirrede kun paa hende i Taushed; jeg proentede hendes
kjcrre lille Ansigt i mit Hjerte, Trcck for Trcrk, og der

vil det blive for Livet.

Hvor jeg har voeret blind. Men Kjccrligheden har
aabnet mine Dine. Nu seer jeg denne aabne, kloge
Pande, dette velsignede Smiil, disse smukke, milde,
talende Dine.

Jeg stirrede og stirrede. Jeg holdt hendes Haand
fastere og fastere i min, som om jeg frygtede, hun
stulde rive den fra mig. Havde hun gjort det — jeg
var aldrig bleven glad, det foler jeg.

Hun rodmede og faae forundret og spargende paa
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mig. Hvor ubarmhjertig jeg var. Hun blev ængstelig
og flog sine Dine ski) ned. Det hjalp ikke. Hun blev

for Alvor bange og søgte at tage Haanden til sig.
Jeg holdt fastere. Hun vilde reise sig og saae sig
ængstelig om for at tage Flugten.

Da flap jeg endelig den fljcrlvende Haand og sagde,
idet jeg forte den frigivne Fugl til mine Laeber:

„Bcrr ikke bange, fra nu af ere vi Eet."

Ja, jeg vidste det, jeg havde tæft det i hendes
cerlige Dine.

Hvor de Gamle bleve overraskede.
„De har der opfyldt mit kjareste Duske," sagde

min Bcrrt, „endfljondt jeg ikke har tænft derpaa, naar

jeg stal virre cerlig. Men nu foler jeg, at det er mit

kjcrreste Dnfle."
Froken Beate klappede mig paa Skulderen. Hun

havde Taarer i Dinene. Saa kyssede hun Thora . . . .

Er det ikke et yndigt Navn? Jeg kan ncrsten ikke troe,
at hun virkelig tilhorer mig, selv naar jeg sidder med

hendes lille Haand i min, med min Arm om hendes
flanke Liv, og hun seer paa mig med sine kjcrrlige,
brune Dine. „Er det muligt," tcrnker jeg, „er hun
Din?"

Dette er det sidste Brev, Du modtager fra din

Svoger Candidaten. Fra næste Uge af at regne under-

flriver jeg mig Landvcrsenselev Hans Lindberg. Det er
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nemlig de kjcrre Gamles Villie, at Thora og jeg stulle
arve „Thoras Minde," naar de engang, som vi haabe,
der er længe til, gaae til Hvile. Indtil den Tid flal
jeg overtage hele Bestyrelsen af Ejendommen, saa Du

seer, det er nodvendigt, at jeg fra Candidaten daler
ned til Landvæsenseleven. Men nok om det; for
Thoras og de Gamles Skyld kan jeg gjore Alt. Prcrst
vilde jeg dog ikke vcrre, og Jurist? — Nei, Land-

vcrsenselev!
See, det er Enden paa Candidaten.

Hans Lindberg.

Thoras Minde, den ... .

Kjcrre Frederik!

Efter ti Aars lykkeligt Wgteskab har endelig den

forste Sorgens Sky formorket vor hidtil saa klare

Himmel, idet nemlig vor kjcrre gamle Onkel Mogensen
og Tante Beate have forladt os for at gaae til et

bedre Land, hvor der kun er Smiil og ingen Taarer.
Min elflede Thora og jeg have altid forudseet, at

de tjære Gamle vilde folges ad i Dsden, som de havde
vandret Haand i Haand sammen igjennem Livet. Hvor
var det muligt, at de kunde stilles?
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Onkel Christian hensov blidt i Sondagsmorges
mellem ni og ti nden noget foregaaende Ildebefindende.
Ja, nu kan jeg saa godt forstaae Dine Ord om Tante

Hanne:
„Hun sov hen, blidt som et Barn."

Det synes i Virkeligheden, som om' den grumme
Dod nu og da kan vise sig i saa smuk en Skikkelse.

Men Tante Beates omme Hjerte kunde ikke boere

at see Doven selv i denne milde Skikkelse hos den,
hendes Hjerte var locnket til for Tid og Evighed. Jeg
saae det paa hende, da hun stod ved sin elstede gamle
Vens jordiske Levninger. Da brast det fromme Hjerte,
og hun talte ikke mere til Nogen, ikke engang til lille

Christian, som Du dog veed, var hendes Andlingsbarn.
Nocste Morgen, da vi savnede Tante Beate ved

Theebordet, hvor hun altid pleiede at indfinde sig paa

Klokkeflettet, og Thora og jeg gik til hendes Vcrrelse,
cengstelige for, at hun maastee var bleven syg, fandt
vi ogsaa hende hensovet, blidt som et Barn.

Det var tunge Slag. Og dog, om det stod i vor

Magt at omgjore Herrens Villie, som Gud forbyde,
vi vilde ikke have holdt Tante Beate tilbage paa denne

Jord, eftcrat mere end hendes halve Hjerte var draget
bort. Som det er, er det bedst. Vi vide det jo, det

er altid bedst, som Gud gjor det.

Medfolgende Nolicer fandt vi iblandt Tante Beates
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efterladte Papirer. Jeg har gjennemtasit dem med

megen Beemod og Interesse. Her sinder jeg jo Be-

krceftelse paa, hvad der hidtil kun har været en Gisning
i mit stille Sind.

Du forstaaer vist, at jeg ikke kan bære over mit

Hjerte at tilintetgjore disse Blade, som hendes tjære
Haand har nedskrevet, jeg tor sige under Suk og
Taarer. Men paa den anden Side kan jeg umulig
onste, at de nogensinde stulde falde i min elstede Thoras
Hcrnder, da hendes forlerngst hedengangne Moder, som
hun aldrig har seet, men om hvem hun har dannet

sig et idealst Billed i sit Hjerte, her er flildret paa
en Maade af de sanddrueste Sæber, det er jeg over-

beviist om, der for bestandig maa tilintetgjore Idealet
i min Thoras Hjerte.

Den Sorg maa jeg vide hende beflyttet imod. Vil
Du derfor, kjcrre Ven, naar Du har tæft disse Blade,
love mig at broende dem, for at jeg kan blive befriet
for den Angst, at de engang efter min Dod kunne

falde i min Thoras Hcender.
Thora beder Dig og Fride vare hjertelig velkomne

til Thoras Minde i Sommerferien.
Siig til Fride, at jeg i Sandhed har fundet hendes

andet Jeg i min tro Thora. Siig hende, at hun ikke
maa vredes, naar jeg er egoistifl nok til at finde, om
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muligt, endnu flere Dyder end hos min Barndoms

bedste Veninde.

Dog, det tor jeg sige, Fride bliver ikke vred, jeg
kjender hende. Skal jeg vente en Udfordring fra
Nogen, bliver det vel fra Dig, kjoere Svoger og Ben.

Din

Hans Lindberg.

Tante Beates Noticer.

Jeg er ikke det eneste Barn, mine Forceldre efter-
lode sig. Jeg havde en Broder, der kom i Huset hos
en Fcrtter af min Fader, Capitain Holm, som boede

i Kjobenhavn. Men hver Sommerferie kom han ud

paa Thoras Minde eller Mariedal, som Gaarden

dengang hed; thi baade min Fcrtter Mogensen og jeg
elflede min Broder Otto af ganfle Hjerte. Med ham
kom der Liv i Huset. Han forstod at fornoie baade

Unge og Gamle. Ja, jeg troer, at Onkel var ncrrved

at holde mere af ham end af sin egen Son.

Saaledes gik nogle Aar i Fred og Gloede. Jeg
veed aldrig, jeg har vcrret saa lykkelig. Men saa . . .

Det var en Dag i den lykkelige Ferie. Otto var

som soedvanligt hos os. Bi vare alle Tre nede i Haven
13
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og stode i den aabne Laage for at passe paa Onkel,
der var i Samtale ude paa Landevejen med en fattig
Kone, der holdt en lille Pige ved Haanden.

Vi kunde ikke hore, hvad Onkel sagde til hende;
men efter hans heftige Bevoegelser med Armene at

domme, vare vi enige om, at han maatte fljcrnde paa
hende for en eller anden Forseelse. Snart fliltes de

dog ad, og han kom op mod os, som det syntes, for-
sonet ved hendes Svar.

Vi havde kun Oine for den kjcrre, gode Onkel og
saae derfor hverken efter Konen eller Barnet, for et

hoit Skrig fra den Retning, i hvilken de vare gaaede,
vakte vor Opmccrksomhed. Og nu saae vi en Hest og
Vogn, som kom i fuldt Fiirspring imod os, medens

Konen laa paa Landevejen, og den lille Pige stod et

Stykke derfra og udstodte flocrende Skrig.
Vognen var tom. Min Onkel fik standset Hestene

ved Hjalp af en tililende Karl, medens vi Born ilede

hen til Konen og Barnet, for om muligt at vcrre dem

til nogen Nytte.
Det var for seent. Vognhjulet var gaaet over

hendes Hals og havde kvalt hende.
Det var et flrcekkeligt Syn. Jeg taaler neppe nu

efter saamange Aars Forlob at tanke paa det. Det

prcrgede sig ind i mit glade Barnehjerte, og om det

var en Forudanelse om den Sorg, denne Begivenhed
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vilde bringe, idetmindste over to af os, veed jeg ikke;
men fra det Dieblik kunde jeg ikke mere fole den inder-

lige Gloede og Tilfredshed, som synes at vare Borns
udelukkende Eiendom.

Hele den paafolgende Nat, husker jeg godt, lukkede

jeg ikke et Die, men laa og lyttede til Stormen, der

slog Regndraaberne imod Ruderne i mit Bcrrelse.
Mit Bcrrelse! — Nei, det tilhorte ikke lcengere ude-
lukkende mig. Jeg kastede et fly Blik til Bceggen lige-
overfor den, ved hvilken min Seng stod; der stod en

anden Seng, og jeg kunde ved Hjcrlp af Maanen, der

netop tittede igjennem en brudt Sky, see et lille sort
Hoved, som stak frem imellem de hvide Puder.

Det var, som om der gik et Stik igjeunem mit

Hjerte ved dette Syn. Det var den lille Pige, hvis
Moder var bleven kjort over om Aftenen. Hendes
Fader var dod kort iforveien, og Onkel og Tante havde
derfor beholdt hende med det Samme De vare saa
gode, de havde Hjerte for Alle, som lede og vare

trcrngende.
Jeg derimod fljulte Ansigtet i Puderne og grcrd

bitterlig ved dette Syn. Det var for mig, som om

mit Paradiis var forsvundet fra denne Stund. Og
saaledes var det i Virkeligheden.

Jeg maa vist have varet et meget flinsygt Barn,
det har jeg ofte tcrnkt, siden saadanne Folelser kunde

13«
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opstaae i mit Bryst. Bist er det, at den lille fremmede
Pige syntes at ville indtage min Plads i alle Hjerter,
ja, selv i min Broders.

Hidtil havde jeg Været Alles Indling. Nu pludselig
saae jeg mig forladt, reent forglemt.

Dog nei, jeg er uretfærbig. Christian glemte mig
aldrig, og dog — jeg var ikke mere den Samme for
ham, som jeg havde vcrret, det følte jeg, og jeg troer,
det var det, som saarcde Barnehjertet meest; thi ham
elskede jeg over dem Alle. For at vinde et Smiil fra
ham, havde jeg gjerne kastet mig i den dybeste Afgrund.
Han var mit Ideal. Han var i mine Dine Alt,
hvad der var stort og stjont; til ham saae jeg op som
til en Guddom. Dg nu —?

Jeg blev stille og indestuttet. Ingen kunde gjen-
kjende mig. Jeg kunde jo ikke gjenkjcnde mig selv.
Hvad Under, at man ikke holdt af mig, som for, jeg
var jo ikke den Samme.

Men det tcenkte jeg ikke paa dengang. Det er forst
kommet senere med Tid og Erfaring. Dengang saae
jeg, folte jeg blot, at jeg blev flammelig forurettet.
Og hvem var Skyld deri? - Hun, den lille Fremmede.

Jeg begreb ikke dengang, at hun var uflyldig heri.
Hun kunde jo ikke gjore for, at hun var elskværdigere,
end jeg, at de Andre holdt mere af hende end af mig.
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Men, som sagt, det begreb jeg ikke, og derfor hadede
jeg Thora — det hed min lille Pleiesoster.

Jeg kan ikke beflrive, med hvilken bitter og smertelig
Folelse, jeg saac hende indtage min Plads paa gætter
Christians Skjod, naar han om Vinteraftenerne for-
talte os Eventyr. Der havde jeg altid for siddet med

Hovedet slottet imod hans Bryst og min brune Barne-

haand skjult i hans.
Nu var det derimod hendes Plads, medens jeg

sad paa en lille Trcrskammel i den morke Kakkelovns-

krog, hvor den ene stride Taare rullede ned over mine

Kinder efter den anden.

Og dog var det ikke Christians Skyld, at jeg blev

tilsidesat for den lille Fremmede; det var netop min

egen forandrede Opforsel, der foraarsagede det.

Naar vi gik ud, pleiede han altid i de gode gamle
Dage, som jeg saa inderlig begrccd, at holde mig i

Haanden og give mig Forklaringer om Blomster, Fugle,
Trccer og Alt, hvad vi saae.

Nu var det hende, som fik disse tjære smaa Op-
lysninger, og som gik ved hans Haand. Jeg kom et

langt Stykke bagefter med soenket Blik og boiet Hoved,
som om jeg sogte Noget, jeg ikke kunde finde. Eller

ogsaa stod jeg ved Laagen og saae dem med loengsels-
fulde Blikke forsvinde imellem Traerne. Da trængte
sig et Suk fra mit forpiiute Bryst, jeg satte mig ned
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i Grccsset, skjulte Ansigtet i mine Hcrnder og hulkede,
som om jeg havde mistet Alt, hvad der gjorde mig
lykkelig i denne Verden.

Jeg hufter godt, min Dnkel kom engang under et

saadant Udbrud.

„Hvad gaaer der af Barnet?" sagde han og kom

hen til mig for at udsporge og troste mig; men jeg
sioi ind imellem Bustene som en skroemmet Raa.

„Jeg maa give Christian Ret," horte jeg ham sige
til Tante, der netop kom til. „Beate har ikke sor-
andret sig til sin Fordeel."

Fra den Dag var jeg mere menneskesky end nogen-
sinde, og desto voerre mere hadefuld paa min Pleiesoster.

„Du er ikke mere den gode lille Beate fra forrige
Tider," sagde Christian bebrejdende til mig, en Dag
jeg sad i Haven og morede mig med at flette smaa
Kurve af nogle Vidiekviste, en af Karlene havde givet mig.

Thora havde nemlig taget en af Kurvene og holdt
den fremfor sig, for at hun ret kunde betragte den.

„Hvor den er smuk," sagde hun beundrende. „Bil
Du give mig den, Beate?"

Jeg rev heftig Kurven fra hende og fljulte den i

mit Forklaede.
„Du er ikke mere den gode lille Beate fra gamle
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Dage. Kom, lille Thora, jeg stal nok give Dig Noget,
der er langt bedre."

De gik Haand i Haand, jeg blev tilbage. Jeg
stirrede efter dem, saalcenge jeg kunde see dem. Saa

tog jeg igjen min Kurv frem, kyssede den og listede
hen til Blomsterbronden. Jeg betamkte mig, jeg kunde

ikke faae det rigtigt over mit Hjerte. Jdetsamme kom

Tante. Jeg flap Kurven og lod den falde ned i

Bronden.

„Kom, Beate," sagde hun opmuntrende. „Bort-
kast dog for engangs Skyld det fæte mutte Vasen,
Du i den senere Tid har paataget Dig. Kom og hjalp
mig at plukke nogle Jordbar."

Jeg sprang hen til Tante. Jeg syntes, hun saae
saa mildt paa mig, ret som i fordums Dage.

„Tante!" raabte jeg, „kjare, kjare Tante!" Jeg
klyngede mig kjarligt til hende.

„Det kan jeg lide, Du flemme Barn," sagde hun
omt og kyssede mig paa Panden. „See, der kommer

lille Soster Thora." Hun tog den tililende Pige i

sine Arme og kyssede hende paa Dine, Mund og Pande.
Jeg sagde intet Mere; jeg listede sagte bort og

fljulte mig i en Afkrog.
Om Aftenen, da jeg kom op paa Thoras og mit

Varelse, laa hun allerede og sov trygt. Jeg havde
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ikke voeret inde og drukket Thee; men Ingen lod til
at have savnet mig.

Jeg gik hen til Sengen og saae lcrnge og veemodigt
paa den lille Pige. Hvor hun var smuk; var det til
at undres over, at Alle foretrak hende for mig.

Jeg gik hen til Speilet og saae paa mig selv. Det
var en sorgelig Sammenligning.

Sommerferien kom igjen og med den Broder Otto.

Han og Christian vare nu fjorten Aar, Thora og
jeg ti.

Et dybt Had var groet op imellem os to Pige-
born. Hnn hadede mig, jeg hende. Men hun havde
Vaaben nok til at saare mig med; jeg havde ingen,
idelmindste ingen, som jeg vidste af.

En Dag vare vi ene i Haven. Vi vare oppe at

trcrttes, som vi pleiede. Thora havde nemlig gjort
Nar af Tante og sagt, hun var en lunefuld Kvinde,
og at Christian var en forkjallet Sukkerunge. Tilsidst
bleve vi saa heftige, at det gik til Iderlighed.

„Der Du grimme Ugle!" raabte Thora og flog
mig i Ansigtet.

Jeg vidste ikke mere af mig selv at sige. Som en

Rasende soer jeg ind paa hende, klamrede mig fast til
hende og bed hende i Kinden.
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Hun skreg frygtelig. Jeg horte tililende Skridt;
jeg slup mit Bytte, og hun faldt bevidstlos til Jorden.

Den Scene, der nu paafulgte, er en af de smerte-
ligste i mit Liv. Senere har jeg lært at lide og for-
sage, dengang havde Hjertet endnu ikke vendt sig dertil.

„Er Du nu igjcn paa Spil?" horte jeg en Stemme

raabe, der skjcrlvede af Vrede og Bevægelse, og jeg fik
et Skub, saa jeg floi langt hen i Grcrsset.

Det var Fcetter Christian.
Han erndsede ikke, hvad der blev af mig, fljondt

jeg var styrtet om; han lob lige hen til Thora, tog
hende i sine Arme og bar hende ind.

Jeg proveve paa at reise mig, jeg kunde noesten ikke

for Smerte. Jeg havde en Folelse ligesom af, at

Noget var knacktet inde i mig, og den har aldrig senere
forladt mig. Tilsidst kom jeg dog op, og nu listede
jeg ud ad Laagen, henad Landeveien og ind i Skoven.

Der stod et stort huult Troe; i dette skjulte jeg mig og

faldt snart efter i Sovn.

Om man har vcrret meget urolig for mig, skal
jeg ikke kunne sige. Maaskee jeg slet ikke engang er

bleven savnet, thi da jeg ncrste Morgen vaagnede i mit

Skjul og, ængstelig for, hvorledes jeg vilde blive mod-

tagen, listede hjem, var der Ingen, der talte til mig,
hverken om at have savnet mig eller at voere vred paa

mig for min Udeblivelse den hele Nat. De talte slet
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ikke til mig, og det krcrnkede og saorede mig meest
af Alt.

Senere hen paa Dagen tog Tante mig med en

streng Mine ved Haanden og forte mig ind i et af
Gjcestevcerelserne.

Det var halvt morkt, Gardinerne vare rullede ned,
og en af Pigerne sad og nikkede ved et lille Bord,
der stod foran en stor gammeldags Seng.

„See her Folgen af Dit onde Sind," sagde Tante

og gik hen til Sengen med mig.
Mit Blik modte Thoras blege Ansigt. Hun havde

saaet Nervefeber af Skrcek, og jeg opdagede med stille
Gru, atSporeneafmineTcrnderendnu fade ihendesHud.

Tante havde forladt Vcrrelset. Jeg sank paa Knce

foran Sengen, og det Lovte, jeg der gav i mit stille
Sind, tor jeg med god Samvittighed sige, jeg har
holdt ærligt; thi jeg lovede, aldrig oftere i mit Liv
at forurette Thora eller noget andet Mennefle med
min gode Villie, men for selv at boere og lide al

Forurettelse.
Jeg reiste mig beroliget og tröstet, boiede mig over

den sovende lille Pige og kyssede Arret paa hendes
Kind. Derpaa listede jeg mig sagte ud af Vcrrelset;
men paa Gangen modte jeg Christian og Otto.

„Vi ville lade Dig vide, at vi hade og foragte
Dig, vi ville ikke mere kjendes ved Dig!" raabte Otto



203

heftigt. „Du Hund, Du bider! Du er ikke mere min

Tofter."
„Men saae Du, hvad der gik for sig, for jeg bed?"

spurgte jeg i saa rolig og mild en Tone, at det for-
bausede mig selv. „Hun siog mig forst i Ansigtet,
men jeg er derfor ligegodt bedrovet, fordi jeg har bidt

hende."
„Det er ikke sandt, hun har ikke flaaet Dig!"

raabte Otto opfarende. „Du lyver ligesaa flinkt, som
Du bider. Du er ikke min Tofter."

Han vendte mig Ryggen og gik. Christian gik
ogsaa. Han havde ikke sagt et Ord til mig, men jeg
havve lcrst Foragt i hans Blik, og det gjorde mig mere

ondt end alle Ottos hidsige Ord.

Det varede loenge, for Thora kom sig. Og jeg
tor sige, jeg led mere, end hun under hendes Sygdom.
Anger og Skamfuldhed gnavede i mit Hjerte. Det

nyttede lidet, at jeg vel tyve Gange om Dagen trostede
mig selv med: „Hun flog forst." Der var ingen Trost
i de Ord. Skulde jeg da bide, fordi hun flog?

Ingen af Drengene talte til mig, heller ikke Onkel

og Tante, undtagen det var hoist nodvendigt; og saa
var det altid i en streng, bebrejdende Tone.

Det var Meget at boere for et Barnehjerte, og jeg



204

troer ogsaa, jeg var bukket under, naar ikke den faste
Beslutning, det Lovte, jeg havde givet mig selv ved

Thoras Seng, havde opretholdt mig. Derfra hentede
jeg al min Trost, min Kraft i disse tunge sorgelige Dage.

Endelig viste Thora sig igjen for Verden, vor lille
Verden. Hun blev naturligviis baaren paa Hcenderne
og forgudet af dem Alle som et stakkels Offer for mit
onde Sind, medens jeg blev behandlet med Kulde,
Strenghed, nocsten Foragt.

Tante, hvem hun havde kaldt en lunefuld Kvinde,
vidste ikke al den Kjcrrlighed, hun vilde vise hende; og
Christian, som hun havde kaldt en sorkjcelet Sukker-

unge, bar hende op og ned ad Trapperne for at spare
paa hendes Kraefter.

Naar jeg saae det, kunde jeg ikke Andet, nu og da

opstod nogle af de gamle bittre Folelser imod hende i
mit Hjerte. Men jeg bekocmpede dem as al Magt.
Dog, det folte jeg, komme til at holde af hende, kunde

jeg aldrig.
„Goddag, Din glubende Hund," sagde hun spottende,

da hun saae mig. „Har Du ikke endnu faaet Mund-
kurv paa?"

Jeg bekoempede min opblussende Vrede og gik hen
til hende med udstrakt Haand.

„Voer ikke vred paa mig," sagde jeg med An-
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strengelse. „Jeg har angret det." Hun stubbede min

Haand sra sig.
„Bort, Slange!" raabte hun og lob ned i Haven,

hvor Otto og Christian gik.
Jeg stod i den aabne Dor og stirrede efter hende.
„Er Du nu igjen gaaet ned ad Trappen?" spurgte

Christian og lob hende imode. „Jeg har jo bedet Dig
kalde paa mig, for at jeg kan boere Dig."

„Jeg var nok nodt til at flygte, for Hunden be-

gyndte igjen at vise Toender," svarede hun leende.

„Jeg stal snart springe op og liere hende at holde

sine Tvender hos sig selv!" raabte Otto og truede ad

mig. Men Christian holdt ham tilbage og sagde roligt:
„Lad hende seile sin egen So. Det Stags Folk

stal man rore saa lidt ved som muligt."
De vendte mig Ryggen og gik bort alle Tre. Alle

Tre — ogsaa min Broder. Jeg blev ganste ene til-

bage. Jeg kastede mig ned paa Dortvcrstelen med

Ansigtet mod Gulvet. Jeg grcrd ikke. Det var længe
siden, jeg havde græbt; jeg kunde ikke mere grcrde.

Da de kom tilbage, laa jeg der endnu, thi jeg var

tilsidst falden i Sovn. Otto kom springende foran de

Andre. Han var altid saa let paa Foden.

„Naa, hvad er det?" Han havde ikke seet mig i

fin Jvrighed og var kommen til at trude paa mig.
Jeg kunde ikke undertrykke et Skrig.
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„Aa, det er kun Hunden/' raabte han efter at have
opdaget, hvad det var. „Tag Jeres Been til Jer der

bag ved, ellers bider den."

Thora gav mig et lille Spark, for jeg kunde faae
reist mig.

„Fy, Thora!" sagde Christian og bukkede sig for
at hjallpe mig op. „Hvor er nu Dit fromme Hjerte?"

Fromme Hjerte!
Det gjenlod i mit Hjerte. O, han kjendte hende

ikke. Han saae ikke, hvorledes hun bed og kradsede
Pigen, der hjalp os at klcrde os af og paa; hvor hun
sparkede til Loenkehunden, naar kun jeg saae det, og
klappede den i nerste Nu, naar Andre kom til; hvor
hnn flog store Steen efter Hons og Wnder og som
oftest knockkede et Been eller en Vinge paa dem. Hvem
havde saa gjort det?

Hunden. Allid den stakkels Hund.
Det var jo det Navn, Otto og Thora havde givet

mig, siden den Dag jeg bed hende.
„Hvorfor ligger Du der paa Dortcrrflelen. Det

er ogsaa en Idee!" sagde Christian halv vred, halv
medlidende. „Gaa for ud i Haven og træt frist Luft."

Jeg gik. Hans Villie var min Lov.

„Kan Du hente Lccnestolen med Puderne i, som
Thora har havt at sidde paa i Lysthuset. Der er vist
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ogsaa en Skammel!" raabte han efter mig. „Jeg
troer, det bliver Regn."

Jeg ilede afsted, som om jeg havde Vinger. Jeg
var i den syvende Himmel. Det var længe siden,
Christian havde vocrdiget at tale saamange Ord til

mig, og endnu længere siden, han havde henvendt en

Bon eller rettere en Befaling til mig.
Jeg kom til Lysthuset. Der stod den store Lcrne-

stol med Puder. Den saae tung ud. Jeg kostede
paa den; jeg kunde kun bcrre den med Anstrengelse,
og den Tanke tnrngte sig paa mig trods min Glcede:

„Mon han kunde ncrnne at lade Thora boere denne

svcrre Stol, selv om hun var fuldkommen rask?"
Jeg følte Blodet stige til mine Kinder.

„Nei, han kunde ikke."

Jeg satte atter Stolen ned; men kun et Oieblik,
og mit bedre Jeg vandt Seir. Selv om han ikke

vilde lade hende bære den, hvad gjorde det? Havde
han ikke talt til mig? Havde han ikke bedet mig
hente den?

Jeg naaede med Besvcer Havetrappen, længere kunde

jeg ikke magte den. Han stod i Doren.

„Den er nok tung," sagde han og kom ned til mig.
„Jeg skal bære den op." Han tog den. „Du burde

ikke have baaret den," sagde han forftræffet, „den er

for tung for Dig. Du kan have Skade af det. Jeg



208

havde ikke bedet Dig tage den, havde jeg vidst, hvor
tung den er."

Hvor glad, hvor taknemmelig jeg salte mig. Jeg
fik Taarer i Oinene. Det var længe siden, jeg havde
fcrldet Taarer.

„Det er ogsaa Noget at gjøre saameget Vrovl af,"
sagde Otto. „Ukrudt forgaaer ikke saa let."

Jeg horte det neppe; det var mig ligegyldigt. Jeg
var saa glad. Men Christian sagde bebreidende:

„Fy, Otto, Du glemmer reent, det er Din Soster."

Ja, i Sandhed, Otto forglemte, jeg var hans
Soster — Otto, som jeg havde elflet fra det Oieblik,
jeg kunde gjøre mig selv Rede for en saadan Folelse
— Otto, der engang havde vceret saa kjocrlig imod

mig. Og nu — hvor var al den Kjcrrlighed bleven

af? Hun, den Fremmede havde ranet den. Han
elflede hende, kun hende. Mig hadede han, fordi hun
hadede mig.

Hun undergravede mig, hvor og naar hun kunde;
dog ikke aabenlyst og cerligt, men i Stilhed og Morke,
uden at nogen af mine Kjcrre mcrrkede det.

Med et godmodigt, uflyldigt Smiil, som om hun
ikke anede, hvad Ondt hun gjorde, fortalte hun den

ene Usandhed efter den anden og gjorde mig ussel og
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lav i deres Oine, hvis Kjarlighed jeg vilde have givet
Alt for at vinde tilbage.

„Kom, Beate," sagde hun en Dag til mig, „lad
os gaae ned i Haven og rykke alle Roserne op, som
Jens har plantet om. Det kan han have godt af, den

gamle Knurrepotte, han vilde ingen Pcrrer give mig
igaar."

Jeg nagtede naturligviis at hjcrlpe hende med denne

Havn; men om Aftenen horte jeg hende sige til Tante,
som gik med hende ved Haanden og besaae de om-

plantede Roser:
„Hvor jeg er glad, lille Tante, at jeg forhindrede

Beate i at rykke Roserne op. See, hvor friske og

deilige de staae."
„Rykke Roserne op?" spurgte Tante sorfardet.

„Vilde Beate virkelig rykke mine Roser op, det uartige
Barn?"

„Hun meente vist intet Ondt med det, det er jeg
overtydet om," sagde Thora og saae paa Tante med

en betuttet Mine, som om hun nu forst folte, at hun
havde forraadt mig og angrede det. „Det var kun

for at havne sig paa Jens; hun har vist siet ikke

tankt, det vilde gjore Dig ondt. Du maa ikke stjande
paa hende, horer Du, Tante. Hun vil blive vred paa

mig, og jeg er saa bange for hende, siden hun bed mig."
Jeg traadte frem fra Sidegangen, der havde sijult

14
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mig, og fane bebreidende paa Thora, idet jeg gik forbi.
Hun slog ikke sine Dine ned, men stirrede mig lige i

Ansigtet med et triumferende Smiil. Hun stolede i

Sandhed paa min Langmodighed og paa min Families

Blindhed; thi selv om jeg var traadt frem og havde
erklirret hendes Fortcelling for Usandfcrrdighed og havde

sagt, at det var hende selv, som havde foreslaaet mig
at rykke Roserne op, vilde Tante ikke have troet mig,
men hende, og jeg vilde vaere bleven anseet endnu vcrrre

end for.
Saaledes underminerede hun mig langsomt, men

sikkert, til al den Kjaerlighed, min Familie havde
baaret til mig, var forvandlet til Vrede og Frygt.
Jeg troer, hendes Tanke var den, at gjore mig saa
forhadt af mine Omgivelser, at de skulde sende mig ud

af Huset. Men det lykkedes hende ikke, skjondt det

maaskee havde va'ret bedre for mig og sparet mig
mange Taarer og Krcrnkelser, naar den forste Sorg
ved Adskillelsen var stukket. Men saaledes skulde det

ikke være.

Det er neppe til at undres over, at jeg med. et

saadant Indblik i Thoras Charakteer maatte foragte
hende af mit ganfle Hjerte. Det nyttede lidet, jeg
søgte at bekcrmpe denne Folelse; den tiltog trods alle

mine Bestrcrbelser hver Dag, og jeg kunde neppe
bekvemme mig til at sidde ved Siden af hende under
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Maaltiderne, hvilket ikke undgik min Families Op-
mcrrksomhed, men som de, uvidende om det rette

Sammenhamg, udlagde som et nyt Beviis paa Had
og Misundelse fra min Side.

Der var kun En, der forstod at domme mellem

mig og Thora, En, der tydelig riste, hvem han troede,
der var hebst af os, og denne Ene var et »malende

Dyr, nemlig Moor, vor Lanke hund Alle de Andre,
hvem Gud havde forlehnet med Forstand og Domme-

kraft, vare slagne med Blindhed, men Moor kunde

see; han hadede Thora, gjoede og rasede med fin Locnke

som en Besat, naar hun viste sig langt borte, medens

han flikkede min Haand og lagde sin store Pote i mit

Skjod, naar jeg kom for at hente Trost hos min eneste
Ven. Hvor veemodigt og medlidende kunde ikke hans
klo^e, brune Oine see paa mig!

Trods al den Kulde, min Familie viste mig, var

min Kjcrrlighed til den lige varm, ja, jeg elskede den

hoiere end nogensinde, netop fordi man vilde flille os

ad. Men nu skjulte jeg denne Folelse, eller rettere,
nu trcrngte deres Kulde den tilbage, medens deres

Venlighed tidligere havde lokket den frem.
Havde de blot seet i mit Indre; hvor forandret

Alt da var blevet. Men Hjertet er en lukket Bog,
som kun Kjcrrlighed sormaaer at aabne, og derfor blev

14»
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Bogen lukket for dem, fra det Oieblik deres Kjcerlighed
havde forvandlet sig til Kulde.

Det er ncrsten ubegribeligt, at et Barnehjerte kan

vcrre saa udtankt som Thoras, hvilket jeg har opdaget
nu, da jeg har Forstand til at bedomme hendes Frem-
trcrden og udfinde Planen deri. Enhver af hendes

Handlinger, enhver Onoflab mod mig fra hendes Side

var udtcrnkt for at komme ncrrmere og ncermere til

Maalet og faae sin Plan til at gaae i Opfyldelse.
Men hvad er Menneskets Magt her paa Jorden?

Der er En, som raader over Alt, paa hvis Vink den

stoerkeste Bygning synker i Gruus. Saaledes gik det

ogsaa her. Efter at have naaet Maalet og udfort sin
Plan, var det hende selv, hendes eget Hjerte, der nedrev

den Bygning, hendes Forstand havde brugt saamange
Aar til at bygge. Thi Han, som herfler over al For-
stand og alle Hjerter, sendte Kjcrrligheden ned i det

Bryst, hvor hidtil kun Had og Ondstab og Beregning
havde boet.

Den samme Haand, der havde bygget, rev ned;
men mere end eet Hjerte knustes i Faldet.

Hun havde vundet alle Hjerter i vor Familiekreds
undtagen mit, Moors og Folkenes. Folkene hadede
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hende, ligefra Huusjomfruen til den lille Gaasepige;
thi imod dem var hun stolt, kold og ondstabsfuld.

Onkel og Tante elskede hende derimod; Otto tilbad

hende, og Christian forgudede hende. I disse to

Drenges Hjerter fremspirede den dybeste, inderligste
Kjcrrlighed til den lille fremmede Pige. En Kjaerlig-
hed, der udviklede sig Dag for Dag, der voxede med

Drengene og stod i sit fljonneste Flor, da Mandens

Folelser og Mandens Kraft for første Gang vaagnede
i deres Sjcrle.

Jeg saae det, de elflede hende Begge. Og hun?
— hun vilde tære rig, hun vilde herste, hun bod

Kjccrligheden Trods. Hjertet sagde Otto, Forstanden
Christian: hun vendte Hjertet Ryggen og rakte For-
standen Haanden. Jeg føste det, thi ogsaa jeg havde
et Hjerte, der elskede som Barn, der elstede som Kvinde

trofast samme Gjenstand. For ham kunde jeg offre
al min egen Lykke. Havde hun elflet ham, havde hun
gjort ham lykkelig, jeg skulde have baaret min Skjoebne
uden Knurren. Men nu? — Jeg havde ingen Trost
i min Smerte; jeg var ulykkelig, og han, det vidste
jeg, vilde blive det. Hans Kjcrrlighed, denne crdle,
dybe Folelse var hans Undergang, den, der ellers

bringer Velsignelse til Menneflets Hjerte, var For-
rcrderen, der forte ham til en Afgrund.

Dornene vare blevne voxne. Lidenskaberne vare
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voxede mcd dem. Ält stod i fuldt Flor. Glcrden

smulte, men Sorgen stod i Boggrunden med et vee-

modigt Blik.

Folkene elskede mig, hos min Familie blev jeg kun

taalt. Det var det Modsatte af Thoras Skjccbne.
Det er forunderligt at lccgge Moerke til, hvor den

simple Mand og Kvinde have faael et klart Blik til

at see ind i Menneflehjertet; eller er det instinkmoessigt,
dem selv uafvidende, at de træffe dem tilbage der, hvor
intet Godt er at finde.

Gamle Jens, vor Gartner, holdt af mig, som om

jeg var hans eget Barn. Jeg fik de bedste Frugter
og de smukkeste Blomster, Haven eiede, til Thoras
store Wrgrelse, fljondt jeg ærligt deelte disse Kjcerlig-
hedsgaver mcd hende og altid, det tor jeg sige, gav
hende det Bedste af dem.

Men nu vare vi voxne. Børnenes smaa Drillerier

og smaa Sorger gjorde Plads for større Wrgrelser
og større Sorger — Sorger, som ikke selve Tiden

havde Magt til at udflette.
Havde Thora været smuk som Barn og elflvcrrdig

i Alles Dine, for hvem hun ønskede at nære det, var

hun det ikke mindre nu som Boxen. Jeg mindes

aldrig at have feet beiligere, mere veltalende Dine end
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hendes; men hvor onde kunde de ikke tillige see ud.

Dog, det vidste kun jeg. Hun var lutter Solstin,
Glade og Velvillie ligeoverfor Andre. Aldrig oprandt
den Dag, da min Familie saae en utilfreds Sky paa

hendes klare Pande, medens jeg derimod altid var stille
og alvorlig, stjondt mild og eftergivende, det veed jeg
forvist.

Hun havde tillige en fortryllende Stemme, blod

og folelsesfuld, som jeg aldrig har hort senere; den

trængte lige til Hjertet, ja selv til mit, der dog var

koldt som Jis imod hende. Men naar jeg horte hende

synge, da var det, som al Kulde smeltede, og et venligt
Ord fra hende vilde have ladet mig glemme alle disse
lange Dages og Aars Forurettelser.

Dog, Ordet kom aldrig, og Hjertet forblev koldt.

Hvor kunde jeg da undres over de Andre, som
hun gjorde Alt for at vinde? Hvor kunde jeg undres

over, at hun vandt dem og bandt dem, naar selv jeg,
fom kjendte hende i Bund og Grund, var villig til at

lade mig blocnde blot ved et venligt Ord? Hvor kunde

jeg undres over, at Otto og Christian med Gloede

vare gaaede i Doven, om hun havde forlangt det?

Christian — Nu er det forbi. Jeg er gammel, og

Ungdommens brandende Kjarlighed har forvandlet sig
til Alderdommens varme, trofaste Venskab.

Hvor velsignet det er at blive gammel — nei, at
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være det. Thi tung og tornefuld er Veien, der forer
til dette Maal. Men er det forst naaet, da vetre det

evigt velsignet; thi Fred kommer til Hjertet og Liden-

staderne doe; der er ingen Kamp mere, men Fred og
et forunderligt veemodigt Tilbageblik paa den stormende
Ungdom.

Ja, jeg er gammel, det foler jeg; hvor kunde jeg
ellers saa rolig sidde og nedflrive min Ungdoms Sorger
og Kampe?

Det var Eftermiddag. Jeg sad nede i Haven paa
en lille Bcrnk bag det store Lhsthuus, useet af Alle,
som jeg helst onflede at vcrre. Jeg havde mine egne
Tanker til Selstab, de vare ikke rosenrode.

Thora sad ene inde i Lysthuset. Hun kunde ikke

see mig og vidste vist neppe, jeg var saa ncrr, medens

jeg derimod ret kunde betragte hendes deilige Ansigt.
Hun saae mod Sadvane mork og sorgfuld ud.

Det glade Smiil var forsvundet, et smerteligt Troek
bestyggede de smukke, halvaabne Ltrber. Dinene, der
ellers vare lutter Liv og Sjerl, stirrede tankefuldt,
næsten veemodig i Rummet. Jeg havde fertige seet
det; der foregik en Kamp i hendes Indre. Hjertet
stred for sin Ret, Forstanden for sin. Hvem af dem
vilde seire?

Jeg horte Trin noerme sig. Jeg kjendte dem saa
godt; de gave altid den samme Gjenklang i mit Bryst,.
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Christian traadte ind i Lysthuset. Han satte sig ved

hendes Side, greb hendes Haand, og de kjcrrligste,
meest indtrcrngende Ord gled over hans Laeber. Hvor
kan et Hjerte rumme saamegen Kjocrlighed og finde
Ord for den? — Jeg har aldrig fundet Ord for min

Kjcrrlighed.
Jeg reiste mig. Her var ikke min Plads. Men

jeg kunde ikke komme af Pletten, Benene naglede mig
deres Hjcrlp, og jeg sank atter tilbage paa Banken.

Hvad der blev sagt, formaaer jeg ikke at gjentage,
det lob Alt rundt for mig. Jeg saae kun Eet, forstod
kun Eet, og dette Ene var, at de nu horte sammen
for Tid og Evighed. Skridtet var taget, jeg var for-
domt til Eensomhed. Altid ene!

Christian forlod hende for at tale med sine Forcrldre.
Da dode det fremtvungne Smiil paa hendes Laber.

Hun skjulte Ansigtet i sine Hander og hulkede hoit.
„Otto!" raabte hun halvkvalt, „Otto, jeg har

forraadt Dig!"
Jeg horte ikke mere. Jeg reiste mig og famlede vcek.

Stakkels Otto! ulykkelige Christian!

Der var Glade, Liv og Lyst, Dands og Musik.
Det var jo Christians og Thoras Forlovelsesdag, som
blev hoitideligholdt.
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Onkel og Tante vare som foryngede af Glade,
medens Christian saae ud, som om Fred og Lykke for
bestandig vare komne til hans Hjerte. Hans Sjcrl
havde kun een Tanke, hans Oine kun eet Maal.

Otto var der ogsaa, bleg, stille og ordknap- En
Vulkan brcrndte i hans Oine; hans Locber dirrede,
hans Hander vare knyttede. Jeg folte mig gjenncm-
iisnet ved dette Syn.

Jeg kunde ikke udholde denne tomme Gloede, jeg
kjendte bedst den vaklende Grund, den var bygget paa.

Jeg listede mig bort fra al denne Herlighed, der fore-
kom mig som lutter Gjoglcri. Jugen savnede mig,
det vidste jeg.

Banken bag Lysthuset var som scrdvanlig mit Til-

flugtssted. Ingen sogte den, uden jeg, det var jeg
sikker paa. Jeg satte mig ned, skjulte Ansigtet i

Hcrnderne og grad. Ja, jeg veed aldrig, jeg har gradt
saaledes.

Men jeg forblev ikke lange alene. Otto traadte
ind i Lysthuset. Han havde Thora ved Haanden; det

saae ud, som om han med Magt havde trukket hende
med sig. Hun var bleg og fljalvede, medens store
Taarer randt ned over hendes Kinder.

„Du har forraadt mig!" raabte Otto, bleg af
Raseri og Smerte. „Du har forraadt Din Kjarlighed
for Penge. Du elfter mig Thora, over alle Andre,
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og dog har Dn valgt ham for Penge, Penge, Penge;
forstaaer Du det, Penge! Jeg seer Judasmoerket paa
Din Pande."

Hun aabnede Loeberne for at svare, men intet Ord

kom over dem. Han greb hende haardt om Armen

og raabte, rystende af undertrykt Lidenstab:
„Jeg hader Dig, jeg foragter Dig, Du er ingen

Kvinde, men en Slange. Gaa, nu har jeg revet Dit

Billed ud af mit Hjerte."
Gid han i Virkeligheden havde gjort det.

Hun gik langsomt og vaklende. Hun saae sig om

flere Gange, som koempede hun, som solle hun Trang
til at kaste sig i hans Arme og glemme Alt for ham.
Men han saae det ikke. Han havde kastet sig paa
Banken og fljult Ansigtet i Handerne.

Thora kom ikke tilbage.

Nu fulgte Dage, Uger og Maaneder, som jeg aldrig
vil glemme; thi de vare fulde af Kamp og Lidelser

for os Alle.

Thora var pludselig bleven heelt forandret. Hendes
glade, muntre Vasen var forsvundet; man horte sjeldent
hendes friste Latter. Det ene Oieblik skyede hun

Christians Selstab med storste Haardnakkethed og bragte

ham til Fortvivlelse; i mrste sogte hun det og gjorde
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Alt for at bringe ham til at glemme hendes tidligere
Modvillie.

Han var det meest beklagelsesvoerdige Menneske,
man kunde tcrnke sig. Mit Hjerte blodte for ham.
Den ene Dag gjorde hun Alt for at gjore ham lykke-
lig, den næste Alt for at gjore ham ulykkelig.

Ikke ene jeg, men vi Alle lede med ham. Onkel

og Tante, der vare gamle og svage, begyndte at skjalve
for deres elskede Sons Fremtid; thi forst nu, da

Kjoerligheden til Otto kcrmpede i Thoras Hjerte for
at vinde Seir over det, og lod hendes sande Jeg til-
deels fremtroede, om end ikke i fuldt saa stcrrkt et Lys,
som jeg altid havde seet det i, forst nu begyndte de
at ane, hvem hun egenlig var, og hvor hoilig de

havde taget feil af hende.
Dog intet af alt dette formaaede at rokke Christians

blinde Tro paa hende eller kjolne hans Kjcrrlighed.
Tvertimod bleve Begge stcerkere med hver Dag, trods
alle de haarde Jldprover, hun satte dem paa.

Det nyttede ikke, at Onkel og Tante advarede ham,
naar Thora havde en af sine morke Dage og neppe
tillod ham at ncrrme sig hende. Han vilde Intet hore;
havde de ikke selv for kort tilbage været saa lykkelige
over denne Forbindelse og givet deres Velsignelse til
den? Hvor kunde han sætte Tillid til deres Advarsel.

Jeg vil ikke gjcnkalde i mit Sind Alt, hvad jeg
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led. Jeg led jo for To, for Christian og for mig
selv. Jeg kan endnu efter saamange Aars Forlob ikke

taale at tcrnke paa disse Sorger, end sige beskrive
dem. Jeg vil vil derfor forbigaae dem.

Tiden gik, og Dagen, der var fastsat for Christians
og Thoras Bryllup narmede sig mere og mere, indtil

den var der, gruet for af Saamange, imodeseet med

Lcrngsel kun af Een.

Otto kom en Uge for den berammede Dag. Hans
Brede syntes ot have lagt sig, hans Kjcerlighed var

derimod voxet. Jeg lccste det i hvert Ord, hvert Blik.

Det var en Sondag. Regnen styrtede ned i Stromme.

„Det regner Guld ned i Brudens Skjod," sagde
Christian i sin Lykke. Men naar man betragtede Bru-

den, siulde man fortroe, Naturen grcrd for hende, saa

bleg og lidende saae hun ud.

Otto var lutter Liv og Lyst. Tante og Onkel

saae kummerfulde og bevcrgede ud. De tyede til mig
i deres store Nod, og jeg gav dem al den Trost,
der stod i min Magt. Det var, som om de havde

fundet mig igjen i al deres Tvivl og Bekymring. Gud

veed, at jeg Intet havde gjort for at berove Thora
deres Kjcrrlighed; det var hendes eget Bcrrk, eller

maastee Retfoerdighedens.
Klokken sex om Eftermiddagen flulde de vies hjemme

i den store Malerisal, som var festlig smykket i den
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Anledning. Tante havde nemlig været syg i tangere
Tid — jeg troer af Sorg — og var ikke stærs nok
til at vove sig i Kirke.

Jeg veed ikke, hvorledes det var, men en underlig
Anelse om en sig ncrrmende Storm var kommet over

mig. Jeg kunde ikke finde Ro nogetsteds, men gik
rastlos omkring i Huset. Bar det maaskee de hemmelig-
hedsfulde Diekast, jeg havde seet Thora og Otto vexle
den hele Dag, der fremkaldte denne Folelse af en uventet

Ulykke?
Klokken tre Kvarteer til sex var Alt i Orden i

Malerisalen. Gjaesterne vare alle samlede, Prccstcn
var kommen, vi ventede kun paa Bruden. Tante gik
for at hente hende. Onkel havde allerede hentet Brud-

gommen. Han saae ikke saa lykkelig ud, som jeg havde
ventet. Det var, som en bange Anelse ogsaa havde
stjaalet sig til hans Hjerte. Han saae bleg og be-

kymret ud.

Tante blev borte. Klokken flog sex. Alles Dine
vare vendte mod Dorcn, gjennem hvilken Bruden
skulde komme. Jeg saae mig ængstelig om blandt de

Tilstedevcerende. Hvor var Otto? Jeg savnede ham.
Jeg veed ikke hvorfor, men jeg kom tit at stjcelve

ved denne Opdagelse. Jdetsamme gik Doren op, og
Tante traadte ene ind. Hun var bleg, men unaturlig
rolig. Hvad hun sagde, veed jeg ikke at gjengive, jeg
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forstod kun Eet. Bruden var forsvunden. De havde
ledt overalt i Huset og i Haven, men der var intet

Spor af hende.
Ingen fernste i dette Nie blik paa Otto eller savnede

ham. Forst da alle de bestyrtede Gjcrster havde for-
ladt os, kom Stuepigen ind med et Brev, som hun
havde fundet Paa Bordet i Thoras Vcrrelse, hvor
Tante i sin Angst havde overseet det. Det var til

Christian. Hun fortalte ham deri, at hun elstede
Otto, og at hun nu, da hun var ved at frasige sig
ham for hele Livet, folte, det var hende umuligt,
hvorfor huu fulgte hans Opfordring og flygtede bort

med ham, for at undgaae al Overtalelse og Bebrejdelse
fra Christians og hans Forccldres Side. De vilde

tage til Kjobcnhavn for strax at blive viede.

Hun bad ikke om Tilgivelse for al den store Uret,
hun havde gjort, ikke blot Christian, men os Alle.

Ikke et angrende, ikke et forsonende Ord.

Det var hendes virkelige Characteer, der traadte

frem i dette Brev.

Og Christian? —

Hnn havde berøvet ham Haabet, Freden og Troen;
men Kjcrrligheden kunde hun ikke berove ham; den

blev i hans trofaste Hjerte. Hade kunde han ikke, og

derfor elskede og tilgav han hende, fljondt hun ikke

havde forlangt Tilgivelse.
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Thoras og Ottos Navne bleve aldrig mere ncrvnede

paa Mariedal, ligesom vi heller aldrig horte eller saae
Noget til dem.

Onkel og Tante havde været gamle og svage ifor-
veien; dette uventede Slag knuste dem fuldkommen.
De faldt sammen og tabte al Lyst til Livet. Det
varede ikke lange, for Christian og jeg stode ved deres

Grav, og der var det, at jeg atter fandt min elstede
Barndomsven; der rakte han mig for forste Gang
Haanden efter atten Aars Forlob og sagde med bevoeget
Stemme:

„Jeg har miskjendt Dig, i mange Aar, Beate.
Kan Du tilgive mig?"

Om jeg kunde tilgive ham!
Jeg veed ikke, hvad jeg svarede; men det veed jeg,

havde det vcrrct muligt, at jeg kunde have elsket ham
hoiere, end jeg alt i Forvejen gjorde, saa elskede jeg
ham hoiere fra denne Stund. Denne Kjarlighed er

det, der har opretholdt mig igjennem Livet. Fra den

har jeg hentet al den ydre og indre Glade i denne

Verden. Jeg har seet med hans Oiue, folt med hans
Hjerte, og hvad har mine smaa Ungdomssorger været

i Sammenligning med den Velsignelse, den Lykke, jeg
har folt i min modnere Alder og senere som gammel,
ved altid at vare sammen med Hain og vide: Du er

den Eneste, der forstaaer at mildne hans Sorg og
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Savn. I din Haand er det lagt at sprede Skyerne paa

hans Pande, at forjage Morket, der omgiver hans Hjerte.
Han var for stcrrk til at lade sig bete af et jordisk

Slag, selv om det berørte hans Hjerterod. Ingen
kunde see nogen Forandring i hans Ådre. Han var og
blev den Samme. Men jeg saae med Kjcerlighedens
Blik, og det naaer lige til Hjertet. Der, saae jeg, havde
Slaget rammet dodeligt, og bestemt, fljondt langsomt
svandt det hen; thi Sorg er, som vi vide, en seen Dod.

Vilde han aldrig glemme hende?
Nei, han besvarede mig dette Sporgsmaal, sig selv

uafvidende; thi kort efter sine Forcrldres Dod kom

han hjem og fortalte mig, at han havde lost nye

Skjoder paa Gaarden. Den hed nu ikke tænger Marie-

dal, men Thoras Minde.

Han vilde altsaa pleie Thoras Minde. Han folte
vel, det vilde leve evigt i hans Hjerte.

Og jeg?
Jeg takkede Gud, at vi engang vilde blive gamle,

at Ungdommens Storme vilde gaae til Hvile i vore

Hjerter, at Venskabet, de Gamles bedste Ven, vilde for-
ene os og give os Kraft til at see tilbage paa det stor-
mendc Ungdomsliv, om end ei med Sniiil, saa med Fred.

Ende.
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^et var Aften. Stormen hylede og Regnen pidflede
paa Ruderne. Trcrerne, der omgave Prcrstegaarden,
vuggede hid og did som svage Ror, og Uglen tudede.

Det var ret et Gudsveir.
Inde i sit Studereværelse sad Prcrsten, en ung

Mand med et smukt og roligt Ansigt. Den ene Haand
hvilede paa Biblen, i hvilken han læste, den anden

skottede den hoie Pande, bag hvis glatte Flade en dyb
Grausten syntes at ruge.

Af og til hcrvede han Hovedet som for at lytte,
men scenkede det atter med en betcenksom Rysten, som
var der Noget, der var ham uforklarligt.

Endelig, da Klokken flog ti i Bcrrelset ved Siden

af, lukkede han omhyggeligt Bogen, gik hen til Vinduet

og rullede Gardinet op for at see ud i Morket; men

der syntes han ingen Oplysninger at hente, hvorfor
det atter blev saenket, og han gik ind i Vcrrelset ved

Siden af, hvor et hyggeligt Theebord stod doekket,
medens en stor Astrallampe udspredte sine milde Straaler

og oplyste selv den morkeste Krog af Vcrrelset.
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Han gik hen og falke paa Theepotten, om den ogsaa
var rigtig varm endnu, kastede Blikket msnstrende over

Bordet og trak derpaa i Klokkestrengen.
En gammel Pige traadte ind og blev staaende taus

ved Doren.

„De blive længe borte," sagde Prcrsten og saae
spargende paa hende; „mon der skulde voere hoendt dem

et Uheld? Beien er noesten ufremkommelig af den

megen Regn, og markt er det som i en Grav. Jeg
burde selv vcrre taget derhen."

„Og hvem flulde saa have strevet Deres Tale?

Hust blot paa, det er Sandag imorgen. Nei, det har
ingen Nod, de komme nok; men man kan jo ikke kjare
saa hurtig i saadant et Veir, som naar det er Maane-

flin, og Veien er som et Stuegulv."
„Men Klokken gaaer til elleve," sagde Prusten og

saae ængstelig til det gammeldags Stueuhr. „Var jeg
blot selv taget med; men jeg troede, det vilde vcrre

hende behageligere at blive modtaget af et kvindeligt
Vasen, ester at have gjort saa lang en Reise. Horte
Du ikke Noget, Else? Var det ikke en Vogn, der

rullede ind i Gaarden?"

„Nei, det var Snaps Lcrnke, der raslede henad
Steenbroen. Er der noget Andet, Herren onsker?"

„Nei; er Du blot sikker paa, at Theen holder
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sig hed. De ere vist meget forkomne og troenge til

lidt Varmt."

„Theen har ingen Nod de forste Timer, naar blot

Herren kunde siaae sig lidt tiltaals og lade den Uro

fare. Der er saamoen ikke det Bitterste i Veien, Alt

er nok i Orden, og nu flal jeg endnu engang gaae op

paa Gjoestekamret og see, om der Intet er glemt."
Og Else gled atter ud af Doren, medens Prcrsten

med en resigneret Mine satte sig i den gamle Loenestol
ved Kakkelovnen.

Og Klokken flog halv elleve.

„Endelig!" udbrod Prcrsten og skyndte sig ud for
at aabne Forstuedoren, netop som en Vogn gjorde
Holdt ved Foden af Steentrappen.

„Godaften! De har nok vcrret urolig for os; men

Alt staaer sig Gud vccre lovet godt; kun meente Soren,
det var ikke raadeligt at kjore for hurtigt i saadant et

Morke, og saa luntede vi da af som Bonden, der

kjorte til Markedet med den lamme Hoppe. Har Du

Kufferten, Soren? Faae den endelig under Tag saa
hurtig som muligt. Ak, Herre Gud, hvor De er vaad,
lille Stakkel! Vil De lofte hende af Vognen, Hr.
Pastor. Saadan, nu kommer jeg bagefter. Giv Hestene
dobbelt Havre, horer Du, Soren? Det have de ærligt
fortjent."

Og Madam Andersen fulgte det ovrige Selflab ind
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i Dagligstuen, hvor Else stod beredt til at tage det

vaade Toi af dem.

„Hjoelp Du Madam Andersen/' sagde Procsten,
„saa stal jeg selv hjcrlpe min lille Niece." Og han
ncrrmede sig den ranke, spinkle Skikkelse, der taus og

bleg stod ved Doren, og begyndte med venlig Haand
at stille hende af med de vaade Klcrdningsstykker.
„Saadan, nu er Hylsteret kastet, og jeg kan rigtig see,
hvordan Du egenlig tager Dig ud. Kom, kjcrre Ieppa,
lad mig see Dig ved Hjcrlp af Lampen. Maaflee Du

ligner min dyrebare, uforglemmelige Soster. Hun
har ogsaa engang vcrret en Moder for mig, ligesom
hun var Din Moder, og derfor er jeg ikke blot Din
Onkel, det er et dobbelt Baand, der forener os, thi
jeg er ogsaa Din Broder. Ja, Du ligner hende; det

er hendes deilige blonde Lokker. Ieppa, min Soster,
mit Barn, Gud velsigne Din Indtrædelse i dette Huus!"

Han sluttede hende kjcerligt i sine Arme og lagde
sin Haand velsignende paa hendes Hoved.

„Saa," sagde Madame Andersen og rystede sine
sammenknugede Skjorter. „Nu er jeg igjen paa Land-
jorden, for derude paa Landevejen vare vi tilsses;
Vognen gik saamam op og ned som et Skib i Havsnod.
Voersaagod at komme tilbords; en god, varm Kop
Thee stal gjore Undervcrrkcr efter saadan en Reise-
Lad endelig Soren bringe Froknens Toi op paa Gjceste-
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venter."

„Tak, lille Madam Andersen, saa stal den saamam
ikke vente sorgjcrves. Kom, kjerre Jeppa, sert Dig her

for Enden af Bordet; der stal herefter Din Plads
voere ved Siden af min. Ikke sandt, Du vil snart

fole Dig hjemme her — ganfle hjemme? Hun ligner
ogsaa sin Fader lidt, synes De ikke, Madam Andersen?
Det er hans tccnksomme Smiil, hans flarp tegnede
Dienbryn og hans Hage; men det er Mathildes Dine,
oet er det."

„Jo vist ligner hun sin Fader, det er ganfle rigtigt;
hun ligner baade Fader og Moder, Gud velsigne de

salige Sjocle. Jeg holdt inderligt af dem, og jeg har

aldrig en Dag glemt at tcrnke paa dem, fljondt det nu

er sexten Aar siden jeg saae dem sidst. Ja, det huede

mig flet ikke denne hele Reisen over til Afrika som
Missionair, og det kunde den gamle salig Pastor og

Frue da heller flet ikke forsone dem med; men det

flulde nu »cm saadan, og saa veed man nok, det

nytter ikke at stampe imod Braaden. Godt gik det

da ogsaa i lang Tid, men saa kom jo Stodet tilsidst.
At de ogsaa saadan skulde doe Begge paa engang og

lade det lille Vasen ene tilbage i fremmed Land!

Herregud, ja! Livet er saa forunderlig; hvem flulde
have dromt om det for et Par Aar tilbage, da den
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gamle salig Pastor og Frue endnu levede, at de Begge
saa snart stulde doe, og at deres Son i saa ung en

Alder stulde saae Kaldet, og jeg og Else og Soren

alligevel blive, hvor vi nu har vceret i saamange Aar,
og det hos den kjare unge Herre; og at saa den lille

Mathilde og hendes Mand saa hurtigt ovenpaa ogsaa
stulde gaae bort, og dette lille Vccsen komme reisende
saa langt fra fremmed Land for at soge et Hjem i den

Prastegaard, hvor hendes Moder er fodt og hendes
Bedsteforældre dode. Ja, det er som Degnen siger,
Livet er en Keglebane, og vi Mennefler ere Keglerne,
Skjaebnen er Kuglen, og Vorherre er den, som kaster
den ud. Men velsignet er det, at det lille Voesen taler

Danst som sit Modersmaal; det havde jeg aldrig troet,
at Afrikanerne havde Sprog sammen med os; jeg
meente, de havde deres eget Kaudervelsk, som Ingen
kunde forstaae uden de selv. Maa jeg stjoenke Dem en

lille Kop Thee til, og saa skal De saamcrn i Deres Seng,
for det er Midnat."

Solen tittede ind bag Rullegardinet; en Straale

gled henad Vceggen og soenkede sig paa den hvide
Troekkepude, legede med de gyldne Lokker, der havde
listet sig frem af deres Skjul, og lyste op under de
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samlede Oienfryndser, til de hcrvede dem ag lade to

klare, morkeblaae Stjerner titte frem.
Nede i Haven gik Prcrsten og syslede med Blomster-

bedene. Af og til sogte hans Blikke mod det tilhyllede
Vindue i Gavlen, som lcrngtes han efter, at Dcrkket

skulde rulles op; og inde i Dagligstuen puslede Madam

Andersen med Theebordet, medens Else nahten sled sig

forda-rvet paa Bordplader, Stolerygge og Vindueskarme.

„Nu er det godt, Else," forsikkrede Madam Andersen.

„Sorg nu blot for, at vi faae Sosterkagen vel ud as
Formen. — Hvad jeg vilde sige, jeg traf Kirstin
Bedemands Datter i Byen igaar, og hvad troer Du

vel? Hun var blot taget ind for at see paa Dyrstuet.
Den tykke Lars Peersens Ko fik da Proemie, og ... .

nu stal Du hore! Line Sypige er bleven forlovet med

Ole Peersens cclbste Son, Du veed nok, Lars Peersen.
Hvad siger Du om det?"

„Aa, hvad stal jeg pel sige, der er jo intet mere

Nyt under Solen; men det veed jeg, at Line Sypige
stulde skamme sig over en Syning, hun har sat op

paa min poene Hvergarnskjole. Det veed Gud, at

hun ikke fortjener godt Veir paa sin Bryllupsdag; for
stal jeg gjore Gryder rene, saa stal jeg ogsaa gjore
Gryder rene, saa jeg kan forsvare det for Gud og

Mennesker, og stal jeg sye, saa stal jeg ogsaa sye, saa

jeg kan gjore det Samme, men Line Sypige stjcrler
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Pengene lige ud af Lommen paa Folk, og det vil jeg
sige hende lige i hendes trekantede Dine."

„Naa, naa, lille Else, Du behover ikke at tage
saadan paa Veie, især da Historien er fem Aar gammel.
Lad os nu blot faae Sosterkagen ud, saa er Alt i

Orden."

„Fem Aar gammel? Jeg troer saamam, Madam

Andersen, at De drommer. Fem Aar gammel, og det

er min nyeste Kjole, den Hvergarns."
„Ja, og Din nyeste Kjole er fem Aar gammel,

ganfle rigtig. Men hent nu blot Sosterkagen, ellers
er Prcksten og Froknen istand til at komme ind, for
Du faaer betcenkt Dig paa den forflidte Historie."

„Fem Aar gammel! Ja, jeg veed nu nok, De vil
altid have Deres Krig igjennem, fordi De er Madam

vg jeg kun en stakkels Pige; men det vil jeg sige Dem,
Madam Andersen, jeg gaaer siden op i min Kiste, for
der stal ligge et Papir, hvorpaa Datoen staaer, da jeg
fik Kjolen, og saa stal vi see, hvem der har Ret."

„Ja, gjor det; men gaa nu blot ud efter Soster-
kagen."

„Ja, det gjor jeg bestemt, Madam Andersen, og
saa stal vi see, om det er Madamen eller Pigen, der

har Ret."

„Ru er hun vaagen," sagde Prastten og saae op
til det aabne Vindue. „Klokken er syv; jeg kan akkurat
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faae drukket Thee og sagt Godmorgen til hende, for
jeg bereder mig til Gudstjenesten. Hun er vist for
troet efter Reisen til at gaae i Kirke. Jeg vil plukke
en lille Bouket til hende, fljondt hun maaflee fore-
træffer selv at gjore det. Denne Rose, den skal hun
have, og disse Stedmoderblomster, de ere saa smukke.
Mon hun holder af Reseda? Jeg vil tage nogle faa
iblandt. Saadan, hvor har jeg min Pennekniv? Disse
Roser have meget skarpe Torne, jeg vil tage dem af,
saa ere de vaabenlose. Kunde man saa let rydde alle

Torne af sine Medmennesters Vei — kunde man blot

selv ret for Alvor vogte sig for selv at saae Torne

for Andre! Men Kjodet er flrobeligt og Fristelserne
saa store. Jeg vil give disse Blomster til Madam

Andersen, for at hun kan sutte dem i en smuk Vase."
Nu kunde Solen ret spille om derinde; den dehovede

ikke mere at titte ind bag Gardinet; den enkelte Straale

behovede ikke mere at snige sig henad Vuggen; nei,
tusinde Solstraaler dandsede derinde paa Loftet, paa

Vuggen, paa Gulvet; paa hendes hvide Hcrnder, i

hendes Lokker, over hendes blege Ansigt. En Fugl
satte sig paa Kanten af det aabne Vindue og flog sine
glade Triller, som om den vilde sige Godmorgen, og
Vinden viftede og bar Blomsterduften op i det lille

Kammer, som vilde den sige: „Velkommen til Dit

Hjem, velkommen!"
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Og hun nærmebe sig Vinduet, saae ned i Haven
og smilede halvt sorgfuldt, halvt tilfreds, aftorrede en

forræderisk Taare og ilede ned i Dagligstuen.
Pastor Undal stod netop beffjæftiget med selv at

ordne Blomsterne i Vasen, da Jeppa traadte ind.

„Godmorgen, lille Jeppa," sagde han og saae paa
den unge Pige med et mildt Blik. „Du maa Irere

mig at ordne smukke Bouketter; jeg er en Fuster i

det Haandvoerk, men idag maa Du tage tiltakke med

mit mislykkede Forsog."
„Og herefter skal jeg, hvis Du onfler det, paatage

mig Blomsterarrangementet. Jeg er vant til det der-

hjemme fra. Vi havde deilige Blomster, og jeg vil

snart livre 'Blomsterne her at kjende. Mama og Papa
har fortalt mig Saameget om dem, og derfor vil jeg
ogsaa holde af dem og af Dig og af Madam Andersen,
ja, og af Else og Soren. Jeg kjender dem Alle saa
godt fra Mama."

„Nei, ogsaa mig?" spurgte Else, som netop var

traadt tidsnok ind til at hore sit Navn. „Naa, saa
Mathilde var ikke fvr stolt- til at omtale en stakkels
Pige som mig. Seer De det, Madam Andersen. Ja,
jeg stal ogsaa nok fortcrlle til Soren, at han ikke blev

glemt. Det er sandt, Snaps har revet sin Lcenke itu;
vi faaer vist have Bud til Smeden."

„Det har Du allerede eengang fortalt mig," sagde



239

Madam Andersen. „See blot efter, at Mads passer
ordenlig paa Kalkunerne. Det er en forfcerdelig Dreng,
den, han gjor ikke Andet end spise og drikke den hele

Dag. Og saa fluide Kirsten Pot have Skam, som
hun holder sin Dreng; med Respect at melde ere hans

Permissioner fulde af Luger, baade hist og her; og

jeg har dog en tre, fire Gange ladet hende sige, at

hvis Mads atter indfandt sig, uden at Lugerne vare

blevne lukkede, skulde han pr. Telegraf sendes tilbage.
Det er flammeligt, iscrr da hun har en Datter, som
er Sypige. Men det er, som Degnen siger, Uorden

saaer altid Uorden, og hvor der er Hul inde, der

kommer ogsaa Hul ud. — Naa, saa Prcrsten gaaer

nu, De vil ikke have mere at drikke? Ja, ja, Alt er

i Orden; Ornatet er lagt frem tillige med Pibekraven,
og Degnen venter inde i Studerevocrelset."

„Farvel, lille Jeppa. Vil Du læfe i en gudelig
Bog, kan Du tage Dig en i min Reol. Madam

Andersen viser Dig nok Vei. Farvel, Madam Andersen."
„Farvel, og Gud vcere med Dem. Naa, flal De

nu ikke have lidt Mere at drikke?"

„Nei Tak, Madam Andersen, jeg vil ogsaa i Kirke.

Maaflee Soren kan vise mig Vei, naar jeg har faaet
min Hat og mit Shawl paa."

„Det mangler det ikke paa; jeg flal nok selv folge
Dem til Laagen i Haven. Vi behove nemlig blot at
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gaae ud i Haven og ad Gangen til Venstre, saa farer
en lille Laage op til Kirkegaarden. Jo, i den Retning
have vi det grumme nemt. — Naa, hun er alt gaaet
op for at klcede sig paa, det lille fine Been, for fim
er hun som et Kaalblad. — Naa, sikken en yndig lille

Hat, og et Shawl! Ih, Du gode Gud, det er jo som
lutter Spindelvcrv! Ja, flulle vi saa gaae? Det vil

gloede Prcrsten, at De kommer i Kirken. Han er saa
velsignet god. Ja, det vil De selv bedst faae at

maerke. Men Else kan undertiden vcere dygtig obster-
uasig; men det er jeg saa vant til, og det bocrer jeg
taalmodigt for Prcrstens og gammel Vanes Skyld.
Ja see, nu er det blot at gaae ligefrem og ind igjennem
Kirkedoren, saa er Prcrstens Stol den sidste paa hoire
Haand. Farvel, Farvel! — Aa ja, det er et fiint
lille Vcesen. Hvad mon Degnen vil sige om hende?
Det faae vi da at hore til Middag. Mads, Mads

dog! er Du nu der i sErterne istedetfor at passe
paa Kalkunerne? Det siger jeg Dig, Du faaer min

Sandten ingen Middagsmad imorgen — for idag er

det Sondag — hvis Du ikke bedre passer paa det,
Du er sat til. Dernoest efter formere ZErterne sig ikke

ved, at Du daglig gaaer og formindfler dem. Vor-

herre bevares, har Din Moder ikke lært Dig, at Du
ikke flal stjcrle, eller er Du maaskee blot kommen herop
for at lcrre det af mig. Fy flamme Dig Noget; det
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var bedre Du skjulte Dig i Haven for at lappe Dine

Buxer end for at stjæle Prcrstens Wrter. — Det er

forfærdeligt, hvor Lasten tager til! Var det ikke, fordi
Degnen har bedet mig at beholde Mads, faa veed den

sode Gud, at han flulde bort og det paa Minutet;
men Degnen er en hoist respektabel Mand, og jeg vil

nodig stode ham for Hovedet; han er altid saa hoflig
og insinuant imod mig" — et tilfreds Smiil krusede
Madam Andersens Lcrber — „og det er et propert
Huus, han forer, hoist propert, ganfle ester mit Hoved.
Der mangler blot en Kone, og hun kan vel nok findes."
— Madam Andersen trak i sin Kappefloife. — „Det
er da ikke umuligt, flulde jeg mene, hvis Sorensen
ellers vil. Aah! et deiligt Veir! Men Du Fredsens
Gud, gaae ikke Kalkunerne og hakke her i Haven, Mads,
Mads, Din dovne Slyngel, Mads, Mads!"

Og Madam Andersen kostede lidt i Skjorterne for
ikke at blive forhindret i sit hurtige Lob.

„Ja, det nytter godt at lobe og raabe paa Mads,"
sagde Else, som netop viste sig med nogle Suppeurter
i Forklædet „Var det nu ikke meget nemmere, om

hun selv havde jaget Kalkunerne ud as Haven, istedetsvr
at skrige paa den tossede Dreng? Men saadan er det;
trods alt det Madameflab har hun ikke saameget Omlob

i Hovedet, som en flet og ret Pige, og dog spinder
hun baade Nat og Dag paa at blive Madam engang
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endnu. Ja, jeg er ikke saa tosset endda, jeg er hverken
dov eller blind, jeg moerker nok, hvad her gaaer for
sig; det er nok ikke for Ingenting, at vi hver Sondag
flal tage af de fine Kartofler, som ellers ere en Hellig-
dom. Jo Tak! og altid Sukkeroerter! Gud bevares,
mindre kan det ikke voere til den hjulbenede Degn. Jo,
det er en rigtig Enkernes Jens; for Jordemoderen
bakker nok ogsaa op for ham i samme Mening; efter
hvad Folk sige; og jeg troer nu engang paa, hvad
Folk sige, for det er der gjerne Mening i. Derfor
er de jo ogsaa som to kalkunfle Hons, naar de modes;
de er fcrrdige at kradse Dinene ud paa hinanden, og
det for Sorensen. Ja, Vorherre veed, jeg vilde ikke

have ham, om han saa vilde forgylde mig fra Top
til Taa, som man siger; nei, jeg vilde ikke, hvis han
ikke havde det pene fire Fags Huus. Men det er

rigtignok ogsaa pent, og han har ogsaa en rigtig rar

Malkeko. Jeg kan ogsaa nok lide hans Hons og
ZEnder, for de ere saa fede og saa spraglede. Jo

oergre mig fluide det, om en af disse Madamer ....

Soren, Soren!"

„Naa, hvad Fanden er der nu i Veien?"

„Saae Du ikke, Kirsten Pots Datter, Nille Sypige,
gaae i Kirke?"

„Aa, hvad Fanden bryder jeg mig om Nille Pot?
Jeg er jo intet Fruentimmer. Men jeg kan fortoclle
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Dig, at Din Kat har stjaalet Degnens blaa Due.

Velbekomme! Men jeg vilde nok ikke v«re i Mons

Sted, for Degnen svoer helligt og dyrt sidst, da den

aad hans ene Turteldue, at han næste Gang vilde tage
sig den Frihed at flyde Tyven, og det lige paa Pelsen.
Naa, Du rige Gott! Der vil blive en Miauen! Jeg
sveder, naar jeg tcenker derpaa."

„Naa, saa det gjor Du; men det gjor nu ikke jeg;
for jeg flal tære ham, det kan han troe. Rorer han
et Haar paa min Kat, saa flal han ikke for Intet

hedde Sorensen, det kan han troe. At flyde et Dyr,
der ikke har Forstand som et Mennefle — har man

hort Mage! Nei, det kan kun ligne en Degn og det

en hjulbenet, og det skal jeg sige ham lige i hans Dine.
Seer Du det, det kan Du fortætte ham."

„Jeg? Ncr, Else, den Tjeneste kan jeg ikke gjore
Dig; det maa Du selv om. Haand flal Haand svare.
Der er Madam Andersen, og jeg har endnu ikke hugget
Skorsteensbroende. See, det er, hvad man kalder at

vare i Baghaanden. Mons, er jeg derimod bange for,
er i Forhaanden, det vil sige, han staaer for Skud.
— Ja, Madam Andersen, Brcrndet er strax hugget.
Nu kommer jeg, nu kommer jeg!"

Bordet stod dcrkket i Dagligstuen, Madam Andersen
havde gjort sit Bedste.

Prusten var paa sit Studerevoerelse. Jeppa sad i
16
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det lukkede Lysthuus, der laa i den modsatte Ende af
Haven. Hun arbejdede; hun var aldrig ledig. Af
og til kunde Hcrnderne vel synke i Skjodet, medens

Blikket drommende stirrede mod Havet, hvis klare Flade

hun havde Udsigt over fra sit Skjulested. Det var

et veemodigt, længselsfuldt Blik; men det varede kun

et Bieblik, og hun arbejdede atter med forøget Iver.

Fuglene sang i Trcrtoppene over hendes Hoved
„Syng, I smaa Fugle," sagde hun og nikkede op

til dem, „snart er Sangens Tid forbi." Og det var,

som om de forstode hende; de jublede med fornyet
Kraft, som vilde de ret nyde Oieblikket.

Degnen var kommen; det vilde sige saameget som,
at Madam Andersen var parat til at rette Maden an.

„Min Niece, Froken Lind — Hr. Sorensen,"
sagde Prcrsten; og Froknen neiede, Degnen bukkede, og

Madam Andersen sagde Amen, thi hun trak sin Stol

fra Bordet og bod det ovrige Selskab folge Exemplet.
„Froknen har gjort en lang og besværlig Reise,"

sagde Degnen, der havde taget Plads ved Jeppas venstre
Side. „Ja, det er nu en egen Sag at gjore desse
Reiser. Krukken gaaer saalcenge tilvands, til den kommer

hankelos hjem. Men det gjcrlder nu ikke om Dem;
det er blot for at vise Meningen. Har Prcrsten nylig
voeret paa Herregaarden; der skal vcrre kommet en Deel
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Fremmede til — Tak, Madam Andersen, kun en halv
Skeefuld. Tak, tak, De mener mig det saa godt."

„En lille Gulerod til, Hr. Sorensen?"
„Nei Tak, ikke en Smule mere. Noe, hvad det

var, jeg vilde sige, der er nok Sygdom hos Skipperens;
jeg saae, Vognen kom efter Jordemoderen igaarefter-
middags, og saa sendte jeg Mette over imorges for at

sporge, om hun var kommen hjem igjen. — Jo, det

er Skipperens Datter, hende den Fjollede, der er

bleven stanget af en Ko. Hun skal vcrre rigtig flemt
medtaget."

„Maria! Aa, det stakkels Menneske! fluide hun
nu ogsaa have den Ulykke. Hun er da rigtignok til

al beklage, stakkels Skind. Hvad sige Forceldrene om

det'?" spurgte Madam Andersen. „De vilde vel sagtens
voere glade, om hun kreperte med det Samme."

„Aa jo, det er nu ikke saadan lige at gaae til at

see indeni Folk," meente Degnen; „men der kan jo
siges en heel Deel om den Ting, for der er jo baade

uden om og inden om Meget at observere. Naa Otilen

er en Havorm! Jeg vil ikke trcrnge mig ind i Andres

lukkede Gjemmer. — Prcrgtige Kartofler, ere de fra
Sandbanken eller fra Haven?"

„Ja, det maa Madam Andersen om," sagde Proesten,
der hidtil havde overladt Konversationen til Madamen

og Degnen. „Hun er den, der raader for de Dele.
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„Naa, Jeppa, jeg synes ikke, Du har megen Appetit.
Er det maaskee paa Afrikanfl?"

„Ja, det kan nok vaere; for jeg har engang loest
om en Afrikaner, der ene og alene levede af Duggen.
Men det forstaaer sig, der kan jo vcrre Ncrringsstoffer
i den asrikanfle Dug, som udmocrke den fremfor vor

og gjore, at den kan bruges som et Ncrringsmiddel.
Jeg prsvede saamcrn en Tid paa at flikke Dug, efterat
jeg havde lcrst denne Bog; men jeg var og blev rigtig-
nok lige sulten, det maa jeg sige. Men som sagt, det

maa jo ligge i de forfljellige Ncrringsstoffer," sagde
Sorensen, og Madam Andersen korsede sig over hans
Lcrrdom.

Duggen laa paa Grcrs og Blade. Solen skinnede
paa dens klare Perler, saa de funklede og glimrede
som de prægtigste Stene. Hist og her flod en Fugl
jublende igjennem Luften. Soen laa som et Speil,
klar, gjennemsigtig og rolig, som ingen Storm fljulte
sig under dens glatte Flade.

Kornet bolgede i Morgenvinden; Marklcrrken hcrvede
sig fra dets vuggende Skove med sit korte, bcevende

Vingeflag; Triller i tusindviis opfyldte Luften, fra
Mark, fra Eng, fra Skov. Det var et Chor, herligt
for f3ret, beroligende for Hjertet.
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Kirken laa hvid og skinnende paa en Bakke. Lov-

rige Trcrer omgave den, fremhccvende med deres gronne

Skrud dens hvide Mure, der liltede frem, snart her,

snart der, medens Spiret kneisede stolt ubeskygget i dets

bloendende Snee.

Under Bakken, lcenende sig op mod dens ostlige
Skrcrnt, stod Prastegaarden, hvis hvide Vargge syntes
at ville tilkjendegive bens nocre Sloegtflab med det

kneifende Kirkespiir. Storken havde bygget sin Rede

paa dens Tag. Netop nu slog Storkefaderen med sine
Vinger, strakte betoenksomt de lange Been og roede op,

hoit op under den blaa Himmel med sine store Vinge-
flag, medens Storkemoderen knebbrede et Farvel til

den bortilende Mage og et Godmorgen til de Smaa,
der halvt i Dromme stak Hovederne fra det lune Skjul
under de moderlige Vinger.

Hanefatter spankede i Gaarden med sine spraglede
Hons; han var stoltere og modigere end Kalifen i sit

Harem. Han saae medlidende ned paa de snaddrende
Wnder, der vraltede om med Besvar, kvkkelikyede ad

de kurrende Duer og gjorde ellers, hvad han kunde,

for hist og her at finde Korn til sine Madamer.

I Haven omme paa den anden Side af Prafle-

gaarden stode Roser, Levkoier, Nelliker og andre af
Blomsternes Apperste, nikkende, viftende, vinkende.

Sneglene frøbe langsomt hen ad Jorden, modende
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travle Myreflokke, medens Sommerfugle og Bier

svoermede om, de Forste zephyrlette, taufe og svcrvende,
de Andre summende, brummende og hvirvlende.

Nu blev Havestuedoren aabnet.

Hvor herligt!
Et guullokket Hoved tittede frem, en hvid Kjole

viftede i Morgenvinden, og Blomsternes og Sommer-

fuglenes Soster svcrvede ud for at sige Godmorgen til
de Ventende.

„Godmorgen!" jublede det derude i Haven med

tusinde Stemmer. „Godmorgen! Godmorgen!"
„Godmorgen!" lod det fra de rodmende, halvt-

aabne Loeber, der forfljonnedes af et glad Smiil.

„Godmorgen, lille Sommerfugl, Godmorgen!" raadte

Proesten, der allerede var i fuldt Arbeide. „Skal det
nu igjen gaae ud over de smaa Fingre? Lad Roserne
sidde, jeg skal nok floere dem af for Dig, naar jeg er

focrdig med dette Bed. Det lader til, vi flulle faae
rigtig Gloede af vore Levkoier. See, hvor dobbelte de

ere, og saa disse rene Farver."
„Ja, hvor de ere smukke. Men har Du seet Mos-

rosen? Jeg har talt tredive Knopper, der ere lige ved
at udfolde dem: Aa, det er en deilig Blomst."

„Ja, Alt er smukt i Naturen, selv den simpleste
lille Blomst, naar man ret betragter den. Jeg har
et Stykke Jord histhenne, hvori jeg har omplantet en.
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Deel vilde Blomster. Kom flat Du see, de trives godt
i den hoiere Dannelsesanstalt. 8æg Mcrrke til denne

Stedmoderblomst, hvor frodig den er, og disse hvide
Stjerneblomster, hvilken Storrelse de have opnaaet.
Det er ret en Fornoielse at folge enhver Plantes Ud-

vikling; see, hvorledes den langsomt Time for Time

stræber frem, kcemper for at bryde sit Hylster, sor ret

af Hjertens Lyst at kunne indaande den friste Luft,
bade sig i Solstraalerne og opfange den forfristende
Dug. Holder Du af Naturen, af Landlivet? Den

Fred, der omgiver En, elster Du den, Jcppa, eller

finder Du Dig kun i den af Nodvendighed?"
„Jeg holder af det Altsammen, kan Du da ikke

see det? Jeg elsker denne Eensomhed, og derfor kan jeg
ikke begribe, da Du selv siger, at Du ogsaa holder af
det, hvorfor Du vil, at jeg stal tage ud til fremmede
Mennefler. Have vi da ikke nok i os selv? Er her
ikke en heel lille Verden at leve for? Og naar det

nu engang er saaledes, at Du maa tage ud, saa lad

mig blive hjemme. Horer Du, tag ene til Herre-
gaarden; jeg vil ordne Blomstervaserne, til Du kommer

hjem, og der er ogsaa meget Andet, jeg kan gjore."
„Min lille Jeppa, man maa fremfor Alt i denne

Verden see Livet i dets rette Lys. Det er ikke godt
at fore et Eremitliv; paa den ene Side er det egoistist
og medforer mange Soerheder, som lidt efter lidt kvoele
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den ædleste Spire, Gud har nedlagt i vare Hjerter
Kjcerligheden til vore Medmennefler, medens Egen-
kjcrrligheden derimod flyder dybere og dybere Rodder;
paa den anden Side er det lærerigt at see sig om i
Livet og at studere Medmennestene; thi derved leerer
man at maale Dybderne i sit eget Hjerte. See derfor
flal Du gaae ind og klcrde Dig paa, at Du kan
vcere færbig til Klokken ti, saa gaae vi, siden Du fore-
træffer denne Befordringsmaade, til Lyngbygaard, og
jeg tcrnker, Du vil ikke vcere mindre tilfreds med Dit

Hjem, naar vi komme tilbage; thi selv det Udbytte har
man af at see og omgaaes Andre, at Hjemmet bliver
En dobbelt kjoert, naar man har vcrret derude, hvor
der er Saameget, som ikke altid tiltaler os; da er det

dobbelt velsignet at have et lille Hjem, om end nok

saa ringe. O, Jeppa, det er en herlig Folelse, som
tusinde Gange opveier den Opoffrelse, som det under-
tiden er os at forlade det."

„Ja, Du har Ret! Ja, jeg vil ud, jeg vil folge
med Dig overalt, naar Du vil have mig med. O,
Du veed ikke, hvor jeg elstede mit Hjem, nei, Du veed
det ikke, og jeg vil heller ikke sige Dig det, for Du
kunde troe, at jeg ikke er glad for det Hjem, Du har
givet mig. Men seer Du, det er Virkeligheden, det
andet staaer for mig som en fljon Drom, der neppe
kan tcrnkes. Nei, Du, jeg har ikke rigtig Mod til at
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lænse ben, for saa er det, som alt det Nnvcrrenbe

svinder hen og hin del Forbigangne lever; og det vilde

voere nretfocrdigt og ntaknemmeligt imod Gnd og mod

Dig, og Dn maa ikke troe, at det er paa en Uvcrrdig,
at Dn odfler al Din Kjcrrlighed. Nei, det er det i

Sandhed ikke; jeg seer og forstaaer Dine ringeste

Handlinger; jeg foler, hvor godt Dn mener mig det,

og derfor er jeg ogsaa saa lykkelig, som et Menneste,
der har lidt saa stort et Tab, som jeg, kan vcrre; det

vil jeg sige Dig, og det maa Du troe. Og nn vil

jeg ikke tale Mere om det Tabte; jeg vil gjore, som
Du vil, jeg vil flæbe mig paa, for at Dn ikke stal

faae Grund til at vredes paa mig."
„Hun havde Taarer i Omene, men hun stjulte dem

under et Smiil. Hun lcrnges, men hun beka-mper

sine Folelser af Frygt for at voere utaknemmelig. Der

er en frodig Jordbund, og der er lagt en god Soed i

den. Nu hedder det blot at frede den," sagde Undal

og saae drommende ester hende.

„Naa, saa Hr. Pastoren og den lille Froken ville

gaae over til Lyngbygaard? Aa ja, Benene folge nok

med, sagde den Lamme. Det vil more Froken Jeppa
at gjore Herremandens Bekjendtflab. Bi Folk her paa

Sjcrlland ere meget gjcrstfrie. Froknen fluide ogsaa
engang over at see til Degnen. Han er rigtignok Ung--
karl, men der er saa net og propert, at det er en
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Fornoielse. Det maa man lade Mette, den Gravso,
holder hun ikke sig selv reen, saa holder hun Huset
som en lakeret Gryde. Hvis Prcrsten Intet har deri-

mod, onskede jeg nok, Jomfru Petersen maatte komme

herned et Par Dage. Jeg vilde gjerne have syet mig
en ulden Kjole; nu stunder jo snart Vinteren til, og
man har Juul, for man ret selv aner det."

„Juul! Nei, hor, lille Madam Andersen, lad vs

forst naae ind i September. Men ligemeget, lad
De kun Jomfru Petersen komme, naar hun blot ikke

bringer Sladder med; det veed De, jeg ikke holder af.
See, see, lille Jeppa, hvor straalende! Ja, skal vi saa
begive vs paa Veien?"

Lyngbygaard horte til disse solide, gammeldags
Bygninger, som see hyggelige og indbydende ud for
Enhver, og gjorde det Ivre et behageligt Indtryk, saa
svarede det Indre fuldkommen dertil. Juslitsraad Bang,
Eieren, var en af disse rolige, milde gamle Mcrnd,
hvis Fremtnrden vcrkker Tillid, paa samme Tid som
den indgyder Respekt. Hans Kone lignede ham, hvor-
for de ogsaa vare afholdte af den hele Egn. Saa
var der endnu et Medlem af Familien, nemlig en

Broder til Fruen, en gammel Pebersvend, der led

af et stille Vanvid, som dog aldrig generede Nogen.
Han talte med Ingen, men sad gjerne ved et lille
Bord i en Vinduesfordybning og lagde Kabaler. Det
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Eneste, der forraadte hans Tilstand, var den uhygge-

lige Latter, der af og til stjal sig over de ellers toet

sammenpressede Lcrber. Men naar saa Fruen lagde

sin Haand beroligende paa hans Skulder, blev han

strax igjen taus og befljocftigede sig med sine Kort.

„Jeg venter mig ret megen Glcrde af Deres Komme

her til Egnen," sagde Fruen til Jeppa. „Pastor Undal

er vor naermeste Nabo, og vi Gamle trcrnge engang

imellem til at tale med unge Mennefler. Jeg haaber

derfor, at De ikke vil glemme os, men af og til, naar

De har lidt Tid tilovers, offre den paa os. Vi have

rigtignok ikke megen Morflab at byde vore Gjcrster,
men Egnens Beboere ere saa venlige at komme for at

. fljcrnke os lidt Adspredelse."
„Tak! det vil vocre mig fjært undertiden at turde

profitere af det behagelige Naboflab," svarede Jcppa,
der virkelig folte sig tiltrukken af den gamle Dames

milde Vacseu. „Jeg havde Saameget imod at komme

herop, og var det ikke, fordi Onkel udtrykkelig onskede
det, havde jeg bestemt undflaaet mig og derved, uden

selv at vide det, berovet mig den Gla'de, som det har
været mig at gjore Deres og Deres Mands Bekjendt-
flab. Jeg har ligesom et Slags Angst for at see nye

Ansigter, det er, som om jeg forst ret da savner det

Tabte; men ligeoverfor Dem soler jeg intet Saadant;
det er for mig, som om jeg havde kjendt Dem lcrnge.
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Er det ikke underligt? Og saa er der igjen andre

Mennesker, som man har kjendt i mange Aar, og som
dog altid blive. En fremmede."

„Veed De ikke, at der ofte synes at vcrre et Slocgt-
flab mellem Sjoclene, som vi jordiske Mennefler ikke
knnne forklare os. Ofte, naar vi forste Gang see et

Mennefle, er der Noget inden i os, der siger: „Jeg
kjender Dig, jeg har seet Dig for, Du er mig langtfra
fremmed." Og vi grunde og grunde paa, hvorfra
dette Bekjendtflab stammer, hvor vi modtes sidst, indtil
vi endelig komme til den Slutning: „Nei, jeg har ikke

truffet det Mennefle i Virkeligheden, det maa altsaa
vcere i en Drom." Det er dette sjælelige Sla'gtflab,
som er os uforklarligt, men for hvilket vi dog ikke
kunne frigjore os. Men jeg sidder her og fylder Dem
med dette forflidte Thema, istedetfor at folge Dem ud
i Haven. Tag Deres Hat paa, min kjlrre Pige.
Solen stikker, det er vist mod Regn. Saadan, vil
De nu give mig Deres Arm; det er Synd at for-
styrre Herrerne; jeg seer, de ere komne i en varm

Passiar, det har Bang saa godt af. Hvor gjerne jeg
end vil, kan jeg ikke altid vocre ham til det Selflab,
som En af hans eget Kjon, og han horer ikke til dem,
der holde af at soge Adspredelse udenfor sit Huus.
Nu er han jo ogsaa en crldre Mand, og saa veed man

nok, med Aarene taber Lysten sig til at tage ud. Det
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kan jeg bedst see paa mig selv. Det hoteste jeg for-
lader mit Huns for at besøge gode Venner er een n

to Gange om Aaret, og saa er det endda, som om

jeg stulde gjore en Reise til Rusland, og ligedan gaaer

det Bang. I denne Tid have vi forresten havt det

godt; vi have af og til havt flere Gstrster liggende
her, men igaar reiste den Sidste, nemlig min Neveu,
Capitain Bang, et prægtigt Menneske, som vi savne i

hver en Krog, naar han har voeret her om Sommeren

og saa igjen tager bort. — Vil De ikke plukke Dem

nogle Blomster. See denne morkerode Rose, kan den

ikke friste Dem? Det er min Neveus Indlingsblomst.
Nei, tag ikke den, der er udsprungen. Her sidder deri-

mod et lille Exemplar, som kunde voekke en Malers

Beundring; maa jeg give Dem det? Her paa Landet

bruge vore unge Piger hele Sommeren igjennem at

smykke deres Haar med Blomster. Jeg kan godt huste,
jeg havde en Krands af hvide og rode Rosenknopper
paa Haaret, den Dag da jeg saae min Mand forste
Gang. Ja, hvor Mindet dog er deiligt; naar man

bliver gammel og graa, saa er der ingen fljonnere
Blomster end Mindet, alt det Andet er forfængeligt.
Men kom nu med op paa Hoien, for det kan De

endnu ikke ret forstaae, og det vilde heller ikke vaere

godt, om Ungdommen saae med Alderdommens Blik.

Hvad siger De om denne Udsigt, er den ikke smuk?"
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„O, saa heiligt! Nei, hvormange ©eitere, der bog
er ude paa Havet! See, nogle ere saa smaa som
Maager, og andre kneife igjen som stolte Svaner. Og
saa al den Skov her er, hvor det tager sig godt ud,
og hvor det maatte vcere morsomt at eie alle de Trcver,
disse store, ranke Stammer, der ere meget crldre, end
man selv nogensinde bliver."

„Ja, de hore alle til Lyngbygaard. Det er en

prægtig Eiendom, men her er destoveerre ingen Born
at efterlade al den Herlighed til. Dog, vi maae ikke
vcrre utaknemmelige mod Gud, der har givet os saa
kjoerlig og god en Neveu, at vi elfle ham, som om

han var vor egen Son. Ja, jeg kan med Glcede tcrnke

mig denne tjære Eiendom i hans Homder, og det er

en stor Velsignelse, mit Barn, som ikke Mange kunne

gloede sig ved. Jeg veed, han vil Intet foretage sig
med vort gamle Lyngbygaard, som han veed kunde
vcere os Gamle imod. Han vil elske hver Plet og
holde den i Hævd, som et Minde om vs, den gode
Dreng."

Senere hen paa Eftermiddagen kom en Proprietair
Hasle med to Dottre, Marie og Louise.

„Hvad synes De om vort deilige Sjcrlland, er det
ikke magelost? Jeg sorsikkrer Dem til, Alle synes det.

Og kan De saa tcenke Dem, at Maria ikke foler sig
tilfreds her. Hun vil ud og see sig om i Verden,
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siger hun, har De hart Mage? I Verden! — for
mig er Sjoelland Verden; Alt, hvad der er udenfor,
bryder jeg mig ikke om."

„Det flulde Du flet ikke rose Dig af, lille Louise;
det viser ingen god Smag, og jeg er nu ikke eensidig.
Hvad siger De, Froken Lind, som er kommen saa lang-
veis fra, er det ikke deiligt at reise? Jeg foler formelig
mit Hjerte udvide sig, naar jeg tcrnker yaa at flyve
bort fra den hjemlige Rede. Og vil De vide, naar

den Reiselhst er kommen over mig, for jeg har saamoen
ikke havt den altid? Den kom forst, efter at jeg havde
loest Arien af Bjornstjerna Bjornson, „Over de hoie
Fjelde." Da kunde jeg ikke lamgere, da folte jeg, at

jeg maatte ud „over de flade Sletter."

Froken Maria standsede for at træffe Veiret, og
Jeppa benyttede Lejligheden til at flygte hen til den

gamle Onkel ved Spillebordet.
„Maa jeg toere Dem nogle Kabaler?" spurgte hun

med blod Stemme.

„Kabaler!" Han saae ligegyldig op. „Jeg lægger
selv Kabaler."

„Ja, men jeg troede, det maaflee kunde more Dem
at tære nogle nye."

Han overlod hende med en halv vranten, halv lige-
gyldig Mine de blandede Kort, og efter at have taget
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sig en Stol og sat sig ved hans Side, begyndte hun
at lcrgge dem op for ham.

„Det er ikke saa let endda at faae den til at gaae

op; men nu stal De see, maaflee har vi Held med

os. Ja, det seer ikke saa godt ud, den Konge kommer

lidt for tidlig; men vi har Lov til at lægge tre Gange
om. Den er lidt indviklet, men det er netop derfor,
at den er morsom; det er kjedeligt, naar det ere for
lette. Den gik op og det i to Gange, det kan man kalde

Held. Soa, nu maa De selv prove paa at lcrgge
den, jeg flal nok hjcrlpe Dem, og naar jeg kommer

ncrste Gang, flal jeg lære Dem en ny. Jeg kan saa-
mange, og man bliver kjed af altid at lcrgge de samme."

Det gik godt, og det syntes endog tilsidst at more

den stakkels Gamle, der saae heelt utilfreds ud, da

Jeppa blev kaldt tilbords.

„Jeg flal nok flynde mig at komme igjen," sagde
hun venligt, og hun holdt ogsaa Ord og blev ved at

sidde hos ham den hele Aften, til Justitsraadens og

Fruens store Tilfredshed. De sagde vel Intet, men

deres Blikke sagte med Taknemmelighed hen til de To

i Vinduesfordybningen, og da Pastor Undal og Jeppa
toge Affled, sagde Fruen til den Sidste:

„Tak, mit kjcrre Barn, De har skaffet baade ham
og os en glad Aften. De Andre flye ham Alle og

ere bange for ham, fljondt han ikke forncrrmer Nogen.



259

Der er kun Een foruden Dem, der tager sig lidt af
ham, og det er Capitain Bang; han lægger ogsaa
Kabaler for ham og spadserer med ham, og derfor
elsier min stakkels Broder ham over Alt og sorger,
hvergang han tager bort."

Vinteren kom.

Haven stod forladt og trist som et Theater uden

Dekorationer og Skuespillere. Enhver trak sig tilbage
til sin egen Hule, og vovede man sig engang imellem

ud, saa flete det med Forsigtighed, som om Livet stod
paa Spil; der blev en Indpakning, der na?sten lod til

aldrig at ville faae Ende, og en Delibereren frem og

tilbage, for man bcfluttede, om man ogsaa fluide vove

at gjore det forfcrrdelige Skridt, at stikke Ncrsen udenfor
Doren; thi Andet kom der sjeldent tilsyne as den hele
Person; Resten var saa garderet, at det ikke var let

at sige, hvoraf den bestod.
Men i denne Tid havde man dog bortkastet de

sadvanlige Betcenkeligheder, eller de vare dog idet-

mindste blevne fortrængte og bragte til Taushed ved
— et Bal.

Et Bal, et rigtigt Bal, stort og glimrende.
Det vil sige Noget paa Landet.

17
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Der var en Kjoren med Slceder frem og tilbage,
Alle flulde til Byen for at kjobe Pynt. En manglede

Handster, en Anden Skoe, og en Tredie begge Dele.

Og saa denne Uro, denne Spcrnding!
„Hvem kommer der? Hvor ville de staffe Herrer

fra? Hvad stal den og den have paa? Hvormange
blive vi? Hvad faae vi at spise?" og „Mon vi

more os?"

Ja, det var det vigtigste Sporgsmaal, og det var

det, de mindst kunde faae besvaret. Der strandede de

Alle ved Fremtidens uigjennemsigtige Forhcrng.
Pastor Undal og Jeppa sade ene i Dagligstuen.

Den Ene læste hoit, den Anden syede.
Klokken halv ti lukkede Pastoren Bogen, tog Sy-

tøiet ud af Hcrnderne paa Jeppa og rykkede to Stole

hen foran Kakkelovnen.

Ilden knittrede derinde, Flammerne lyste henad
Gulvet og syntes at ville indbyde dem til at tage Plads
i dens Nocrhed.

Og det gjorde de ogsaa. Jeppas Haand hvilede i

hans, Begge stirrede tause ind i Lyshavet, som var det

een og samme Tanke, der bestjoeftigede dem, og hvor

langtfra var det dog ikke Tilfcrldet? Den Ene dromte

om Fortiden og dens Minder, den Anden om Nutid

og Fremtid.
Tilsidst var det ham, der brod Tausheden.
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„Og hvad skal saa lille Jeppa have paa til dette

Bal?"

„O, det er mig ganfle ligegyldigt, jeg har endnu

ikke offret det en Tanke. Vilde Du derimod tage med,
stulde jeg rigtig pynte mig, sor at Du kunde faae
ZEre af mig; men nu er det mig ligegyldigt, ganfle
ligegyldigt," svarede hun og stirrede atter drommende

ind i Flammerne.
„Ja, men det flal ikke vcere Dig ligegyldigt," sagde

han med et glad og taknemmeligt Blik og tog atter

hendes Haand. „Jeg vil netop have ZEre af min

lille Niece. Og da jeg nok har mcrrket, at Du glemte
at tcenke paa Din Dragt, saa har jeg gjort det for
Dig. Kom med, saa flal Du see."

Han forte hende ind i sit Studereværelse og aabnede

en Kasse, der stod paa Bordet foran Sofaen.
„See her, min egen Jeppa, kan Du lide dette

Toi? Jeg bad Madam Kroier sende noget, der var

rigtig klart og hvidt. Ikke sandt, Du har engang

sagt til mig, at Du holdt meest af en hvid Kjole til

Bal? Og her er Blonder og Krands til Haaret; jeg
bad hende sende en af Liliekonvaller, de see ncesten ud,
som de vare levende. Og imorgen kommer Jomfru
Petersen og syer Kjolen. Er Du saa tilfreds, eller

har jeg glemt Noget? Det er ikke for seent endnu at

gjore det godt, naar Du blot siger mig det."
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„Om Du har glemt Noget! Hvor kan Du spørge
saadan! Du, som husker Alt, Alt. — O, jeg veed

ikke, hvorledes jeg stal takke Dig; jeg veed kun, at Du

er saa god, saa god imod mig, og at jeg elfler Dig
over alt Andet i denne Verden."

Han fluttede hende i sine Arme, han var saa glad,
saa lykkelig, det var, som om han favnede den hele Jord.

„Vil Du saa tage med?" spurgte hun bedende.

„Det kan jeg ikke. Nei, lille Jeppa, jeg kan ikke

tage paa Bal, jeg har aldrig varet der. Men jeg
vil selv kjore Dig op til Lyngbygaard, ja, det lover

jeg Dig, og saa maa Du til Gjengjcrld love mig at

iføre Dig hele Din Baldragt Aftenen for Ballet, blot

et Oieblik, for at jeg ogsaa kan sce min "kille Sylfide.
Skulle vi love hinanden det? Saa, og nu stal Du

gaae til Ro, Dine Oine see saa matte ud; Du maa

spare paa dem, de ere jo mine kjcrreste Stjerner.
Godnat, drom, men ikke mere om Fortiden; lad ogsaa
Nutiden faae en lille Plads i Dine Dromme."

„Det stal den; jeg vil tcruke paa den, lige til mine

Dine lukke sig; jeg vil dromme om Dig."
Klokken stog tolv.

Madam Andersen havde længe sovet og dromt, at

Else rakte hende en Lap Papir, hvorpaa Datoen, da

den Hvergarns Kjole blev syet, stod streven.
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Else sov ligeledes, og hun dromte, at Jordemoderen

stk Degnen, og at Madam Andersen fik en lang N«se.
Jeppa syntes ogsaa at dromme; et blidt Smiil

spillede om hendes Mund, og Locberne bevcrgede sig sagte.
Men inde i sit Studereværelse sad Pastor Undal.

Han sov ikke, og dog dromte han, dromte lhsvaagen
om en Fremtid.

Aftenen for Ballet kom.

Jeppa havde isort sig den hvide Kjole og sat
Krandsen paa sine smukke, gyldne Lokker. Madam

Andersen havde, foruden den store Astrallampe tcendt

to Boxlys, et paa hver Consol.
Else stod ved Doren, Degnen haode indtaget Lerne-

stolen ved Kakkelovnen, og Madam Andersen stod toet

ved hans Side. Pastor Undal gik op og ned af
Gulvet; Forventning stod at læfe i Alles Troek.

Nu aabnede Jomfru Petersen Deren, og ind traadte

Jeppa.
„Nei, hvor deiligt!" udbrod paa eengang Degnen,

Madam Andersen og Else.
Undal var standset. Han sagde Intet; men hans

Blik hvilede med stille Velbehag paa den smukke Pige.
„Er Du tilfreds med mig?" spurgte hun, oengstelig

over hans Tavshed.
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Han nikkede, gik et Par Skridt hen imod hende
oq aabnede Lcrberne, som om han vilde sige Noget,
men standsede pludseligt, og efter endnu et Bieblik at

have betragtet hende med et omt Blik forlov han Vccrelset.
„Ner, hvor det er deiligt!" gjentoge de Andre. Men

hun horte det ikke. Hun listede sig sagte ind i Studere-

vccrelset; der sad han tankefuld bøiet over en Bog.
Det var Biblen. Hun slyngede sine Arme om hans
Hals, saae ham sporgende ind i Biet og sagde blidt:

„Er Du vred paa mig?" Har jeg forncermet Dig?"
„Du fornarmet mig? Hvor kan Du troe det?

Og selv om Du havde gjort det, kunde jeg da vcrre

vred paa Dig? Nei, Jeppa, det kunde jeg ikke."

„Men hvad er der da i Veien? Siig mig det,
jeg beder Dig. Horer Du, Du stal sige mig det, jeg
vil det!"

„Ikke iaften, men snart, meget snart, det lover

jeg Dig."
„Og hvorfor ikke iaften?"
„Fordi Du ikke iaften vilde vcrre oplagt til at hore

paa det, jeg har at sige Dig."
„Del er Altsaa noget meget Alvorligt."
„Ja, meget alvorligt."
„Vil Du sige mig det imorgen?"
„Nei, heller ikke imorgen. Du faaer det ikke at
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vide, før dette Bal med dets Uro og dets Minder er

forbi. Saa vil jeg tale."

„O, jeg beder Dig, siig det strax. Du gjor Uret

i at opsatte det. Jeg vil vide det strax, ellers kan

jeg ikke gloede mig imorgen; jeg vil troe, at Du er

vred paa mig, og at Du har Noget, Du vil be-

breide mig."
„Bebreide Dig! Er jeg da vant til det?"

„Du! Hvor kan Du dog spørge derom, Du, som
er saa god! Nei, jeg vil ikke høre det, selv om Du

nu vilde sige mig det. Jeg vil vocre rolig og glad,
thi jeg veed jo, sra Dig kan der ikke komme Andet

end Gloede til mig. Og dog er det for mig, som om

det var noget Vigtigt, Du havde at sige mig, og som
det var bedst, at jeg nu, netop nu, fik at vide."

Han reiste sig urolig, det var, som om han fljulte
en indre Kamp, som om han var tvivlraadig. Men

pludselig vendte han sig om imod hende.
„Nei, nei, ikke endnu. Gaa, lille Jeppa, lad mig

vcere ene. Snart, maaskee iovermorgen stal Du faae
at vide, hvad jeg tænfer paa. Men gaa nu, jeg
trocnger til Eensomhed."

Han kyssede hende paa Panden og lukkede selv
Døren efter hende. Et Oieblik blev hun staaende, som
om hun grundede over Noget, derpaa gik hun langsomt
op paa sit Voerelse, astog atter den hvide Kjole og
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Krandsen, som hun havde taget paa med saamegen
Glcrde, og grocd stille; hun vidste ikke selv hvorfor;
hun følte kun, at der var Noget, som tyngede paa
hendes Sind.

Balaftenen kom.

Hele Egnen var i Rore. Der var en Pakken ind

og en Pakken ud, baade i Kasser og i Kurve.

Paa Herregaarden var der lutter Travlhed. Flere
store Sale vare satte istand til Toiletvcrrelser for
Damerne, der naturligviis ikke kunde flæbe sig paa
hjemme, da Enhver mindst havde en Miil at kjore,
og det tillige sneede og blcrste, saa det var en Gru.

Jeppas Toi havde allerede lcrnge vocret pakket ind.
Det havde Madam Andersen og Else serget for, og
nu var netop Seren ilav med at fpænbe for Slcrden,
medens Madam Andersen svedte Jeppa i den ene Kaabe

efter den anden.

„Det gaaer ikke, Madam Andersen, det snerler mig,
og det vilde dog blive altfor sergelig en Ende paa et

Bal," sagde Jeppa.
Men Madam Andersen lod sig ikke forstroekke af

en saadan Bagatel. Hun kom med Mere og Mere,
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indtil Jeppa tilsidst paa det Bestemteste maatte frabede
sig al videre Emballering.

Prcrsten bar hende selv ud i Sladen og svobte

hende ind i Tappet. Pidflen knaldede og afsted soer
Slcrden, medens Degnen, Madam Andersen, Else og

Soren raabte:

„God Fornoielse, god Fornoielse, lille Froken!"

Blåsten hvirvlede Sneen om Drene paa dem.

Veien var næsten usynlig; den ene Sneefane taarnede

sig op efter den anden.

„Har Du det godt, fryser Du ikke?" spurgte
Undal omhyggeligt.

„Tak, jeg er saa indpakket, at jeg kunde modstaae
Ruslands strengeste Vinter. Men Du? Din Reise-

kappe er saa tynd; jeg er bange for, Du har tcrnkt

for lidt paa Dig selv. See her, tag et af mine varme

Tapper; vil Du ikke svobe Dig ind i det?"

„Nei Tak, jeg behover ikke et saadant Surrogat
for at holde mig varm; jeg kunde maafle trange til

lidt mere Kulde. Vil Du blive paa Lyngbygaard inat,
eller stal jeg hente Dig?"

„Nei, paa ingen Maade; det er allerede formeget,
at Du kjorer mig derhen. Men vil Du derimod lade

Soren hente mig, saa foretrakker jeg at komme hjem;
det er saa underligt at vaagne i et fremmed Huus."

„Hvad Tid stal han hente Dig?"
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„Klokken eet, før kan jeg vist ikke godt tage bort,
eftersom Ballet forst er forbi Klokken fire; men troer

Du, det gaaer an, saa vil jeg hellere end gjerne."
„Nei, det er ikke voerd. Altsaa Klokken eet."

Slcrden fjerte ind i Gaarden og holdt udenfor
den stærft oplyste Trappe. En Tjener kom ned for
at lofte Jeppa af, men Undal fljod ham blidt tilbage
og bar selv sin dyrebare Skat opad Trapperne og ud

i Forstuen.
„Farvel, lille Jeppa, mor Dig godt og tænf engang

imellem paa mig, hvis Du kan."

„Det kan jeg, og det stal jeg, stjondt Du egenlig
stet ikke fortjener det, eftersom Du forlader mig, istedet-
for at blive og dandse forste Dands med mig."

„Er Du bange for ikke at faae den besat?"
„Det tcrnkte jeg flet ikke paa; det er mig heller

ikke ligegyldigt, som Du maaflee troer, med hvem jeg
faaer forste Dands; den, synes jeg, ligesom tilhorer
Dig og ingen Anden."

„Tak, Jeppa, Tak! Nu tager jeg med Glcrde bort."
Slæden gled atter hen over Sneen; men denne

Gang var der ingen lille Haand, der strakte sig ud

for at fole, om dens taufe Eier var garderet mod
Snee og Storme. Jeppa stod oppe i den store Sal,
hvor Tjenerne havde fort hende hen, nmgiven af Kurve
og Kasser, af pyntede og upyntede Damer. Det var
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en Stor og en Summen uden al Lige. En raabte

her, og En raabte der. En havde glemt sin Haar-
pynt, en Anden sine Handsier, en Tredie sine Skoe.

Hun manglede Haarnaale. Den manglede Knappe-

naale, og saa loe og talte de i Munden paa hverandre,

saa man flulde troe, det var et Galehuus og ikke et

Toiletvcrrelse for Damer.

Stakkels Jcppa, hun kjendte ikke En af den hele

Flok, Alle monstrede de hende fra Top til Taa med

strenge, nysgjerrige Blikke. Hun folte sig alt Andet

end behageligt tilmode. Men det nyttede lidt, at hun

stod og betcrnkte sig, Klokken var mange, den Ene blev

fcrrdig efter den Anden og forsvandt; hun vilde snart
blive ganste alene tilbage, og med fornyet Mod, om

end ikke med Gloede, tog hun fat paa sit Toilette.

„Maa jeg hjoclpe Dem?" sagde en blid Stemme.

Hun vendte sig forundret om. Var der Nogen,
der var venligt stemt mod hende i denne stoiende Kreds,
hvor hver kun syntes at elfte sig selv?

„Tak, vil De vcrre saa god. Jeg behover blot

Hjalp til min Kjole; Resten kan jeg godt selv gjore."
„Men jeg er fardig, jeg har Intet at forsomme

med det. Bil De vende Dem om, saa kan jeg bedre see."
„Tak, De er saa venlig."
„Aa nei, jeg veed blot, hvad det er at vare fremmed

blandt Saamange."
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„Er De maaskee ogsaa for nylig kommen til Egnen?"
„Jeg? — Nei, jeg er fodt her, men jeg bliver

dog altid lige fremmed. Skylden ligger maaflee hos
mig selv."

„Det troer jeg ikke; De kommer mig jo saa ven-

ligt imode."

„Dem! Ja, det er, fordi De i dette Dieblik
har nogen Lighed med mig selv; De er jo ogsaa frem-
med her."

Nu blev den sidste Haand lagt paa Vcerket. Krandsen
blev befæstet paa de modstridende Lokker, og Jeppa
var foerdig.

„Tak! er der nu Intet, jeg kan hjcrlpe Dem med?
Lad mig see, sidder Deres Toi, som det skal?"

Jeppa monstrede omhyggeligt den unge Pige fra
Top til Taa.

Hun var lille, spinkel og bleg. Et smerteligt Smiil
spillede om hendes Lcrber, der var mere end tilstrcrkke-
ligt til at forjage den livsglade Ungdom fra hendes
Noerhed.

„Skal vi saa gaae?" spurgte hun med et Udtryk,
der syntes at sige:

„Det er det Samme, hvorledes jeg seer ud, der
er dog Ingen, som lcrgger Mcerke til mig."

Balsalen var glimrende oplyst, og man kunde ikke
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tcrnke sig en fljonnere Dekoration, end de glade, ungdoms-
friste Ansigter, der modte Biet, bvor det faldt hen.

Da Jeppa traadte ind med sin nye Bekjendt, kom

Fru Bang dem strax imode og lettede dem saaledes
det Ubehagelige ved at stulle troede ene ind i saa stor
en Kreds, der tildeels er En ganste fremmed.

„Naa, mine kjcrre Piger, jeg haaber ret, I flulle
more Eder. Ingen bedrovet Mine, lille Froken Bjerg,
den horer ikke til i en Balsal. Nei, Alle flulle voere

glade og lade Sorgerne blive hjemme. Kom ind og

faae en Kop Thee; Dandsen begynder snart."
Og Fru Bang forte dem til et Kabinet, hvor en

Deel ZEldre havde samlet sig for at tale om gamle Ting.
Der var ogsaa Onkel Tom i Spidskjole; han sad

som socdvanlig i en mork Krog ved et lille Bord og

lagde sine Kabaler; men da han horte Jeppas Stemme,
loftede han Hovedet og saae hen til hende, som om

han vilde sige:
„Kommer Du og lægger Kabaler for mig?"
Og hun lod ikke denne tause Opfordring gaae

upaaagtet hen, men satte sig ned hos ham og lagde et

Par af dem, hun vidste, han holdt meget af.
„Ja, lille Tom, det gjor mig ondt; men nu maa

jeg berove Dig Din Veninde; Dandsen flal til at

tage sin Begyndelse. Maa jeg procsentere Dem, min
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Neveu, Capitain Bang. Han udbeder sig den ZEre
at aabne Ballet med Dem."

Og Justitsraad Bang overlod Resten til Capitainen
og Jeppa, idet han satte sig ned ved Siden af en

oeldre Dame, for at spørge til hendes Mand, der nok,
efter hvad det lod til, var Patient

„Jeg har ikke seet Froken Lind for, og dog tor

jeg sige, jeg kjender Dem bedre end mange af de andre

Damer, her ere tilstede, og som jeg har seet temmelig
ofte under mine Ophold paa Lyngbygaard. Det for-
undrer Dem, men det er igjennem min Tantes Breve.

Hun har jevnlig omtalt Dem i sin Glcrde over, at

De var kommet her til Egnen; og Onkel Tom har
ikke talt om Andet end Dem, siden jeg kom. Og jeg
foler Trang til at takke Dem for Deres Venlighed
mod ham, den gode Gamle. Han trcrnger til Solskin,
men der er Faa, som Yde ham det eller tcrnke derpaa."

„Capitain Bang er heller ikke ganske fremmed for
mig," sagde Jeppa, for at undgaae at svare paa hans
Tak i Anledning af Onkel Tom. „Deres Tante har
ofte omtalt Dem til mig og det med megen Varme;
De er hendes Indling."

„Ja, den gode Tante, hun betragter mig med

Kjocrlighedens Oine, og de, veed De nok, forstjonne
og berige selv den fattigste Gjenstand. — Maa jeg
fore Dem til Balsalen? Det gjor mig ondt at skulle
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berøve Kabinettet dets Prydelser, men Terpsichore gjør
sine Fordringer gjaldende."

Capitain Bang var en hoi, statelig Figur. Han
var ikke, hvad man kalder regelmoessig smuk; men der

var noget saa Aabent og Mandigt i hans Ådre, at

Enhver følte sig tiltrukken deraf.
Han var alle Damernes Helt, saavel de Gamles

som de Unges, men han lod ikke til selv at vide det.

Der var noget saa Ligefremt og Fordringsløst i hans
Frcmtroeden, at man strax følte, han ikke tcrnkte paa
Erobringer.

Jeppa kunde heller ikke modstaae denne Tiltroeknings-
kraft; hun følte sig saa tillidsfuld, saa tilfreds i hans
Noerhed; hans Maade at konversere paa, var saa let,
saa behagelig, at Tiden svandt hurtig og ubemærket hen,
og hun blev meget forundret over at høre, at Dandsen
allerede var forbi.

„Hvad synes De om min Neveu?" spurgte Fru
Bang og satte sig ved Siden af Jeppa. „Er det ikke
et prægtigt Menneske? Ja, De flulde blot kjende ham,
saa flulde De see, at det ikke er Blodets Røst alene, der

taler i mig. Han er virkelig et sjeldent Menneske."
„Det troer jeg gjerne, idetmindste efter det første

Indtryk at dømme," sagde Jeppa, „og man vil jo sige,
at det er det rigtige, og at vi altid, selv om vi en

Tid kunne faae en anden Anfluelse, vende tilbage til
18
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det. Men der er Froken Bjerg, vor det ikke saaledes
De kaldte hende? Hvem er hun en Datter af?"

„Froken Bjergs Fader er Deres Naboprcrst. Stakkels

Pige, hun har havt megen Sorg, og jeg troer ogsaa,
hun horer til dem, der ikke forstaae at stride imod.

Hun er magelos taalmodig, det var Synd at sige
Andet; men hun er svag, hun lader sig beseire istedet-
for at beseire. Men hende ville vi ikke tale om paa
denne glade Aften. Det undrer mig ellers, at Deres
Onkel ikke har gjort Visit med Dem hos Bjergs."

„Jeg flat erindre ham om del; jeg har Lyst til
at lære den unge Pige at kjende."

„Hvorfor reiser De Dem, kjocre Barn, hvor vil
De hen?"

„Jeg vil ind og lægge Kabaler for Onkel Tom."

„Men, kjcrre Pige, nu begynder jo strax en ny
Dands. Bliv nu smukt siddende. Jeg har feet Kammer-

junker B. . . s Oine fastede paa Dem, han har vist
udseet Dem til sin Dame i denne Dands; De maa

ikke stuffe hans Forventning."
„Tak, jeg foretrækker at sidde over. Naar jeg skal

tilstaae Sandheden, er jeg ingen passioneret Dandser;
jeg holder af at hvile mindst hver anden Dands, og
saa kan jeg ikke benytte Tiden bedre end hos Onkel
Tom. Ja, tilgiv mig, at jeg kalder ham saaledes, men

det horer jeg alle andre Mennesker her paa Egnen
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fige, og soa smitter det. Nei, jeg maa gaae ind til

ham, det veed jeg morer baade ham og mig."
„Ja, saa gaa, mit gode Barn, og kald ham kun

altid Onkel Tom. I Deres Mund er det mig fjært
og ogsaa ham, det tor jeg nok love. Men kun denne

Dands, horer De, saa kommer jeg ind og henter min
lille Flygtning."

Jeppa folte stor Lyst til atter ac fjerne sig, da hun
faae Capitain Bang sidde ved Siden as Onkel Tom

og lægge Kabaler for ham; men det var for seent,
han havde allerede feet hende og reist sig for at sætte
en Stol til hende ved det lille Bord.

„De vil heller ikke dandse denne Dands, kan jeg
fee. Det bliver nok til Fordert for Onkel. Vil De

have Kortene, det, troer jeg nersten, morer ham meest.
Og saa kan jeg maaflee med det Samme lcrre nogle
nye Kabaler."

Da Retraiten var Jeppa afskaaren, fandt hun det

klogest at gaae ind paa Forflaget; men det var ikke

uden Forlegenhed, at hun indlog den hende tiltcrnkte

Plads og begyndte at blande Kortene.
Det varede ikke længe, før ogsaa Fru Bang ind-

fandt sig som fjerde Makker ved det lille Bord. Et

tilfreds Smiil spillede om hendes Lcrber, da hun sandt
fin Reven siddende ved Siden as Jeppa, og hun sagde,
klappende ham venligt paa Skulderen:

18
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„Naa, min Dreng, Du veed at voelge det Bedste.
See, saaledes sidder vor kjoere Pige, hver Gang hun
kommer til Lyngbygaard. — Er det en ny Kabale?

Nei, det er jo Viften. Ja, den har jeg ogsaa lagt i

min Ungdom, hver Gang jeg vilde see, om Bang
toenkte paa mig; og gik den saa ikke op, ja, saa var

der en Sorg paafoerde, som kun den ufornuftige Ung-
dom kan fole. Men jeg troer noesten, jeg vil hente
Froken Bjerg herind; hun sidder, Stakkel, og faaer
flet ikke dandset. Der er saamcen Ingen, der har
Mod til at engagere hende, naar de see paa hendes
svagelige, sorgfulde Idre; hun seer ud, som om hun
flulde doe i Hcrnderne paa dem. Stakkel, det vil vist
voere hende en Glcrde at finde dette Fristed."

„Jeg flal hente hende, lille Tante," sagde Capitain
Bang og reiste sig hurtigt.

„Den gode Dreng," sagde Fru Bang, da han var

gaaet, „jeg er vis paa, at han gik ud for at engagere

hende."
Og det var nok saaledes, eftersom baade hun og

han bleve borte.

„Saa, nu flal De sandelig ind i Balsalen igjen/'
sagde Fru Bang, da anden Dands var forbi, og man

pauserede. „Kom nu, det nytter ikke, De undflaaer
Dem; Herrerne have staaet i Doren og kigget paa
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Dem med lcrngselsfulde Blikke, og som en god Voert-

inde er det min Pligt at stille deres Lcrngsel."
Og Jeppa maatte ind, enten hun vilde eller ikke.

Det var en brat Overgang fra det stille, halv-
morke Kabinet til den larmende, klart oplyste Balsal.

Jeppas Blik blev blcrndet i det forste Oieblik, men

derpaa søgte det rundt og standsede forst ved Froken
Bjerg og Capitain Bang, der syntes at vcrre i en

ivrig Konversation, hvilket dog ikke forhindrede den

Sidste i at opfange Jeppas Blik.

Hun rodmede let og vendte sig hurtig om mod

Fru Bang, der netop talte med den for omtalte Kammer-

junker.
„Kjcrre Froken Lind, maa jeg præsentere Kammer-

junker B ... for Dem."

Jeppa boiede Hovedet. Kammerjunkeren bukkede

og indtog den ledige Plads ved Jeppas anden Side.

„Froken Lind er for nylig kommen til Egnen?
Jeg har ikke havt den Fornoielse at see Dem for."

„Jeg kom i Slutningen af Sommeren."

„Ah! — Har Egnen gjort et behageligt Indtryk
paa Dem?"

„Ja, det jeg hidtil har seet af den."

„Her er mange smukke Damer. Synes De ikke?

Herrerne ere mere tilbage, de trocnge baade til Skjonhed
og Slibning. Ja, vi kjobenhavnfle Herrer gjore nu
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temmelig store Fordringer til vort eget Kjon. Da-
merne ere som ostest mere beskedne, da de jo ere

prydede med alle Dyder fremfor os."

Nu blev der klappet til Dands, og Kammerjunkeren
reiste sig og bukkede for Jeppa.

Klokken var halv eet.

Jeppa forsvandt fra Balsalen, men ikke ubemcrrket,
som hun havde troet og haabet.

Hun skyndte sig op paa Toiletvcrrelset for at flifte
Dragt.

Hvor der var uhyggeligt.
Paa Gulvet, paa Borde og Stole, overalt laa

der Klædningsstykker spredte omkring. Lysene vare

bramdte langt ned i Stagerne, Ilden var flukket i

Kaminen, og enkelte blege, sovnige Skikkelser, der for-
gjcrves havde ventet Paa Engagement, havde sogt Til-

flugt paa dette uhyggelige Opholdssted, der dog idet-

mindste frelste dem for Baldronningeus haanlige Blikke.

Efter at have fliftet Dragt og pakket den forsigtig
i en Kurv, samt faaet en Pige til at bære den ned i

Forstuen, begav Jeppa sig ogsaa derned for at ifore
sig sit Reisetoi.

Klokken var forst tre Kvarteer til eet, og Slcrden
var ikke kommen endnu.

„Maa jeg hja?lpe Dem?" sagde Capitain Bang,
som Jeppa flet ikke havde seet, da hun kom ned ad
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Trappen. „De derover os tidligt Deres Ncrrvoerelse,
og som De seer, kan De ikke forsvinde ubemcerket."

„Der er Sllrden," sagde Jeppa, der solte sig mere

forvirret, end der var Anledning til. „Jeg kjender
Klangen af Klokkerne, det flaaer ikke feil."

Sllrden kjorte op for Doren. Raske Skridt, der

heller ikke vare hende ubekjendte, kom op af Trappen,
og Undal stod i Doren.

„Goddag, Capitain Bang. — Naa, lille Jeppa,
bet kalder jeg at vcrre prcrcis. Klokken mangler fem
Minntter i eet, og Du staaer allerede fix og fcrrdig."

„Ja, til Fordeel for Dem, men paa vor Be-

kostning. Maa jeg rcrkke Dem, min Arm, Froken.
Naar Pastor Undal har den Fornoielse at kjore Dem

hjem, er det da det Mindste, han kan overlade til mig."
Sneen var ophort, og Blåsten havde lagt sig.

Blaa og klar hvcrlvede Himlen sig over deres Hoveder.
Stjernerne tindrede, Maanen kastede sine gyldne Straa-

ler over Sneen.

Slcrden gled lynsnart hen over Beien, Sneen

knirkede under den, som vilde den fortælle, hvor det fros.
„Naa, har Du moret Dig godt?" spurgte Undal

og boiede sig omhyggeligt ned for at see, om hun var

rigtig indpakket. „Med hvem havde Du saa forste
Dands, om man tor sporge?"

„Med Capitain Bang."
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„Ei, ei, saa aabnede vi Ballet. Naa, det kan
lade sig hare. Det var noget Andet end at komme
med den lille Procst, vor Onkel."

„Fy! — Men hvorfor kom Du selv og hentede
mig? Jeg havde jo bedet Dig sende Soren."

„Soren! — Vidste Du ikke nok, at jeg ikke vilde
betroe Dig til Soren? Hvad synes Du om Bang, er

det ikke en prcrgtig Fyr?"
„Jeg kjender ham jo saa godt som siet ikke."

„Nei, Du har Ret; naar man seer et Mennefle
sorste Gang paa et Bal, har man ikke godt ved at
toere hans Karakteer noiere at kjende. Og dog — der
er smaa Track, der kunne give En et langt dybere
Indblik i en Karakteer, end Nogen flulde troe."

„Ja, det er sandt, jeg . .

Hun taug pludselig og hyllede sig toettere ind i

sin Kaabe.

„Du?"
„Jeg fryser."
Slcrden gjorde Holdt.
„Godaften," sagde paa eengang Madam Andersen,

Else og Soren.

„Nu flal en god, varm Kop Kaffe smage. Kom
her, lille Froken! Ja, jeg veed det nok, hvad der horer
til efter et Bal og saadan en Kjorsel i Snee og Slud.
Else da, hjoclp Herren Frakken af. Ja, jeg har for
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Bæret med til det Gilde. Deres salig Moder . . .

Du gode Gud, troer jeg ikke Kaffen koger over! Ja,
saa maa De undflylde. ,Mren fremfor Alt," sagde
Danflen, da han styrtede sig mod Fjenden. Veer-

saagod, fæt Dem ned. Else, ryk Stolene fra Bordet."

„Det, synes jeg, Madamen godt kunde gjore selo,"
mumlede Else mellem Tænderne. „Saa tidt hun har
mit Navn i Munden denne Aften: Man flulde noesten
troe, jeg var Degnen selv."

„Godmorgen, Jeppa! Alt opstanden; Klokken er

forst ti."

„Ti! Aa, det forsikkrer jeg Dig, det vidste jeg
ikke. Jeg var saa troet; det er saaloenge siden, jeg
har dandset, og saa sov jeg saa godt. Du er da ikke

vred?"

„Kjccre Barn, som om jeg ikke undte Dig al den

Sovn, Du kan faae!"
„Hvor flulle vi hen paa Sondag?"
„Paa Sondag! — Men ligner det Jeppa at gjore

mig et saadant Sporgsmaal? Du, som ellers aldrig
for har havt Lyst til at tage ud, og nu pludselig
toenker Du allerede om Torsdagen paa, hvor vi flulle
tage hen paa Sondag. Er det Ballets Indflydelse,
der gjor sig gjceldende?"
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„Ja, Du maa nok sparge, og jeg har Grund til
at svare baade Ja og Nei. Paa en Maade er det

Ballet, der har gidet mig Anledning tit at gjore dette

Spargsmaal. Jeg særte nemlig Froken Bjerg at kjende
der, og det er med Hensyn til hende, at jeg sporger
Dig, hvor vi flulle hen paa Sondag; for hvis Du
ikke har nogen anden Bestemmelse, vil jeg bede Dig
tage over til Pastor Bjergs."

„Naa, saaledes, der kom det ud! Med andre Ord,
Du foler Interesse for Froken Bjerg; Du synes,
hun seer ud, som om hun trængte til Opmuntring,
og saa vil min lille Jeppa forsage at give hende den.

Jeg flal kjore Dig derover, vcrr Du ganfle rolig."
„Tak!"
„Ih; see, der have vi saamoen Capitain Bang,"

raabte Madam Andersen, og Jeppa rodmede og sogte
efter Noget i sin Sycrfle.

„Han kommer sagtens for at hare til vor lille

Baldames Befindende," sagde Undal og reiste sig for
at tage imod ham.

„Det er vel bedst, jeg dcrkker Frokostbordet," mcente

Madam Andersen. „Han kan nok troenge til Lidt

efter at have redet saa langt. Det er saadan et rart

Mennefle, selv Else, den Klaptunge, har Intet at ud-

sætte paa ham."
„Godmorgen, Froken! Jeg horer, at De er i bedste
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Befindende, Mere end man vidst kan sige om Storste-
delen af de andre Damer og Herrer. Vi holdt ud til

Klokken halv sex. Ja, jeg maa tilstaae med Skam,
jeg er træt, meget troet, men jeg har aldrig været

synderlig stærk i at dandse. Naar det ikke var, fordi
det glæder Onkel og Tante, saa trak jeg mig virkelig
tilbage, idetmindste fra Alt, hvad der hedder Bal. De

er lykkelig, Undal, De kan skyde Dem ind under den

sorte Kjole; men Uniformen er intet Ly for dem, som
soge Ro; den fiyder dem tvertimod midt ind i den

larmende Vrimmel. — Godmorgen, Madam Andersen,
jeg seer, De tænker paa mig med lidt Frokost, og jeg
siger ikke Nei, for oprigtig talt, jeg trænger til den.

Det er alvorlig koldt idag, og dernæst troer jeg, det

er Tilfældet med Alle, idetmindste med Herrer, at de

Dagen efter et Bal trænge mere til Frokost end paa

almindelige Dage. Hvad siger De, Undal? Det er

sandt, De har ingen Mening om den Ting."
„Nei, men jeg veed, at den flal smage mig godt,

stjondt jeg ikke har dandset."
„Jeg har mange Hilsener fra Tante — ja, Onkel

ikke at forglemme — jeg fluide sporge, om De vilde

gjore os den Fornoielse at spise til Middag paa

Lyugbygaard forstkommende Sondag. — Det er en

fortræffelig Kop Kaffe, Madam Andersen. — Ja, jeg
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haaber da, De kommer, ellers bliver jeg ikke velkommen
derhjemme."

„Tak, vi flulle have den Fornoielse. Saa tcrnker

jeg, vi tage istedetfor til Bjergs ieftermiddag. Veiret
er jo godt, og det holder sig nok. Hvad siger Du
om det, Jeppa?"

„Jeg er naturligviis villig til Alt," sagde Jeppa
smilende.

„Det er mere, end Damerne pleie at vcere. Jeg
synes, de soedvanlig have en lille Villie i Baghaanden,
som de gjore gjoeldende ved visse, om end ikke ved en-

hver Leilighed," sagde Capitainen godmodigt.
„De har meget gode Tanker om Damerne. Men

troer De ikke, som ostest det kan vcere nodvendigt, at

Kvinderne have en egen Villie? Troer De aldrig,
at Mcendene kunne feile og trænge til en Andens Villie?"

„Jo, jo, jo! Jeg overgiver mig paa Naade og
Unaade. Der er ingen Tvivl om det, naar blot

Kvinden ikke misbruger sit Herredomme; men det seer
man destovcrrre dagligt Beviis paa i det hunslige Liv.

Hvor sørgeligt er det ikke at give sig ud paa at studere
det i alle dets Forgreninger; en glimrende Iderside
og et morkt, uhyggeligt Indre. Jeg har det af Er-

faring, jeg har seet Saameget as det Slags. Og paa
ZEre, Froken, jeg gjor det ikke for at nedscrtte Kvinden

og hoeve Manden paa hendes Bekostning, men i alle
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de Huse, hvor jeg hidtil er kommet, har det vceret

Konen, der var Fredsforstyrreren. Det kan vcrre en

Hcrndelse, men De maa indromme, det er en underlig
Hoendelse, at jeg stal træffe det Samme, hvor jeg
kommer."

„Men seer De ikke med et partifl Blik? Er det

ikke Deres Venners Koner, og er det ikke som Folge
deraf Benflabet, der forblinder Dem og lader Dem

see den ene Parts Mangler, medens den Andens und-

gaae Dem."

„Paa Wre, nei, Froken, jeg har vceret retfcrrdig,
det tor jeg rolig sige, der er Ingen mere villig, end

jeg, til at hcevde Kvindens Ret, naar hun fortjener det."

„Ja, men De kan troe, Capitain, at Mcrndene

ogsaa kunne vcrre stemme, det veed Gud. Jeg har
kjendt Moend, der ttæften gjorde deres Koner gale.
Men paa den anden Side maa jeg ogsaa holde med

Dem i, at Konerne kunne vcrre stemme. For hvor-
ledes vilde det nu for Exempel gaae, hvis Else blev

gift? — Det veed jeg ikke ; men Pand oras ZEfle gjemte
mange Plager, som Degnen siger, og det siger jeg med."

Og Madam Andersen forlod Vcerelset med en til-

freds Mine.
Om Eftermiddagen fik Soren Ordre til at spcende

for den dobbelte Slcrde, da Madam Andersen havde
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Yttret Onfle om at tage med, sor at aflægge sin Ven-

inde, Degnekonen, et Besog.
Del var et prægtigt Kanefore, og da Pastor Bjerg

kun boede en Miil fra Undal, vare de ikke meget lamge
om Touren.

Prcrstegaarben laa ikke meget hyggeligt; den saae
trist og ubekvem ud. Men da Slecden holdt for
Doren, kom Froken Bjerg selv for at modtage de

uventede Gjoester med saamegen Venlighed, at det ganske
udslettede det mindre behagelige Indtryk, de ydre Om-

givelser havde gjort paa Jeppa.
„Det var smukt, De kom," sagde Rosa Bjerg og

forte dem ind i Dagligstuen. „Fader er inde i sit
Studereværelse, men nu skal jeg kalde paa ham; jeg
er vis paa, han vil blive riglig glad. Maa jeg fore-
stille Dem mine smaa Sodskende: Marie, Louise,
Frederik, Peter og Hans. Her er min Bedstemoder,
Madam Olsen."

Hun forte Jeppa, der endnu var heelt forvirret
over alle de lauge og runde Ansigter, som hun paa
eengang havde gjort Bekjendlskab med, hen i en Krog,
hvor en sammenkrympet Skikkelse næsten sad skjult i

en gammeldags Lamestol og rokkede uden Ophor som
en Slorugle.

„Jeg kan maaskee gaae ind til Deres Fader, jeg
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kjender jo Veien," sagde Undal, som ikke trcengte til
at präsenteres for Familien.

„Tak, vil De det, saa kan jeg imidlertid gjore
Deres Niece bekjendt med mine Sodskende."

„Er her endnu flere?" spurgte Jeppa cengsteligt.
„Ja, her er tre til," svarede Rosa med et sorg-

modigt Smiil. „Bi ere ti i det Hele. Jeg er den

NocstL'ldste. Jeg har nemlig en Broder, der er Student

og opholder sig i Kjobenhavn; han er den Wldste, saa
kommer jeg og saa min Soster Ellen. Hun er for
Diedlikkec ovre i Bryggerhuset; hun besorger nemlig
Huusvcrsenet. Jeg informerer derimod mine yngre
Soflende. ■ Der kommer Mille, hende har De endnu

ikke seet. Kom, lille Mille, kan Du rockke den fremmede
Dame Haanden?"

„Ja," sagde den lille Pige, der netop var traadt

ind. „Her er min Haand." Hun strakte den ud, men

i modsat Retning af, hvor Jeppa stod.
„Nei, her, lille Mille," sagde Rose og forte hende

hen til Jeppa.
„Goddag, hvad hedder Du? Du har en rod Kjole

paa. Maa jeg sidde paa Dit Skjod?"
„Nei, Mille, nu stal Du smukt gaae hen og sætte

Dig i Din lille Stol. Saadan der har Du et Kys,
gaa saa, .min lille Ben."
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„Er hun blind?" spurgte Jeppa deeltagende, da

den lille Pige var gaaet.
„Ja, hun har voeret blind i tre Aar; men til

Sommer vil Fader tage til Kjobenhavn med hende.
Han har corresponderet med en af Professorerne der;
men han meente, at det ikke kunde nytte, at Fader
kom for. Der er Ellen. — Ellen, det er Froken
Lind, som jeg har talt til Dig om."

„Velkommen!" sagde Ellen, en tyk, rodmosset Pige
med et Par kraftige Arme og store Hcrnder, der havde
Udseende af ikke at blive sparede.

„Ja, De maa ikke see paa mig; jeg har gjort
Bryggerpigens Arbeide idag; det vil med andre Ord

sige, vi holde ingen Bryggerpige, Her er Folk nok i

Huset iforveien. Sall Dem ned, nu flal jeg snart
faae lidt Kaffe frem. Frederikke, spring ud i Kjokkenet
og siig til Ane, at hun flal male Bonner, eller lad

for Mikkel male dem, saa kan Ane skjcenke paa Maflinen;
Vandet koger alt hvad det kan. Ja, jeg flal sige Dem,
Ane er det eneste kvindelige Tyende, vi har, og det

vil ikke sige Meget i saa stort et Huus. Derfor maa

jeg toenke over hver Smule, jeg giver hende at bestille,
og det Samme er Tilferldet med Mikkel, for han er

den eneste Karl, vi har. Aa, det er flet ikke saa galt
endda, maa De troe, saa loerer man selv at tage fat,
og det er godt baade for Heldbredet og Humoret.
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Kunde jeg blot faae Rosa til det Samme, saa skulde
De see, hvor rafl hun blev, og hvor munter, istedetfor
hun nu seer ud som en Drivhuusplante, der hverken
faaer Lys eller Luft. Trall i Dugen, lille Maria,
den ligger stjcrvt. Nei, dette Sidden og lære Born,
det kan jeg for min Dod ikke lide. Lad dem om det,
som ere opdragede til det. Naar jeg blot kunde faae
Rosa til at forstaae det; men det er umuligt. Hun
mener, at det er godt at spare Lærerindens Lon; men

det er kun en fix Idee, som gaaer ud over hendes

Helbred; for i det Dieblik hun vilde hjcrlpe mig i

Huset, lod jeg strax Ane gaae, og saa kunde Loerer-
inden faae hendes Lon."

„Lad os ikke tale om det, lille Ellen; Du veed,
det bliver dog ikke anderledes, eftersom Fader ikke

onfler det," sagde Rosa mildt, da hun endelig kunde

faae flettet et Ord ind i Ellens Malstrom.
„Louise, gaa ud i Blikformen, den staaer paa

Bunden af Krhdderiflabet, og hent nogle Kringler ind.

Du kan lægge dem paa den gronne Skaal, der staaer
tilhoire paa nederste Hylde i Glasflabet. Skynd Dig
lidt, ellers kommer Dine Been bagefter Din Ncrse.
Naa, hvad synes De ellers om Egnen — er her ikke

velsignet? Jeg er fodt her og alle mine Sodflende med,
saa det er egenlig ikke saa underligt, at vi holde af
den. Er Pastor Undal ikke med, jeg har flet ikke seet



290

ham? — Naa, lille Bedstemoder, bliver Du aldrig
kjed af at rokke? Ja, Herregud, Tiden stal jo gaae
med Noget, og det er ikke saa let endda, naar man

forst er bleven Femogfiirs. Gud veed, hvorledes jeg
vil see ud i en saadan Alder? Aa, jeg oplever den

neppe, en Plovhest bliver tidlig udflidt. Kom med

Din Snustobaksdaase, saa stal jeg fylde den med

deilig frist Tobak, som jeg kjobte igaar i Byen. Der,
lille Mille, har Du en Kringle; Du sidder saa rolig
og stille i Din Krog. Der, lille Barn, som ikke kan

see Solen; er Du Soster Ellens egen lille KjceledLgge,?"
Da Kaffen var foerdig, kom Pastor Bjerg og

Pastor Undal ogsaa ind for at gjore dem tilgode med

den brune Nektar, og Ellen fik travlt med at sende
Kopper baade til Hoire og Venstre. Hun forglemte
Ingen, ikke engang Bedstemoder og Mille, der sade
stille, hver i sin Krog; de fik allerforst; Ellen gik efter
Hjertet, hun brod sig ikke om de kolde Former.

„See saa, nu maa De have mig undflyldt,"
sagde hun, da man havde reist sig fra Kaffebordet.
„Nu faae De mig ikke at see, for vi flulle spise til

Aften. Der er Et og Andet ude i Kjokkenet, som
staaer og flriger paa mig. Naa, Unger, lad nu see,
hvad I due til. Kom her, Frederikke, Du er den

Wlbste, Dig tor jeg nok betroe at vafle Kopperne af.
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Marie bærer Bakkerne og Dugen ud, og Louise følger
med mig og pidfler nogle Wggehvider."

„Og jeg?" raabte lille Mille i Krogen. „Hvad
flal jeg gjore, Soster Ellen?"

„Du, Dit lille Skind, Du flal male Resten af
Kasfebonnerne, og Peter flal komme ud med og fylde
Mollen for Dig, hvergang den er tom, og tomme

Skuffen for Dig, hvergang den er fuld. Kom saa,
Born, og lad det gaae som en Hvirvelvind."

Senere hen paa Aftenen kom ogsaa Madam Ander-

sen, da hun havde faaet nok af sin Veninde, Degne-
konens Fortcrlling om al den Stads, hun havde i Vente

til næste Barsel. Det er saa trcrttende at hore for
den, som Intet faaer af Herligheden uden Beflrivelsen.

„Naa, hvor Frederikke er voxet, det velsignede Barn!

Ja, Froken Jeppa, jeg har saamoen staaet Fadder til

hende — Og gamle Bedstemoder, hvordan gaaer det

med Gigten? Regerer den endnu over hele Kroppen!
Ja, det er en flem Gjcest. Jeg har eengang ligget af
Gigtfeber, saa jeg veed nok, hvad det vil sige."

„Aa, ja, ja! den knuger hvert Led paa min syndige
Krop!" sukkede Bedstemoder og standsede for et Oie-
blik i sin Rokken. „Aa, ja, ja!" Og hun begyndte
igjen at sætte sig i den vante Bevcrgelse.

„Gid De rigtig tidt vilde besøge os, Froken Lind,"
sagde Rosa og tog Jeppas Haand inden i begge sine.

18
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„Det er saa rart at tale med Dem; jeg har fletingen
Jevnaldrende. Ellen er altid i Kjokkenet, og Bornene

lege indbyrdes, naar de ere fri. Bedstemoder holder
ikke af at tale; hun lever i Fortiden; og Fader studerer
fra Morgen til Aften. Saa har jeg kun mine Boger
at holde mig til, og det, foler jeg godt selv, er ikke

nogen sund Noering."
„Saa flulde De tage lidt mere ud. Naar De nu

for Exempel vilde besøge mig engang imellem?"

„Det kan jeg jo ikke. Hvem flulde saa passe
Bedstemoder og Bornene? Ellen har ikke Tid, Stak-

kel; hun maa flide nok i Kjokkenet. Nei, jeg kan
ikke saae anden Omgang, end den, man vil fljaenke mig
ved at komme her."

„Jeg flal ganfle sikkert komme af og til," sagde
Jeppa bestemt. „Det er ogsaa sorgeligt, at Deres
Moder flulde doe fra saamange Born, der tracnge til

hendes Omhu. Er det længe siden?"
„Moder er ikke dod; hun er i en Sindssygeanstalt."
„Har De hort, at Deres Degnekone flal til Kjoben-

havn?" spurgte Madam Andersen. „Jeg synes nccsten,
hun er bleven mig noget forlystelsessyg. Naar jeg
toenker paa, det er over ti Aar siden, jeg var i Kjoben-
havn, og jeg er dog fodt og baaren der. Men saadan
gaaer det i denne Verden. — Har Frederikke begyndt
at filere?"
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„Ja, hun har et lille Arbeide under Hoender til

Dem; men De faaer det ikke for til Julen."

„Heida, Froken Lind, har De Lyst til at see,
hvordan man laver en russist Pandekage, saa kom lidt

ud til mig i Kjokkenet," raabte Ellen ind af Doren.

„Det er Noget, som De maastee ikke for har seet i

Deres Praxis."
Det var en Opfordring, som Jeppa hellere end

gjerne efterkom. Det morede hende meget mere at

tale med den glade Ellen end med den sorgmodige Rosa.
Dertil kom, at Kjokkenet var saa reent, saa rummeligt
og hyggeligt, at man ret med Velbehag kunde opholde
sig der.

Et prægtigt Baal flammede i Comsuren og udbredte

en behagelig Varme, medens en Blanding af Karde-

momme og Kaneel kryddrede Luften.
Ane stod med et flinnenbe hvidt Forklcede for og

rorte i et Fad Deig. Lille Mille sad paa en Skammel

i Ncrrheden af Comfuren og malede Bonner, og Ellen

selv stod foran Ilden med et dito hvidt Forklcede og

brasede Noget, der saae meget indbydende ud, op paa

en Pande.
„Saa, Ane," sagde hun tilfreds og heldte Pandens

Indhold op i et Fad, „nu overlader jeg Comfuren til

Dig. Sorg nu for, at den russiste Kronprinds bliver

god, og lad Froken Lind see, hvorledes Du bcrrer Dig



294

ad med ben. Eller foretrækker De maastee at folge
med mig ind i Fadeburet? Kom, lad mig give Dem
dette strikkede Torklude om, for der er koldere end i

Kjokkenet. Saadan, er det ikke lcrkkert blodt? Glem

ikke, Ane, at beholde lidt af Deigen tilbage i Fadet
til en lille Kage til Mille; den har jeg lovet hende,
fordi hun saa flittigt maler Bonner for mig. Holder
De af sprcrngt Gaas? Det stal vi have taften og
russisk Pandekage ovenpaa; for det er lille Maries

Fodselsbag, og saa har hun selv valgt, hvad hun vil

have til Aften. Frederik valgte sin sidste Fodselsdag
Bollemcrlk, ZEblefliver, Pandekager og Kleiner; og saa
grced det lille Skind, fordi han ikke maatte faae det.

Men det havde da været at forgive hans Mave og
vore Andres med. — See, her er Fadeburet. Er det

ikke prægtig stort? Det er egenlig min Dagligstue;
Kjokkenet er mit Sovekammer, for der faaer jeg mig
undertiden, naar jeg er rigtig træt, en lille Luur.

Moelkekjcrldereu er min Stadsestue. Er der flet Intet,
De vil have? Vlvrsgod, tag, hvad De har Lyst til,
det er Dem velundt, og der er Tid nok, til vi skulle
spise til Aften."

Og Alt var saa propert og frist i Fadeburet, at

Jeppa ikke kunde modstaae sin Lyst til at nyde lidt af
dets Herligheder, skjoudt hun flet ikke var sulten. Hun
solle sig i det Hele taget saa vel i Ellens Selstab, at
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hun langt hellere foretrak at blive i Kjokkenet hos

hende, end atter soge ind i den kvalme Stue, hvad
hun dog for Hofligheds Skyld tilsidst maatte.

Sondagen kom.

Jeppa var tidligere oppe end nogensinde. Der var

en Uro over hende, som jagede al Sovn paa Flugt.
Efter at man var kommet fra Kirken og havde ind-

taget en let Frokost, blev Slcrden spandt for, og Pastor
Undal og Jeppa fjerte til Lyngbygaard.

Beiret var smukt. Solen lyste henad Sneen og

gav den et gyldent Skeer, der formildede dens ellers

saa kolde Ådre. Himlen var klar, kun hist og her gled
en Solvfly langsomt henad dens drommende Blaa.

„Hvor Vinteren er smuk herovre," sagde Jeppa og

saae sig om med et henrykt Blik. „Hvad gjor den

Smule Kulde, man kan jo gardere sig mod dens An-

greb. Jeg foler dog godt, jeg er et Nordens Barn,

hvor lille jeg end var, da jeg forlod mit Fodeland."
„Det maa jeg troe, siden Kulden ikke generer Dig

mere, end at Du sidder og lader baade Kaaber og

Toepper glide fra Dig uden at marke det, ret som om

vi vare midt i Juni Maaned. Min lille Jeppa, det

gaaer ikke an, den nordifle Kulde er lumsk, man maa

tage sig iagt for den nordifle Kulde. Det vil Du
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med Tiden tære at indsee, og indtil da er det min

tjære Pligt at sorge for, Du bliver voebnet paa
bedste Maade mod denne Din ubekjendte Fjende. Kom,
lad mig hjcrlpe Dig disse forsmaaede Tcepper paa.
Bi have Tiden for os; et lille Holdt paa Landevejen

gjor intet Skaar i Jeppas Sondagsgloede, vil jeg haabe."
Sloeden standsede. Kaaben og Taepperne bleve

svobte toettere om den unge Pige, hvis ellers saa rolige
Ansigt udtrhkte en utaalmodig Fremadhigen, som Pastor
Undal dog ikke lagde Maerke til i sin Jvrighed for at

beskytte hende mod Kulden.

„Saa, min lille uforsigtige Pige," sagde han kjcer-
ligt, „nu har vi lukket Kulden ude og kan atter roligt
fortscrtte Reisen. Hvor det er en Velsignelse at have
Dig at sorge for. Blot jeg kunde blive rigtig uund-

vaerlig for Dig, tjære Jeppa."
„Som om Du ikke var det!" udbrod Jeppa og

saae taknemmeligt paa ham. „Bar jeg blot selv saa
uundværlig for Dig; men jeg gjor Dig kun Besvocr,
tankelos og ufornuftig som jeg er. Det var mig, der

flulde vcrre omhyggelig for Dig, lcrse Dine Dnsker i
Dine Dine og gjore mig uundvccrlig for Dig i enhver
Retning. Dien Du er kommen mig i Forkjobet. Du
giver Alt, medens jeg kun modtager."

„Stille Barn! hvor Du tager feil. Du giver
Mere, end Du aner."
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Slæden gjorde Holdt foran den bekjendte For-
stuedsr. Jeppa stod inde i Lyngbygaards varme Spise-
stue, for hun ret vidste, hun havde forladt Slceden.

Fru Bang hjalp hende selv Reisetoiet af, medens

Capitain Bang gik sin Tante tilhaande som den flinkeste
Kammerpige.

„Jeg er inde i den Beflflrftigelse, maa De troe,
Froken Lind," sagde han leende, da Jeppa ikke kunde

lade vcrre at forundre sig over den Fccrdighed, han
lagde for Dagen med Hensyn til dette Arbeide. „Man
er ikke for Ingenting eneste Neveu paa en stor Herre-
gaard. Her er en Frue med fem Kaader, der en

Froken med tre og her en dito med fire, Alle flulle de

af med disse Gjenstande, og saa faaer Revenen ud-

mcrrket Ovelse. Skynd Dem at komme herind, Pastor
Undal; her er varmt og godt. Saa, lille Tante, nu

gaaer jeg ud med Kaaberne."

„Kom nu ind i Dagligstuen, Froken Lind," sagde
Fru Bang og tog sin lille Indling under Armen.

„Onkel Tom, tor jeg sige, lcenges efter Dem. Han
har allerede lagt Kortene frem, og fljondt min Reven

flere Gange begyndte at lcrgge Kabaler for ham, sagde
han: „Rei, bliv nu, hun kommer vist strax."

De gik ind i Dagligstuen. Onkel Tom sad som
scrdvanlig ved sit lille Bord i Krogen. Et Smiil op-

klarede hans Ansigt, da han saae Jeppa, og han greb
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hurtigt Kortene og begyndte at blande dem, som var

han overbeviist om, at hun strax vilde komme hen og
lægge Kabaler for ham.

Jeppa adlod naturligviis denne stumme Opfordring,
og da Capitain Bang og Pastor Undal kort efter kom

ind, var hun allerede i fuld Befljcrftigelse med Kortene,
medens Fru Bang havde sat sig ved Siden af hende
med sit Strikketoi.

„Vi ere ganske ene, som De seer, Pastor Undal,"
sagde hun, „da vi bleve enige om at ville have rigtig
godt af Deres og Deres Nieces Selskab, og det faaer
man ikke, naar der er Flere tilstede."

„Der har De paa engang forekommet Deres eget
saavel som Jeppas og mit Onsie," sagde Pastor Undal.

„Hos saa gode Venner er det hyggeligt at verre ene,
kjcrre Fru Bang. Men De har vel Intet imod, at
vt tage lidt tidligt hjem, da jeg har nodvendige For-
retninger, som fordre min Nu'rvcrrelse."

„Jo, det har jeg rigtignok, Hr. Pastor. Men naar

det ikke kan verre Andet, ere vi virkelig nodte til at

give flip paa Deres kjcrre Selskab, saa maa De sande-
lig ikke paa samme Tid forlange, at vi flulle opgive
lille Jeppas. Nei, hun faaer ikke Lov til at tage bort

for til sirdvanlig Tid. Bryd Dem ikke om det, vi

flulle nok sorge for, hun kommer godt hjem."
„Tak, det er jeg vis paa. Og dog er det mit
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Duske at tage hende med mig. Hvad siger Du, Jeppa?
Jeg faaer vel overlade Valget til Dig, for at ikke vore

tjære Venner flulle troe, at jeg er en Huustyran."
Jeppa rodmede og saae noget forlegen ud. Men

Capitain Bang kom hende hurtig til Hjcelp. „Der
kan ikke vcere Tale om at lade Froken Lind vallge,"
sagde han spogende. „Paa den ene Side staaer Hoflig-
heden mod os, paa den anden Side Kjcrrligheden til

Dem. Det er et vanfleligt Valg. Nei, jeg proponerer,
at vi stemme over den Sag, sao er den med det

Samme afgjort, eftersom vi have tre Stemmer mod

een. Tantes, Onkel Toms og min mod Pastor Undals.

Summa summarum bliver Froken Lind inat paa Lyngby-
gaard, og bliver engang imorgen, helst henad Aften,
kjort hjem i Kane as Capitain Bang, Livkudsk paa

Lyngbygaard."
„Ja, saa faaer jeg vel boie mig for Overmagten;

det er jo gjerne den Svages Lod," sagde Pastor Undal

spogende, men kastede et halvt sorgmodigt Blik til den

rodmende og smilende Jeppa. „Saa faae vi altsaa
ingen Solopgang paa Proestegaarden imorgen."

„Nei, men desto fljonnere bliver den paa Lyngby-
gaard, lad det troste Dem, Hr. Pastor. Og nu et

Parti Skak, hvis De behager."
Kort efter man havde spiist til Middag, tog Pa-

stor Undal hjem. Kulden var skarp, og en bidende
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Bloest hjalp ikke til at formilde den. Morkt var det,
og den tæt tilhyllede Himmel saae truende ned fra sit
hoie Soede.

Sloeden kjorte langsomt ud af Gaarden, endnu

engang saae han tilbage til de klart oplyste Vinduer i

Lyngbygaards Dagligstue. Jeppa stod indenfor et af
dem; hun vinkede med Haanden til Afsked. Han loftede
paa sin Hue, gav Hesten et Smcrk med Pidflen, og
afsted soer den, glad over atter at flulle hjem. Men
dens Herre trak et dybt Suk, der ikke talte om ©læbe

Jeppa forlod Vinduet, hun følte sig heelt veemodig;
hun vidste ikke selv hvorfor.

„Kom," sagde Fru Bang, „lad os leire os om

det runde Bord. Onkel Tom kan godt tage sine Kort

herhen. Saa tamker jeg, at min tjære Alexander læfer
lidt hoit for os. Holder De ikke nok af at hore Op-
loesning, lille Jeppa? Alexander tæfer saa godt. Ja,
Bang, Du bliver sagtens ikke herinde. Min Mand

tager sig gjerne en lille Luur efter Bordet. Saa, fæt
Dig her, lille Tom, her er god Plads til Dine Kort."

Capitain Bang begyndte at læfe hoit; Fru Bang
strikkede; Onkel Tom og Jeppa lagde Kabaler. Ilden
knittrede i Kaminen. Det var saa hyggeligt.

Jeppa lyttede til den dybe, klangfulde Stemme; det

var, som om hvert Ord prentede sig ind i hendes unge
Hjerte. Var det Ordene eller var det Stemmen?
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Jeppa vidste det ikke; hun vidste kun, at hun var

lykkelig, fuldkommen lykkelig. Hun havde gjerne siddet
og lyttet hele sit Liv; hun havde kun een Frygt, og det

var Tanken om, at Tiden ilede, at Aftenen snart vilde

v«re fordi, at Stemmen snart vilde tie, og saa — saa
vilde al den Lykke forsvinde som en Drom, en flygtig
Drom.

Og Tiden gik. Stemmen taug. Aftenen var forbi.
Jeppa stod oppe i sit Voerelse; langsomt klcedte hun

sig af, tusinde Tanker syntes at forvirre hendes Hoved,
tusinde Folelser hendes Hjerte, og dog var der kun een

Tanke, een Folelse.
Endelig flukkede hun Lampen, endelig provede hun

paa at sove. Men sov hun? — Nei, hun dromte om

en Fremtid.
Capitain Bang sad foran sit Skrivebord med et

Ark Papir foran sig og en dyppet Pen i Haanden.
Saaledes havde han siddet længe, men endnu havde
han ikke flrevet et Ord.

„Det bliver ikke til Noget!" udbrod han tilsidst
halv utaalmodigt, halv spogende. „Maaflee en anden

Gang."
Han kastede Pennen, reiste sig, tænbte sin Cigar

og kastede sig paa Sofaen. Efterhaanden som den ene

Rogfly efter den anden fyldte Vcrrelset, opklaredes hans

Ansigt mere og mere; et tilfreds, nei, et glad Smiil
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omspillede hans Mund, og Ninene bleve klarere og
klarere. Der var Fred og Glcede og Haab i dette

Hjerte og fuld Fortrostning til Fremtiden; thi det var

tydeligt, det var mere Fremtiden end Nutiden, han
dromte om.

Alle, Alle dromme vi om Fremtiden. Vi troe, vi

holde den i vor Haand og glemme, at det er Gud,
i hvis Hcrnder Fremtiden hviler.

I Prcrstegaarden sad Pastor Undal. Dromte ogsaa
han om en Fremtid, eller var han maaskee allerede

vaagnet op af sin Drom?

En Sky hvilede over hans smukke, alvorlige Ansigt.
Klokken slog tolv, han lukkede Biblen, i hvilken han
havde lcrst, reiste sig og tog sin Lampe. Et roligt
Smiil opklarede hans Trlvk. „Fremtiden hviler i

Guds Haand," sagde han med et tillidsfuld Blik og
forlod Vcerelset.

„Godmorgen, Froken Lind," sadde Capitain Bang.
„Saa skulde vi To altsaa voere de Forste ved Thee-
bordet. Hvorledes har De sovet, om man tor spørge?
Husiede De at talle Ruderne i Deres Vwrelsc? Det
er en gammel Skik, man ikke bor overtråde. Tager
jeg ikke feil, er der femogtredive Ruder. Hvad dromte

De altsaa?"



303

„Ikke det Mindste, Capitain Bang, for jeg kunde

ikke falde isovn. Jeg har ligget vangen hele Tiden.

Jeg kan ikke sove i et fremmed Voerelse."
„Ikke sove! Nei, vil man bare see! Horer Du det,

Tante, Froken Lind har ikke lukket et Die, fordi Værelset
var hende fremmed. Saa er det sandelig vor Pligt
at sorge for, at det ikke længere bliver fremmed for
Dem. Under disse Omstcendigheder kan De ikke faae
Lov at reise hjem idag. De maa bestemt blive her,
til Vcrrelset er blevet Dem bekjendt og De kan sove
der. Er Du ikke af samme Mening, Tante?"

„Jo, ganske vist. De maa blive her, tjære Jeppa,
mindst en Uges Tid. Vi kunne ikke saaledes give flip
paa Dem, nu da vi eengang have Dem. Bang og

jeg har netop talt om det. Jeg sender Bud over til

Procstegaarden, og saa flaaer De Dem til Ro hos os

endnu en Tid."

„Tak for Deres kjoerlige Tilbud, men jeg kan ikke

modtage det, hvor fristende det end er," sagde Jeppa
med venlig Bestemthed. „Skjondt jeg ikke er saa ind-

bilfl at troe mig uundvcrrlig i Procstegaarden, saa tor

jeg dog nok sige, at min Onkel vilde fole sig baade

utilfreds og flusfet, hvis jeg ikke kom hjem idag, som
jeg har lovet. Men hvis De tillader det, vil jeg en

anden Gang benytte mig af Deres venlige Indbydelse."
Derved blev det. Jeppa var bestemt paa at tage
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hjem efter Frokost, og prcecis Klokken elleve holdt Kanen
udenfor Doren.

„Farvel, flemme Barn," sagde Fru Bang. „Naa,
jeg vil ikke sige Mere, men noeste Gang tager jeg ikke
imod Undskyldninger. Ja, jeg stoler paa, Du pakker
Froken Lind godt ind, Alexander. Skjondt Solen
flinner idag, er det dog meget koldt."

„Der flal saamern ikke en Vind faae Lov at blaese
paa Dem," sagde Capitain Bang og hjalp Jeppa op
i Kanen. „Det er da det Mindste, jeg kan sorge for.
Et Toeppe til, Ane Kirstine. Saadan, nu troer jeg,
vi ingen Nod har. Ja, jeg vilde endogsaa paatage
mig at kjore Dem til Island i denne Indpakning; jeg
troer ikke, De flulde tage nogen Skade. Og nu Pidflen,
Mads. Saadan!"

Pidflen knaldede og afsted gik det.

„Hvorfor dreier De af til Venstre, Capitain? Den
Vei er jeg aldrig kommen," sagde Jeppa forundret.
„Onkel kjorer altid til Hoirc, naar vi tage hjem."

„Saa faaer jeg vel gaae til Bekjendelse, saa nodig
jeg end gjor det," sagde Capitain Bang leende. „Deres
Onkel kjorer til Hoire, fordi det er den korteste Vei

hjem, og da han altid har Dem om sig, kan det jo
vcere det Samme, enten det er i Prcestegaarden eller

paa Landevejen; medens jeg Stakkel derimod saa sjel-
dent har Lejlighed til at drage Fordeel af Deres Selflab,
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at det er inig om at gjore at udfinde den længste Bei

til Prcrstegaarden. Er De vred paa mig derfor?"
Han bøiebe sig ned og søgte at opfange hendes

Blik, men hun vendte hurtig Hovedet bort for at fljule
den dybe Rodme og det glade Smiil, som hans Ord

havde fremkaldt mod hendes Villie.

„Kjccre Jeppa, De er da ikke for Alvor vred paa

mig?" sagde han i en ængstelig, bedende Tone. „De
siger ikke et Ord. Jeg forsikkrer Dem, denne Vei er

kun lidt tængere, og saa har De Fordelen af at see
noget Nyt. Man bliver saa kjed af det evige Gamle.
See saa, nu fik jeg da opfanget et lille Blik, det er

Alt, hvad jeg forlanger."
Og Capitain Bang gav Hesten et Rap med Pid-

flen, som for at opfylde sit Lovte om at kjore hurtigt til,
sijondt Kjorflen i Virkeligheden ikke blev det mindste for-
staerket.

Og dog syntes Jeppa, at Kanen soer med Lynets
Hurtighed henad Veien. „Kjoere Jeppa!" lod det i

hendes Hjerte. Han havde aldrig for kaldt hende ved

dette Navn. „Kjoere Jeppa!" Mon han nogensinde
vilde sige det igjen?

De kom igjennem Skovene til Lyngbygaard. Hvor
herligt toge de dem ikke ud med de hoie, hvidkloedte
Trcrer, over hvilke Solen kastede sit gyldne Skoer.

„Hvor det maa vcere deiligt at vcrre Herre over
20
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saadanne Skove," sagde Jeppa og saae op i de hvide
Kroner. „Jeg vilde elske hvert eneste Troe, ikke et

siulde faldes. Jeg troer, at ethvert af dem har sin
egen lille Historie at fortalte."

„Hvem veed, om De ikke kan blive Eierinde asi
Skove, naar De selv vil," sagde Capitain Bang og
saae fljelmsi paa hende, „og en Herregaard oven i Kjobet
og . . .?"

„Nei," sagde Jeppa hurtigt, „jeg bryder mig kun
om Trcrerne og ikke engang om dem. Nei, hvad siulde
jeg med Traer? Jeg kan jo gaae i Skoven, saameget
jeg lyster, og Ingen kan forbyde mig at dromme, at

den tilhorer mig. Onkel siger, at de, der have lidt,
ere allerlykkeligst, thi de have Saameget tilbage at onsie
og der ligger mere Lykke i at have Noget tilbage at

onsie end i selve Onskets Opfyldelse. Jeg troer, Onkel
har Ret. Han har nasten altid Ret."

„Ja vist. Deres Onkel er en fornuftig Mand. Det
er Mere, end man kan sige om mig. Jeg horer nu til

dem, der holde af at faae deres Onsier opfyldte. Derfor
har jeg for Oieblikket meget travlt med at lagge en Plan>
for at faae et af mine mcest brccndende Ousier opfyldte.
Vil De hjalpe mig dermed, Froken Jeppa, vil De?"

Han saae saa skjelmfl paa sin smukke Sidemands
at hun baade blev rod og bleg; tilsidst sik hun med

megen Anstrengelse fremstammet:
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„Nei, jeg vil hjem."
„Ja, ganske vist, det stal De ogsaa komme. Jeg

længes ogsaa efter at komme hjem, men ikke til det

Hjem, jeg for Diedlikket har i Kjobenhavn. Kan De
tanfe Dem noget Tristere end en Ungkarls Hjem?
Uh, jeg veed intet Vcrrre paa Jorden. Jeg vilde for
vcrre Broendehugger og boe i den usleste Hytte med

min Kone, end virre Pedersvend og boe i et Slot med

min Eensomhed. Hvad siger De, Jeppa?"
Stakkels Jeppa rodmede og blegnede vexelviis; det

ene Oieblik rystede hun af Kulde, det andet braendte

hun, som om hun havde Feber. Saaledes havde hun
aldrig felt sig tilmode for, og saa turde hun neppe see
op af Frygt for at mode disse aabne, kjcrkke Dine,
der med saameget Skjelmeri og Venlighed vare focstede
paa hende. Hun gjorde sig al mulig Umage for at

tale, men hun kunde ikke. Det var, som om Ord og
Stemme paa engang svigtede hende. Og mere og mere

forlegen blev hun.
„See saa, nu kan vi da ikke komme et Skridt

videre. Der gik den ene Gcruge itu. Hvad stal vi

nu gjore? Det kalder jeg Held. Det er endda godt,
vi ere komne ud paa Landevejen. Der ovre ligger et

lille Huns. Maaskee vi kan faae Hjcrlp der. Har
De Mod til at blive ene tilbage, eller vil De springe
ud og gaae med. Jeg er bange for, jeg ikke kan komme

20
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saa hurtig tilbage. Det ligger lcengere borte, end det

seer ud til."

Han hjalp hende forsigtig ud, svobte Kaaben tættere

om hende og lagde hendes Haand i sin Arm. Hun
lod ham gjore, som han vilde, ret som et hjcrlpelost
Barn. Det var, som om al Kraft til at tcrnke og

handle havde forladt hende.
„Nu kommer det an paa, om de gode Folk derovre

have en gammel Slcrde at laane os. Hvis ikke, maae

vi see at faae Bud til Lyngbygaard. Lad mig see;
vi ere omtrent halvveis. Det bliver lige nwr, enten

vi sende Bud til Proestegaarden eller hjem. Men det

er dog bedst at sende Bud hjem, ellers har jeg ingen
Befordring tilbage. De fryser, lille Stakkel, De

fljcrlver. Jeg haaber da idetmindste, de gode Folk
derovre have en varm Stue at byde os. Frist Mod,
tjære Jeppa! De seer saa forsagt ud; er De vred over

det lille Uheld, der fljcrnker mig den Lykke at virre nogle
Timer längere i Deres Selstab?"

„Jeg vilde onfle, jeg var hjemme," sagde Jeppa
forsagt. „Jeg er ikke rafl. Jeg har Hovedpine."

„Det er, fordi De er bleven kold. Jeg maa sorge
for at faae Dem varm igjen. Lad os gaae lidt hurtigere,
hvis De kan. Stot Dem mere paa min Arm. Jeg
kan jo flet ikke fole, jeg har Dem "

Endelig naaede de det falbefcrrdige Huus. De
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traadte ind i et usselt lille Varelse, der paa engang

syntes at vcere Kjokken, Sovekammer og Dagligstue.
Ved den ene Vceg stod en stor, gammeldags Seng

med markt Omhang, der var trukket tilside, for at

den gamle Bedstemoder, der laa i Sengen, kunde see
sig om i Vcrrclset, og paa en Stol ved Kakkelovnen

sad en fjortenaars Dreng og stoppede paa en ulden

Strompe.
„Har De ikke en gammel Slade at laane os?"

spurgte Capitain Bang, medens han loste Jeppas Hat
og stilte hende ved Kaaben. „Den ene Gange er

gaaet isthkkcr paa min Kane. Kom, ftrt Dem ned

her ved Ilden, Froken Lind, De er ganfle forkommen.
Hvor bleg De er! Deres Kinder see ud, som om de

aldrig havde varet rode."

Det var, som om den blege unge Piges Kinder
vilde gjore hans Ord tilstamme, thi en livlig Rodme

bakkede dem i samme Oieblik, han havde udtalt. „Saa,
har De det nu godt? Lad mig rykke Stolen lidt

noermere til Ilden. Naa, min gode Ven, har I saa
en Slade at laane os?"

„En Slcrde? Ih, Du Fredsens! horer Du Bedste-
moder, en Slcrde?"

„En Slcede! Aa, Herregud, kjare Herre, der har
aldrig varet en saadan under dette fattige Tag. Na,
det veed Gud. Nu er jeg syvoghalvfjers, men en
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Slcede, den er endnu aldrig falden i min Lod. Nar,
det er vist, ingen Slevde. Hvad mener Du, Peter?"

„Kunde saa ikke Du, min Ven, ride op til Lyngby-
gaard og hilse fra Capitain Bang og sporge, om de

ikke vilde sende en anden Kane herned, da vor er gaaet
itu. Jeg kan stritte et Par Linier, saa har Du kun
at overbringe dem og komme tilbage med Kanen saa
hurtigt som muligt."

„Aa Jesus! gode Herre. Gud velsigne Dem,
hvordan siulde Peter vel ride derop? Vi har saa min
Sandten ingen Hest."

„Han kan spående min Hest fra Kanen. Han vil

finde den lige herved paa Landevejen. Jeg kunde jo
ogsaa ride selv; det var vel hurtigere og sikkrere." Han
saae sporgende paa Jeppa. Men hun kastede et crngste-
ligt Blik omkring sig og saae bedende paa ham, som
om hun frygtede for at blive ene tilbage i dette

fremmede, uhyggelige Huus.
„Nei, det er bedre, Du tager Hesten og rider, saa

hurtig Du kan, til Herregaarden. Lad mig see, hvor
flinkt Du kan vcrre tilbage; Du flal ikke fortryde det."

Peter greb sin laadne Hue og var ude af Stuen
med et Spring. Han havde Intet imod at faae sig
en Ridetour.

„Peter! Peter!" raabte gamle Bedstemoder fra
Sengen.
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Men Peter hörte Intet, han var allerede langt borte.

„Her er koldt. I har vel ikke lidt Brande et

eller andet Sted?" spurgte Capitainen og saae sig om.

„Ilden er gaaet ud, og den unge Dame trocnger til

Varme. Hun er reent forkommen."
„Jo, ude i det lille Huus er der Broende; men

jeg troer ikke, Peter har hugget noget idag, for der

var saa koldt, og saa noiedes vi, med hvad vi havde.
Varsaagod, gaae Herren kun ud og tag, hvad De vil."

»Nei, De maa ikke gaae ud og hente Brande for
min Skyld," sagde Jeppa og reiste sig for at forhindre
ham i at gaae. „Jeg fryser ikke mere. Jeg forsikkrer
Dem, nu har jeg det fuldkommen godt."

„Ja, det kan jeg see, De er jo ganfle blaa af
Kulde. Sat Dem nu smukt lydigt ned. Er det

Noget at tale om? Det er vel det Mindste, en Ridder

kan gjore for sin Dame, hente lidt Brande."

I Skuret var der rigtignok Brande nok, men kun

Favnestykker, og som en Fslge heraf maatte Hr. Capi-
tainen for første Gang i sit Liv til at hngge Brande.

Det var snart gjort, thi det blev gjort med en god
Villie og et glad Ansigt.

„See, det var nu det," sagde han fornoiet, da han
kom flabende med en Kurv fuld af hugget Brande.

„Nu er det om at gjsre at faae Ild.. Lad mig see,
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jeg har vistnok Svovlstikker i Lommen. Jo, rigtig,
Alt er i Orden."

„Jeg skal gjore Ild paa," sagde Jeppa, glad over

ogsaa at kunne gjore sig nyttig. „Nei, det hjalper ikke,
jeg vil have min Villie denne Gang, nu har De hele
Tiden havt Deres."

„Naa, er det saa ikke sandt, hvad jeg sagde for-
leden, Damerne have altid en lille Villie i Baghaanden,
som de gjore gjceldende ved given Lejlighed. Jeg faner
vel altsaa lade mig noie med at voere Tilskuer. Nei,
jeg kan flcrre Fyrrepinde. Nu skal De see, det maa

sagtens gaae, naar vi ere To om det."

„Mange Kokke give daarlig Mad," mumlede gamle
Bedstemoder. Imidlertid knittrede snart en venlig Ild

paa Arnestedet, til Trods for Bedstemoders Spaadom,
og Jeppa kastede et triumferende Blik til sin Ridder,
som om hun vilde sige: „Kan Du see, jeg kan ogsaa
gjore Nytte."

„Ja vist er det godt gjort," sagde han smilende.
„Men see mig til de smaa hvide Fingre, hvor sorte
de ere blevne. Nu, det forringer ikke Deres Skjonbed.
Soet Dem ned her tæt ved Ilden. Hcrnderne ere jo
ligesaa kolde som Jis. Kom, saa stal jeg varme dem."

Og den tjenstvillige Capitain tog Jeppas Herüber
inden i sine og begyndte at rulle dem, til de igjen vare

varme og blode.
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„Ja, det er nu," mumlede gamle Bedstemoder i

Sengen og saae paa sine egne magre Hoender, der

ogsaa vare blaae as Kulde. „Det gjor Ingen siden.
Ung er ung, og gammel er gammel, det er Tidens

Gang."
„Saa, nu ere de varme igjen. Hvad troer De jeg

tcruker paa i dette Øiebtif, Jeppa?"
Han trak Bcrnken hen, som Peter havde siddet paa

og tog Plads lige overfor den unge Pige og saae hende
spergende i Ansigtet.

„De onfler vel, at De var godt og vel hjemme
paa Lhngbygaard og aldrig havde paataget Dem at

kjore mig til Prcrstegaarden," svarede hun halvt spogende,
halvt alvorligt.

„Fy!" sagde han bebreideude, „er det Jeppa, der

taler? Nu skal De til Straf ogsaa vide, hvad jeg
toenkte paa. Jeg ouflede, at jeg var Brocndehugger, at

dette var min Hytte, og at . . ."

„Ti stille, jeg vil ikke hore Mere," sagde Jeppa.
„Jeg bliver vred, hvis De siger et Ord til."

„Jeg vover det dog. Jeg seer, De kcrmper for at

undertrykke etSmiil. Altsaa, delte er min Hytte og..."
„Og gamle Bedstemoder Deres Kone. Et beskedent

Onste, He. Capitain. Jeg skal bede Nat og Dag for
betö Opfyldelse."

„Hvor De er god. Og naar det fsaa endelig gaaer
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i Opfyldelse paa Deres varme Forbon, saa vil De
nok komme herned og maole min Lykke."

Nu flog det gamle Stueuhr i Krogen tre.

„Tre!"
Jeppa soer op.
„Tre! horte De det, og han er endnu ikke kommen

med Kanen. Hvor dog Tiden er leben. Jeg troede

dog neppe, han havde vceret borte en Time."
„En Time! Jeg troede kun, han havde vcrret borte

nogle Minutter."
„Det sneer. Har De seet det, Capitain, medens

vi have siddet og passiaret, er Solen gaaet bort.

Himlen er nersten sort, og Sneen hvirvler saa tcrt, at

man Intet kan see uden Snee. Hvad flal det blive tit?"
„Sneer det? Ja, virkelig, og det for Alvor. Man

kan ikke tængere see Veien, der forer til Huset. Jeg
vil da haabe, vi ikke blive indsneede i denne usle

Hytte."
„Indsneede? Hvad mener De med det?"

„Naa, saa det har Froken Jeppa aldrig hort for,
at man bliver indsneet paa Landet? Ja, da maa jeg
tilstaae, at domme efter den graa Himmel og den
tætte Snee, er jeg bange for, min lille Froken er stärkt
paaveie til at flulle (ære, hvad det vil sige. Naar dog
blot den Dreng kom! Der maa jo verre tilstodt ham
et Uheld."
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„Et Uheld! Ih, Du Fredsens, slig dog ikke det,

gode Herre!" raabte Bedstemoder. „Nce, det er nok

rimeligt, at det stakkels Barn er kjort feil af Veien.

Det har jo sneet i flere Timer. Jeg undres over, at

De ikke har seet det for. Jeg terns te saamcrn hele
Tiden paa, at hvis det blev saadan ved, vilde snart
baade Bei og Sti forsvinde. Og faa blæser det jo en

heel Sneestorm. Der vil blive Faner til imorgen.
Gud naade os, hvordan stal det gaae! Og saa min

Peter og stakkels Lene, hans Moder, der netop er gaaet
til Byen idag."

Klokken blev fire; Peter kom ikke. Tcettere og

tuttere blev Sneen; Stormen tudede; store Sneefaner
hobede sig allerede op omkring Huset.

„Hvad stulle vi gribe til?" sagde Jeppa urolig.
„Vi kunne da ikke blive her. Mon jeg ikke kan gaae

hjem?"
„Gaa hjem, tjære Barn! Det er godt at mcerke,

at De ikke kjender en Sneestorm. Her er ikke mere

Tale om at komme hjem iaften. Lad os vcrre glade,
hvis Sneen holder op inat og tillader os at forlade
Huset imorgen; men jeg frygter for, vi ikke flippe
saa let. Naa, grcrd ikke, Gud velsigne Dem. Jeg stal
gjore Alt, hvad et Mennefle kan, for at bringe Dem

hjem inden Aften; men jeg kan dog umuligt udsutte
Dem for at blive indsneet midt paa Landevejen."



316

„Ncr, det lader sig inte gjore. Stakkels Lene, hun
kan da heller ikke komme hjem, og Peter, hvad bliver
der af ham, stakkels Dreng?" sagde Bedstemoder. „Og
saa Huset fuldt af fine Folk! Jo, der er saamcrn Noget
at tcenke paa, og jeg ligger i Sengen og lader Gjoestcn
husere. Ncr, det er Tider!"

„Her flulde da ikke findes nogle Kafsebonner i Huset?"
spurgte Capitain Bang. „I kan vcrre rolig, gode
Gamle, I flal intet Tab lide ved vort Ophold her.
Hvad vi nyde, flal rigeligt blive erstattet, saavelsom den
Uro og Besvcrr, I har af os."

„Kafsebonner! Gud naade os, gode Herre! Lene
er jo netop gaaet til Byen for at gjore Jndkjob, da
det Sidste var sluppet op. Og hvad flal der nu blive
af Mette derude, flakkels Bcrst. Hun er jo inte blevet
malket imiddags. Saadan Behandling er hun ikke
vant til."

„Naa, saa I har en Ko! Det var et Gode. Saa
kan man da idetmindste faae et Glas Ma'lk, naar

man blot forstod at malke den gode Mette. Altsaa
ingen Kafsebonner!"

„Ncr, men der staaer et Fad af Morgenmælken paa
Hylden, og Brod og Ost ligger nede i Skabet. Hvad
Huset har, staaer til Tjeneste. Men det er kun simpelt
og smaat."

„Tak, det er ikke saa galt endda. Er Froken Lind
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ligesaa sulten, som jeg, vil Mcrlk og Brod og Ost
vcrre et velkomment Maaltid. Altsaa, hvad mener De,
Jeppa? Skal jeg varme Mcrlkcn, eller foretrækker De

at drikke den kold?"

„Nei, lad mig varme den," sagde Jeppa smilende.
„Det, maa De dog tilstaae, horer ind under mit

Departement. Jeg troer, vi tramge til at faae lidt

Varmt. Jeg er endnu ganste stiv af Kulde."

„Det var netop ogsaa min Mening. Nu var det

at faae fat i en Gryde. Eia, her staaer en paa tre

Been, og den er reen endda. Nei, lad mig tage
Mcrlkefadet ned; det staaer for hoit og er for tungt

for Dem. De stulde hefte Deres smukke Kjole op,
det har jeg seet Tante gjore. See, her hcrnger Noget,
som ligner et Forklcede. Kom, lad mig binde det om

Dem, min lille Kjokkeufroken. Saadan, nu kan vor

Kjole ingen Skade tage."
„Nei, jeg vil selv passe mine Forretninger. Nu

stal De voere den lydige Slave, som jeg for var. Nu

fætter De Dem strax ned og passer ikke paa mig, for
saa kan jeg siet Intet udrette," sagde Jeppa gefljceftig.
„Tal med gamle Bedstemoder, saa flal jeg nok besorge
Moelken kogt og Bordet dcrkket."

„Saa, nu sidder jeg, strenge Herflerinde. Jeg kan

ikke modstaae at lade Dem have Deres Villie. Det

er saa nydeligt at see Dem befljocftiget med disse
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huuslige Sysler. Det havde jeg rigtignok ikke ventet

at see Dem som Huusmoder idag."
„Aa, her er ikke alene Brod og Ost, her er ogsaa

en Krukke med Smor," raadte Jeppa glad, da hun
tog Skabets Herligheder i Syne. „Nu mangle vi blot
en Dug; men den saae vi at undvoere. Bordet er

reent, jeg har tort det godt af."
„Nei, Brod maa De ikke skcrre, det tilkommer mig,"

sagde Bang, da Jeppa gjorde et frugtesloft Forsog paa
at file i det store Brod. „Kom med Kniven. Jeg
gjor den Stärkeres Ret gjcrldende."

„Nu koger Ma'lken. Skynd Dem med Brodet,
saa stal jeg smore et Par Stykker til Bedstemoder og
give hende en Spolkum Malk. Hvor jeg glacder mig
til lidt Varmt."

Bedstemoder fik forst og fremmest Sit. Og efter
at Jeppa havde tcrndt en lille Messinglampe, som den

Gamle gav Anviisning paa, da det nu var blevet
aldeles merkt i den lille Stue, satte Capitain Bang
og den unge Pige dem ned ved Bordet, for at indtage
deres tarvelige Maaltid. Men neppe havde Jeppa sat
Spolkummen for sin Mund, for hun atter hurtigt satte
den ned og sprang op.

„Der kommer Nogen. Horer De, Hr. Capitain?"
Doren gik op, for Capitainen kunde faae Tid til

at svare, og ind traadte en Skikkelse, hvid af Snee.
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„Nei, ryst dog Sneen af Dem i Forstuen," raabte

Capitain Bang. „Bi saae jo en Oversvommelse her-
inde, far vi vide et Ord af det."

„Ih, see Goddag, Capitain Bang. Bil De have
Sneen af mig, faaer De selv tage den. Jeg er halv
dod af Kulde. Jeg troede aldrig, jeg stulde have naaet

noget Huus. Saadan en Sneestorm! Bi vare lige
ved at snee inde paa Landevejen. Er her ikke en Stald,
hvor vi kunne faae den stakkels Hest sat ind, for
jeg er bange, den har faaet sit Banesaar paa denne

ulykkelige Tour. Gud veed, hvad der skulde vcrre blevet

af os, naar ikke Jens havde opdaget Skinnet af Lampen
herinde, for man kunde da ikke see Huset for bare

Hvidt, det saae ud som en Sneefane. Men kjender
De mig da ikke, Capitain? Det var godt, De fik den

fæle tunge Kaabe af mig. O, nu maa jeg hen til

Ilden for at varme mig."
„Det er jo Froken Noergaard. Hvor i Alverden

kommer De paa Landeveien i et saadant Veir?" spurgte
Capitainen forundret.

„Det samme Sporgsmaal maa jeg nok gjore Dem.

De glemmer reent, at Veiret var smukt imorges. Jeg
har vccret i Byen for at aflocgge nogle Visiter. Jens

flulde nemlig gjare Jndkjob for Moder, og saa be-

nyttede jeg Lejligheden. Ih, see Goddag, det er jo
Froken Lind; jeg havde ncrr ikke gjenkjendt Dem i
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dette landlige Costume. Hvordan kommer De her, og
det med Kjokkenforklade for?"

„Jeg har ligget paa Lyngbhgaard inat, og saa
kjorte Capitain Bang mig hjem; men Slcrden gik
istykker, og inden vi kunde faae fat paa en anden, kom

Sneestormen."
„Det kalder jeg Held. Saa stal jeg da ikke vcere

ene i dette rcrdsomme Huns."
Den uuge Dame saae sig om med et foragteligt

Blik, uden at tage den mindste Notice af den gamle
Kone i Sengen.

„Gud vced, hvormange Dage vi flulle blive her.
Jeg er eudda glad over, at Jens netop har gjort Ind-

kjob. Der er da baade Bonner og Sukker, som jeg
nok tor sige ellers ikke var til at sinde her i Huset."

„Kom nu og drik Malken, medens den er varm,"
sagde Jeppa. „Bi To faae drikke af samme Kop,
da her kun er tre, og Capitainen har den ene og den

gamle Kone den anden. Kom nu og betank Dem ikke

saa lange. Det er ikke vard at kaste Brag paa den

varme Malk. Men den stakkels Karl, han maa da

ogsaa have lidt."

„Jens, aa, han har ingen Nod. Sorg forsi for
Hesten, Jens. Du finder vel nok et gammelt Skuur
til den. Saa kan Du bringe Kassen med Dit Ind-

kjob ind til os. Men glem ikke at ryste Sneen godt
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af Dig, inden Du kommer ind igjen; for Du faaer
vel voere her, der er vel intet andet Sted til Dig.
Nei, at jeg stal opleve et saadant Eventyr! Saadan

et Hul, en Kop Mcrlk, et Stykke Brod. Nei, Anna

Ncrrgaard, det havde jeg aldrig troet."

„Gud voere lovet for Moelken, Brodet og den

varme Stue! Det var da ikke det Vlrrste, der kunde

hoende En," sagde Capitain Bang godmodigt. „Saa,
der, tor jeg vcedde, er Peter med Hesten. Jeg kan

kjende hans Stemme, han taler derude med Jens. Det

var kun fem Timer for sildig, han kom."

„Det mangler blot," sagde Bedstemoder; „to Heste,
to Fruentimmer og to Mandfolk. Gud veed, hvor
Foden skal komme fra til Saamange, for jeg veed

det ikke."

„Hvad er det, den Gamle mumler om der henne
i Sengen. Hvor det er uhyggeligt," sagde Froken
Ncrrgaard. „Jeg kan ikke udstaae gamle Folk, og aller-

mindst naar de ligge."
„Og dog vil De selv engang blive gammel," sagde

Capitain Bang smilende. „Naa, der har vi Peter.
Hvad Nyt fra Lyngbygaard? Fik Du Kanen?"

„Jo da," sagde Peter og kloede sig betcrnksomt bag
Oret. „Men jeg havde et lille Uheld underveis. Den

nye Kane gik ogsaa i Hundene, da jeg var kommen et

godt Stykke frem. Og saa vilde jeg inte vende til-
21
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bage igjen, det var saa flaut. Saa forsagte jeg selv
at ordne den Ting, men det vilde ikke rigtig lade sig
gjore. Saa gik der nok et Par Timers Tid med, og
da jeg mcrrkede, at det ikke nyttede mig Noget, spoendte
jeg fra og slæbte den ind mellem nogle Trwer i Skovem

Saa vendte jeg jo tilbage noget forsagt og fik en anden

en; men saa kom jo denne Snee og Storm, saa jeg
ikke kunde see en Haand for mig. Det var nu det

Allervoerste, thi siden jeg ikke kunde see, saa kunde jeg
heller inte kjore, og saa fjerte jeg galt af Veien og
kunde flet inte hitte rede i det, indtil jeg, efter at have
fjert omkring, jeg veed ikke hvor fænge, med Et op-

bagede et Lys og tænfte, jeg vilde gaae efter det og
hore, hvor jeg var. Og saa var det da her. Du

Fredsens, jeg havde aldrig troet, jeg var kommen hjem
for saadan et hvidt Spogelse, der var efter mig den

hele Vei."

„Et Spogelse! Ncr, nu lyver Du, Peter. Prcrften
siger jo, der er ingen Spogelser," sagde Bedstemoder
forflroekket.

„Siger han det? Ja, saa lyver han, det gjer han.
Du Fredseus, jeg saae det jo selv."

„Men Du sagde nylig, Du kunde ikke see en

Haand for Dig," smaalo Capitainen.
„Ja, en Haand," meente Peter, „det er nu noget
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andet Noget. Men et Spogelse kan man altid see,
for det er hvidt."

„Naa, saaledes! Ja, ja, da Peter, godt Ord igjen."
Efter at de havde spiist dem mcrtte, sorgcde Jcppa

for, at Jens og Peter ogsaa fik Noget; thi det lod

nasten til, at Froken Ncrrgaard havde isinde at ansce
Jeppa for Vcrrtinde og overlade alle dennes Pligter
til hende, medens hun selv satte sig i en magelig
Stilling ved Ildstedet og raabte til Capitainen, der

hjalp Jeppa med at rydde af Bordet:

„Kom nu, Capitain Baug, fæt Dem her og lad
os faae en Passiar, Froken Lind brhdek sig vist ikke
om Deres Hjcrlp; jeg derimod kjeder mig og trcrnger
til Selskab."

„De flulde komme og tage fat med, saa kjedede
De Dem mindre," svarede Bang. „Kom, det er jo
ikke mere Froken Lmds Pligt at vare Huusmoder end

Deres."

„Der tager De heiligen Feil. Froken Lind var

her, for jeg. Vil De noegte, at hun var i fuld Akti-

vitet og hjemme i Huset, da jeg traadte ind som en

stakkels, forkommen Fremmed. Nei, jeg regner mig
kun som Gjast. Jeg hjcrlper ikke det Mindste til, om

vi saa maae blive her i fjorten Dage. Jeg hader Huus-
voesenet. Froken Lind tager sig meget bedre ud i den

2i«
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Forretning, end jeg. Mama siger, jeg er fsdt keitet,
hvad Huusvcrsnet angaaer."

„Gratulerer Deres vordende Wgtemand; det er

gode Udsigter for ham, saa kommer han altsaa selv til

at paatage sig Deres Pligter."
„Deri tager De Feil. Jeg gifter mig ikke for at

blive min Mands Huusholderfle, det kan han holde
Andre til end mig."

„Men naar han nu ikke har Raad til at holde et

saadant Individ?"

„Saa lager jeg ham ikke. Min Mand skal vcrre

rig. Jeg hader Fattigdom."
„De hader nok i det Hele taget mere, end De

elsker," sagde Jeppa, der nu var bleven færbig og kom

for at sætte sig ved den fordringsfulde Froken.
„Jeg hader Alt, hvad der er ubehageligt, elfter Alt,

hvad der er behageligt; det er det Hele."
„De horer nok til dem," sagde Capitain Bang,

der nu ogsaa kom sor at sætte sig ved Ilden — „De
horer nok til Dem, der tage Alt og give Intet."

„Mener De, fordi jeg vil tage min Mands Kjcrrlig-
hed, men ikke til Gjengjaeld vcrre hans Huusholderske?
Det er nok tvertimod Dem, der horer til de Fordrings-
fulde. Taler De ikke, som om det var Konens Pligt
at vcrre sin Mands Slave. Gud naade den Stakkel,
som bliver Deres Kone."
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„Ja, Gud naade hende, hvis hun ikke giver mig
Alt," sagde Bang og saae fljelmfl over til Jeppa. „Alt
eller Intet, det er mit Valgsprog."

„Og hvad giver De saa selv, om man tør spørge?"
„Alt, hvad en Mand kan give og en Kvinde kan

forlange, stal den Frøken faae, som bliver min Kone,"
svarede Capitainen spøgende.

„Lykkelige Frøken," svarede Frøken Noergaard spot-
tende. „Tro mig, De vil gjøre Fordringer til hende
for al den Kjcrrlighed, De giver."

„Jeg vil forlange blind Tillid, blind Lydighed, med

eet Ord, blind Kjcrrlighed."
„Blind Kjcrrlighed! Ja, den maa nok ogsaa voere

stok blind for at falde paa saa herfleshg en Herre.
Nei, Frøken Lind, vi To ville forlange lidt Mere og

yde lidt Mindre, naar vi engang gjøre et Valg, tør

jeg sige."
Jeppa flog Oinene ned og rødmede, men svarede

Intet.

„For Dem selv kan De svare; men Frøken Lind

kjender De for lidt til at lægge hende Ord i Munden.

Maaflee er hun af en ganfle anden Mening, end De."

„Saa var hun ingen sand Kvinde. En Kvinde

lader sig ikke troede paa."
„Og jeg vil sige det Omvendte. En sand Kvinde

elfler blindt og giver Mere, end der fordres. Hun
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Yder altid Mere, end hun faaer. Hvad mener De,
Jeppa?"

Jeppa saae frygtsomt paa den Sporgende.
„Jeg kan ikke svare derpaa med min bedste Villie.

Jeg forstaaer det ikke."

„Der kan De see, Froken Lind er af min Mening."
„Nci, det er jeg ikke. Rig eller fattig, det vilde

jeg aldrig offre en Tanke."

„Men dog vilde De ikke gaae som en simpel Huns-
jomfru i Deres Huus."

„Naar Nodvendigheden bod det, vilde jeg med

Glade gjore det."

„Saa er De enten en lille Hykler eller ingen sand
Kvinde."

„En Hykler er jeg ikke. En sand Kvinde — det

veed jeg ikke. Der er vist Faa iblandt os, der ere

sande Kvinder," sagde Jeppa, godmodigt smilende.
„Jeg troer dog at kjende een," sagde Dang og saae

venligt paa Jeppa. „Den sande Kvinde forraader sig
selv i Blik og Ord og Gjerning, sijondt Kvindens

Vrangbillede forgjcrves soger at paatage sig hendes
Skikkelse. — Hor blot, hvor de snorke. Det er et

heelt lille Chor."
Det var Jens, Peter og gamle Bedstemoder, der

vare faldne isovn og snorkede af Hjertens Lyst.
Uhret flog ti.
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„Mon vi flulle sidde her hele Natten?" spurgte
Froken Nargaard gnavent.

„Nu flal jeg valke Drengen og see, hvad han har
at sige. Peter, Peter! kan Du ikke vaagne op?"

Bang rystede Drengen dygtigt i Skulderen, men

det nyttede ikke, han sov kun desto fastere.
„Lad ham sove, gode Herre. Hvad onfler De?"

spurgte den Gamle i Sengen, der var vaagnet istedet-
for Peter.

„Kan Damerne ikke komme til Ro, og har De ikke

et eller andet Hul, hvor vi Andre kunne vare?"

„Damerne? Jo, det veed Gud, de kan saaman
ligge i Seng med mig. Sengen er bred nok. Mens

Mette var hjemme, laae altid hun og Jette og jeg
sammen. Saa det gaaer nok endnu. Men de Andre

veed jeg ikke, hvor vi flal gjore af, for vi har saaman
ikke et Hul undtagen Skuret, og der bliver det sagtens
for koldt. Na, De maa saaman blive her."

„Naa, det manglede blot Jeg vilde for sidde paa
en Stol hele Natten, end jeg vilde i den akle Seng,
hvor det gamle Mennefle ligger," sagde Froken Nar-

gaard. „Nei, det er dog endnu det Galeste af Alt,
hvad jeg har hort."

„Har De ikke for nogle Klaver, saa at vi kunne

rede paa Gulvet, til Damerne?" spurgte Capitainen.
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„Det var bedre; saa behovede de ikke at genere Dem,,
der er syg."

„Aa, det gjor saamcrn Intet til Sagen. Men De
kan ogsaa faae nogle Klev'er der henne i Kisten, naar

De for vil ha'e det for Dem selv. Voersgod, i Kisten
er der Klcr'er."

„Men saa vi, min gode Kone, Drengen, Karlen

og jeg? Hvor flulle vi hen?"
„Det veed jeg for Gud ikke. Kan De ikke vcere

her, saa veed jeg intet andet Sted end Loftet. Men

jeg har ikke flere Kloe'er end dem i Kisten."
„Bryd Dem aldrig om det. Vi har Hestedækkener

og Reisetoi nok for ti. Lidt Halm findes der maastee
ogsaa. Er der en Logte, jeg kan tvende? Det er ikke

saa let at finde sig tilrette, hvor man aldrig har verret."

„Peter! Peter! vaagn dog op!" raabte den Gamle.

„Tag Logten ned, som staaer paa Hylden og tcrnd

den. Saadan, viis nu Herren op paa Loftet."
Da Peter endelig var vaagnet og havde tæitbt

Logten, sorgede han for at vcrkke Jens, og efter at de

havde samlet alt Reisctoiet og Hestedækkenerne, beredte

Capitain Bang sig til at overlade Stuen til Damerne
og selv at retirere op paa Loftet.

„Kan Doren lukkes af?" spurgte Froken Nar-

gaard. „Jeg doer da af Skrerk inat. Hvad flal der

blive af os?"
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„N«, Dorm kan ikke flaaes af," sagde Peter.
„Det behsves heller ikke, her kommerJngen, somikkeskal."

„Gud, harer De, hvad han siger, Capitain Bang?
Paa den Maade kunde vi jo ligesaa godt vcrre ude paa
Landevejen."

„Ikke saa ganfle, jeg troer dog, De fvretrcekker den

varme Stue," sagde Bang leende. „Men vcrr De

gansie rolig. Her kommer saamcrn Ingen i dette Veir.

Desuden lover jeg Dem at holde Vagt. Jeg ligger
jo heroppe paa Loftet. Ingen kan rore ved Klinken

paa Dvren, uden at jeg horer det."

„Naar De sover? Jo vist! Nei, jeg holder det

aldrig ud."

„Er De ogsaa bange, Jeppa? Troer De ikke, at

jeg vil passe paa min lille Myndling? For Oieblikket
er De min Myndling og staaer under min specielle
Beflyttelse, til jeg lykkelig og vel har overgivet Dem

i Deres Onkels Varetoegt. Vcrr De rolig, Barn,

Ingen stal krumme et Haar paa Deres Hoved."
„Det er jeg heller ikke bange for. Men hvordan

vil det gaae Dem paa det kolde Loft? Har De Tsi

nok? Vil De ikke have vore Kaaber med?" spurgte
Jeppa deeltagende.

„Jeg tramger ikke til dem; men da Tilbudet kommer

fra saa venligt et lille Hjerte, tager jeg imod det. En

Venlighed stal man aldrig afflaae. Kom med Kaaberne.
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Tak, nu fik jeg et lille Smiil til for min Efter-
givenhed. Saa, nu vil jeg lægge et Par Stykker
Bramde paa Ilden, at her ikke skal blive for koldt.
Godnat, Jeppa, vaer blot ikke bange. Godnat, Froken
Ncrrgaard. Deres tilkommende Gemals Aand beftytte
Dem, siden De ikke har Tillid til mig."

Derpaa gik Capitainen med sine to Folgesvende.
Den brostfoeldige gamle Trappe knagede under deres

tunge Trin.

„Stakkels Capitain Bang," sagde Jeppa, „der er

vist meget koldt deroppe."
„Aa, beklag blot ikke ham. Tccnk for paa os to

stakkels Fruentimmer. At ligge her for aaben Dor i
denne fremmede Nonne, midt paa Landevejen. Har
De Mod til at ligge i de Klcrder? Jeg troer aldrig, jeg
faaer Mod til det, og jeg er dog saa troet og saa sovnig."

„Jeg tor godt lægge mig i dem," sagde Jeppa og
begyndte at tage Sengkla'derne frem af Kisten, uden
at Froken Ncrrgaard viste mindste Tegn til at hjcrlpe
hende. „Alting er meget reenligt her. See blot paa
den gamle Kone, som ligger i Sengen, hvor net og
reeu hun seer ud. Og disse Klcrder er der heller Intet
at udscrlte paa. Saavidt jeg troer, ere de ganske nye."

„Nye! Ja, Gud naade os! De ere vel saa grove
som Scrkketoi. Vi slukke ikke Lampen, ellers tor jeg
ikke lægge mig, og jeg beholder mit halve Toi paa." —
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Hele Huset sov. Stormen tudede derude, Sneen

hvirvlede om, Fonerne bleve hoiere og hoiere.
„Hvad er det?" raabte Froken Nørgaard og soer

op af Sovne. „Horer De ikke, her er Tyve i Huset?"
Lampen var gaaet ud for længe siden, Alt var

morkt omkring dem. Jeppa reiste sig sovndrukken.
Hun horte en forfaerdelig Stoi, en umenneskelig Tuden

og Spektakkcl. Hvad kunde det vcrre? Tyve vilde dog
neppe gjore en saadan Larm.

Nu knagede Trappen, og tunge Trin lode sig hore.
„Der ere de!" hviskede Froken Nccrgaard, halvdod

af Skrcrk. „Hvem har flukket Lampen? Hor, hvor
den Gamle fnorker. Er det ikke rcrdsomt, at hun kan

sove under saadan en Stoi? Hvor stal vi stjule os?"

„Sover De? Veer blot ikke bange. Jeg stal see,
hvad der er paaferrde."

„Jeg stjuler mig!" raabte den forstrcrkkede Pige,
og sprang op. „Hvor stal jeg stjule mig?"

„Bliv for roligt liggende. Nu er jo Eapitain Bang
kommen ned. Hvad er der saa at frygte for. Blot

De ikke gjor ham Noget. Gud, hvad er del!"

Et hoit Knald og et gjennemtrcrngende Skrig fik
Jeppa til at springe op og styrte mod Doren.

„De have myrdet ham!" raabte hun fortvivlet.
„O, de have myrdet ham!"

„Alting i Orden!" sagde en velbekjendt Stemme.
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„Det var ikke Andet end Hestene, der havde revet sig
lese og vrinflende og prustende spadserede om, mens

Lcenkchunden gjoede af fuld Hals. Nu har jeg lukket
dem inde igjcn. Godnat, sov vel, jeg haaber ikke, at

De er bleven forskrækket"
Capitain Bang gik igjen op paa Loftet. Jeppa

stod et Dieblik og lyttede efter hans Trin.

„Gud voere lovet!" hviflede hun.
Neppe havde hun lagt sig, for hun savnede Froken

Ncergaard.
„Nu kan De rolig komme frem fra Deres Skjul,"

sagde hun, men fik intet Svar, hvorimod hun horte en

underlig dcrmpet Banken fra den anden Side as Værelset.
Hun kom til at toenke paa Knaldet og Skriget, hun
havde hort. Hvad kunde det betyde? Hun stod op
igjen, søgte paa Ildstedet efter en Svovlstik, strøg den

og tcrndte Lampen. Den vilde neppe brcrnde. Stoien
vedblev henne i Vcrrelset. Hun gik derhen, den kom

fra den store Kiste. Laaget var lukket paa den. Hun
hustede tydeligt, det havde staaet aabent, da de gik til-

sengs. Hvad fluide det betyde? En maatte have fljult
sig i Kisten.

„Der er En i Kisten," sagde hun halvhoit og saae
sig om. „Hvor er De, Froken Ncrrgaard? Horer De

ikke, der er En i Kisten."
„Luk mig op, luk mig op! Jeg kvcrles!"
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„Gud, jeg troer, det er hende selv!"
Jeppa aabnede hurtig Kisten. Jo, rigtig, der kom

Frokenen frem, halv vred, halv undseelig.
„Jeg vilde fljule mig i Kisten, og saa faldt Laaget

i over mig," sagde hun. „Det var et Guds Under,
at det ikke knuste mig."

Snart ester sov alle Husets Beboere igjen, baade

dem, der havde havt Skrcrkken, og dem, som Intet havde
anet i Morpheus' Arme.

Naste Morgen var Jeppa den Forste, der var paa
Benene. Efter at have fuldendt sin Paaklcrdning vcrkkede

hun Froken Ncrrgaard, der ikke syntes at have videre

Lyst til at staae op.

„Jeg vil hellere sove," sagde hun gnavent. „Hvorfor
flulde jeg staae op?"

„Hust paa, at vi ikke kunne forlange at have dette

Birrelse for os selv. De stakkels Mennesker, som hele
Natten have ligget paa det kolde Loft, kunne nok trcrnge
til lidt Varme. Nu vil jeg gaae hen og gjore Ild

paa, medens De staaer op; saa kunne vi hjoelpes om

at ordne Vcrrelset, for at her kan voere nogenlunde
hyggeligt, til de komme ned."

„Nei, sandelig om jeg hjcrlper Dem," sagde Froken

Ncergaard leende. „Hust paa, at De er Voertinde.
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Det var rigtignok nydeligt, om jeg som Gjcrst fluide
tage sat. Jeg kan ikke for min Dod lide saadanne
Arbeider. Aa, hvor jeg er sovnig. Maa jeg spørge,
hvori De har vaflet Dem? Naa, i et Leerfad! Det
er jo yderst behageligt. Og Haandkloedet? Hu ha! et

gammelt Vidflestykke. Hvor jeg takker Gud, at jeg
ikke er fodt blandt den Klasse Folk. Det var dog det

Skrcrkkeligste, jeg kunde tccnke mig."
„Kjcrre, De glemmer reent, at den Klasse Folk

cre ligesaa lykkelige i deres Forhold, ja vel endogsaa
lykkeligere, end vi i vore. Er det ikke et prægtigt
Baal? Her vil snart blive varmt, tor jeg love. Naa,
siden De holder Dem for god til at hjcrlpe, maa jeg
saa idetmindste faae Lov at komme til, for at jeg igjen
kan faae Kloederne ued i deres Skjul fra inat."

„Det siger jeg Dem, fortaller De den lossede
Historie til Capitain Bang, tilgiver jeg Dem aldrig,"
sagde Froken Anna vred.

„Det var rigtignok en haard Straf, De der truede

mig med," svarede Jeppa leende. „Saa faaer jeg vel
tie med Deres lille Uheld. Hvor haardt den gamle
Kone dog sover! Hun har ikke rort sig trods al den

Stoi, vi gjor. Nu mangler her blot at luftes lidt ud

cg feies, saa maa De selv tilstaae, her er ret hyggeligt."
„Gud forbarme sig! hyggeligt! Uh, lukker De

virkelig Vinduet op, saa maa man da krepere af Kulde,
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Sneen fyger jo ind til os. Nei, hvilke Sneefaner!
Har De seet, Jcppa? Jeg tanker, vi blive snart be-

gravede i denne ynkelige Nonne. Saa, begynder De
nu ogsaa at feie? Vel holder jeg meget af Reenlig-
hed, men jeg er rigtignok ikke vant til at vare inde i

en Stue, hvor der bliver feiet. Hvad nytter det nu,
at jeg har vastet mig. Nu faaer jeg jo al den Stev
i Ansigtet"

„Tank saa blot paa mig, der maa feie. Det er

da varre, stalde jeg troe. Forresten har jeg, som De

seer, stanket Vand paa Gulvet istedelfor Sand, som
de nok ikke have Noget af her i Huset. See, nu er

jeg fcrrdig. Den Ulykke at feie et Gulv, er da ikke

saa stor. Nu vil jeg lukke Vinduet og dakke Bordet.

Hvem mon der stal malke Koen? Mon Peter kan

gjore det eller maastee Deres Jens?"

„Det troer jeg neppe han kan. Nei, det maa De

ogsaa gjore. Det lader til, De er skabt til saadant
Arbeide."

„Tak for Complimenten. Imidlertid foretræffer
jeg at vare stabt til det, som De siger, jeg er, for at

vare keilet til, som De siger, De er. Man veed aldrig,
i hvad Stilling man kommer i Livet; det er godt at

kunne finde sig hjemme i Alt og overalt. Var det

gaact mig som Dem, saa havde det varet yderst uhygge-
ligt og ubehageligt for den stakkels Capitain at komme
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ned i en kold, smudsig Stue efter saa streng en Nat,
som han vist har havt deroppe. Og for os Damer
havde det efter min Mening voeret en Skam uden al

Lige, ikke engang at kunne ordne et Bocrelse, gjore Ild
paa og dcekke et Bord. Det horer jo dog til vore

Sysler. Tcenk, om han skulde have gjort det — for
det veed jeg, han vilde have gjort — og vi skulde have
seet paa det!"

„Ja, det maa jeg sige, det vilde jeg have fundet
langt mere passende, end at vi Damer flulle opvarte ham."

„Saa have vi To et ganfle forskjelligt Begreb om,
hvad der er passende, og hvad der er upassende. God-

morgen. Det var heldigt, at De vaagnede; jeg vilde

netop gjerne sporge Dem, om De ikke har en Kasse-
kande?"

„En Kaffekande! Gud naade os! Ncr, men vi har
en Kaffekjedel, som staaer deroppe paa Hylden, lille

Froken. Har De sovet godt inat? Noe, sneer det ikke
endnu! Hvad flal alt dette blive til? Og Lene, som
er i Byen!"

„Det er altsaa Deres Mening, Froken Noergaard,
at vi maae benytte Deres Moders Jndkjob?" spurgte
Jeppa smilende. „I det Tilfcrlde vil jeg koge en Kop
Kaffe til os."

„Ja, Gud velsigne Dem, kog blot Kaffen og spar
ikke paa Bounerne. Lad den blive dygtig stcrrk, ellers
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bryder jeg mig ikke om den. Jeg har aldrig sor smagt
Kagekasse; det bliver nok noget rart Noget. Hvad
hedder De?"

Det Sidste var henvendt til Husets Eierinde.

„Jeg hedder Mette, lille Froken. Koen derude er

for Gud opkaldt efter mig. Jo, mit Navn er Mette."

„Hvad feiler Dem?"

„Intet, lille Froken, undtagen Helbreden. Det er

saamcrn det Hele for denne Gang."
„Mon der er lidt Flode, gode Mette?" spurgte

Jeppa.
„Det findes nok, naar Frokenen tager den Batte

paa Hylden, hvorpaa der staaer flreven 2 med Kridt,
og saa skummer Melken, saa er der Flode, det er vist."

„Jeg maatte doe, skulde jeg fore et saadant Liv,"
sukkede Anna og stirrede ud i den hvirvlende Snee.

„Troer Mette, at den Snee kan staae lcrnge paa?"
„Jeg vecd inte. Den seer grumme flem ud."

„Nu er Alt i Orden, naar blot Syvsoverne vilde

komme ned," sagde Jeppa glad. „Kan Peter malke

Koen? Ja, det er han vel vant til?"

„Josus, jo, lille Froken, det kan han saa godt som
sit Fadervor. Der er Intet i Veien. Peter er ikke

tabt bag af en Vogn."
„Jeg foreflaaer, at vi ikke vente paa Bang; han

kan jo drikke bagefter. Kom, lad os begynde," sagde
22
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Anna og beredte sig til at gaae tilbords. „Har De

feet, der er Hvedebrod i Kassen? Det er bedst, vi

faae Noget frem af det. Jeg kan ikke spise dette gamle
Brod."

„Nei, vi ville ikke drikke, for Bang kommer ned.
Skal jeg gaae for Vcertinde og paatage mig alle hendes
Pligter, saa vil jeg ogsaa have hendes Rettigheder. Jeg
tillader ikke, at vi begynde at drikke, for alle mine

Gjcester ere samlede," svarede Jeppa bestemt.
„Ja, men Bang er ikte Deres Gjcrst. Er De

Voertinde, saa regner jeg ham for Vcrrt, og det veed

De nok, Vcrrt og Voertinde ere de Sidste i Huset."
„Fuldkommen i sin Orden, Froken Noergaard. De

seer, jeg kjender min Pligt, og som den Sidste i Huset
indfinder jeg mig ogsaa sidst," sagde Bang, der ube-

mcerket var traadt ind. „Altsaa, min lille Vcrrtinde
.... Men hvilket Bededagsansigt De fætter op! Man

skulde ncrsten troe, det angrede Dem at vcrre Vcrrtinde,
hvor jeg er Vcrrt. Hvor her er varmt og hyggeligt.
Her lugter af Kaffe. Er det muligt, flulle vi virkelig
have Kaffe, tjære lille Vårtinde. Det maa jeg sige,,
jeg maa i Sandhed give Damerne min Kompliment,
fordi de have indrettet Alt saa hyggeligt og comfortabelt..
Og jeg, som haabede at kunne vcrre Dem til nogen
Hjoclp og gaae Dem lidt tilhaande ved de huuslige
Affairer."
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„Deres Kompliment tilkommer ingen Anden end

Jeppa. Jeg kunde ikke bekvemme mig til at hjcelpe
hende. Jeg er akkurat af samme Mening som De,
Capitain, at det var rimeligere at overlade disse mindre

behagelige Forretninger til Deres specielle Omsorg.
Det er Manden, der stal sorge for Kvinden i en-

hver Retning; er det ikke? Men Jeppa var af en

anden Mening og sagde, at det vilde voere en stor
Skam for os at lade Dem gjore vort Arbeide, som
hun kalder det, medens vi saae derpaa. For at und-

gaae denne store Skam, har bun gjort Ild paa og
feiet og lavet Kaffe og dcrkket Bord, og Gud veed hvad.
Og nu faaer hun jo ogsaa en magelos Belonning —

Deres Kompliment. Men det veed jeg, den kan jeg
ikke leve af. Derfor, Jeppa, hvis jeg nu maa faae
en Kop Kaffe, stal De have Tak."

„Det er en flink lille Froken," mumlede Mette.

„Hendes Skoremme ere Mere voerd end hele den

Andens Skabelon."

„Kvinden er aldrig yndigere end under Udforelsen
af sit Kalds Pligter," sagde Bang, da de satte dem

tilbords. „De har faaet Roser paa Kinderne, Jeppa;
det er det uvante Arbeide, som har fremkaldt dem."

„Det er Ilden, den er saa varm," sagde Jeppa
forlegen.

„Ha, ha, ha! Det er vist, Ilden er varm. Hvad
22
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flulle vi have til Middag, Hr. Vcrrt? Eller er det

maaflee mere passende at spørge Vocrtinden om det?"

„Jeg vil ikke vcrre Vcrrtinde, nei jeg vil ikke,"
sagde Jeppa heftigt. „Det er Deres Pligt, saa godt
som min, at tage fat i Huset, saalocnge vi ere her, og

saa sidder De istedetfor og gjor Nar af mig hele Tiden.

Nu skulle vi træffe Lod om, hvem as os der flal lave

Middagsmaden, det er baade Ret og billigt. Jeg er

ligesaa uvant som De, jeg har heller aldrig for gaaet
i Huset; men jeg gjor det, saa godt jeg kan, saa kan

De gjore det Samme. Er det ikke billigt, Capitain?
Skal jeg gjores Nar af?"

„Jovist er det billigt," svarede Bang smilende.
„Og jeg er overbeviist om, at Froken Ncergaard er

for retfcerdig til at ville kaste hele Byrden paa Dem."

„Er De det? Deri tager De dog maaflee feil.
Gud veed, hvorfor De pludselig faaer den Idee, Jeppa,
at jeg gjor Nar af Dem? Det har De jo ikke talt et

Ord om for. Jeg har ikke tccnkt paa al gjore Nar

af Dem, og jeg veed da heller ikke, jeg har sagt et

Ord, som kunde tyde hen paa det. De er pludselig
kommen i ondt Lune over Et og Andet, og saa sial
det gaae ud over mig, den Uskyldige. Saa var det

langt bedre, De havde ladet oet gaae ud over Bang;
han har brede Skuldre og kan nok bcere det. Men

imidlertid, det er det Samme, lad gaae for een Gangs
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Skyld. Jeg skal nok lave Maden, men paa den Be-

tingelse, at De flal spise den, hvordan den end bliver.
Det er den bedste Straf, jeg kan give Dem for Deres

Paastaaelighed. Gaae De Begge ind derpaa?"
„Naturligviis," sagde Bang med paatagen Hoi-

tidelighed.
„Og De med? Lover De det ogsaa, Jeppa?"
„Jeg flal nok spise min Portion."
„Godt, saa laver jeg Maden.. Men hvordan den

bliver, og hvad det bliver, det maa Vorherre vide.

Men hor, naar jeg nu Intet har at lave af, saa kan

det da ikke tilkomme mig ogsaa at flaffe Maden. Jeg
har kun paataget mig at lave den."

„Vi maa see, hvad Huset har at byde," meente

Bang. „Her er sagtens Meel og Kartofler og maaflee
lidt saltet eller roget Kjod Ikke sandt, min gode Kone?"

„Jo, der er baade Kjod, Kartofler og Meel. Det

har ingen Nod, naar det blot holder ud. Naar det

blot holder ud."

„Ha, ha, ha! Det tor jeg sige, De vil blodigt
angre. Det bliver en Mad," lo Anna. „Jeg har ikke

lovet at spise med af den. Tak for Kaffe, lille Vcert-

inde, fljondt De ikke vil vcrre det. Tak for Kaffe,
Hr. Voert. Undflyld, at jeg foreløbig unddrager Dem
mit behagelige Selskab. Jeg har nemlig en fortrcrffelig
Roman henne i Kassen, som lamges efter mig, det
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tor jeg sige. Og da jeg ikke veed, hvorlcenge Skjcebnen
vil forunde mig Deres oerede Selflab, er jeg bange
for at terre formeget paa det. Tcrnk om der tilsidst
Intet blev tilbage? Det maa jeg gardere mig mod

ved Hjcrlp af min Bog. Jeg træffer mig tilbage til

det eneste Vindue her sindes; men naar De tcrnker,
det er paa Tiden, at jeg kan tage fat paa vort for-
træffelige, indbydende Maaltid til Middag, kan De
kalde paa mig, saa stal jeg stige ned fra min oetherifle
Throne for at paatage mig en Kokkepiges Skikkelse.
Men det siger jeg Dem forud, Jeppa, med de ovrige
Ting i Huset vil jeg Intet have at bestille. Jeg vil

hverken feie, rede Seng eller lave Kaffe og Thee.
Farvel, mit oerede Herstab. God Fornsielse."

„Nu ere vi altsaa igjen overladte til os selv," sagde
Bang triumferende. „Scrt Dem ned, Jeppa og lad

mig besorge Resten. Jeg tor love for, at De er træt

efter dette uvante Arbeide."

„Nei, jeg er flet ikke tot Jeg stal nok selv be-

sorge mine Ting. Det er flet ikke af Brangvillie, eller

fordi det kjeder mig, at jeg har nægtet at lave Mad.
Det er fordi — fordi . . .

„Det er, fordi det crrgrede og kramkede Jeppa, at

Nogen turde vove at kalde hende Vcrrtinde, hvor Capi-
tain Bang blev kaldt Vccrt," sagde Bang og saae
alvorligt bebrejdende paa hende.
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Hun blev blussende rod og flog Oinene ned.

„Hun driller mig, hun gjor Nar af mig!" hviflede
-hun undseelig.

„Og til Straf derfor straffer De mig, den Uskyldige."
„Straffer jeg Dem? Hvad har jeg da gjort Dem?"

spurgte Jeppa forbauset.
„De seer ikke mere paa mig, De taler ikke mere

til mig. Smile til mig, det har De nu ganfle glemt.
De glemmer reent, at vort Selflab kun bestaaer af To,
Dem og mig. Alt, hvad der er udenfor, er et andet

Selflab. Men siden Froken Ncergaard er kommen, er

det, som om jeg flet ikke mere horte til Deres Selflab,
som jeg var en Fremmed. Jo, De seer, jeg er flinshg.
Jeg taaler ikke, at Nogen drager Deres Opmcrrksom-
hed fra mig."

„De er uretfcerdig; jeg har kun den hele Tid tcrnkt

paa . . . ."

„Tcrnkt paa hvad — paa hvem?"
„Paa .... tcrnkt paa Ingen," svarede Jeppa

forvirret.
„Paa Ingen! Ja saa, saa har Froken Ncrrgaard

og jeg Intet at lade hinanden hore," sagde Bang stodt.
„Nu er De vred. Saadan gaaer det altid. Det

er dog ene mig, der har Grund til at vcrre vred."

„Og hvorfor i Alverden har De da Grund til at

vcrre vred?"
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„Fordi De er uretfcrrdig imod mig."
„Gid det var saa vel. Jeg vil imidlertid gjore

mig Umage for at troe det. Kom, Jeppa, giv mig
Deres Hciand; lad os igjen verre Venner. Tak, nu

vil De ikke mere behandle mig som en Fremmed; De
vil smile til mig, som for denne lille Egoist kom; De
vil tale til mig og modtage min Hjcrlp og ikke see ud,
som om De var ved at groede, naar vi blive kaldt
Vccrt og Verrtinde. De veed jo, jeg er fordringsfuld.
Mit Valgsprog er: Alt eller Intet."

Jeppa smilede, skjondt hun havde Taarer i Dinene.
Hun fvlte sig saa lykkelig og dog saa ængstelig. Hun
kunde grcrde og lee. Hun solle Trang til at see op i
det Ansigt, der var boiet mod hende. Disse kjockke
Dine talte et Sprog, der fik hende til at stja-lve af
Gloede. Hun vilde stjcrle sig til at see endnu engang,
hun gjorde det. Blen hun fortrod det; hun styndte
sig bort til Ildstedet, fljondt hun Intet havde der at

gjore. Hun frygtede, at han vilde folge efter hende,
men han gjorde det ikke. Han var tilfreds med, hvad
han havde seet, han forlangte ikke mere for denne Gang.
Jeppa var ogsaa tilfreds og utilfreds, lykkelig og ulykke-
lig. Hun kunde ikke sorstaae sig selv.

Anna sad og lcrste i sin Bog. Jeppa stirrede
tankefuldt i Ilden. Jens og Peter vare ude i Skuret,
den Ene for at hugge Brcrnde, den Anden for at
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malke Koen og see efter Hestene. Gamle Bedstemoder
var igjen falden i S ovn — det var vist efter den

stcerke Kaffe. Nu reiste ogsaa Capitain Bang sig og

gik ud for at træffe frist Luft og gaae de Andre til-

haande, efter forst at have kastet et venligt Blik til den

boiede Skikkelse ved Ildstedet.
Jeppa huvede Hovedet. Doren var lukket. Hendes

Dine straalede af undertrykt Lykke. Hun kunde ikke

lade va>re, hun grcrd sagte og inderligt; hun grud af
Gloede. Nu var der Grund til at dromme om en

Fremtid. —

Men i Prastegaarden sad Pastor Undal og stirrede
paa de hvirvlende Sneeflokke. Et veemodigt Smiil

spillede om hans Mund. Taenkte han paa, at disse
hvide, luftige Dandfere derude maaflee flilte ham for
evigt fra den, der var ham kjcerest paa Jorden? —

„Tolv, min oerede Froken. Hvad om De nu steg
ned fra Deres poetiske Verden og paatog Dem en

Kjokkenfrokens Skikkelse?" spurgte Capitain Bang, som
netop traadte ind, da Uhret flog.

„Aa, hvor kjedeligt! Jeg var paa det interessanteste
Sted i Bogen. De vil vel ikke forbarme Dem over

mig, Jeppa? Nei, De ryster paa Hovedet. Velan da,
jeg stal hcevne mig blodigt. Vi stal have Pandekager.
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Dertil bruger man, saa vidt jeg troer, Meel og Malk.
Ikke sandt, Hr. Capitain? De flal vare min Kjokken-
dreng og gaae mig tilhaande. Det undflaaer De Dem
da ikke for som en tapper Ridder. Vel?"

„Paa ingen Maade. Jeg staaer til Tjeneste i en-

hver Retning, kun ikke som Kogebog. Det forstaaer
jeg mig ikke paa, i den Retning er jeg et ubeskrevet
Blad. Vil De ikke have dette Kjokkenforklcrdc for?
lille Vcrrtiude. Jeg tor vel nok laane det ud?"

„Gjerue, naar Frokenen blot ikke brander det,"
sagde Jeppa leende.

„Her har De Intet at gjore, endnu Mindre at

sige. Vak med Dem fra Ildstedet!" raabte Anna
muntert. „De kan gaae hen i Vinduet, fine Froken.
Jeg og min Kjokkendreng trange ikke til nogen Kjokken-
skriver; den Forretning kunne vi godt selv paatage os."

„Denne Huusmoder er lidt strengere, end den, vi

havde igaar. Ikke sandt, Jeppa?" spurgte Bang. „Alt-
saa, hen til Vinduet, min lille Froken, siden Madamen

fordrer det. Kom, lad mig estortere Dem."

„Hun kan godt gaae alene. Jeg har andet Brug
for min Kjokkendreng!" raabte Anna. „Hvormeget
Meel mon jeg stal tage til ... . Hvormange ere vi?
. . . . Sex Mennester. Gamle Mutter sover, ellers
kunde hun maaflee give mig et venligt Raad. Rak
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mig Mælkefadet; jeg faaer gjore det paa Maa og Faae.
Mon jeg først skal komme Mullen i eller Melet?"

„Jeg er ingen Kogebog, Madam; det maa De

selv om."

„Ja, saa kommer jeg Melet i Mcrlken. Saadan,
nu skal det rores ud; det maa Kjokkendrengen gjore,
det har jeg ingen Krcrfter til."

„Det bliver jo bare Klumper. De har odelagt
det, Madam."

„Melet flulde forst have øreret i og saa lidt og
lidt Mcrlk ad Gangen," sagde Mette, som netop var

vaagnet.
„Ja, nu er det for seent; nu faae vi tage det,

som det bliver. Ror blot om; hvad gjor det, om der

ogsaa er lidt Klumper i?" sagde Anna leende. „De
hav jo lovet at spise min Mad, hvordan den end bliver."

Bi ville ikke trutte Lcrserne med at beskrive, hvor-
mange Pandekager der bleve vendte i Asken istedetfor
paa Panden. De, der bleve frelste, bleve spiste med

Velbehag, hvor usle de end vare. Det vcere Nok.

Froken Anna havde hentet sig et Par funklende
Dine og bramdende Kinder foran Ildstedet, som slæbte

hende fortræffeligt.
„Der kan De see, jeg er ikke saa gal en Kok endda.

Det lader til, at mine Pandekager smage. See, hvor
de forsvinde. Det er ikke saa kjedeligt, som jeg havde
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troet, at »ære Huusmoder, især naar man har saa
flink en Kjokkendreng, som min."

„De smage rigtig godt," sagde Jeppa. „Gud veed,
om mine vare blevne saa gode."

„Langtfra, min Lille, De mangler Ovelse. Kom
ikke til mig mere og tal om Pandekager. Jeg veed,
hvorledes de laves."

„Det er nok paa en ny Maneer," mumlede Bedste-
moder.

„Og nu foreflaaer jeg, at vi flulle gaae ud og
trcrkke lidt frifl Luft ovenpaa Maaltidet. Hvad siger
De, Capitain? Man er ncerved at kvceles i den

kvalme Stue."

„Gaae ud i et saadant Veir! De kan jo ikke gaae,
De synker jo i til Halsen. Hvad tamker De paa?"

„Jeg ternker paa den friste Luft. Kan De gaae,
kan Jeppa og jeg sagtens ogsaa gaae. De har jo
fluffet Snee i Gaarden, det saae jeg selv."

„Ja, men det har sneet hele Tiden, baade medens
vi stusfede og efter den Tid, saa der er kommen dyb
Snee igjen."

„Aa, det bryder jeg mig ikke om; jeg maa ud i

Luften, enten jeg saa synker i eller ikke. Man kan jo
pakke sig godt ind."

„Ja, jeg har ingen Ret til at naegte Froken Noer-
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gaard at gaae ud. Jeg giver Dem kun et venskabeligt
Raad. Men Jeppa faaer ikke Lov til at gaae med."

„Maa jeg spørge, hvad Ret De har over Froken
Lind? De har jo ikke en Smule mere at sige over

hende end over mig. Naar hun vil gaae ud, veed jeg
da, at De ikke kan nægte hende det."

Capitain Bang fane spvrgende paa Jeppa. „Det
vil jeg lade Froken Jeppa selv besvare."

„Jeg har ingen Lyst til at gaae ud," sagde Jeppa
frygtsomt.

„De har ingen Lyst! Det er noget ganske Andet.

Men Capitain Bang siger, at De ikke maa; men

naar De havde Lyst, brod De Dem da ikke om hans
Forbud."

„Det er jeg overbeviist om, at Froken Lind vilde

gjore. Saa længe vi ere i dette Hnus, og til jeg har

overgivet hende i Pastor Undals Hocnder, staaer hun
under min Beskyttelse, og jeg har ikke isinde at tillade

hende Noget, som kan vare skadeligt for hendes Hel-
bred. En anden Sag bliver det, om hun selv und-

drager sig mit Formynderstab. I det Dieblik jeg foler,
at det er hende til Besvar, vil jeg naturligviis strax
opgive det."

Jeppa saae crngstelig paa ham, han saae saa al-

vorlig ud.
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„Jeg har ikke tcenkt paa at gaae ud," sagde hun
forsikkrende.

„Jeg troer saamcrn, at De for Alvor er bange
for at verre ulydig. Har man for hort Mage til
Tyranni! Det veed jeg, jeg flulde snart unddrage mig
Deres Formynderflab. Nu kan jeg altsaa ogsaa blive

inde, for jeg har da ikke Lyst til at gaae ene derude
i Sneen."

„Det gjor De ogsaa klogest i," sagde Bang til-
freds. „Kom, lad os leire os om Ilden, saa kunne
vi fortcrlle Eventyr."

„Eventyr! Hvem flal begynde?"
„Det flal jeg som den Wldste. ZEre den, som Wre

bor. Kom, Jeppa, vi To kunne godt sidde sammen
paa denne Bcrnk, saa sidder Froken Anna i Bedste-
moders Stol; den Ret tilkommer hende, eftersom hun
har lavet saadanne deilige Pandekager idag. Her er

et Stykke Brcende istedetfor Fodflamler til hver af
Damerne. See saa, sidde De nu rigtig mageligt og
godt? Nu begynder jeg. Jeppa behover ikke at vende

Ryggen til mig. Jeg holder meget mere af at see
Folk i Ansigtet, og saa har hendes klare Dine langt
bedre af at see paa mig, medens jeg fortcrller, end af
at stirre i Ilden."

„Ja, Gud veed det," sagde Bedstemoder ved sig selv.
„Altsaa, der var engang en merglig Ridder, smuk
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og tapper som Faa, men stolt og bydende som Ingen.
Han betlede til en Jomfru, den sagreste og bedste blandt

alle Jomfruer; men hun var ogsaa stolt, og det var

maaflee derfor, at Ridderen og Jomfruen elstede hin-
anden. „Alt eller Intet!" sagde Ridderen, og Jomfruen
svarede: „Alt eller Intet." Og saa bleve de trolovede.

Men nu kom forst Provestens haarde Tid, thi Begge
havde de en Villie, og Begge vilde de sætte deres Villie

igjennem; men det kunde ikke saa ganste passe sig, især
da deres Villier altid vare stik modsatte hinanden, og

saa opstod der da megen Kiv og Trallte, som ingen af
dem ret kunde forstaae Aarsagen til. Ridderen fordrede
blind Tillid og Lydighed af sin Brud, Jomfruen vilde

ikke give blind Tillid og Lydighed. Kan saa Jeppa
sige mig, hvem af de To der var Aarsagen til denne

evige Trcette og Kiv imellem dem?"

„Nei, det kan jeg vist bedre svare Dem paa!"
raabte Anna med funklende Oine. „Ridderen var

Skyld i det; han forlangte Mere, end han havde Ret

til at fordre."
„Jeg vilde nu sige omvendt, Jomfruen var Skyld

deri; hun gav Mindre, end hun var pligtig til at give.
— Men videre. Endelig kunde Ridderen ikke holde
det ud längere. Naar han vilde ride, vilde Jomfruen
kjore, naar han vilde seile, vilde Jomfruen gaae. „Saa
stilles da vore Veie," sagde han, „siden den, der er
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føbt til at lyde, vil regere den, der er fodt til at herske."
Og saa drog han ud i Leding. Men Jomfruen blev

tilbage. Hun sagde ikke et Ord. Hun kunde ikke troe,
det var hans Alvor. Han vidste jo, hun elskede ham
som Ingen. Men hvorfor viste hun det da ikke i

Gjerningen? Viser Kvinden ikke sin Kjcrrligheds Styrke
ved de Offre, hun bringer den, hun elfter?

„Han kommer nok tilbage," sagde Jomfruen og

stirrede lcengselsfuldt ud fra Jomfruburet; men Uger
og Maaneder gik, der kom ingen Ridder. Saa gik
der et Aar, saa gik der to; Jomfruens Kinder vare

blevne blege under denne lange Venten, hendes klare

Oine vare blevne matte, Smaaternerne sagde, det var

af Taarer. Jomfruen groede! Nei, dertil havde hun
for stærs en Villie. Men en Dag var Jomfruburet
tomt. Fuglen var floiet. Hvorhen?

„Hor Du, min lille Terne," sagde Jomfruen til

sin Indlingsterne Dagen for sin Flugt, „Jomfruburet
bliver mig for trangt. Jeg og min Villie kunne ikke
rummes lamgere herinde. Jeg veed ikke längere Sted,
hvor vi kunne rummes."

„Eders Villie er ikke saa stor, al Verden jo er

storre, æble Jomfru," sagde Ternen med et Smiil.

„Saa lad os To drage ud i Verden sammen."
Og ud droge de To hemmeligt om Natten, saa

hverken Mand eller Muus vidste det. Men ikke bare
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de deres guldbroderede Klocdning; en simpel Voebner-

dragt var dem kjcrrere end Guld og Wdelstene.
„Saa rede de baade Nat og Dag, indtil de kom

der, hvor Vaabengnyet fik dem til at blegne og fljoelve.
„Jeg kan ikke," sagde Ternen; „min Villie er ikke

storre, end at den kan rummes i et Jomfrubuur."
— „Jeg kan," sagde Jomfruen, og saa fulgte den tro-

faste Terne. —

I Teltet sad Ridderen. „Ei holder jeg Bcebner,"
sagde han, „for at han flal lade en Anden udfore sin
Gjerning. Kom her, Dreng, og spcrnd Voerget om

min Lcend. Hvi tover Du? Er Du kjed af Din

Tjeneste?"
Men Voebneren blegnede og rodmede. „Ei tover

jeg, strenge Hr. Ridder," sagde han med fast Rost.
„Her er jeg." Og med fljoclvende Haand spændte han
Voerget om Ridderens Lcrnd.

„Du fljoclver som en frygtsom Jomfru. Slig
Bcebner havde vist aldrig for en Ridder," sagde han
med fast Rost. „Er Du feig, Dreng, saa gaa tilbage,
hvorfra Du kom."

„Ei er jeg feig," sagde Voebneren med lynende
Blik, „men uvant er Arbeidet og I, Hr. Ridder, haard
som Jern. Men Ilden gjor det haardeste Jern blodt;
hvem veed, hvad Tiden bringer."

„Eia! i Ilden har jeg voeret, for Du spiste mit
23
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Brod, og endda er jeg ikke blödere. Biis mig, hvad
Du duer til; Du stal kcrmpe ved min Side idag."

Da blegnede Bcrbneren og traadte roed tilbage.
„Du er rcrd," sagde Ridderen smilende. „Saa

kan Du blive hjemme i Arnekrogen; den passer bedst

for Dig og Dine."

„Jeg gaaer med," sagde Bcrbneren stolt, „det koste
mit Hjerteblod!"

„Dit Hjerteblod passer sig ei at blandes med de

tappreste Ridderes," sagde Ridderen koldt. Men Vceb-
neren svang sig op paa Hesten og fulgte Ridderen i

Kampen. Han veeg ikke fra hans Side, fljondt Doden
modte hans Blik, hvorhen de droge.

Men Solen gik ned, og Ridderen stod atter i sit
Telt. „Hvor er min Voebner?" sagde han spottende.
„Hviler han paa sine Laurbcrr efter Dagens Tummel,
medens Ridderen selv maa spcrnde sit Voerge fra Lcend.

Saadan en Vcebner har kun een Ridder, ved mit Ord."

Da traadte Bcrbneren ind, bleg og vaklende.

Hjelmen var falden af hans Hoved, og en Strom af
gyldne Lokker faldt ned over hans Skuldre. Saaret

sank han for Ridderens Fodder.
„Strenge Hr. Ridder, her lcrgger jeg min Villie,"

stammede han og sank bevidstlos til Jorden.

Da trykkede Ridderen den saarede Jomfru til sit
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Bryst og hviskede bevceget: „Ilden gjor det haardeste
Jern blodt."

„Hvor kunde Ridderen vcrre saa haard?" spurgte
Jeppa bevæget.

„Det var for at frelse deres fcrlles Lykke fra Skib-
brud. Sandelig, Jeppa, mere end een Billie kan ikke

rummes i et fredeligt Huus."
„De er en streng Dommer, Capitain," svarede

Jeppa heftig. „De glemmer fuldkommen, den Tid er

forbi, da vi havde Enevoldsregering "

„Rei, det glemmer jeg ikke, Froken Lind. Folket
er Eet, og hver Enkelt af Folket er et Andet. Gud
naade det Huus, hvor der ikke er Enevoldsregering.
Jeg vilde ikke vcrre Mand der, det er baade vist og

sandt."
„Jeg begynder at troe, Capitain, at De har mere

end almindeligt Anlaeg til at blive en Huustyran."
„Naa, er De endelig kommen til den Anerkjendelse.

Det har De vcrret Icenge om," sagde Anna triumferende.
„Tag de Ord tilbage, Jeppa, De kan ikke mene

dem. Mener De dem, saa have vi To ikke forstaaet
hinanden," sagde Bang alvorligt.

„Jeg veed ikke, om vi have forstaaet hinanden,"
svarede Jeppa oprigtigt og slog denne Gang ikke sine
Dine ned sor det Blik, der var fæstet paa hende med

et Udtryk, som om det vilde læse i hendes Inderste.
23
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„Jeg kan kun sige Dem, at jeg føler Noget, som jeg
aldrig for har følt. En saadan slavisk Lydighed, som
De efter flere af Deres Bemærkninger synes at fordre
af os Kvinder som en Ret, kan ikke andet end oprore
mig og fremkalde Lysten til Modvoerge. Jeg foler nu,

at det gamle Ord har Ret, at Menneflet ikke kjender
sig selv. Jeg anede ikke, at en saadan Folelse til

Modstand fandtes hos mig; den maa hidtil have sovet.
Men nu har De »æltet den, Capitain, ved de vel store
Fordringer, De fætter til Kvinden. Hvem flulde ogsaa
have troet det om Dem, De som seer saa venlig og

god ud. Og saa . .

„Og saa?"
„Og saa forlanger De Saameget af os stakkels

Kvinder; vi maae ikke have en eneste lille Billie," sagde
Jeppa rodniende og flog atter Oinene ned for hans
bebrejdende Blik. „Da De begyndte at tale om det

igaar, troede jeg, at De spogte; men nu moerker jeg, at

det er Deres Alvor. Jeg er bange for, jeg maa, som
Jomfruen, have en stor Billie; for troede jeg, jeg
havde fletingen. Men det foler jeg, den Ridder, der

vidste, det var mig, der havde ydmyget mig for at faae
hans Tilgivelse, som Jomfruen havde ydmyget sig, og

saa endda behandlede mig saa haardt, ham . . . ."

„Ham! Lad Villien kun komme heelt frem."
„For hans Fodder vilde jeg ikke lægge min Villie."
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„Med andre Ord, De vil vcrre Herre i Deres
Mands Huns," sagde Bang bittert. „For to Timer

siden vilde jeg ikke have troet, at Jeppa kunde sige
disse Ord, mindre tccnke dem."

„O, det er fortrcrffeligt, kjcere Jeppa, saadan flal
han have det!" raabte Anna og klappede i Hcrnderne.

„De forstaaer mig neppe rigtig, Capitain Bang,
eller ogsaa vil De ikke forstaae mig," sagde Jeppa
uden at lægge Mcrrke til Annas Udbrud. „Jeg vil

vist neppe vcere Herre i noget Huus, hverken i mit

eget eller i Andres, og bliver det heller aldrig. Men

jeg kunde heller ikke finde mig i at vcere mindre end

det simpleste Tyende i mit Huus, at vcrre et fuld-
kommen villielost Vcrsen. Da Gud har givet alle os

Mennefler en Villie, saa troer jeg ikke, det er hans
Mening, at Manden ene stal have Ret til at bruge
sin, medens Kvinden stal forstyde sin egen Villie og
kun kjende Mandens."

„Vi forstaae ikke hinanden, som jeg først nu til

min Forundring opdager, Froken Lind," sagde Capitain
Bang koldt. „Jeg troer sandelig, Damerne aldrig kunne

lade vcrre at see enhver Ting fra det smaaligste Stand-

punkt. Kvinden et villielost Vcrsen! Hvem i Alverden

har dog nogensinde tcrnkt paa at sætte hende saa lavt

i Verden. Tro mig, det vilde hun aldrig tillade, selv
om vi Mcrnd vilde vove at prsve derpaa. De maa
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dog nære saa retfærbig at tilstaae, er der for Dieblikket

Noget i Veien med Kvinden, saa er det netop det, at

hun har sor stor en Villie og faaer Lov til at sætte
den formeget igjcnnem. Derfor er Nutidens Kvinder

gaaede langt, langt tilbage for Fortiden. 8æé om

Kvinden dengang og studeer hende nu selv, og De vil,
hvis De er i Besiddelse as en nogenlunde sund Domme-

kraft, finde, at Kvinden ikke er gaaet frem, men til-

-bage. Det er denne velsignede lille Villie, som de

elske saa hoit, og som de sætte igjenncm, hvor de

kunne, og hvor de bor, og hvor de ikke kunne og ikke

bor. Men for at komme tilbage til mit overordenlige
Hang til Thrani, saa veed jeg ikke, hvad Slags Thrani
det stal henregnes under, at jeg onster, min Kone stal
have blind Tillid til mig, at jeg onster, hun stal lyde
mig blindt. Har hun blind Tillid til mig — og det

vil De da ikke nægte, enhver Kone bor have til sin
Mand, ellers er det jo foragteligt, at hun binder sig
til ham for Livet —• har hun altsaa, som hun bor

have, blind Tillid til sin Mand, saa falder det hende
ogsaa let at lyde ham blindt, for saa veed hun, at

naar han forlanger Lydighed as hende, er det til deres

svelles Bedste. Men er hun derfor et villielost Voesen,
fordi han maastee ved enkelte vigtige Lejligheder i deres

Liv forlanger, at hun stal boie sin Villie under hans.
Hun bor ikke engang give ham Anledning til at for-
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Kvindens Pligt, Mandens Ret; og vi bor aldrig lade

vs opfordre til at opfylde vore Pligter, det maae vi

gjore af os selv, saa spare vi baade os selv og Andre

mange bittre Dieblikke. See, er det nu saa flemt at

fljcrnke sin Mand blind Lydighed, Barn? Troer De

da virkelig, at jeg ved Lydighed dannede mig saa
smaaligt et Begreb, som at min Kone flulde sporge
mig, om hun maatte kjobe sig en ny Kjole, om hun
maatte gaae i Kirke, om hun maatte invitere en Ven-

inde, flifte sin Pige, bage en Budding og alle disse
Hverdagsting, der strax lobe om i de gode Damers

Hoveder, naar en Mand vover at tale om Lydighed
hos sin Kone. Hos hvem i Verden flal han soge den,
naar ikke hos hende."

„Ja, De er en god Prokurator, Capitain," sagde
Anua leende. „Pien vi Damer ere heller ikke saa
dumme; vi see Dem i Kortene, maa De troe."

„Mig maa De med Fornoielse see i Kortene.

Hvad seer De i mine Kort, Jeppa? Det er tydeligt,
intet Godt; De seer heelt forskrcrkket og vred ud.

Altsaa har De endnu ikke forstaaet mig. Ja, saa er

jeg bange for, De lærer aldrig at forstaae mig. Det

er noget seent, jeg opdager det."

Han reiste sig og gik hen til Vinduet. Jeppa fulgte
ham med Dinene.
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„Hvor fluide jeg forstaae Dem, naar jeg ikke for-
staaer mig selv?" sagde hun stolt. „Jeg er ikke den,
jeg troede, jeg var. Deres Ubillighed mod Kvinden
har fremkaldt denne Omvcrltning hos mig."

„Det er det ikke, Jeppa," sagde han alvorligt og
satte sig atter ned ved Siden af hende. „I Ilden
bliver Staalet provet. Nu er De provet, nu er Deres
rette Jeg kommet frem. Den Flod, som ingen Storm
har berort, veed ikke, at dens glatte Flade kan for-
vandle sig til flammende Bolger. Hvor kunde jeg
troe at kjende Dem, naar De ikke kjendte Dem selv!
Stormen er kommen, som De foler; Flodens glatte
Flade har forvandlet sig til flammende Bolger, og
Udbyttet af vor Loerdom idag bliver, at et Minut kan

flille to Mennefler saa langt fra hinanden, at en Levetid
ikke er tilstrcrkkelig til at forene dem igjen."

„Hvor jeg er ulykkelig!" toenkte Jeppa og stirrede
ind i Ilden. „Og dog, hans Slave vil jeg ikke vcere."

„Igjen Snee og Storm," sagde Bang, da han
næste Morgen traadte ind til Damerne. „Det bliver
nok et langt Fangenskab."

„Gid det var forbi," sagde Jeppa pirrelig.
„Alle gode Aander hore Deres Bon og lade der

komme en Sloenge i Veiret."
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„Et meget smigrende Onske for os, Capitain. De
er altsaa allerede kjed af vort behagelige Selskab," sagde
Anna. „Og det blot fordi vi ikke ville vcere vore

Mcrnds Slaver!"

„Gud velsigne Dem, Froken, lad os endelig ikke

igjen optage denne kostbare Strid, thi kostbar har den

vocret, idetmindste for mig." Capitain Bang saae be-

breidende hen til Jeppa. „Nei, lad den hvile, siden
den engang er kacmpet ud. Man skal ikke vcekke de

Dode af Graven."

„Det er jo siet ikke sagt, den er koempet ud endnu,"
sagde Jeppa heftigt. „Vi have da ikke strakt Vaaben

og bedet om Naade."

„Nei, De har ikke overgivet Dem paa Naade og

Unaade, det stal jeg bevidne. Men imidlertid er jeg
paa min Side fcerdig med denne Strid og har ikke

isinde at optage den oftere. Da Froken Ncergaard har
locst Bogen, maa jeg maaflee tilegne mig den. Saa

forstyrrer jeg ikke Damerne i Deres Underholdning."
„De har nok isinde at blive rigtig interessant.

Tag kun Bogen. De maa meget for tofe end tale i

dette hoitidelige Sprog."
„Generer det Damerne, at jeg læfer, saa opgiver

jeg det med Gloede. Jeg er ikke saa bange for at boie

min Villie under en Andens."
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„Nu er det jo Dem selv, der begynder forfra,"
sagde Jeppa og saae fornoermet til Bogen.

„Jeg lerser ikke et Ord. Skulle vi saa slutte Fred,
Jeppa? Her er min Haand "

„Og der er min," sagde Jeppa glad.
„Og min, ftjondt Ingen har bedet om den," til-

foiede Anna. „Hvad flnlle vi more os med idag?
Fortcrl os lidt om Afrika, Jeppa."

„Nei, ikke om Afrika," sagde Jeppa uroligt. „Det
vil jeg ikke tcrnke paa her, ikke nu."

„Er De bange for at profanere Deres tjære Afrika
ved at tale om det til os?" spurgte Bang, halvt satirisk,
halvt godmodigt. „Men De har Ret, det man elfter,
holder man ikke af at tale om. Altsaa, intet Afrika;
for endnu et Eventyr, selv om det vcrkker Strid. Hvis
Tour er det nu at fortcrlle?"

„Det er Mettes!" raabte Anna. „Hun taler ikke
for Meget den hele Dag, saa hun kan ikke voere trcet."

„Jeg fortcrlle! Det vilde da vcrre noget Splinternyt.
Om hvad flulde det faa vcrre?"

„Om Spogelser, naturligviis."
„Saa er det bedst at blive til iaften," sagde Jeppa.

„Spogelser ved hoilys Dag, dem troer Ingen paa."
„Ja ja da," sagde Mette. „Saa flal jeg see efter

i min Kramkiste. Maaflee jeg finder Noget der."
Aftenen kom. En prægtig Ild broendte paa Arne-
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stedet. Bang flyttede Bcenken og den gamle Lånestol
hen til Bedstemoders Seng. Peter og Jens satte dem

ned paa Gulvet ved Ilden. Anna tilegnede sig som

scedvanlig Lcrnestolen, medens Jeppa og Capitainen »

uden at fortryde paa Annas Ubefledenhed toge Plads

paa Bcenken Stormen tudede ynkeligt derude, og

Sneen flog paa Ruden. Lampen skulde ikke tvendes,
det var man bleven enig om, for Historien var forbi.

Bedstemoder begyndte:
„Da jeg var ganfle ung, tjente jeg paa en stor

Herregaard paa Fyen. Jeg husker godt, jeg kom i Tjeneste
en Sondag, og det siger man nu for et gammelt Ord

stal betyde, at der vederfares En mange underlige Ting
i den nye Condition.

„Jeg kom saadan henad Aften i Halvmorket, netop

paa denne Tid af Vinteren;Men snee gjorde det ikke,
det var tvertimod en tor, knagende Frost. Jeg kom

gaaende paa mine Been med en Bylt under Armen,

og det knirkede under mine Fodder og gav saamange
Lyde, at jeg var halv roed og ikke turde see op for ikke

at see et Spogelse, som jeg ventede.

„Men der kom da intet alligevel og saa naaede jeg
Herregaarden.

„Det var godt, Du kom," sagde Bryggerpigen.
„Jeg stal netop brygge inat, og jeg tor ikke voere ene
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i Bryggerset; for Du veed vel nok, der spøger her paa
Gaarden."

„Spoger?" sagde jeg og gjorde et langt Ansigt.
„Ikke vil jeg virre i Bryggerhuset inat, om der spoger.
Saa gaaer jeg hellere strax igjen."

„Snak, er det Noget at tale om? Det gjvr os

Ingenting, naar vi blot er To. Det er kun den gqmle
Ridder og hans Folge, der kommer, og de gaaer bort

igjen ved Hanegal. Det er ham, som er Stamherre.
Ja, jeg stal fortcrlle Dig Historien nede i Brygger-
huset. Lad os nu forst gaae ned og spise til Aften;
Du er sagtens sulten, kan jeg ternfe."

„Sulten var jeg, som nok Enhver kan vide, men

dog kom der ikke Mad i min Mund den Aften. Endelig
gik vi da til Bryggerhuset. Karen la'e en dygtig Ild
under Kjedlen, og saa begyndte hun at fortcrlle.

„Den gamle Stamherre, som gaaer igjen, stal
have vcrret en grumme haard og grusom Mand. Her,
hvor nu Bryggerhuset er, stod i gamle Dage et stort
Fangetaarn, og i Kjcelderen pinede og plagede han de

stakkels Mennester og lod dem knibe med gloende Tcrnger
og andre Straffe, han fandt paa. See, der staaer
endnu en Pcel. Kan Du see? Til den lod han nogle
af dem binde, og saa bleve de pidstede med Nelder og
Riis, saa man kunde hore dem strige langt, langt
borte. Men han stal have begaaet endnu storre Grusom-
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heder. Det, der isår er Skyld i, at han maa gaae

igjen, er, at han engang, da han var reist bort, om

Natten uventet kom tilbage til Gaarden med en heel
Flok Riddere, der Alle vare ligesaa onde, som han.
Folkene, som ikke anede, at han kom, sov trygt, og

han bankede og dundrede i lang Tid forgjceves. Endelig
vaagnede den gamle Huusholberfle. Hun stod da op
i en Fart og fik voekket de andre Tjenere. „Her er

Rovere, der soge at brcrkke ind!" raabte hun forflrcrkket.
„Godt," sagde Kammertjeneren, der var en behjertet
Karl, „saa flyder vi dem ned."

„Nu fordeelte han i en Fart Vaaben imellem de

andre Karle. Men Ridderne, der vare blevne som
rasende af Utaalmodighed, sprængte Doren og soer
larmende ind. Lysene i Hallen fluktes af Blcrsten,
der svippede ind af de aabne Dore; Karlene flode
iblinde paa de formeentlige Rovere, en Ridder faldt,
dodelig saaret.

„Er da hele Helvede loft?" raabte den gamle
Ridder, og forst nu gjenkjendte de deres strenge Herres
Stemme. „Herhid med Lys! Hver eneste af Jer flal
doe endnu inat, I Slyngler!" vedblev han rasende,
og hver eneste af Tjenerne, paa Fruentimmerne noer,

blev nu flcebt ned i Taarnet og paa det Grusomste
piint og droebt af de hcrvngjerrige Riddere. Luften
gjenlod hele Natten af Jammer og Klage. Men da
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Morgenen kom, vare alle Ridderne forsvundne paa den
Dode noer, og ingen af dem kom nogensinde mere til-

bage. Man mener, at de i Merket have forvildet dem
i Ellekrattet, der ligger til Hoire for Huset. Den
dode Ridder begravede Fruentimmerne næste Dag i

Haven. Efter hvad man siger, ligger han under den
lille Hoi ved Rosenhcrkkerne. Men siden den Tid horer
man hver Midnat Jammer og Klage paa Gaarden,
dog meest her i Bryggerhuset, og Klokken lidt efter tolv
kommer en Flok Riddere farende over Steenbroen, saa
det runger gjennem Gaarden. Der bliver en Skrigen
og et Spektakel, som er rtrdsomt at hore paa, der

pludselig bliver afbrudt af et Skud og et gjennem-
troengende Skrig. Saa bliver Alting stille, og Ridderne
liste dem lhdlost bort. Og saadan ville de blive
ved at gaae igjen, indtil Gaarden ved en uventet

Hcrndelse bliver lagt i Gruus; forst da faae de Fred
i Graven. Men naar den Tid er ncer, skal en gammel
Mand med iisgraat Skjcrg vise sig tre Ncrtter itrcrk

her, hvor Taarnet har staaet. See, det er nu saa vist,
som Solen er paa Himlen."

„Karen," sagde jeg og saae mig ængstelig om, „jeg
kan ikke blive her, det er mig umuligt."

„Aa Snak," lo Karen, „saadan Noget vender man

sig til. See, nu begynder det, hor blot!"

„Og nu begyndte der en Jamren, en Stoi og en
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Klagen, saa jeg maatte holde med begge Hoender for
mine Dren. Men med Eet rykkede Karen i mig og

hviskede, idet hun pegede mod Doren: „See, see!"
„Jeg var ncer sunken i Knoe ved det, jeg saae.

Haarene reiste sig paa mit Hoved, Benene rystede under

mig, og Tcrnderne klapprede i min Mund. Med lang-
somme Skridt kom en gammel Mand med langt hvidt
Skjoeg gaaende ind; foran Bryggerkjedlen standsede
han, boiede sig besvoerligt ned og holdt sine lange magre

Hcrnder mod Ilden. Tilsidst fik jeg mit Mcrle og

udstodte et rcedsomt Skrig. Karen gjorde det Samme.

Begge lukkede vi Dinene for ikke at see den fæle Gamle,
og da vi aabnede dem igjen, var han forsvunden.

„Noeste Morgen fortalte Karen det til Fruen. Hun
lo saa smaat, men gav dog Soren Ordre til at vaage
i Bryggerhuset næste Nat. Karen og jeg kunde ikke

sove. Med Et horte vi et Skrig, og En kom lobende

forbi vort Vindue, som om det gjaldt Livet. Det var

Soren. Han havde seet den Gamle og turde ikke lcenger
voere i Bryggerhuset.

„Fruen smaalo igjen noeste Dag ved at hore Hi-
storien. „Nu vil jeg selv vaage," sagde hun. Herren
var nemlig paa Reise. Hun vaagede da ogsaa tillige-
med Huusjomfruen og Stuepigen. Men det varede

ikke længe, for da Klokken flog halv eet, kom de alle

Tre lobende som gale. Nu havde da Fruen selv seet
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den Gamle. Tre Gange havde han viist sig, som der
var sagt. To Dage efter laa Herregaarden i Gruus,
den var brcrndt ned til Grunden, men Ingen vidste,
hvorfra Ilden kom. Det blev aldrig opdaget. Og
det er lige saa sandt, som at jeg hedder Mette Kirstine."

Endnu var Sneen ikke bleven kjed af at dandse op
og ned gjennem Luften. Hvidt i Hvidt var Alt, hvad
Diet opdagede, hvorhen det saae.

„Hvor jeg stal vcere lykkelig ved atter at voere

hjemme," sagde Anna. „Hvem flulde troe, at jeg kunde
komme til at lamges efter at komme hjem. Jeg flal
aldrig mere sige, at Noget er umuligt. Forresten har
jeg ikke dromt om Andet end Spogelser inat. Det var

nok Mettes Historie fra igaaraftes, der lob rundt i

Hovedet paa mig. Idag, vil jeg da sige Dem forud,
Capitain Bang, gaaer jeg mig en lille Tour rundt om

Huset. Har De, som jeg saae, vcrret tre Mand om

at fluffe hele Morgenstunden, saa er det ogsaa den

ringeste Belonning, vi Damer kunne give Dem, at

trcrkke Fordecl af Deres Flid. Jeg er flet ikke bange
for lidt Snee i Ansigtet, og af Klcrderne kan man

snart ryste den. Kom, Jeppa, tag Deres Kaabe og
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Hat paa. Jeg haaber, at De denne Gang ikke først
vil indhente Deres strenge Formynders Bud."

„Og jeg troer, at Jeppa foretrcrkker at folge mit

Raad," sagde Bang og saae sporgende paa Jeppa.
„Nei, idag troer jeg dog ikke, jeg vil folge det,"

svarede Jeppa leende. „Jeg lcrnges efter at træffe lidt

frist Luft. Naar jeg gaaer ud," vedblev hun, da

hun saae Bangs alvorlige Ansigt, „er det hverken for
at foie den Ene eller mishage den Anden, men lige-
frem for at behage mig selv. De sagde jo engang, at

vi Damer altid havde en lille Villie i Baghaanden,
Capitain. Her har De min. Jeg vil ud idag, jeg
kan ikke loengere holde ud at sidde inde i Stuen."

„Naar Froken Lind vil ud, har jeg ingen Ret til
at modscrtte mig det," svarede Bang koldt og vendte
Damerne Ryggen.

Jeppa bestod en haard Kamp, hun havde gjerne
vendt om igjen; hun havde ikke tcrnkt at forncrrme
Bang ved at gaae ud. Men nu var det for seent;
Skridtet var gjort, og de to unge Piger gik ud.

Imidlertid satte Capitainen sig hen og fæste tilsyne-
ladende i Bogen. Men hans Tanker vare hos Damerne.

Han saae skuffet og kroenket ud.

Lcrnge fik han ikke Lov til at blive ene med sine
Tanker.

„Nei, det er altfor koldt," sagde Anna, da de atter
24
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kom ind. „Men alligevel gjorde det godt. Og vi have
bestemt at træffe frist Luft igjen imorgen."

Bang svarede Intet, men blev roligt ved at læfe i

sin Bog.
Om Aftenen, da de som scrdvanlig leirede dem om

Arnestedet, satte han sig ikke, som han pleiede, paa
Bcenken ved Siden af Jeppa, men hentede en gammel
Stol frem fra en Krog og tog Plads paa den, lige-
^om han undgik den fortrolige Tiltale til Jeppa, som
han ellers var vant til, og som havde fljoenket hende
saamegen Glcrde. Naar han nu for Hofligheds Skyld
henvendte sig til hende, var det altid Froken Lind

forst og sidst, og sig selv uafvidende hcrvnede han sig
herved paa den meest folelige Maade paa den unge Pige.

Hun soo ikke den Nat. „Han vil aldrig mere kalde

mig Jeppa," tcrnkte hun. „Han hader mig; han vil

ikke engang sidde paa den samme Baenk, som jeg, og
det blot fordi jeg gik ud, eller rettere sagt, fordi jeg
ikke vil vcrre hans ydmyge Tjenerinde. Jeg kan ikke

udstaae ham. Det er del Samme, kan han undvcrre

mig, kan jeg ogsaa undvcrre ham. Hvad er han for
mig? En Fremmed. Og dog, jeg troede, jeg troede..

Og Jeppa grcrd og brod sig ikke det Ringeste om

den Fremmede.
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Naeste Morgen, da Jeppa stod op, havde hun i sit
stille Sind besluttet, ikke at bryde sig det Mindste om

Capitain Bang. Hun vilde vise ham, at han var

hende ligesaa ligegyldig, som det lod til, hun var ham.
Hun vilde gaae ud igjen, netop for at drille ham, og
ud gik hun. Men ikke uden at sende ham et oengste-
ligt sporgende Blik, som om hun vilde sige: „Men vil

Du dog ikke forhindre mig i at gaae? Jeg beder Dig,
stig Nei, og jeg bliver."

Men Capitain Bang sagde ikke Nei. Han stod
roligt smilende og saae efter dem. „Idag have Damerne
vel faaet Mod til at gjore Touren lcrngere end igaar,"
sagde han spogcnde.

Jeppa svarede Intet, hun saae baade fluffet og
vred ud. Anna lo. „Vi gaae hjem," sagde hun, „saa
kan De have der saa godt, siden De aldrig tilbyder
Dem at gaae med os. Kom, saa flal vi flaaes med

Sneeboldte."

„Jeg takker for ZEren, men foretrcekker dog den

varme Stue."

Saaledes gik Dagen. Jeppa kunde ikke lcenger holde
det ud. „Jeg vil ikke forlade Stuen imorgen," sagde
hun til sig selv.

„Kom, lad os saa gaae vor Tour," sagde Anna

ncrste Dag paa scrdvanlig Tid.

„Jeg gaaer ikke ud idag," svarede Jeppa mut.
24
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„Ikke ud idag? Hvad er det for Historier? Har
De nu pludselig fanet Skrupler igjen? Kom, De vil

da ikke lade mig gaae ene."

„Jo, det vil jeg," svarede Jeppa. „Jeg er kjed af
at gaae ud."

„Er Froken Lind kjed af at gaae ud? Saa maa

jeg nok troede i hendes Sted for idag; imorgen har
hun sagtens betoenkt sig. Kom, Froken Anna, tag til-

takke med mig, saa kunne vi prsve, hvem der siaaes
bedst med Sneeboldte."

Anna tog med Gloede imod Tilbudet.

„Han vil ikke engang vcrre ene med mig," tcenkte

Jeppa bedrsvet. „Hor, hvor de lee og ere glade. Han
offrer mig ikke en Tanke, og det var dog for hans
Skyld, at jeg blev inde. Men jeg gjor det aldrig
mere. Anna har Ret, Mcrndene taale ikke Efter-
givenhed."

Og gladere og hoiere lod Latteren derude, heftigere
koempede Vrede og Sorg derinde.

Tilsidst reiste Jeppa sig og gik fra Vinduet. „Det
er afflyeligt! Jeg gaaer ud, naar de komme ind." Og
neppe vare de komne tilbage, for Jeppa iførte sig sit
Toi og forlod Stuen med flammende Oine, thi hun
havde opdaget et undertrykt Smiil paa Capitainens
Loeber.

„Gaaer De nu?" spurgte Anna forundret.
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„Ja, jeg har betcenkt mig."
Men hun føste sig endnu eensommere derude, omgiven

af Snee, hvorhen hun saae, vadende i Snee, omhvirvlet
af Snee. Det var ikke hyggeligt, især naar Anger og

Fortrydelse gja-re i Hjertet. Hvergang hun ncrrmede sig
Huset for atter at gaae ind, blev hun jaget bort ved den

muntre Latter, der lod ud til hende. „Han bryder sig
ikke om, at jeg bliver saaloenge herude i Kulden. Det er

det Samme; jeg bliver her endnu længere, saa maaskee
han dog kommer og beder mig om at gaae ind."

Og Tiden gik, men der kom ingen Capitaiu Bang
og bod Froken Lind ind i den varme Stue. Det var

paany en Skuffelse. Tilsidst gik Jeppa ind af sig selv.
Nei, det var tydeligt, der var Ingen, som havde savnet
hende. De fade Begge nok saa gemytligt ved Ilden og

spegede og loe.

„Naa, er De der?" sagde Anna. „Det var en

lang Promenade."
„Lang! Froken Lind har vist ikke næret borte et

halvt Kvarteer," sagde CaPitainen og saae paa Uhret.
Jeppa tilkastede ham et vredt Blik og svarede ikke.

„Maa jeg hjoelpe Froken Lind Reisetoiet af?"
„Tak, jeg gjor det hellere selv."
„Det er altid godt i Nodstilfoelde at kunne hjcrlpe

sig selv," sagde Capitaiu Bang leende og lofte Kaaben
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af hende. „Saa, her er Deres Bcrnk, De trcrnger
nok til at varme Dem lidt efter Kulden derude."

Jeppa satte sig paa Bccnken. Hun havde foresat
sig, han flulde ikke vide, hvor skuffet, hvor bedrovet,
hun var; han siulde ikke see, hvormeget hans Lige-
gyldighed saarede hende. Hun vilde vcere glad og munter,
lce og spoge som de Andre.

„Hvor Luften dog virker velgjorende," sagde hun
med paatagen Tilfredshed. „Man bliver som et ganfle
andet Mennefle. Jeg troer forresten, der snart vil

blive en Sllrnge i Veiret. Kulden er ikke halvt saa
bidende som igaar. Det lader til, at Capitain Bangs
gode Aander have hort min Bon og tcenker paa at

forlose os af vort Fangenflab."
„Skulde de ikke hore og efterkomme Bonner fra

saa fljonne Loeber som Froken Linds, saa vare mine
Aander i Sandhed meget smaglose og haardhjertede
Aander, og jeg vilde paa Minuttet give dem Affled.
Men for at komme tilbage til vor Samtale, Froken
Anna. Altsaa, hvor flap vi? Deres Ideal flulde
voere hoi, rank, med sorte lynende Dine, og hvad saa
videre?"

„Sorte, lynende Dine, sort Haar naturligviis og
kulsort Bakkenbart," sagde Anna leende. „Derncrst
maatte han vcrre modig som en Love, men ikke som
en af dem, der findes i Menagerierne eller en Kjoben-
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havner - Love for Exempel. Han maatte vcrre rig
som Erosus; helst maatte han vcere Planter, eie en

Masse Slaver, som kunde springe paa mit mindste
Vink, og forst og fremmest — det er saa naturligt —

maatte chan selv vcrre min allerunderdanigste Slave.

Der har De mit Ideal, nu kan Jeppa give os en Be-

strivelse af hendes."
„Af mit Ideal? Jeg er bange for, bet vil blive

vanskeligt at finde," svarede Jeppa langsomt. „Den,
jeg har tcrnkt mig som mit Ideal, maatte — det falder
af sig selv — vcrre hoi og rank, netop som Deres,
Froken Ncrrgaard; men det bliver ogsaa al den Lighed,
der maa findes imellem dem. Mit Ideal maa ikke

vcrre morkt" — hun kastede et Blik paa Capitain Bangs
morke, krollede Haar — „han maa tvertimod vcrre lps,
med et fiintformet, crdelt Ansigt, trofaste, morkeblaae

Dine." — Hun saae igjen paa Capitainens kjcrkke,
brune Dine, der med et besynderligt Smiil vare fcrstede
paa hende. — „Han maa vcrre stolt, men ikke bydende;
han maa have en fast Charakteer, men ikke vcrre en

Egoist. Fremfor Alt maa ban fljcenke Kvinden den

Agtelse, han flylder hende; han maa ikke trcrde hende
under Fadder og gjore hende til et villieloft Vcrsen,
men tvertimod rcrkke hende en stottende Haand og hjcelpe
hende til at indtage den Plads i Verden, som tilkommer

hende. Det er Alt, hvad jeg forlanger. De seer, det
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cr ikke meget, og dog frygter jeg, at jeg vil have tungt
ved at finde mit Ideal. Og nu, Capitain Bang, nu

kommer Raden til Dem at beskrive Deres."
„Jeg stal gjerne efterkomme Damernes Onske og

beflrive mit Ideal," sagde han alvorligt. „Jeg behovcr
ikke, som Froken Lind, at stirre paa Contrasten til mit
Ideal for ret klart at finde Contrasten i disse Toes
Ådre, eftersom jeg horer til dem, der ikke lægge synderlig
Boegt paa det Idre. Naar jeg har tankt mig mit
Ideal, saa har det altid ene og alene vcrret Egenstaber
hos hende, som have ligget mig paa Sinde. Mork
eller lys, det er lige meget, men Charakteren, Hjertet
er det, det kommer an paa.

„Altsaa, mit Ideal, den Kvinde, jeg engang vil
flj«nke mit Hjerte, maa i Ordets bogstavelige Forstand
v«re en sand Kvinde. Folgelig maa hun vocre from,
eftergivende, befleden, ydmyg. Hun maa voere i Be-
siddelse af den sande Stolthed, ikke af den falfle, der
rodmer ved at opfylde sin Pligt og troer, det er al

nedvcrrdige sig. Hun maa have et rigtigt og klart Blik
for Kvindens Stilling ligeoverfor Manden, vide, at
Manden er Kvindens Herre, at det er hans Ret, hans
Pligt at beflytte og lede hende, og ikke af forstilet
Stolthed og ZEresfolelse at unddrage sig denne Be-
skyttelse og derved gjore det piinligt, ja, maaflee endog-
saa ganske umuligt for ham at opfylde denne Pligt.
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Hun maa vcrre opoffrende, villig til at bøie sin Billie

for min, ikke, som Damerne mene, som en villielos

Slave, men som en fornuftig, opoffrende Kvinde, der

har Tillid til mig og veed, at jeg kun vil hendes Vel.

Hun maa kort, sagt vcere, fuldkommen det Modsatte af,
hvad Kvinderne nutildags ere. Men fremfor Alt maa

hun, som Froken Lind meget betegnende sagde med

Hensyn til sit Ideal, skjcrnke Manden den Agtelse, hun

flylder ham. — See, det er Alt, hvad jeg forlanger,
og jeg er, til Wre for Kvinden, overbeviist om, at

jeg engang, tidligt eller sildigt, vil sinde mit Ideal."

„Da vil jeg sandelig, til ZEre for Kvinden, haabe,
at De aldrig vil sinde det," sagde Jeppa heftigt.

„Jligemaade, Hr. Capitain," sagde Anna smilende.
„Hufl paa, hvad De nylig selv sagde. Deres Ideal

maalte voere det Modsatte af, hvad Kvinderne nutildags
ere. De star os Alle over en Kam. Gud vcrre lovet,
vi rvdme ikke derved. Men imidlertid maa De som
Folge heraf enten vente paa en ny Generation, om De

maaflee der kan finde Deres Ideal, eller ogsaa soge
hende blandt vore Forfcrdres Grave."

„Bi faae see. Eet kan jeg dog forsikkre Damerne

om, at jeg ikke, som Deres to herlige Idealer, vil blvre

selv den nydeligste lille Toffel paa mit Hoved."
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„Capitain Bang," sagde Jeppa ncrste Dag undseeligt,
„sidst vi vare Uvenner, var det Dem, der bed mig
Haanden til Forlig; denne Gang er det mig. Her er

min Haand, vur ikke locnger vred paa mig. Det
gjor mig ondt; jeg troede, vi altid siulde vcrre gode
Venner."

„Det er ferst nu, da jeg horer det fra Froken
Linds egne L«ber, at jeg faaer at vide, vi har voeret

Uvenner," svarede Bang med hoflig Kulde. „Jeg
forsikkrer Dem, jeg har ikke havt nogen Anelse om

det for."
„Nu er De ikke oprigtig," sagde Jeppa saarct.

„De veed godt, De har berovet mig Deres Venflab,
fordi jeg ikke fulgte Deres Raad, men gik ud med

Froken Ncrrgaard."
„Hvilke fortvivlede Ideer der dog kan opstaae i

saadant et nydeligt lille Hoved," sagde Bang smilende.
„Havde jeg da nogen mulig Ret til at blive fornoermet,
fordi Froken Lind unddrog sig det Formynderflab, som
troettede hende. Hvad var mere naturligt? Jeg giver
Dem tvertimod fuldkommen Ret heri, jeg begynder halvt
om halvt selv at fole, at jeg, som Froken Lind forleden
sagde, har mere end almindeligt Anlcrg til at blive en

Tyran. Men naar Froken Lind virkelig har faaet
den Idee, at vi ere Uvenner, og at et Forlig er nod-
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vendigt, saa er min Haand her. Nu da, saa ere vi

altsaa igjen Venner."

Det var ikke alene Ordene, men ogsaa den lige-
gyldige, spsgende Maade, hvorpaa dette blev sagt, der

saarede Jeppa og lokkede Taarerne frem i hendes Dine.

Hun havde ydmyget sig og bedet om Forladelse, og

saaledes blev hun belonnet. Hun rev heftigt sin Haand
fra ham og vendte ham Ryggen for at fljule sine
Taarer for ham og Anna, der netop kom ind fra en

af sine smaa Udflugter.
„Slcengen er der!" raabte hun glad. „Sneen er

ncrsten forbi, og det drypper fra Taget. See blot ud,

vort Fangenskab er snart forbi."

„Gud vcrre lovet!" sagde Jeppa og skyndte sig hen
til Vindnet for at see, om det ogsaa var sandt. „Jo,
det er sandt. Gid jeg blot var hjemme!"

„Saa, nu er jeg saamcrn godt indpakket. Farvel,

kjaere Jeppa. Tak for godt Selskab og Sosterflab.

Og De, Capitain Bang, Tak for alle prægtige Loer-

domme, De har givet mig. Jeg stal ikke glemme en

eneste af dem. Har De ikke seet i den senere Tid,

hvor ydmyg, from og oposfrende jeg er bleven? Kom

snart og beføg os, saa flal De see, jeg bliver ved at

gaae frem."
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„Det tvivler jeg ikke om," sagde Bang smilende
og hjalp hende op i Slcrden. „Bring Deres Fru
Moder min Tak og min Compliment for hendes ud-
mcrrkede Kaffebonner med Mere. Og nu Farvel og
lykkelig Reise."

„Farvel, Farvel!"
Og Slcrden soer affted.
„Nu kommer Touren til os," sagde Bang og traadte

ind til Jeppa efter at have kjsrt Kanen for Dsren.
„Har De Nok paa? Va'r ikke bange, jeg har ikke
isinde at overtale Dem til at tage Mere paa, end
De onfker. Farvel, min gode Mette. Tak for godt
Huusly. De flal efter Lofte snarest mulig bore fra mig."

Jeppa sad i Kanen, Hesten satte sig i Trav. Endnu
et Blik paa det gamle Huus, hvor hun havde tccnkt
og folt Saameget; forsvundet var det, og hjemad gik
det. Hvor forskjclligt fra den Dag, da hun tog fra
Lyngbhgaard?

„O, var dog ikke Kanen gaaet istykker! Var der

dog ingen Snee kommen!" tcrnkte Jeppa.
„Nu gaaer det hjemad," sagde Bang muntert.

„Saa kunne vi tcrnke os, at det lille Ophold i Bonde-
huset kun har vcrret en Drom. Men en lang, kjedelig
Drom. Ikke sandt, Froken Lind?" Han saae smilende
paa Jeppa.
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„Gid det kun havde været en Drom," sagde hun
tankefuld.

„Virkeligheden, mener De, er vcrrre end Dramme.

Nu ja, saadan gaaer det fordetmeste i Livet. Et har
jeg dog vundet ved mit Ophold i Bondehuset. Jeg
har tært at holde Mere af Froken Ncrrgaard, da

hun tog bort, end da hun kom. Det er Noget, der

horer til Sjeldenhederne, at man ved noiere at terre

Folk at kjende kommer til at holde mere af dem."

„Det er for at lade mig vide, at han har tabt for
mig," tcrnke Jeppa smerteligt. „Mig gaaer det lige-
saa," sagde hun rolig. „Froken Ncrrgaard har mange

gode Egenskaber, som man kun kan opdage ved en

noiere Omgang, da hun gjor Alt, hvad hun kan, for
selv at forringe dem."

„Hvor Deres Onkel vil blive forundret over at

hore vort lille Eventyr. Han har naturligviis troet

Dem i god Behold paa Lyngbygaard."
„Det er heldigt, at han har været i den Tro,

ellers vilde han vist have vcrret urolig for mig."
„Det vilde han vist. Der have vi Proestegaarden.

„Tro mig, Deres lille Hjerte jubler over, at De kom

ud af Fangenflabet."
„Jeg er meget glad ved at komme hjem, det er saa

rimeligt. Er det ikke?"

„Om det er! Jeg er jo selv saa glad som en losladt
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Fugl. Der emsker Lcrnkehunden Dem Velkommen.
Hvad er det, den hedder? Snap eller Sap? Det er

nu det Samme; Velkommen onsker den Dem. Der
have vi Pastoren. Goddag, Hr. Pastor. Alt vel inden
Borde."

„Jeg troede aldrig, jeg fluide faae min lille Jeppa
tgjen," sagde Undal glad.

„Det var ogsaa lige ved, at De ikke havde faaet
hende igjen," svarede Capitainen leende. „Nei, tillad,
at jeg selv hjcrlper Froken Lind. Saadan. Maa jeg
nu overgive min bortranede Skat i dens Eiers Hcrnder."

Jeppa skyndte sig tit sit Vocrelse. Imidlertid for-
talte Capitain Bang Pastor Undal, hvorledes de havde
havt det under Sneestormen, og at de rigtignok ikke
havde opholdt dem paa Lyngbygaard, som han saa
sikkert havde troet. Hans Ansigt saae ikke meget lykke-
ligt ud ved denne Underretning. Men Bang havde
ikke Tid til at lægge Mccrke dertil. Han havde sine
egne Tanker, og hans Blik sogte mere end eengang til

Doren, gjennem hvilken Jeppa var forsvunden.
Nu kom Madam Andersen ind og dcrkkede Frokost-

bordet, for at Capitain Bang kunde faae en varm

Kop Kaffe, for han tcrnkte paa Hjemveien, da Pastor
Undal forgjoeves havde sogt at overtale ham til at blive
til Middag.

„Kommer Jeppa ikke ned og drikker Kaffe med?"
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spurgte Pastoren, da Madam Andersen meldte, at

Kaffen var ftrrdig.
„Frokenen undflylder sig; hun har Hovedpine og

onfler at faae sin Kaffe op."
En mork Sky gled hen over Capitain Bangs

Pande. Han sthndte sig at ende Maaltidet og tog

strax efter bort.

Jeppa stod stjult bag Gardinet, da Kanen kjorte
ud af Gaarden. Hun stirrede efter den, saalcrnge der

var mindste Glimt af den at see. Derpaa badede hun

sine forgrædte Dine og gik ned i Dagligstuen.
„Saa har jeg da min Andling igjen," sagde Pastor

Undal og gik hende imvde med udstrakte Hoender.
„Kom og fæt Dig i Sofaen. Jeg horer, at Du har

Hovedpine. Ellers fluide Du smukt faae Lov til at

skrifte for mig, fortælle mig, hvordan Du har havt
det den lange Tid, jeg ikke har seet Dig, hvad Du

har folt, loenkt og sagt; om Du reent har glemt
Prcrstegaarden og Onklen, der kun havde Tanke for
sin lille Jeppa."

„Kjocre Onkel, har Du virkelig savnet mig?" spurgte
Jeppa ivrigt, for at fljule sin Forlegenhed og fine
rode Dine.

„Om jeg har savnet Dig? Sagde jeg Dig ikke,
at Solen ikke vilde staae op i Prcrstegaarden, naar

Jeppa var borte? Kom og fæt Dig i Sofaen. Saadan.



384

Fortcel mig nu, hvorledes Du har havt det de lange
triste Dage, Du har vcrret borte."

„Godt," sagde Jeppa undvigende. „Du troede vel,
jeg var paa Lhngbygaard?"

„Og Froken Ncergaard blev da ogsaa indsneet.
Hvor det var heldigt," vedblev Pastor Undal uden at

besvare sin Nieces Sporgsmaal. „Nu har Jeppa da

rigtig havt Anledning til at lure Capitain Bang at

kjende. Hvorledes lyder saa hendes Dom over ham?
Lad mig engang hore."

„Han er vist et meget rart Menneske. Men tilgiv
mig, tjære Onkel, jeg kan ikke, jeg har Hovedpine, jeg
er slet ikke rask."

„Stakkels lille Jeppa, lad mig see rigtig paa Dig.
Ja, sandelig seer Du syg ud. Oinenc ere ganfle rode

af Smerte. Man skulde troe, Du havde grcrdt. Og
bleg er Du. Den flemme Hovedpine, hvad flulle vi

gjore ved den? Vil Du ikke for lægge Dig?"
„Nei, net, der er saa trist deroppe. Jeg trunger

til Selflab. Vil Du ikke luse lidt hoit for mig?"
„Gjerne. Men det pleier ikke at forringe Hoved-

pine. Troer Du imidlertid, det kan hjulpe, saa vil

jeg strax begynde. Jeg har netop en fortruffelig Bog.
Her har Du en Skammel. Lug Dig nu magelig tilbage.
Kjure Barn, Du gruber. Er den da saa flem, den

Hovedpine?"
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Jeppa lagde sit Hoved paa Puden, som Pastor
Undal i sin venlige Omhu for hende havde hentet.

„Luk nu Vinene, saa flal jeg begynde at laese.
Men er der Intet, Du forst har Lyst til saa flal
jeg hente det? Et Glas Viin, mener Du ikke, det

kunde gjore Dig godt?"
„Nei Tak, det gaaer nok over, naar jeg bliver varm.

Det er den flemme Kulde, der er Skyld i det." —

„Nu flal Du vacre en god Pige og ikke staae for
tidlig op imorgen," sagde Pastor Undal, da de om

Aftenen fliltes for at gaae til Ro. „Jeg vil ingen
Hovedpine vide af, og endnu mindre blege Kinder og
rode Dine. Gud vcrre lovet, at jeg atter har Dig
under Prrestegaardens Tag. Det var na'sten for mig,
som om jeg havde mistet Dig for bestandig. Min egen

Jeppa, Gud velsigne Dig."
Han boiede sig ned og kyssede hende kjcrrligt paa

Panden; og Jeppa folte en inderlig Fred i sit Hjerte
ved Klangen af denne rolige Stemme; ved dette aabne,
kjcrrlige Blik, der syntes at ville tröste og opretholde
hende.

Men da Pastor Undal havde lukket Doren efter
hende, sirnkede hans Vine sig tankefulde, og et troet,

haablost Udtryk gled over hans ellers saa rolige Ansigt.
„Nu er det forbi," sagde han med tilkcrmpet Ro.
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„Hun vil aldrig spørge mig, og selv om hun vilde
— nu kunde jeg ikke tale. Det er forbi."

Ncrste Morgen var Jeppa oppe paa scrdvanlig Tid,
til Madam Andersens Tilfredshed og Pastor Undals

Glcrde. Ikke mindre godt syntes Else om igjen at

have sin lille Froken hjemme. Alle Ansigter smilede
og udtrykte Behag, kun Jeppas var trods al hendes
Anstrengelse mere end almindeligt alvorligt og tanke-

fuldt. Kinderne vare endnu blege, Oinene ikke saa
klare, som for hun forlod Prcrstegaarden, og Smilet

var mat og kom ikke fra Hjertet. Hvergang hun horte
en uscrdvanlig Stoi eller Livlighed udenfor, sogte hendes
Blik spergende Doren; men den gik ikke op. Den

ene Dag svandt efter den anden. Jeppa ventede for-
gjcrves.

„Han kom ikke," sukkede hun hver Aften.
„Hvor hun lcrnges," sagde Pastor Undal til sig

selv. Og saa kom Sondagen.
Jeppa gik i Kirke, som hun pleiede, men hun

deeltog ikke som scrdvanligt i Psalmesangen. Vel vare

hendes Ome ufravendt fccstede paa Bogen, men Tanken

var der ikke trods al hendes Strcrben. Nu hortes lette,

hurtige Trin. Hun saae op. Det var Capitain Bang.
Prædiken var forbi. Jeppa havde ikke hort et Ord
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af den; hun var vred paa sig selv og paa den uflyl-
dige Aarsag til hendes Adspredthed. Hun var den

Forste, der reiste sig og forlod Kirken, fljondt hun
ellers altid blev og fulgtes hjem med Pastor Undal.

Hun vidste ikke, hvad der stilede hende, men hun havde
en Folelse, som om hun blev forfulgt af Nogen, og
saa snart hun var kommen ud i det Frie, lob hun
mere end hun gik hjem og skyndte sig op paa sit
Vcrrelse. Her satte hun sig udmattet ned, og nu angrede
hun at have forladt Kirken saa hurtigt og onskede sig
tilbage i den gamle Stol, for at faae om blot et eneste
Blik af den, hun nylig med saamegen Iver havde
undflyet.

Det er Kjcerlighed. Saaledes har den vnst sig
fra Evas Tid, og saaledes vil den vise sig til Ver-
dens Ende.

Capitain Bang havde reist sig kort efter Jeppas
Bortgang og med tilsyneladende Ligegyldighed forladt
Kirken; men aldrig saa snart var han udenfor, for
hans Blik rastlos floi omkring og endelig opdagede
Jeppas bortilende Skikkelse. Han gjorde Mine til at

ville indhente hende; men med et bittert Smiil opgav
han det.

„Hun flygter for mig, hun undgnaer mig. Det
er det Samme, jeg vil ikke oftere soge hende."
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Han blev rolig staaende ved Kirkedoren, til Pastor
Undal kom.

„Jeg har ventet paa Dem, Pastor Undal, for at

sige Dem Farvel her. Min Permission er nemlig
udloden. Jeg reiser imorgen til Kjodenhavn, og da

min Tid er meget knap, og jeg kjender Prcrstegaardens
Gjcrstfrihed og Tillokkelse, vover jeg mig ikke derind

denne Gang, men beder Dem' bringe Froken Lind min

Compliment og min Undskyldning."
„Mon hun vil tage den for god?" sagde Pastor

Undal med et tvungent Smiil. „De kan imidlertid

stole paa, jeg stal bringe hende baade Compliment og

Undflyldning. En lykkelig Reise, Capitain, og et snarligt
Gjensyn." —

Degnen kom som sædvanligt og spiste til Middag.
„Frokenen er saa bleg," sagde han til Jeppa. „Men

det er maaflee desse Veir. Jeg for min Deel kan

ikke klage; men saa er der jo saamange Andre, der

klage destomere. Ingen veed, hvor Skoen trykker.
Naa, Otilen er en Havorm. Hvad det var, jeg vilde

sige, har Pastoren last .... Det maa jeg sige, Madam

Andersen, jeg har i Mands Minde ikke smagt bedre

Kjodbudding; den er mageslos. Og saa desse Kartofler!
— Nei, har Pastoren loest i Avisen om alt det Mor-

moneri, som gaaer for sig? Det er virkelig Mere,
end jeg finder flyldig."
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„Uf! Det er et fælt Folk!" tog Madam Andersen
Ordet. „Og saa forstaaer de saa godt at confervere;
de kan tale Fanden selv et Ore af."

„Jeg læste engang om en Mormon, som havde
fireogtyve Koner," vedblev Sorensen med et bifaldende
Nik til Madam Andersen. „Nu vil jeg bare spørge
Froken Lind, hvad Orden kan der vare i et saadant
Huus, hvor disse fireogtyve Koner lever sammen? Og
saa Maden? Hvad Mad kan der komme ud af saa-
mange Kokke? — Nei Tak, Madam Andersen, jeg
holder mig til desse Snittebonner, jeg har ikke smagt
dem bedre."

„Skal De ikke have en Kringle ovenpaa Maden?"

spurgte Jeppa og rakte Degnen en Bakke, for dog
ogsaa at sige Noget. „Jeg troer, Madam Andersen
selv har bagt dem."

„Jo, det har jeg rigtignok, lille Froken; jeg bager
dem hver Sondag."

Hun kastede el megetsigende Blik paa Hr. Sorensen,
der netop smagte paa de omtalte Kringler og altsaa
solte sig forpligtet til at sporge:

„Desse?"
„Jo, desse," svarede Madam Andersen triumferende.

Hver Sondag var hun ogsaa fiin og sagde „desse", for
at ligne og behage Degnen.

„Fortræffelige Kringler!" attesterede Degnen og tog
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sig een til. „Det er sandt, jeg har saadanne deilige
Zvibler i Vinter. Jeg havde havt isinde at tage to

af mine bedste Tulipaner med og præsentere dem for
den lille Froken og Madam Andersen. Det vilde vist
have næret meget interesserende for Dem. Ja, det troer

jeg virkelig, det vilde have verret interesserende for
Dem."

„Naa, og hvorfor gjorde De det da ikke?" spurgte
Madam Andersen ivrigt, der holdt meget af Blomster.

„Jeg glemte det saamcrn, Madam Andersen. De
veed jo nok, Otilen er en Havorm. Men imidlertid

flal jeg gjore mig den Skyldighed at bringe dem imorgen.
For det er sandt nok, der er Noget ved dette Blomster-
vccsen, som er meget mystisi for Folelsen, baade den

synlige og usynlige. Jeg læste engang i en Bog, Hr.
Pastor, at Blomsterne havde et heelt eget Sprog, der

nu begribeligt hed Blomstersproget, som en naturlig
Folge af det, at desse Sprog udgaaer fra Blomster.
Men hvad det var jeg vilde sige om desse Sprog eller
rettere sagt om Blomsterne — jeg helder til min egen

Mening, en Blomsterkost kan verre hoist interessant."
Her tog vor gode Degn sig en Kringle til i Forbi-
gaaende. „Og saa desse Liv, de har."

Mod Scrdvane blev Degnen ikke og drak Thee.
Saasnart han var gaact, og Madam Andersen havde
sorget for at fornye Kakkelovnens svindende Indhold
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samt tanbt Lampen og gjort det, hvad hun kaldte soer-
deles hyggeligt, forlod hun Vcrrelset for, som hun sagde,
at lænte lidt paa Huset, men som rimeligere er, for
at tage sig en lille Luur ovenpå a al den Anstrengelse,
hun havde havt med at gjore sig elskvoerdig for Hr.
Sorensen.

„Naa, Jeppa?" spurgte Pastor Undal, „vil Du

passiare, eller flal jeg lcrse hoit for Dig?"
„Tak, vil Du lcrse lidt, saa vil jeg tage mit Ar-

beide frem."
Jeppa tog sit Arbeide, Pastoren hentede sin Bog,

og begge satte dem ved Bordet.

„Det er sandt," sagde Undal og bladede i Bogen,
„jeg har glemt at bringe Dig Capitain Bangs Hilsen.
Han bad mig gjore Dig en Uubskhldning, fordi han
ikke selv kunde komme og sige Dig Farvel. Han reiser
til Kjobenhavn imorgen."

Han loftede sine Dine fra Bogen, som de hidtil
havde vcrret fcrstede paa, og saae paa den unge Pige
med et gjennemtroengende Blik. Hun var bleven meget

bleg, og to store Taarer trillede langsomt ned over

hendes Kinder. Men hun svarede med fuldkommen
rolig Stemme, uden at see op fra sit Arbeide:

„Er hans Permission allerede udloden?"

„Ja, formodenlig." Pastor Undal aabnede denne

Gang Bogen for Alvor, og hans klare, ellers saa faste
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Stemme var ikke fri for at fljcrlve, da han begyndte
at la-se. Men havde han ikke i disse blege Kinder, i

disse tause Taarer last Bekraftelsen paa sit kjareste
Haabs Dodsdom. Hidtil havde han tröstet sig med:

„Du har maaskee taget feil;" men nu kunde han ikte

längere nare nogen Tvivl. Jeppa elskede Capitain
Bang.

Han laste; hans Stemme blev fastere og fastere,
hans Ansigt mere og mere veemodigt. Jeppa syede;
den ene Taare afløste den anden i Tavshed. Han
saae og solle det, skjondt hans Blik var lanket til

Bogen. Men fjernede ikke disse Taarer ham längere
og längere fra Jeppa, hans egen lille Jeppa, som han,
nasten fra den Aften hun forste Gang belraadte hans
Huus, havde dromt sig som tilhorende ham for Tid

og Evighed?
Det var en lang og smertelig Aften for Begge.
Endelig lagde Jeppa sit Arbeide tilside med et Blik,

der lydelig viste, at hun havde fattet en Bestemmelse.
Hun rykkede sin Stol tal hen til Pastor llndals,
lukkede Bogen og sagde med el Smiil, skjondt hun
havde Taarer i Vinene:

„Det er Nok fvr iaften. Og nu, kjcrre Onkel,
hvad var det, Du vilde sige til mig Aftenen for Ballet!

Siig mig det, hvis Du virkelig holder af mig og ikke
vil bedrove mig meget."
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Der opstod en haard Kamp i Pastor Undals Hjerte,
en Kamp, der tydelig stod at loese i hvert Trcrk af
hans talende Ansigt. Hvor kunde han modstaae denne

Folelse, naar Fristeren var iført hendes Skikkelse?
Hvor kunde han lade vcrre at tale, naar Ordene allerede

vare paa hans Lceber, de Ord, der saalcenge havde
brcendt i hans Hjerte og kun havde ventet paa et Vink

for at bryde frem?
Han reiste sig for at undflye det bedende Blik,

der var fæstet paa ham, for at undflye sig selv, sine
Tanker, sine Onsker, sine Folelser. Han gik urolig op

og ned ad Gulvet. Det var en haard, en bitter

Kamp; men den blev keempet ud, og Sejren var hans.

„Siig mig del nu," sagde Jeppa, da han endelig
kom og satte sig ved Siden af hende med et Ansigt,
der endnu tydeligt bar Spor af, hvad denne Kamp
havde kostet ham. Han tog Jeppas Haand i sin, faae

hende beroligende ind i Oinene og fagde mildt:

„Jeg har Intet at sige Dig, tjære Jeppa, Intet,

undtagen at jeg virkelig holder af Dig og ikke vilde

bedrove Dig for aldrig det i Verden. Glem det ikke,

naar Du engang flulde blive provet og Sorgen banke

paa Dit Hjerte, som ben jo tidligt eller sildigt gjor

hos os Alle. Kast saa Din Sorg paa mig og husk

paa, Du har en Fader foruden Din himmelske, til

hvem Du med fuld Fortrostning kan gaae og hente
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Raad og Trost; Du veed, han vil gjore Alt for Dig,
hvad en Fader vil og kan gjore for sit elflede Barn.

Det er Alt, hvad jeg har at sige, min lille Jeppa.
Og dog, Barn, det er Mere, end Du nu aner."

Han kyssede hende omt paa Panden og gik heftigt
bevocget til sit Studerevcrrelse. Jeppa horte ham lukke
Doren ilaas efter sig og gaae urolig op og ned ad

Gulvet. Tilsidst standsede hans rastlose Trin, og Alt
blev stille derinde. Da kastede Jeppa sig i Sofaen og

groed bitterlig.
Hvor det er herligt at vcrre gammel! Ungdommen

med dens Storme er tilbagelagt; Graven med dens

Evighed venter. Selv staae vi paa Skillepunktet; det

sidste, halvt veemodige, halvt glade Blik have vi kastet
paa den bortilende Ungdom, og glade og fortrostuings-
fulde vende vi os mod Fremtiden, den Fremtid, som
ikke Mol og Rust kan fortcere. Lykkelige Alderdom!

„Glaedeligt Nyt, lille Froken!" sagde Else og
stak sit Hoved ind af Doren. „Storken er kommen.

Sagde jeg det ikke nok, nu kommer Storken, og saa
kom den da ogsaa, den velsignede, hellige Fugl. Jo,
Storken er kommen."

Elses Hoved forsvandt igjen, og Jeppa flyndte sig
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at blive klcrdt paa for selv at tage Storkemoder i

Diesyn. Men inden hun kom saa vidt, blev Deren

atter aabnet, og Madam Andersen stak Hovedet ind.

„Gladeligt Nyt, lille Froken, Storken er kommen.

Der er Sommer i By."
„Dg Sommer i Hjertet," tankte Jeppa; „Vaaren

er forbi. — Tak, Madam Andersen, Else har allerede

meldt mig det; men en god Ting kan man ikke hore

sor oste."
„Det mener ogsaa jeg," svarede Madam Andersen

leende og blev usynlig ligesom Else.
Ja, Storken var kommen. Der stod Storkemoder

paa Reden, da Jeppa lob ud i Haven for selv at see
dette Vaarens Budstab. Hun knebbrede med Nabet

og flog med sine Vinger, og derpaa flod hun op gjennem
Luften for at mode Storkefader, der kom seilende fra
den nare Skov.

Jeppa trak Veiret let. Hun folie nyt Liv, ny Lyst.
Vinteren var borte med sit strenge Aasyn, sin haablose
Sorg. Vaaren var der med sit milde Smiil, sit for-

nyede Haab.
„Haab!" sagde Vaaren.

Hvorfor stulde Jeppa ikke haabe? Hun elstede,

hun var ung. Haabet horer Ungdommen og Kjcrrlig-
heden til.
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„Har Du feet Storken?" spurgte Pastor Undal,
som modte hende i Haven.

„Ja, jeg har baade seet den og talt med den. Nu
kommer Vaaren, kjcrre Onkel, jeg er saa glad."

„Gid det da altid var Vaar, lille Jeppa."
„Har Du hort, at Rosa Bjerg er bleven forlovet

med Proprietair Klink? Hvor det glader mig. Hun
er saadan en god Pige."

„Naa, og alle gode Piger skulle forloves. Er det

ikke Jeppas Mening?"
„Det har jeg jo flet ikke sagt. Men jeg mener,

en Mand er bedst tjent med en god Pige. Og derfor
er det saa naturligt, at man bliver dobbelt glad, naar

man horer, at en god Pige er bleven forlovet. Saa

har man Lov til at vcrre glad baade paa hans og paa
hendes Vegne."

„Meget fornuftigt udstuderet. Og nu, for ogsaa
at fortælle noget Nyt — en Forlovelse til, nemlig
Ellen Bjergs med Proprietair Petersen. Er Du saa
tilfreds? For jeg troer, at Du roligt kan regne hende
med under Beuamnelsen „god Pige."

„Ja, det tor jeg, endnu langt, langt mere end Rosa,"
sagde Jeppa glad. „Idag er det en Lykkens Dag.
Forst Storken, saa Ellen og saa . . . ."

„Og saa kommer Touren til Jeppa. Hvem veed,
hvad der kommer; Dagen har forst taget sin Begyndelse,
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der er længe til Aften; om det end ikke bliver en For-
lovelse, der melder sig, saa kan det maastee blive noget
Andet, ikke saa alvorligt, men dog gloedeligt."

„Ja, et gammelt Ord siger jo, een Gloede kommer

ikke alene. Nu flulle vi see. Men da Du mod Soed-

vane har ageret Spaamand idag, saa Gud naade Dig;
hvis Glceden ikke indfinder sig, kommer jeg til Dig
for at fordre den, det kan Du verre forvisset om."

„Kom, Jeppa. Den Gloede, jeg kan skjcrnke Dig,
skal Du aldrig behove at bede lunge om."

Og Glcrden kom i gamle Onkel Toms Skikkelse.
Dengang kunde Jeppa rigtignok ikke see, at det var

en Gloede; men var Begyndelsen end mork, saa blev

Enden lys, og til Glude vendte det sig. Derfor —

Gloeden kom.

Jeppa sad ved Vinduet og broderede. Pludselig
saae huu op, der kom en Rytter, og Rytteren var

Onkel Tom.

„Hvad betyder &et?" toenkte Jeppa. „Det er første
Gang, Onkel Tom kommer her."

Og ude var hun af Doren for at byde ham Vel-

kommen.

„Et Brev," sagde han og rakte hende en Billet,

hvorpaa han gjorde Mine til at vende sin Hest.
„Nei, bliv bog. De maa ikke ride saadan bort

uden at komme ind og hilse paa os," sagde Jeppa
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smilende. „Soren kan tage Hesten. Kom endelig ind,
jeg er ganske ene; Onkel er i Marken, og jeg kjeder
mig forflrakkeligt.

„Kan ikke," sagde Onkel Tom og gjorde igjen
Mine til at vende sin Hest.

„Men ftal De da intet Svar have paa Brevet?"
„Svar?" Onkel Tom rystede paa Hovedet, vendte

denne Gang sin Hest for Alvor og soer afsted.
Jeppa gik ind og satte sig paa sin Plads ved Vin-

duet. Brevet havde hun i sin Haand.
„Froken Jeppa Lind," laste hun.
„Det er til mig." Hun kjendte ikke Haanden.

Den var ikke dristig, ikke smuk, og dog, trods dens
Vaklen og Mangelfuldhed bankede Jeppas Hjerte. Hun
havde ikke Mod til at bryde Brevet; hun stirrede
sporgende paa det, som om hun kunde locse dets Ind-
hold i disse faa Ord:

„Froken Jeppa Lind."

Endelig tog hun Mod til sig og aabnede det. Hendes
Hander fljcrlvede, hendes Kinder glodede. Hun laste:

„Kjare lille Jeppa!"
Hun kunde ikke Mere, hun maatte see Understriften,

for hun fik last de faa Linier.

„Deres inderlig hengivne Louise Bang."
„Louise Bang!" Jeppa lod Brevet synke. Hvor

eenfoldig hun havde varet, at troe, at han — Nei,
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det var for galt. Denne rystende Haand, disse faa
Linier —

Jeppa blev endnu rodere, hun stammede sig over

sig selv og lceste:

„Kjoere lille Jeppa!
„Jeg har været syg i flere Uger, og da Doctor

Bredal mener, at det endnu vil træffe en Tid ud,

og jeg, som alle Syge, er en stor Egoist, minder

jeg Dem nu om Deres Lovte i Vinter, De sthlder
Lyngbygaard et tængere Besog. Altsaa, kjoere
Pige, kom nu, jeg trernger til at see Deres ven-

lige Ansigt.
„Deres inderlig hengivne

„Louise Bang."

„Det var Alt!" udtrhkte Jeppas Ansigt saa tyde-
ligt, som om det stod flrevet der med store trykte
Bogstaver.

Ja, det var Alt. Og dog, hvormeget forte det

ikke med sig! —

„Bar det Glocden, Du lovede mig?" spurgte Jeppa,
da Pastor Undal hjalp hende op i Vognen samme
Dags Eftermiddag.

„Gluden folger efter," sagde han smilende. „Sorgen
bliver her," tilfoiede han sagte, da Vognen rullede afsted.
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Saaledes forlod Ieppa for forste Gang Proeste-
gaarden, siden hun havde opslaaet sit Hjem der, for
frivilligt at blive borte i lcengere Tid. Hvorledes vilde

hun vende tilbage — glad eller bedrovet?

Fru Bang var mere syg, end hun selv troede eller
Doctoren sagde. Ieppa saae det strax og blev fuld af
Bekymring ved Tanken om maaskee at miste sin kjcrre,
moderlige Veninde, som hun med Rette kaldte Fru
Bang. Hun offrede sig fuldkommen til den Syges
Pleie, lcrste hvert af hendes Onsker i hendes Dine og
var idel Kjcrrlighed og Omhu.

„Jeg kunde aldrig have havt en kjcrrligere Datter,"
sagde Fru Bang en Dag, da Ieppa sad ved Sengen
og holdt hendes Haand i sin. „Og jeg kunde ikke

holde mere af min egen Datter, hvis jeg havde en,

end jeg holder af Dem, kjcere Ieppa, dersom . . . ."

Hun standsede ved at lægge Mcrrke til Jeppas Rodmen

og forlegne Blik. „Siig mig, Ieppa .... Rei, det

er det Samme, Tiden vil jevne det. Jeg har under-
tiden en Folelse, som om jeg var sygere, end jeg selv
veed. Men det er Tilfaldet med alle Patienter. Jeg
kommer mig nok, nu da jeg har Dem til at pleie mig.
Jeg foler mig meget bedre."
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Men Fru Bang blev sygere og sygere. Det var

en streng Tid for Jeppa; hun forlod kun nu og da

Sygevoerelset for at træffe lidt frist Luft; ellers opholdt
hun sig der Dag og Nat og stiftedes med den gamle
Stuepige at vaage.

Justitsraad Bang var fortvivlet, raadvild og utaal-

modig som et lille Barn. Det var forste Gang under

deres lange Wgtestab, at hans Kone for Alvor var

syg; han kunde flet ikke finde sig deri, men spurgte
hver eneste Morgen: „Mon hun ikke kan komme lidt

op idag? Kjcere Froken Lind, sorg for, at Doctor

Bredal tillader hende at staae op."
Jeppa maatte troste og berolige ham, det Bedste

hun kunde. Onkel Tom trostede hende derimod. Som

en tro Hund blev han hele Dagen hos hende i Syge-
varelset, gik hende tilhaande, hvor han kunde, og var

hendes villige Sendebud, naar der var Et eller Andet,
hun onflede.

Saaledes hengik Dage og Uger. Solstraalerne
bleve varmere, Fuglesangen lifligere, Blomsterduften
mere lokkende.

„Jeg troer, jeg vil see Alexander," sagde Fru

Bang til Jeppa en Dag, hun folte sig lidt bedre. „Jeg
begynder at tvivle paa, hvad det vil blive til med mig.
Bed Bang om at flrive et Par Linier til ham, mit

Barn. Det er bedst at voere forberedt paa Alt.
26
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Rigtignok har jeg ikke Lyst til at gaae bort endnu,
men vor Villie er ikke Herrens. Hans er den bedste
og den viseste i Alt. Gaa ud til Bang og bed ham
flrive strax."

Jeppa gik med bankende Hjerte. Netop nu flulde
han komme, nu, da hun mindst onskede at see ham,
nu, da hun var saa ganste optagen af den Fare, hvori
den svcevede, hun elflede nasten som en Moder. Dog,
maastee var det godt, netop nu, da hun ikke havde
Tanke for ham.

Justitsraad Bang blev saa forstyrret og betagen,
da han horte, at han stulde flrive efter sin Neveu, at

Jeppa ikke vidste, hvorledes hun flnlde bringe ham til

Fornuft igjen.
„Altsaa maa hun doe!" raabte han og soer op og

ned ad Gulvet. „Hun maa doe! Hun veed, at hun
maa doe, ellers vilde hun ikke lade mig flrive efter ham.
Skriv De, Froken Lind, jeg kan ikke."

Og han greb sin Hat og styrtede ud af Stuen,
for at hun ikke flulde blive Vidne til hans Svaghed.

„Gud voere lovet, at Du kom!" raabte Jeppa og
floi Pastor Nndal imode, som netop traadte ind. „Du
maa strax skrive til Capitain Bang og bede ham komme;
det er Fru Bangs Onfle. Skriv, fjære Onkel. Her
er Pen og Papir. Jeg maa gaae ind til hende, der

er ingen Anden end Onkel Tom."
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„Jeppa, hvor Du seer bleg og mager ud! Du
taaler ikke al den Natlevaagen og Sygeluft. Du maa

ogsaa ternfe lidt paa Dig selv, paa mig. — Du maa

af og til trukke frisk Luft."
„Det stal jeg, det lover jeg Dig. Men flriv ende>

lig; jeg frygter det Voerste, og det er hendes inderligste
Driste at see ham."

Jeppa gik. Pastor Undal satte sig til at strive
med et dybt Suk. Derpaa forseglede han Brevet, og
da Jeppa noget efter kom for at see, om det var faerdigt,
var han allerede borte med det.

„Er der strevet?" spurgte Fru Bang, da Jeppa
kom igjen.

„Det er allerede afsendt."
Et tilfreds Smiil viste sig om den Syges Mund,

og hun lukkede beroliget sine Dine, som om hun vilde sove.

Nogle Dage gik hen. Ingen Bedring viste sig hos
den Syge, og som en Folge heraf var hele Huset lige
sorgfuldt og forknyt.

Jeppa sad ved Sengen og stirrede paa Fru Bangs
blege, indfaldne Trrrk, fast overbeviist om, at hun var

falden isovn, da hun i lang Tid havde ligget ganste
stille og med lukkede Dine. Men pludselig flog hun
Dinene op og vendte dem sporgende mod Doren.

„Han kommer; der er han," sagde hun sagte. „Jeg
kjender hans Trin."

26
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Jeppa sciae ængstelig til ©øren. Hnn havde ogsaa
hørt Trin, som hnn troede at kjende. Hun saae sig
forstyrret omkring. Hun havde gjerne fljult sig. Men

det var, som om Fru Bang anede hendes Tanker;
hun greb hurtigt hendes Haand og holdt den fast i sin.

Døren gik op, og Capitaiu Bang traadte ind.

Jeppa forsøgte med Lempe at faae sin Haand fri
for at reise sig og overlade sin Plads til ham; men

det var forgjceves. Den Syge holdt fast og sagde mat

til sin Neveu:

„Tag Dig en Stol, Alexander, og fæt Dig her ved

Siden af Jeppa. Saa har jeg Eder begge To."

„Jeppa!" udbrød Capitaiu Bang forundret og

gjenkjeudte først nu den unge Pige, da Gardinerne

vare rullede ned, og det allerede var langt hen paa

Eftermiddagen.
Han tog en Stol, som Fru Bang havde sagt, og

satte sig ved Siden af Jeppa.
„Kjccre Tante, hvordan har Du det dog? Har Du

næret meget syg? Er Du endnu meget syg? Og Ingen
har strevet et Ord om det til mig før nu."

„Jeg vilde ikke tillade dem at ftrine før, min egen

Dreng. Jeg havde jo Jeppa til at pleie mig og vise
mig den ømmeste Kjcrrlighed, som nogen Datter kan

vise sin Moder. Men nu kunde jeg ikke længere under-

trykke min Loengsel efter ogsaa at have Dig. Jeg troer,
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det er godt, Du kom, nu vil jeg bestemt snart blive

rafl, da jeg har Eder begge To. Giv mig Din Haand.
Saadan, nu har jeg en af Eders Hcrnder i hver as
mine, saa maa jeg sagtens komme mig."

„Men maa Du tale saameget, kjcrre Tante? Det

kan aldrig voere godt."
„Lad Du mig kun tale, min Dreng. Sporg Jeppa,

jeg har ikke talt mange Ord i de sidste Uger. Du

maa ogsaa troste Din stakkels Onkel. Det er voerre,

end om han var den Syge selv. Vor tjære Jeppa
har gjort Alt for at troste og berolige ham. Men Du

kjender ham nok, han er ikke saa let at troste, naar

der er Tale om, at han maaflee flal miste mig. Du

reiser vel ikke saa snart?"
„Jeg har kun faaet otte Dages Permission."
„Otte Dage er en lang Tid, det har jeg locrt nu,

min Dreng. Der kan flee Meget i otte Dage. Hvem
veed, maaflee kan jeg blive halvt rask; maaflee . . ."

„Maaflee heelt," sagde Capitain Bang hurtigt.
„Men nu maa Du ikke tale mere. Jeg forbyder
Dig det paa det Strengeste. Horer Du, ikke et Ord

mere."

„Saa gaa ud til Din Onkel og berolig ham lidt

og flig, at jeg allerede foler mig meget bedre. Du kan

godt sige det, for det er virkelig fandt."

Capitain Bang gik.
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„Den fjært Dreng, Gud velsigne ham; og Gud

velsigne Dig, Jeppa, mit kjare Burn. Jeg vil sige
Du til Dig, maa jeg ikke nok? Jeg soler mig meget
bedre nu, da jeg har seet hans kjcrre Ansigt. Jeppa,
jeg troer endnu, jeg bliver rast; jeg troer endnu, jeg
saaer mit kjoereste Onfle opfyldt."

Jeppa sagde Intet, men boiede sig ned og kyssede
den Syges Haand; en brcrndende Taare faldt paa den.

Hun folie sig inderlig bedrovet og krcrnket. Han havde
ikke henvendt et Ord, et Blik til hende.

„Du grcrder, Jeppa; er det af Gloede, mit Barn?

Rul Gardinet op, for at jeg kan see Dit kjare, lille

Ansigt."
Jeppa gik hen og rullede Gardinet op og kom stille

tilbage og satte sig ved Sengen.
„Nei, Du seer ikke glad ud, Barn, det nytter ikke

Du smiler, jeg kjender Dit Ansigt, som om jeg var

Din egen Moder. Og hvor Du er bleven bleg og

mager. Det er den kvalme Sygestueluft og al den

Nattevaagen. Hvor jeg har næret egoistisk, ikke at tanke

paa det. Jeg maa virkelig have varet meget syg. Gaa

nu ned og drik Thee, min Kjare, jeg tillader Dig ikke

mere at nyde Dine Maaltider her. Det nytter ikke,
Du gjor Modstand. Nu foler jeg, at jeg er ved at

komme mig, for nu vil jeg igjen have min Billie."

Jeppa maatte gaae ned og drikke Thee med de
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Andre, hvor nodig hun end gjorde det; netop nu havde
hun mere end nogensinde foretrukket at blive borte.

Der var ikke Andre end Capitain Bang, da hun
kom ind i Spisestuen. Han stod henne ved Kaminen

og stirrede, som det syntes, tankefuldt ind i Ilden.

Han horte ikke Jeppas lette Trin, og hun gjorde Intet

for at blive bcmaerket. Hun havde hellere trukket sig
tilbage, da hun saae, at han var ene. Imidlertid tog
hun Plads i en stor Lcvnestol, der syntes at fluge
hendes spinkle Skikkelse. Capitain Bang blev voekket

af sine Drommerier ved den gamle Stols Knirken, og
han vendte sig om.

„Froken Lind!"

Han kom ncrrmere, trak en Stol hen til hendes
og satte sig i den.

„Onkel kommer ikke ned; han har forlangt Thee
op. De maa tage tiltakke med mit Selflab. Hvad
troer De om stakkels Tante? Siig mig det uden Om-

svob; jeg er beredt paa det Vcerste."
„Jmorges havde jeg opgivet alt Haab; iaften foler

jeg mig overbeviist om, hvor ufornuftigt det end er,

at hun er frelst," sagde Jeppa.
„Gid, De talte sandt. Det er ikke forste Gang,

De bringer Glccde og Trost med Dem. Som jeg
horer, har De »æret en Hjcrlper og Trostens Engel
for dette Huus, al den lange Tid jeg levede i Liv og
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Glcrde uden at ane, hvad her foregik, hvor noer jeg var

ved at miste den, der er mig kjcrrest."
Han havde levet i Liv og Glcrde! Det lod iis-

nende i Jeppas Hjerte. Og hun! Hvor langsomt,
hvor piinligt havde ikke Dagen sneget sig hen, siden
hun sidst saae ham. Havde hun da taget feil, brod

han sig siet ikke om hende? Havde han maastee aldrig
brydt sig om hende, aldrig tcrnkt anderledes paa hende
end paa alle Andre? Saaledes maatte det vcrre,
hvorledes kunde han ellers tale om at have levet i
Glcrde?

Udtrykte hendes Ansigt, hvad hun tcrnkte, eller

lcrste han i hendes Hjerte? Han boiede sig over hende
og sagde med en Stemme, der Intet havde tilfcrlles
med den kolde fremmede Tone, han nylig havde talt i
til hende. Det var den gamle, tjære, velbekjendte
Stemme, ja, om muligt endnu venligere, endnu ommere:

„Tak, Jeppa, Tak for Deres Omhed og Op-
ofsrelse."

„Skal jeg fljcruke Theen?" spurgte Huusjomfruens
i dette Oieblik hoist uvelkomne Stemme, og Begge
reiste dem sor at gaae tilbords.

Det var forste Gang i lang, lang Tid, at Jeppa
igjen sov sodt og roligt, som da hun var et Barn.

Haabet, det velsignede Haab, var gjenfodt i hendes
Hjerte. Fru Bang sov ogsaa en sund, vederkvcegende
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S ovn. Og næste Morgen vaagnede Lyngbygaards
Beboere, som det syntes, til et nyt Liv.

„Hvor jeg har sovet deiligt," sagde Fru Bang.
„Det er, som jeg var bleven et nyt Menneske. Der kan

man see, hvad en Smule Sovn kan gjore. Ja, og saa
Glcrden over den kjcere Dreng. Rul Gardinet lidt

op, min kjocre Pige. Det er godt. Nu kan jeg nok

trænge til at see lidt til Guds skjonne Dag; det er

lunge siden."
Jeppa modte ester Fru Bangs Onske ved Thee-

bordet. Justitsraaden var der allerede. Han saae ud

som et ganske andet Menneske.
„Godmorgen, lille Jeppa," sagde han tilfreds. „Jeg

horer, hun har sovet godt og har det meget bedre. Det

er gode Nyheder. Nu have vi vandret saamange Aar

sammen, og jeg veed ikke, hvordan det skulde gaae mig
uden hende. Ja, jeg er egoistifl nok til at onske, at

den gode Gud i Naade vilde lukke mine Oine forsi.
Hun er stcerkere, hun vilde boere det bedre, end jeg.
Kvinden, Jeppa, er altid den Slcrrkeste i Savn og

Lidelse. Men nu ville vi ikke tale mere om den Sag.
Kom og skjunk Dem selv og mig en Kop Thee. Det

lader til Jomfru, Christensen er usynlig idag."
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Ude i Haven gik Capitain Bang og plukkede Blomster.
Han havde endnu ikke tocnkt paa at nyde Noget. Det
var en nydelig Bouket, han dannede. Mon den var

til ham selv? Jeg troer det ikke, han var altfor glad
over den, Saa, nu var den fcerdig. Med to Spring
var han i Spisestuen.

„For Jeppa," sagde han og lagde Blomsterne i
hendes udstrakte Haand.

„Ja, nu er det igjen Tid til at trense paa Blomster,"
sagde Justitsraaden leende. „Du maa plukke dem

alle, min Dreng, især naar det er til vor lille Huusalf."
Jeppa takkede for Blomsterne med et straalcnde

Smiil.

„Og nu en Kop Thee, hvis Jeppa vil fljcrnke den
til mig. Tak! Har Du lcest Aviserne, Onkel!"

„Nei, nu begynder jeg forst, min Dreng."
„Gaaer De til Tante, Jeppa?"
„Ja. Skal jeg bringe en Hilsen?"
„Tak, gjor det. Jeg maa vel ikke selv folge med.

Jeg faaer maaskee et lille Vink, naar jeg maa komme."
„Jeg stal sende Onkel Tom efter Dem," sagde

Jeppa og gik tilbage til sin Patient med let og glad
Hjerte. —

Otte Dage gaaer hurtigt, altfor hurtigt for dem,
som ere lykkelige, langsomt som Sneglen for dem, der
ere sorgfulde. For Jeppa floi de. Nu var der kun to



411

Dage tilbage. To Dage tilbage. To Dage, saa skulde
han reise. Vilde han reise uden at sige et Ord?

Hver Morgen fandt hun den fljonneste lille Bouket

paa Bordet ved sin Tallerken. Hver Dag kom han
ind og sad ved Siden af hende ved Tantes Seng,
spogede og lo med hende, saae hende dybt og forflende
ind i Ainene, taug nu og da pludselig, blev alvorlig
og studerede hendes Ansigt Trock for Trcek, som om

han der vilde lcrre Sjcrlens dybe Hemmelighed, hvad
den gjcmte, hvad den var voerd. Til andre Tider

lokkede han hende ind i den livligste Samtale, sik hende
til ret at aabne sit Hjerte og vise sine Tanker, sine
Folelser, uden at hun selv mocrkede det, for han lidt

efter lidt trak sig ud af Samtalen og overlod til Fru
Bang og hende at fortsætte den, medens han selv
lyttede, veiede og domte. Det troede Jeppa idetmindste.
Maaflee hun gjorde ham Uret.

„Han veier mig, efterseer og dommer mig paa det

Noiagtigste, som Kjobmanden en Bare, for han kjober
den," sagde hun heftigt til sig selv en Dag, da han
faaledes havde trukket sig ud af en Samtale, som han
selv havde fort hende ind paa. „Og hvergang lader

jeg mig paany narre og henrive. Nu vil jeg ikke mere,

nu vil jeg holde Stand. Jeg vil ikke voere en Boldt

for hans Luner."

„Jeg vil ikke mere/' det er et godt Ord, benyttet
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paa sit rette Sted; men vi glemme ofte at holde det.

Det er et farligt Ord benyttet paa urette Sted; thi
der holde vi det som oftest.

Jeppa vilde ikke mere. Og nu var der kun to

Dage tilbage af Permissionen, saa var det ikke saa
svcrrt at holde Ordet, iscrr naar Jeppa engang var

bleven ivrig og vilde holde det. Hun lod sig altsaa
ikke mere fore paa Glatiis, hun lod sig ikke mere lede

ind paa nogen Samtale, og da Capitain Bang forste
Gang mankede, at hun ikke vilde, ignorerede han det,
anden Gang gjorde han sig dobbelt Umage for at be-

kcempe hendes Villie, tredie Gang opgav han det, og

fjerde Gang gjorde han intet Forsog.
Det kom der ud af „Jeg vil ikke mere." To haarde

Stene male ikke godt sammen.
Fru Bang mcrrkede strax, at der igjen var Noget

i Veien, netop nu, da hun troede, hun var sit Onskes
Maal saa nan, ot hun blot behovede at stroekke Haanden
ud for at gribe det.

Den sidste Dag kom. Bouketten laa pligtflhldigt
som scrdvanlig paa Bordet; som sædvanlig indfandt
han sig ved Tantens Seng. Men intet Mere blev

gjort, for at træffe Jeppa ind i Samtalen. Mon

hun var glad derfor? Det var slet ikke Gloede, der

stod flrevet i hendes Blik. Det var for Misfornoielse,
undertrykt Vrede!
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„Nu reifer Du igjen fra mig, min Dreng," sagde
Fru Bang bedrevet. „Men Gud vare lovet, Du reiser,
tor jeg sige, med lettere Hjerte, end Du kom. Jeg
toenker, jeg snart kan blive ganske rafl og komme lidt

ud. Takket vcere Gud og min lille Jeppa, der har
pleiet mig saa kjarligt."

„Ja, takket vcere de Begge," sagde han og greb
Tantens magre Haand. „Og naar jeg kommer igjen,
gaaer Du ude i Haven og vander Dine Indlings-
blomster og seer paa Aprikoser og Ferflener med en

Kjendermine, der sige: „Nu modnes de snart."
„Hvem veed det? Kan nok hocndes. Men imidlertid,

lille Jeppa seer bleg ud. Det er altsammen min Skyld.
Du maa tage hende med Dig ned i Haven. Gaa

en rigtig lang Tour med hende, horer Du, min Dreng,
det vil gjore hende godt, det tranger hun til. Jeg
veed ikke, hvordan jeg flal takke min kjoere lille

Jeppa for Alt, hvad hun har gjort imod mig. Jeg
er gammel og har ikke mere den Evne, som Ung-
dommen besidder, til at vise min Taknemmelighed.
Du er ung, Alexander, Du maa tage Din gamle
Tantes Skyld paa Dig og betale den. Horer Du,
Du maa takke Jeppa for mig."

„Den Skyld tager jeg med Glade paa mig," sagde
Capitainen med kold Hoflighed. „Imidlertid er jeg
vis paa, at Froken Lind ikke vil vare tilfreds med
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min Tak. Din vil vcrre hende tusindfold mere vel-
kommen. Lad os derfor virre enige om at takke hende
i Forening," tilfoiede han med et godmodigt Smiil.

Jeppa var bleven blodrod af Kroenkelse og Harme.
Hun slog ffamfuld Dinene ned og mishandlede sit
Arbeide paa den ynkeligste Maade uden selv at vide det.

„Gaa nu, Born," sagde Fru Bang med et de-

kymret Blik paa sine Andlinge. „Jeg er trcrt, jeg vil
have Ro."

Jeppa solle den storste Lyst til at gjore Modstand.
Capitain Bang, som lcrste denne Tanke i hendes Dine,
bod hende Armen med et undertrykt Smiil, og saa-
ledes forlode de Vcrrelset, Begge yderst uvillige og lidet

oplagte til at nyde hinandens Selskab.
„Det gaaer aldrig godt," sagde Fru Bang sagte,

da de havde lukket Doren efter dem. „Jeg kan ikke

begribe hvorfor; de ere dog som stabte for hinanden."
„Vi stulle altsaa gaae en lang Tour," sagde Capi-

tain Baug med et drillende Blik paa Jeppa, og idet

han lagde et stcrrkt Eftertryk paa Ordet „lang". „Hvor-
hen flulle vi saa gaae? Meningerne ere deelte med

Hensyn til, hvad der er langt eller kort. Jeg vil

for Exempel naturligviis finde den længste Vei for
kort. Froken Lind vil derimod rimeligviis finde den

korteste Bei for lang. Ikke sandt?"
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Jeppa svarede Intet, men saae paa ham med et

Blik, der tydeligt udtrykte: „Din Hykler!"
Saaledes begyndte de deres lange, fornoielige Tour.
Imidlertid laa Fru Bang og havde meget behagelige

Dromme, at domme efter Smilet om hendes Mund
og det venlige Blik i hendes Dine. Var det saaledes,
hun trængte til Ro. Gud veed, hvad hun tcrnkte paa.
Nylig var hun saa utilfreds, nu saa glad; nylig havde
Kun sagt „Det gaaer aldrig;" nu sagde hun „Det
gaaer nok." Ja, hun laa endogsaa og udmalede sig
Fremtiden ret efter sit eget Hjerte; hun saae, hvorledes
Jeppa med Kjaerlighed og Omhu pleiede hendes Alder-

dom, hvorledes Capitain Bang vandrede Arm i Arm
med Justitsraaden, flottede og opmuntrede ham. Hun
gik videre og videre i sine Dromme, medens de, paa
hvem hun byggede denne kommende Lyksalighed, ogsaa
gik videre og videre, men ikke i lokkende Dromme, nei,
i den reelle Virkelighed.

„Hvad om vi gik til Skoven," foreslog Bang.
„Der er vist herligt idag. Jeg har saamoen ikke havt
mine Fodder der siden hiin mindevcrrdige Kanetour, vi

havde i Vinter. Holder De af at plukke Blomster,.
Froken Lind? Som Barn var det min største For-
noielse."

„Jeg har ogsaa fundet stor Glcrde i det og gjor
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det da endnu ved given Leilighed," sagde Jeppa fra-
voerende.

„Hvor i Verden er nu Deres Tanker?" spurgte
han spogende. „Ikke her, heller ikke hjemme i Proeste-
gaarden. Nei, jeg kan see, de ere paa en lang Reise.
Hvem veed, maaflee i Afrika."

„Maaflee," sagde Jeppa rvdmende. Hun vidste
bedst, hvor ncer de vare.

„Har De hort, hvad Onkel foreslog mig igaar?"
„Nei, ikke saa vidt jeg huster."
„Vil De hore det?"

„Hvis De er meget forlegen for at fortætte mig
det," sagde Jeppa leende, „kan jeg vel nok lægge Øre til."

„Tak, Deres Naade rorer mig til Taarer. Gid

Deres Skygge aldrig maa tage af. Men siden De

er saa lidet nysgjerrig, at det kun er for at tilfreds-
stille mig, at De vil hore min Hemmelighed, ikke for
at tilfredsstille Deres egen Videbegjwrlighed, saa har
jeg Beskedenhed nok til at tie."

„Ja, det maa man sige, befleden er De i en

uscedvanlig Grad," sagde Jeppa spottende, „saa besteden,
at jeg . . . ."

„At De?"

„At jeg aldrig for har modt Deres Lige."
„Tak, Froken Lind, fordi De engang virkelig giver

mig, hvad mit er," sagde Capitainen leende. „Be-
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fledenhed er Inglingens skjonneste Pryd, siger jeg.
Men faa vidt jeg veed, er der en gammel Forflrift,
som siger: Befledenhed er Ungmoens fljonneste Pryd.
Den troer jeg uheldigviis ikke er falden i Haenderne
paa mange unge Damer. Her er Blomster. Hvad
om vi plukkede nogle? Skal jeg plukke en Bouket til

Dem og De en til mig? Saa flulle vi see, hvem der

gjemmer sin længst."
„Det bliver vist Dem," sagde Jeppa og begyndte

at plukke. „Herrerne ere saa moerkvcrrdig trofaste til

at bevare saadanne Klenodier. Bi Damer ere mere

glemsomme. Jeg har endnu aldrig gjemt en eneste
Blomst, jeg har faaet."

Bang kncrlede netop ved Siden af hende og havde
boiet sig ned mod Blomsterne. Nu saae han op med

et fljelmfl Smiil og et polidfl Udtryk i Diet, der tyde-
ligt sagde:

„Du lille Hykler!"
„Ikke en eneste?" gjentog han sporgende.
Jeppa rodmede og lod, som om hun havde meget

travlt med sine Blomster.
„Altsaa en ganfle lille en. Bar den blaa eller rod?"

„Jeg vil ikke mere gjemme den," sagde Jeppa vred.

„Den flal bort."

„Altsaa dog een," sagde Capitainen leende og rakte

hende sin Bouket.
27
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Jeppa lob, som om hun ikke saae den.

„Her er en til, men den flal vel ogsaa dort, maa-

skee allerede imorgen."
„Jaltfald tor jeg love, den bliver gjemt længere

end denne," sagde Jeppa leende og rakte ham sine
Blomster. „Og hvis De nu synes, som jeg, vende vi

hjem. Det har vcrret en meget lang Tour."

„Sagde jeg det ikke nok, Froken Lind vilde kalde

den korteste Bei lang i saa behageligt et Selflab som
mit. Og dog er det den sidste Tour i flere Maaneder,"
sagde Bang halvt spogende, halvt alvorlig, idet han
forsigtig gjemte hendes lille Bouket i sin Tegnebog.
„Men Deres fljelmste Smiil modsiger Deres Ord;
jeg troer ikke, Deien har vceret længere for Dem end

for mig."
„Saa maa den i Sandhed have vceret meget lang

for Dem. Men som De siger, det er den sidste Tour,
vi gaae sammen paa lang Tid, for det kan jo ikke

ncrgtes, flere Maaneder er en lang Tid for den, der,
som De, lever i Hovedstadens Liv og Glcrde."

„De glemmer, et Minut er en Evighed for den,
der savner og Iccnges," sagde Capitainen, „saa tcrnk Dem

blot, hvormange Evigheder disse to Maaneder ville

bestaae af for mig."
„Det bliver et langt Regnestykke. Imidlertid flal

jeg see at have det opgjort, til De kommer tilbage."
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„Maa det saa virre med Hjertet, ikke med For-
standen, at De opgjor dette Regnestykke, Jeppa," sagde
Bang alvorligt.

Havde Jeppa hort det? Hun ilede hurtig opad
Trappen, men ved Forstuedoren standsede hun og saae
tilbage. Capitain Bang stod endnu ved Foden af
Trappen og saae sporgende paa hende.

Hun nikkede venligt ned til ham.
„Imidlertid gaaer jeg op og gjemmer disse," sagde

hun og viste paa Blomsterne.
„Og den eneste, der stal bort imorgen?" spurgte

han. —

„Den eneste? Dens Skjirbne stal blive afgjort,
naar jeg har opgjort Regnestykket."

„Den Green er endda ikke saa let at bvie," tcrnkte

Capitain Bang, da Jeppa var gaaet ind. „Aldrig
havde jeg troet, det skulde koste saamegen Tid. Og
. . . . hun har en Villie, og den er ikke lille. Nei,
det havde jo ogsaa Ridderens Brud, og dog, det er

klart, hun elsker mig ikke, som jeg vil elstes."
Bang gik tankefuld ned i Haven.

Naeste Morgen kom. Jeppa ilede ned i Spise-
stuen. Hvorfor? — Vidste hun det selv? Paa Bordet

27»
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laa en Banket til hende, men Giveren var allerede

langt borte.

„Jeg stal hilse fra min Neveu," sagde Juslitsraaden
og saae op over Avisen. „Han tog allerede bort imorges
Klokken fem."

Jeppa sagde Intet, men gik hen og fljcrnkede sig
en Kop Thee. Hendes Trin vare ikke saa lette og
elastifle, som da hnn kom, hendes Smiil ikke saa
straalende.

Da hun havde drukket Theeu, listede hun sig forst
ued i Haven, i Udkanten af hvilken der laa en Hoi,
hvorfra man havde en viid Udsigt over Egnen. Der

satte Jeppa sig ned paa en Bomk og stirrede sorgmodig
ad den Kant, hun vidste, Capitain Bang maatte

voere taget for nogle Timer tilbage.
„Jgjeu borte," hviflede hun. „Og næste Gang

vil han ogsaa tage bort uden at finde mig voerdig."
Ja, der var rigtignok en deilig Udsigt over Egnen;

men der manglede Eet, Jeppa følte det, der manglede
det Bedste, Rytteren og Hesten. Jeppa reiste sig og
gik ind. Hvor der var tomt og uhyggeligt paa det

nylig saa selflabelige og hyggelige Lyngbygaard.

„Det er en Fornoielse at see, hvor Dine Fingre
kunne gaae, Tjære Jeppa," sagde Pastor Undal og satte
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sig ved Siden af den unge Pige. „Maa man saa
hare, hvilke Fremstridt vi have gjort siden igaar med

dette velsignede Udstyr. Jeg begynder ncvsten at blive

flinsyg paa disse dode Gjenstande, der saa ganfle berove

mig min lille Nieces Selflab. Kom, la'g det nu til-

side for een Gangs Skyld og gaae ned med mig i

Haven. Jeg lover, Du stal ikke fortryde derpaa.
Blomsterne have gjort soerdeles store Fremstridt i de to

Dage, Jeppa ikke har vcerdiget dem et Blik. Kom nu

og lad den Syening fare."
„Jeg saaer vel svie Dig for denne Gang, lille

Onkel. Men hvad troer Du, Rosa og Ellen Bjerg
ville sige, naar deres Bryllupsdag indfinder sig, og

Jeppa udebliver trods sit Lovte med Bryllnpsstadsen.
Det er mig om al gjore at saae det færbigt saasnart
som muligt, ellers ville de maastee finde det nodvendigt
at tage fremmed Hjcrlp, og det veed jeg, de ikke have
Raad til. Saa, nu gaaer jeg med Dig og hilser Dine

Blomster."
Da de kom tilbage, sad Rosa Bjerg i Dagligstuen

og ventede paa dem.

„Naa, er De endelig der," sagde hun og gik dem

glad imode. „Jeg har taget mig den Frihed, uop-

fordret at la'gge min Hat og mit Shawl. Kjcere Jeppa,
hvor vi maae takke Dem, saa flittig De er for vor

Skyld. Jeg har ncesten Samvittighedsnag ved at vide,



422

at De saaledes hcrnger i Sytoiet hele Dagen, istedet-
for at nyde det deilige Sommervejr. Vi have ogsaa
travlt, kan De troe, der hjemme. Nu er da den nye
Huusholderste kommen. Jeg trocr, hun er et meget
flikkeligt Fruentimmer, som vi roligt kunne betroe

gamle Bedstemoder og S ostrene til. Ja, De veed jo,
at Ellen tager lille Mille med sig, da hun ikke har
Hjerte til at stilles ved hende. Jeg havde forestaaet at

tage Bedstemoder med mig, men det vil hun ikke. Hun
vil ikke forlade Prcrstegaarden, for hun bytter den med

Kirkegaarden, siger hun."
Hvor Haab og Fred i Hjertet dog kan forvandle

et Mennefle. Rosa Bjerg var ikke den Samme, som
Jeppa modte forste Gang ved Ballet paa Lyngbygaard.
Hvor sorgmodig og forknyt saae hun ikke ud dengang.
Nu stod der Gloede og Tilfredshed at lcrse i hvert et

Trak; de blege Kinder havde faaet en frist, livlig
Farve, de matte Dine havde faaet Glands og talte
ikke mere om den Sorg og Veemod, der dengang havde
vcrret deres eneste Sprog.

„Hvor De seer glad og frist ud," sagde Jeppa
deeltagende, da Pastor Undal havde overladt de unge
Damer til deres eget Selflab og var gaaet ind i sit
Studerevcrrelse. „Nu er De fuldkommen lykkelig, kan

jeg see. Fortoel mig nu lidt om Deres tilkonimende
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Hjem. Har De faaet Alting der arrangeret efter
Deres Onfle?"

„Om jeg har? Ja, langt, langt over mine Onster,
langt over hvad jeg nogensinde har vovet at toenke mig
i mine meest ufornuftige Dromme. Ja, tjære Jeppa,
jeg har ogsaa dromt, det veed De jo, vi Alle gjore,
men jeg tocnkte rigtignok aldrig paa at faae mine

Dromme til at gaae i Opfyldelse. Jeg tog dem for

det, jeg troede, de vare: smukke Luftkasteller, der for
en kort Tid hjalp mig at glemme den sørgelige Virke-

lighed. Og nu ere de dog alle gaaede i Opfyldelse.
Ofte forekommer det Hele mig som en Drom, og jeg

skjcclver for at vaagne op og see det Alt forsvinde.
De leer, men bliv, tit De selv engang foler Dem saa

lykkelig, som jeg nu, saa tor jeg sige, den samme

Folelse vil komme over Dem, De vil ikke kunne troe

paa Deres egen Lykke. De vil vcere bange for, at den

stal forsvinde, for De ret er sikker paa, at den ogsaa
er Deres rette Eiendom."

„Oprigtigt talt, det troer jeg ikke. Jeg foler tvert-

imod, jeg er stabl til at nyde den Lykke, Gud vil

skjcrnke mig, af mit ganfle Hjerte, ^udeu at gjore mig

selv Skrupler over dens Varighed. Jeg vil holde fast

paa den — o, med Liv og Sjcrl, Ingen stal fravriste
mig den, Ingen uden Gud. Saa maa jeg boie mig;
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men indtil da .... Og Ellen, er hun ligesaa lykke--
lig, som De?"

„Jo, det er hun, om man end ikke sporer det saa
tydeligt paa hende som paa mig. De veed jo, Ellen

har altid voeret glad og tilsreds. Der er en hjertelig
Ro over Ellen, der hverken tillader hendes Sorg eller

hendes Glcede at vise sig i saa stoerkt et Lys som hos
mig. Alen Ellen er meget lykkelig, jeg foler mig over-

beviist derom, fljondt hun tilsyneladende er den Samme

som altid. Nu har hun jo ogsaa meget Mere at

tanke paa, end jeg. Hun har hele Huset derhjemme
at ordne. Hun maa see tik, at den nye Huusjomfru
fuldkommen bliver sat ind i sine Pligter. Hun efter-
seer Alt, baade inde og ude, baade Toi og Meubler.
Og saa tilsidst har hun sit nye Hjem at tanke paa.
Saa indseer De selv, der bliver ikke megen Tid tilovers

for Ellen til at tanke paa sin Lykke."
„Gud give, jeg var som Ellen," sagde Jeppa op-

rigtigt.
„Ja, det Onste har jeg gjort mange, mange Gange.

Jeg har ogsaa gjort mig oprigtig Umage for at efter-
ligne hende; men det vilde aldrig lykkes. Ellen er

intet almindeligt Menneske, Froken Lind, hvor ringe
hun end seer ud for den, der kun dommer efter det

Idre."
„Hvor det maa vare inderligt veemodigt for Dem
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at stilles," sagde Jeppa tankefuld. „De ere ikke blot

Sostre, men ogsaa Veninder, og hvor tomt vil der

ikke blive i Prcrstegaarden for Deres Fader og ikke

mindre for Deres Sodflende. Det er en blandet Lykke,
De gaaer imode, Froken Bjerg; er det ikke?"

„Den er ganske vist blandet med Veemod og under-

tiden, synes jeg nccsten, med Anger, fordi vi forlade
dem, som vi ere bundne til ved Naturens varmeste
Baand. Havde Sostrene verret voxne, som vi, var

det en anden Sag; men nu foler jeg tidt, som om vi

begik en Uret mod dem, ved al forlade dem smaa og

uforsorgede, som de ere, da vi hidtil havde verret saa
godt som Modre for dem. Og dog er jeg bange for,
Froken Lind, al hvis det stod til mig at gjore del

Skete ufleet, saa kunde jeg ikke; jeg havde ikke Hjerle
dertil. Tvertimod, jeg er vis paa, jeg gjorde det igjen.
Ja, det gjorde jeg bestemt."

„Og Ellen, hvad siger hun?"
„Ellen siger, som jeg, men med andre Ord."

„Ja ja, det er forunderligt, det varmeste, det inder-

ligste Familiebaand, svin Intel paa Jorden uden Gud

mcrgtede al bryde, bliver lost saa let som Intel, bliver loft

af en vildfremmed Haand, naar Kjcrrligheden laaner den

sin Tryllemagt. Ja, en Tryllemagt er det, maa det voere,

naar den kan forene to Sjcrle til Eet, to Sjalle, der

aldrig for saaes eller modtes," sagde Jeppa drommende.
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„Nu har jeg det! nu veed jeg, hvad der er gaaet
af Ssrensen de sidste Sondage, han ikke har villet
spise her!" raabte Madam Andersen og kom farende
ind til Jeppa, der netop var bleven fcrrdig med det

sidste Stykke af Rosas og Ellens tarvelige Udstyr.
„Naa, hvad er der saa gaaet af ham?" spurgte

Jeppa deeltagende ved at see Madam Andersen synke
overmandet om paa en Stol.

„O, den Utaknemmelige! Og det trods mine Kring-
ler, de fine Kartofler og Sukkercrrtcrne. Veed De,
hvor han har vcrret hver eneste Gang, veed De det?"

„Nei, gode Madam Andersen. Men onfler De,
jeg skal vide det, saa fortcrl blot."

„Han har vcrret hos Jordemoderen. Det anede

mig nok, for en af de sidste Gange han var her, for-
talte han mig en lang Prcrken om hendes fortræffelige
Bruunkager, og om at de gled ned af dem selv som
Sirup i en Krukke, og at de stode over Alt, hvad han
hidtil havde smagt."

„Naa naa, saa staaer de sagtens ogsaa over mine

Kringler? Det er godt, Hr. Sorensen," sagde jeg.
„Engang flal dog Sandheden frem, lad det saa ligesaa
godt vcrre forsi som sidst; og derfor vil jeg sige Dem,
De er en yderst utaknemmelig Personlighed. Jeg, som
har bagt Kringler for Dem hver Sondag, hvis Mage
man kan soge paa den hele Jord, og saa Kartoflerne,
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de bedste, som vi eiede. Nei, Hr. Sorensen, det glemmer
jeg Dem aldrig, det kan jeg aldrig tilgive Dem, nei,
om jeg saa blev tusinde Aar."

„Lille, sode, bedste Madam," sagde det falske Skarn,

„tag Dem det nu ikke saa ncrr; ikke ivre Dem. De

misforstaaer mig jo ganfle. De faaer Noget ud af
desse Ting, som jeg siet ikke har ternkt paa. Jeg elfter
dem over Alt. Naa, naa, grcrd nu ikke, lad nu Alt

voere godt igjen. Saa tor Deres Oine, at ikke ,den
lille Froken og Pastoren skal see Noget, naar de igjen
komme ind. Horer De?" Og han trak sit blaatnrnede

Lommetorklcrde op af Lommen og torrede mine Oine

med det. „Bedste Madam," raabte han, „bedste Madam,
Deres Kringler over Alt, selv over de Brune!"

Og jeg saae ham ind i hans falfte Mne og spurgte
med en Stemme, der maatte ryste selv en Steen:

„Mener De det ogsaa, Sorensen?"
„Ja, han meente det, det Skarn! Enhver er sig

selv noermest, lille Froken, er det ikke sandt? Nu, det

kan ikke ncrgtes, Sorensen er et meget godt og antage-

ligt Parti for mig og mine Lige, og jeg havde nu saa

som saa bestemt, imellem os sagt, at Koen og Huset
og alt det derovre flulde voere mit. For man bliver

dog engang kjed af at tjene, selv om det er i et Huus,
som dette, og hos saa velsignede Mennesker. Man

bliver celdre hver Dag, ogsaa svagere, og onfler igjen
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at sætte Foden under eget Bord. Min første salig
Mand og jeg maatte stilles ad ester tre Ugers Forlob,
fordi vi Intet havde at leve af. Saa dode han, det

gode Skind, uden at vi havde tjent Saameget, at vi

atter kunde tage sammen. See, det var jo en grumme
haard Skjcebne. Jeg kom tilbage her i Preestegaarden,
hvor jeg havde tjent, siden jeg var en Tos paa tolv

Aar. Ja, det er saamoen sandt, det veed Pastoren.
Og nu, da jeg troer, jeg er paaveie til at komme i en

sikker Havn, nu gaaer denne Jordemoder med sine
Bruunkager hen og snapper mig ham lige for Noesen.
Det er haardt, det maa De selv tilstaae, lille Frøken,
det er for haardt til at blive taalt. Jgaar var der

Forlovelsesgilde hos Jordemoderen, siger Else, og hun
veed det. Nei, det veed Gud, nu gifter jeg mig heller
ikke med ham, jeg bliver hos Pastoren, for Enhver er

sig selv nærmest," sagde Madam Andersen og styrtede
bort med en truende Mine.

„Altid den samme Vise og det samme Omkvced,"
sagde Jeppa og saae med et medlidende Smiil efter
den stuffede Madam Andersen. „Kja'rligheds Glcede

og Kjarligheds Sorger, hvorhen man seer! Er da

Kja'rlighed den eneste regerende Magt i denne Verden?
— Jeg stal ikke kunne bevise det Modsatte. Nu kommer
han snart, han kommer snart!" —

„Gudsteelov, at Sørensen har friet til Jorde-
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moderen," sagde Else til sig selv, befljaeftiget med at

lrcrkke en Spand Vand op af Bronden. „Jeg havde
ikke undt Madam Andersen ham. Jeg har havt nok

af hendes Madameri; voerre var det vel blevet den

anden Gang, hun fik den Titulaire. Nei, Tak, lad

hende blive i Prcrstegaarden, saa har jeg En at stjcen-
des med."

Det er forunderligt, saa lidt Egoisme der findes i

Verden!

Det var rigtignok et stolt Brudeveir. Regnede der

ikke Guld ned i Brudens Skjod, saa regnede der Sol-

flin. Lad saa Verden beholde sit Guld; det gjor kun

Hjertet koldt, Solflin varmer det derimod.

Kirken var smykket, det havde lille Jeppa gjort, og

mangt et inderligt Dnfle havde hun opsendt under sit
Arbeide for dem, der flulde hoste Gloede af det. Nu

stod hun i sit Voerelse og strebte sig paa. Hun flulde
jo voere Brudepige. Maaflee hun havde havt lidt mere

Omhu for sin Dragt, naar hun havde vidst, hvem der

var ankommen til Lyngbygaard. Men det vidste hun

ikke; Blomsterne bleve heftede lidt fljodeslost paa de

deilige blonde Lokker; men det hjalp kun til at for-
fljonne den yndige Skikkelse, hvor Alt syntes at vcere

Natur, Intet Kunst.
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Klokken tre holdt Lyngdygaards lukkede Vogn for
Deren.

Postor Undal kostede et Shawl over sin lille Ind-
ling og fulgte hende ud for at hjcrlpe hende op i

Vognen; men det var unødvendig, der stod allerede En
ved den aabne Vogndor og strakte Haanden ud efter
hende. Jeppa fljoelvede og blev blussende rod, Pastor
Undal blev bleg; men det saae Ingen. Og Ingen faae,
hvad han følte, da han gik ene tilbage til sit eensomme
Huus, og endnu mere, da han fandt den Bouket, som
han med saamegen Omhu havde afskaaaret til Jeppa,
ligge sorglemt paa Bordet.

„Kjcrre Barn, Du har da ikke ventet paa os?"

sagde Fru Bang og saae med et kjcrrligt, beundrende

Blik paa den smukke, rødmende Pige med det lykkelige
Smiil og de straalende Ome. „Det er Altsammen
Alexanders Skyld. Jeg havde bestemt at virre i Prcrste^
gaarden halv tre. Saa kunde vi først have faaet en

lille Passiar. Men saa kommer den kjcrre Dreng
ganske uventet igaaraftes til Lhngbygaard. Han pleier
ellers altid at melde sin Ankomst ved et Par Linier.

Naa, det faaer nu virre. Men hvad troer Du vel,
da han horer, vi flulle til Bryllup, og han ikke kan

komme med, da der var bedt et bestemt Antal, og

Ingen vidste eller forudsaae, at han saadan vilde falde
ind i Huset lige med Et, saa gjør Mennesket Opror
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og paastaaer, at han vil med, hvordan det end gaaer.
Naa, et uartigt Barn faner altid sin Villie, veed Du

jo nok. Min Mand, som i Forbigaaende sagt, ikke

holder af at vcrre med til saadanne Fester, renoncerede

strax paa sin Plads til Fordeel for sin forkjcrlede Neveu'

Saa vidt gik Alting godt. Men ligesom vi skulle til at

stige i Vognen, og jeg savner min Hr. Neveu og lader

lede efter ham overalt i Huset, bliver han da langt om

fænge funden nede i Haven, ivrigt beskjcrftiget med at

afficere mine smukkeste Blomster. Det nyttede ikke at

bede og befale, han lod sig ikke forstyrre i sit Arbeide.

Og nu kan Du nok gja'tte, til hvem Blomsterne vare."

Capitainen rakte smilende Jeppa den smukke Bouket,
som han holdt i Haanden.

„Nei, nei," raabte Jeppa, som netop kom til at

huste paa Blomsterne, hun havde glemt hjemme. „Jeg
maa tilbage, jeg har glemt Onkels Bouket. Bliv ikke

vred, kjccre Fru Bang, der er Tid nok endnu til at

vende tilbage. Jeg veed, det vil gjore Onkel inderlig
ondt, at jeg har glemt de Blomster, han med saa-
megen Kjarlighed og Omhu plukkede til mig imorges.
Maae vi ikke vende om?"

„Og mine Blomster?" spurgte Capitain Bang og

rakte igjen Bouketten hen til Jeppa, idet han lod den

folge af et bebreidende Blik. „Med hvilke Folelser ere
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de da plukkede, siden Froken Lind forsmaaer dem med

saamegen Ligegyldighed?"
Jeppa tog mod Blomsterne; hun flog Omene ned

og svarede Intet.

Capitainen dankede paa Kudsken og befalede ham
med en Stemme, der lod lidt bister, at kjore tilbage
til Proestegaarden. Jeppa saae forflroekket op. Vognen
vendte og holdt snart igjen udenfor Proestegaarden.
Capitain Bang sprang ind for at hente Blomsterne,
men Jeppa fulgte ham hurtigt og sagde bestemt:

„Tak, jeg vil selv hente dem. Jeg flhlder at

gjore Onkel en Undskyldning for min utaknemmelige
Glemsomhed."

Han traadte koldt tilbage til Vogndoren.
I Dagligstuen sad Pastor Undal med Bouketten i

sin Haand. Han var saa fordybet i sine smertelige
Tanker, at han ikke havde hort Vognens Komme, saa
lidt som han horte Jeppa troede ind. Hun standsede i

Doren, hendes glade Troek bleve formorkede, og der

kom Taarer i hendes Dine. Anede hun nu, hvad han
saalamge havde fljult, eller kjendte hun allerede hans
Hemmelighed? Og var det kun dette uventede Syn
af hans undertrykte Smerte, der gjorde hende saa be-

drevet?

Hun folte Trang til at loegge Armene om hans
Hals og bringe ham Haab og Trost; til at glemme
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sig selv og sin egen Lykke, som vinkede derude; hun

havde tabt Mod og Lyst til at vare med ved denne

dobbelte, i mere end een Henseende dobbelte Fest; hun

gjorde allerede et Skridt frem, hun havde fattet en

Besiutning. Men der er en Magt, som er stcrrkere
end alle unge Hjerters tilsammen. Jeppa horte en

velbekjendt Stemme derude; Blodet farvede igjen hendes
blege Kinder, Linene sik Liv; hun kunde ikke opgive
ham, nei, hun folte det, ham eller Ingen; og maatte

end hele Verden knuses og forgaae, saa kun ham.
Men Jeppa kunde have vcrret rolig. Hun kjendte

kun lidet sin Onkel, hvis hun troede, han havde mod-

taget hendes Offer. Nei, i hans Hjerte vilde der ikke

vcrre opstaaet et Oiebliks Tvivl eller Kamp.
Hun ncrrmede sig hurtigt og tog med et kjoerligt

Blik Bouketten ud af hans Haand.
Han sprang forflrcrkket op.
„Du blev da ikke bange? Jeg kom saa lydlost,"

sagde hun mildt bevwget. „Kan Du tilgive mig, at

jeg glemte den? Det varede ikke loenge, som Du seer."

Han saae paa hende, som voekket af en hceslig
Drom.

„Du savnede den altsaa," sagde han med et roligt
Smiil, „og det trods .... Gaa, kjcrre Jeppa, der

er ingen Tid at give bort." Han boiede sig ned for
at kysse hendes Pande. Hun flog begge sine Arme om

28
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hans Hals og hulkede sagte. „Jeppa, hvad er det,.
Barn, hvorfor grcrder Du?"

„Har Froken Lind fundet Bouketten?" spurgte
Capitain Bangs Stemme med en haard, skcrrende Klang.

Jeppa soer sammen, hun kastede et ccngsteligt spor-
gende Blik paa Skikkelsen i den aabne Dor. Det var

nok, hun flog hurtigt Binene ned for ikke at see det

morke, næsten truende Ansigt.
Hun sad atter i Vognen, hendes Blik var stivt

fæstet paa den lille Bouket, der havde kostet hende
saameget. Den ene Taare efter den anden faldt paa
de rodmende Blade. Det var en dyr Bouket, det

følte hun.
Fru Bang saae yderst forskrækket og forlegen ud.

Hun saae fra den Ene til den Anden; men hun for-
stod ikke at lose Gaader. Jeppas Taarer, hendes Neveus

blege, strenge Ansigt, hvad flulde det betyde?
Nu boiede Baug sig over mod Jeppa og tog den

Bouket ud af hendes Haand, som han nylig selv
havde givet hende. Jeppa greb hurtig efter den, som
om hun anede, hvad han vilde.; men det var for seent,
den var allerede kastet ud af det aabne Vindue.

Vognen holdt for Kirkedoren. Capitain Bang hjalp
sine Damer ud og bod dem Armen. Jeppa havde en

Folelse, som om hun flulde besvime, hendes Been
vaklede, hun maatte mod sin Villie flotte sig til den
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Arm, der blev budt hende med saamegen Modvillie

og Kulde.

Vielsen gled uhort forbi hendes Dren. Alt dandsede
for hendes Dine. Hun gyste for det Dieblik, hun igjen
skulde reise sig og forlade Kirken. Vilde hun have
Kraft til at gaae? Hun troede det neppe. Hun folte
en Tra'thed, en Tunghed i alle Lemmer, som om hun
ikke kunde rore sig fra Stedet.

Og dog kom hun ud af Kirken, hun vidste ikke

hvorledes; hun horte en Summen af Stemmer om-

kring sig, en idelig Raslen af Knive og Gafler, en

Latter og en Stsi. Det gik Alt i et Virvar, til hun
endelig igjen sad i Vognen og folte en Haand kjoerligt
blive lagt paa hendes Arm.

Hun saae op. Hvem tcrnkte i dette Dieblik paa

hende med Venlighed, nu da han havde opgivet, havde
sordomt hende?

Det var Fru Bang.
„Jeppa, mit Barn, min egen lille Jeppa, hvad

er det?"

Han var der ikke, hans strenge vrede Blik hvilede
ikke spottende paa hende. Hun kastede sig i Fru Bangs
Arme. „O, jeg er saa ulykkelig!" Og nu aabnede

hun sit Hjerte og fortalte Alt, hvad der tyngede det,

til sin moderlige Veninde.

„Og det er Alt," sagde denne med et roligt, til-
28
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freds Smiil. „Hvor dog Ungdom og Kjoerlighed gjorc
dem selv mange unodvendige Sorger. Nu tor jeg nok

sige, han sidder derude, den kjcere Dreng, med Hjertet
fuldt af Galde og Bitterhed, fordi han troer, min lille,
uskyldige Jeppa har drevet .Spot med hans Folelser
og elsker en Anden. Altsammen Indbildning. Det er,

som jeg siger, Menneflet er selv sin værste Fjende og
Ophavet til sine fleste Sorger. Men det flal Alt-

sammen blive godt endnu, kjaere Barn, stol paa mig
og gjor, som jeg siger. Han maa tages paa med Lem-

faeldighed. Det vilde lidet nytte at gaae hen og for-
klare ham det rette Sammenhcrng i dette Oieblik.

Hans Vrede og Sorg maa fgrst have lagt sig Noget;
nu vilde han ikke hore paa det, det er jeg vis paa.
Lad mig om det, min Pige, stol paa mig, jeg veed,
hvorledes han fla! tages. Saa, aftor nu Taarerne,
Alt flal blive godt. Men saa maa Du ogsaa gjore,
som jeg siger. Jeg sender en Karl med et Par Linier
til Din Onkel endnu iaften, for at melde ham, at

Du bliver paa Lhngbygaard for en Tid. Saa er Alt
i Orden."

„Ja, men jeg kan ikke blive," sagde Jeppa. „Det
er ganfle mod min Folelse. Det er jo dog mig, der

er den Forurettede. Han har talt Saameget om blind

Tillid til mig, og see nu, hvor lidt han selv yder den.
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Maatte han ikke vide, at jeg aldrig kunde spille et saa-
dant dobbelt Spil, at jeg ... . Nei, jeg kan ikke blive."

„Kj«re lille Pige, veed Du da ikke, at Mocndene

aldrig yde det Samme, som de forlange af os Kvinder.

Fordi de forlange blind Tillid, blind Lydighed, blind

Kjcrrlighed af os, troer Du derfor, de yde den? Nei,
nei, min Pige, de ere komne seende til Verden. De

see i Alt, og vi ere blinde i. Alt. Men naar det

kommer til Stykket, hvem mon saa der er den Blindeste

af os? Det vil jeg lade vcrre ubesvaret. Du maa

blive paa Lyngbygaard til Alt er ordnet imellem Jer.

Tro mig, jeg er gammel og erfaren, og her gjoclder
det om mit kjaereste Duftes Opfyldelse. Er Du den

Forurettede, som jeg gjerne tilstaaer, Du er med Hen-
syn til dette Tilfa-lde, saa er det Dig desto lettere at

roekke Haanden til Forsoning. Men det vil jeg sige
Dig, Barn, Du har Uret i Din Stolthed, ikke at ville

boie Din Villie for Din Mands. Tro mig, Barn,
det er Kvindens Pligt og maaflee hendes største og

svocreste Opgave her i Livet. Sandelig hun opgiver
Intet af sin Voerdighed derved; tvertimod en sand
Kvinde vil altid vide at foie sig efter sin Mands Villie,
uden dog ganfte at opgive sin Selvstcrndighed eller vise

ham en flavifl Ligegyldighed."
„Troer De det virkelig? Det er et stygt Ord,
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„blind Lydighed," naar det bliver udtalt som et blindt
Forlangende, ikke som en frivillig Gave, der bedes om."

„Kjcrre Barn, hvorledes skal det gaae med Hand-
lingen, naar Ordet allerede er saa afskrækkende," sagde
Fru Bang smilende. „Naar lille Jeppa saaledes gyser
tilbage for det blotte Ord, hvorledes vil hun saa faae
Kraft til at udfore det?"

„Det er netop det, jeg frygter. Jeg troer aldrig,
at jeg kan gjore det. Jeg maa vist vcrre meget trodsig
og egenkjcrrlig. Men jeg vil prove derpaa; jeg vil
saa gjerne, men naar jeg meest har vcrret bestemt paa
at vende mig til at boie min Villie, saa ... . Ja,
ganfte uden at jeg selv har mcrrket det, før det var

for seent, er der kommet det Modsatte ud af det."

„Saa maa Du prove det igjen; med en fast Villie
naaes det vanskeligste Maal. Prov nu forst paa at

bekcrmpe den Ulyst og Stolthed og tag hjem med mig
efter mit Onske. Det er allerede et godt Skridt fremad.
Det vil maaskee blive en haard Prove for Dig, kjender
jeg min Neveu ret, saalcrnge han ikke er modtagelig
for at hore Fornuft. Men tro mig, den vil tillige være

god og lærerig. Ungdommen har saa godt af at blive
provet og levre sig selv at kjende. Altsaa, Du maa

tage med. Jeg vil i mit Brev bede om, at Madam
Andersen maa sende Dig noget Toi; Du har jo Intet
at tage paa uden denne lette Dragt. Saa, nu ere vi
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hjemme. Fat nu Mod', min Pige og lad Dig ikke

forskrcckke af hans alvorlige Ansigt. Han troer sig jo

meget forurettet, derfor flal han ogsaa have den Straf
at blive i den Tro nogen Did. Det er den bedste

Hcevn, jeg kan give Dig."
Vogndoren gik op og og Capitain Bang hjalp sin

Tante ud. Han vilde lukke Doren igjen og give Kudften
Ordre til at kjore tilbage til Prcrstegaarden; men Fru

Bang lagde Haanden paa hans Arm og sagde med et

Smiil: „Det behoves ikke, min Ven, Jeppa bliver her."

„Ja saa!" Han vendte Ryggen til Vognen og

gjorde Mine til at gaae op. Jeppa havde allerede

strukket Foden frem for at springe ud; men nu trak

hun den hurtig tilbage og satte sig ned igjen, bestemt
paa at tage hjem.

Fru Bang trak hende venlig til sig. „Du glemmer
at hjcrlpe Froken Lind ud," sagde hun roligt. Capitain
Bang vendte om med et morkt Blik og rakte Jeppa

Haanden med kold Hoflighed.
Jeppa laa ikke paa Roser og dromte ikke om Engle

denne Nat.

Hun havde neppe Mod til at gaae ned i Spisestuen
ncrste Morgen. Hvad, om Fru Bang ikke var der

endnu — hvad, om han var der ene?
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Det Sidste var naturligviis Tilfceldet. Han sad
ved Vinduet og lcrste i en Avis. Da Jeppa frygtsomt
traadte ind, reiste han sig og forlod Vccrelset med et
koldt Blik.

„Jeg jager ham paa Flugt i hans eget Hjem,"
fernste Jeppa saaret. „Det alene viser mig, at jeg ikke
burde vcrre gaaet ind paa Fru Bangs Forflag. Han
vil vist krcrnke mig mere, end jeg har Mod til at boere.
Jeg vil imidlertid gjore mig Umage for at vcrre taal-
modig og overbcrrende."

„Hvor er Alexander?" spurgte Fru Bang og saae
sig om.

„Han gik, da jeg kom," sagde Jeppa bebrejdende.
„Ja saa, ikke Andet! Naa, mit Barn, har Du

sovet godt? Ja, det tor jeg sige, Du har," tilfoiede
hun smilende, da hendes Neveu netop igjen traadte
ind. „Du seer jo saa rod ud som en Rose og saa
smilende som den kjcrre Sol."

Bang saae til Jeppa. Det maatte da vcrre en

hvid Rose og en Sol, der var gaaet bag en Sky.
„Og Du, Du seer ogsaa meget forfriflet ud," ved-

blev Fru Bang ufonrodent. „Ru maa Du rigtignok
gjore alt Dit til for at opmuntre vor kjcrre Gjcrst,
for at vi kunne beholde hende rigtig lcrnge. Horer
Du, hun maa ikke kjede sig, saa tager hun fra os."

„Skulde der ikke vcrre Andet, der lokkede Froken
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Lind hjem, end det, at hun kjedede sig her, saa var

der rigtignok ikke meget stcrrke Baand, der bandt hende
til Prcrstegaarden. Hvad det angaaer, at jeg stal op-
muntre hendes Eensomhed her, saa tiltroer jeg mig
for det Forste ikke at vccre i Besiddelse af Gaver

dertil, og heller ikke bliver jeg her længe nok til at

aflægge en Prove derpaa. Jeg reiser om nogle Dage."
„Nei, jeg reiser," sagde Jeppa og reiste sig hurtigt.
„Du bliver og han bliver," sagde Fru Bang roligt

og lagde sin Haand paa Jeppas Arm, for at holde
hende tilbage paa hendes Plads. „Alexander spoger
med os. Han fortalte sin Onkel og mig igaar, at

han blev her to hele Maaneder; om han endnu ogsaa
tillader sig at spoge med Dem og mig, saa veed jeg
vist, han ikke vilde gjore det med sin Onkel. Er der

noget Nyt i Avisen, min Ven?"

Capitain Bang bed sig harmfuldt i Lcrben og til-

kastede Jeppa et vredt Blik. „Jeg har ikke tæft den

endnu."

„Vil Du saa lcrse den hoit for os, min Ven."

Senere paa Dagen, da Jeppa sad og lagde Kabaler

sor Onkel Tom, kom han et Oieblik hen og saae paa

hende. „Ja, Kabaler," sagde han bittert, „det er

Damernes Element. Maa jeg saa sporge Froken Lind,

hvad er der blevet af Blomsterne, som vi med saa

megen barnlig Naivetet vexlede, Dagen for jeg reiste?"
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Han tog sin Tegnebog frem og lagde den lille visne
Bouket paa Bordet ved Siden af Jeppa. „Tro mig,
De har leet ret hjerteligt af den drengeagtige Capitain,
og De havde Grund til det, det kan man ikke ncrgte.
Det var en Barnlighed, parret med Blindhed, uden
al Lige. Naa, De kastede vel min Bouket Dagen
efter i den forste den bedste Grovt, eller har maaskee
Pastor Undal faaet den til evig Arv og Eie, som et

ydmygt Pant paa sin uvcerdige Medbcilers Dumhed?
Kabalen gik op, det kunde jeg nok vide, naar den er i
de rette Hcrnder. Skal jeg nu lægge Dig en Kabale,
Onkel Tom?"

Jeppa reiste sig og gik. Bang kastede et ængsteligt
Blik paa de visne Blomster. Han kunde virre rolig;
hun tog dem ikke med. Hun havde glemt dem for
sine egne Tanker. Da hun var borte, skyndte han sig
igjen at gjemme den i sin Tegnebog med et dybt Suk.

Om Aftenen kom der endeel Ungdom Man legede,
spogte og dandsede; Ingen flulde see paa de To, hvad
de tænfte og folte. Capitain Bang var lutter Liv og
Munterhed, Jeppa elskvcrrdig og smilende. Tilsidst
blev det dog umuligt for Jeppa at forstille sig lcrngere,
hun listede sig ubemcrrket ud paa Verandaen og satte
sig ned, langt borte fra de Andres stoiende Glcrde.

Lidt efter kom ogsaa Bang ud for at føge Til-
flugt der. I Begyndelsen saae han hende ikke; men
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netop som hun gjorde et Forsog paa at liste sig ube-

mærset bort, vendte han sig om og opdagede hende.
„De behover ikke at flygte for mig, Froken Lind,

jeg stal strax gaae. Deres Hjerte er for fuldt til at

virre derinde; mit er tomt nok til at kunne udholde
det. Hvorfor bliver Forlovelsen ikke offenliggjort, saa
ville Folk bedre forstaae Deres Ophold her. De vil

naturligviis ikke boe i Prastegaarden under disse For-

hold. Naar skal Brylluppet vcrre? Skal jeg maastee
have den Fornoielse at vcrre Forlover, for jeg reiser,

siden det er Tante saameget om at gjore, at jeg
bliver. O, Jeppa, Jeppa, hvorfor gjorde De mig saa

stor en Sorg!"
Men Jeppa var borte, hun havde ikke hort hans

sidste Udbrud.

I Prcrstegaarden var der trist og ode. Pastor
Undal opholdt sig meest i sit Studereværelse; det var,

som om han havde faaet Noget imod den hyggelige
Dagligstue, hvor han sidst havde seet Jeppa, netop i

et af de piinligste Oieblikke af sit Liv.

Madam Andersen larmede og stjcrndte i Kjokkenet

fra Morgen til Aften med Else, der da ikke stak op

for Madam Andersen, det maa man lade hende. Hun
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havde Tungen paa det rette Sted, som man ellers
pleier at sige om Hjertet. Gud veed, hvordan det stulde
voere gaaet Madam Andersen i denne Provelsens Tid,
naar hun ikke havde havt Else at lade sin Vrede og
Skuffelse gaae ud over. Det lettede hendes Byrde
betydeligt, især da Else bragte hendes Samvittighed til
Ro ved disse som oftest ikke ganfle retfærdige Over-

halinger, ved just ikke at vcere saa taalmodigt et Offer;
man kunde tvertimod mange Gange vcere i stor Tvivl
om, hvem der egenlig var Offeret, Madam Andersen,
der altid begyndte, eller Else, der altid endte Vaaben-
dandsen.

Paa Lyngbygaard stod Alt ved det Gamle, og nu

var der gaaet flere Dage. Vilde Fru Bang straffe sin
Neveu, saa straffede hun ham sandelig haardt; nu havde
han dog vcrret saa modtagelig for en Forklaring, ja,
han havde gjerne givet Aar af sit Liv for at blive

overbeviist om, at han havde gjort Jeppa Uret, at han
havde taget feil.

Troede hun maaflee, at det var en god Lcrre for
de unge Mennesker at tage med i Fremtiden?

Jeppa sad i Havestuen og arbejdede, da Capitain
Bang traadte ind og nocrmede sig Bordet, hvor hun
sad. Han kastede sig i en Gyngestol og begyndte at
blade i en Bog.

„Kvindens Troflab," læste han, „er prsvet Guld."
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„Siger De ogsaa det, Froken Lind? Jeg hader og

foragter den Troflab. Kvinden er Intet for mig, Intet,
Intet! Hendes Ord, hendes Blik, hendes Handling,
Alt er Falskhed fra forst til sidst, eller ogsaa er jeg
blind eller gal, eller hvad der er langt voerre, dum

som den vcrrste Dosmer."

„Maaflee ingen af Delene," sagde Jeppa roligt.

„Jeg troer ikke, at Feilen ligger i Deres Forstand,
men i Deres Karakteer og Hjerte. De er mistroisk

og gjerrig. De yder ikke, hvad De forlanger. Blind

Tillid forlanger De, og blind Mistro giver De. Det

er maaflee Mamdenes Viis at belonne Kvinden paa."

„Og det siger De, De .... De, som . . . .

Jeg vil ikke udtale de bittre Ord, der ligge mig paa

Lårben, de ville smerte mig mere end Dem. Saadan

en Daare, som jeg har vceret, at jeg kunde troe paa

et uflyldigt Ansigt. Froken Lind, jeg troer, jeg hader
Dem. Ja, jeg maa sige det; jeg veed, det er raat og

umandigt, men om jeg saa kunde vinde Himlen ved

at tie, jeg maa tale. Jeg hader, jeg foragter Dem,
De har drevet et grusomt Spil med mig. Jeg kan

aldrig tilgive Dem; og om De saa laa hele Deres

Liv for mine Fodder og bad, istedetfor at De sidder

fornem og stolt, med Foragt i Deres Blik, som en

uflyldig Kvinde, saaret i sit Inderste, jeg kunde ikke

tilgive Dem. De har berovet mig min Tro paa
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Kvinden, min Agtelse og min Tillid til hende. De

har et stort Ansvar paa Deres Samvittighed ligeoverfor
mig. De har traadt mine bedste Folelser under Fodder
og drevet Gjcrk med dem. Jeg troer aldrig mere en

Kvinde."

„Det Ansvar, jeg har, er meget lille," sagde Jeppa,
bleg af undertrykt Harme. „Deres Tillid og Tro til
Kvinden var kun meget ringe, om jeg husker ret. Den

Smule, der var, har jeg neppe ved min Opforsel be-
rovet Dem. De har for berovet mig den Tillid, jeg
engang folie til Deres Kjon, idetmindste til Nogle af
det. De var saa ængstelig, Capitain Bang, for at

forhaste Dem, som Joden, der veier Guldet i sin Haand
og aldrig kan faae nok, men altid frygter, han bliver

bedraget og faaer Kobber for Guld. Saaledes veiede
De den Kvindes Ord og Handlinger, ja Tanker og
Bevcrgelser, af hvem De i samme Oieblik forlangte
blind Tillid, blind Lydighed. Hun fluide troe paa
Dem uden at aabne sine Sine. De vilde derimod ikke

engang troe, hvad De saae; De kunde ikke see Nok,
ikke vide Nok; det var Dem umuligt at fatte Tillid;
som et usselt Siv boiede Deres Tro paa hende, Deres
Tillid til hende sig hid og did for den mindste Mod-
vind. Og nu endelig, nu har De seet nok, nu er

Deres Mistro bleven tilfredsstillet, og De vender hende
Ryggen; men forst maa De dog unde Dem selv den
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Gloede at staae Ansigt til Ansigt med hende og for-
haane og insultere hende, for De forlader hende. Har
jeg maaskee Uret? Er De nu tilfredsstillet, Capitain
Bang?"

„Vilde jeg ikke troe? Destovccrre, jeg troede kun

altfor godt, især det Sidste, jeg saae. Men nu er

De en Andens Brud; De skylder maaskee ham mere

Regnskab for Deres Handlemaade, kjender han den,
end mig."

„Jeg skylder Ingen Regnskab!" raabte Jeppa og

reiste sig skjoelvende. „Jeg er fri, jeg er hverken den

Ene eller den Andens Brud. Og denne Dag har
afgjort min Skjcrbne. De sagde, jeg havde berovet

Dem al Tro, Agtelse og Tillid til Kvinden. De tager
feil, Capitain Bang, det er Dem, der har berovet mig
disse Folelser ligeoverfor Manden; fra idag af foragter
jeg Deres Kjon og Dem fremfor Alle. Jeg gifter
mig aldrig. De har et stort Ansvar paa Deres Sam-

vittighed med Hensyn til mig. Jeg tilgiver Dem

aldrig."
Capitain Bang saae forskrcekket efter Jeppa; hendes

Heftighed havde kolnet hans. Hendes Vrede havde
jaget hans paa Flugt, og Frygt og Tvivl indtoge
deres Plads.

Det var netop paa rette Tid. Fru Bang kom ind

og satte sig ved Siden af sin modlose Neveu. —
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Det var Aften. Capitain Bang havde uden Held
sagt at blive ene med Jeppa. Hans bønlige Blikke
vare forgjcrves, hun vilde ikke see dem; hun var ubem-

herlig og kold. Hun kunde ikke tilgive ham de bittre

Ord, han havde sagt, og endnu mindre hans ube-

grundede Mistro.

Skumringen faldt paa. Hun mcerkede ikke, for-
dybet i sine hemmelige Tanker, at den Ene forlod
Stuen efter den Anden, at hun var ene med sin ind-
bildte Fjende. Nu kom han hen til hende, nu saae
hun det og reiste sig hurtigt fvr at gaae.

„De maa ikke gaae, Jeppa, De maa ikke forlade
mig saaledes. Aldrig har et Menneske smcrgtet efter
Tilgivelse, som jeg har smcegtet efter Deres i denne

lange, sørgelige Dag. De saae det godt. Hvor kunde
De vcrre saa haardhjertet? Er det ikke Kvindens

fljonneste Egenskab at glemme og tilgive?"
„Hvad veed De om Kvinden? De kjender hende

ikke, De har mindst af Alle Grund til at vente Noget
af hende. Lad mig gaae, det nytter ikke, jeg bliver.
Di To tære dog aldrig at kjende eller sætte Tillid til

hinanden. Jeg troer heller ikke, jeg kan tilgive Dem
nu, jeg føler flet ikke Trang til det. De var saa
uretfcerdig, saa haard."

„Og De, Jeppa, var De mild og retfærdig?"
Jeppa lod Hovedet synke. „Jeg har ingen Tillid
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mere til Dem, jeg kan ikke lyde Dem, jeg kan kun
elske Dem," hviskede hun nolende.

„Kun elfte mig! Det er ikke Nok, Jeppa, jeg maa

have Mere. Giv mig Alt, eller ogsaa lad denne Drom
rurre tilende. Den har kostet os Begge Nok. Tag
Deres Ord tilbage, eller jeg reiser imorgen, og vi sees
ikke mere. Tag dem tilbage, boi dog sor Himlens
Skyld engang Deres Villie for min, eller ogsaa lad
det vcrre forbi imellem os. Jeg kan ikke laengere ud-

holde denne Kamp. Har jeg ikke angret, har jeg ikke
bedet om Tilgivelse? Hvad vil De mere? Vil De, at

jeg skal tage Kvindeskikkelse paa og erklirre Dem for
min Herre. Kunde De see op til mig, kunde De agte
mig? Tal! Hvad vil De, Alt eller Intet?"

„Intet, siden De kalder det saaledes," sagde Jeppa
og tog sin Haand til sig. „Jeg troer ikke mere, jeg
holder af Dem. Jeg foler mig saa forstenet, saa kold

og underlig."
Capitain Bang saae paa hende med et sporgende

Blik, som om han betvivlede at have hort rigtig; en

Vredesrodme farvede hans Kinder, da han læste Be-

kroeftelsen af hendes Ord i de klare, rolige Oine, der

hvilede paa ham.
„Tilgiv, at jeg har opholdt Dem saalccnge, Froken

Lind," sagde han stolt. „Tilgiv og forglem Alt, hvad
jeg har sagt Dem i dette Oieblik."

29
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Han bukkede koldt og forlod Voerelset.
Jeppa havde Ret, hun følte sig som forstenet, eller

rettere sagt, hun følte flet Intet. Hun havde lidt og

følt Saameget i de sidste Dage; nu var det forbi,
hendes Hjerte var blevet til Jis. Men hun tog sig
ikke iagt for, at Isen smelter, naar man mindst aner

det. —

Han var gaaet. Jeppa følte ingen Anger. Hun
satte sig rolig hen ved Vinduet og saae ud i Haven.
Hun vilde ikke engang have kaldt ham tilbage, selv om

hun vidste, han havde efterkommet Opfordringen.
Kort efter kom Fru Bang ind.

„Alexander reiser imorgen," sagde hun koldt. „Jeg
vil ikke længere holde ham tilbage. Jeg har selv pakket
hans Toi ind. Han gjor Ret i at reise."

Hun saae strengt paa den unge Pige, men Jeppa
lagde ikke engang Moerke til det. Hun var fuldkommen
ligegyldig.

Fru Bang reiste sig vred og ringede paa Lys.
Jeppa satte sig hen til Onkel Tom, som netop var

traadt ind.

„Har Du virkelig Hjerte til at lægge Kabaler?"

spurgte Fru Bang forncrrmet. „Det vilde jeg ikke

gjore i Dit Sted, Jeppa. Jeg vilde dog idetmindste
tage de ydre Former iagt. Du bor dog ikke kranke

ham mere end nodvendigt er."
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Jeppa reiste sig roligt og gav Kortene til Onkel

Tom, der saae yderst forbavset paa hende og udstedte
sin korte, meningslose Latter. Derpaa gik hun hen til
Vindnet og tog sit Arbeide for at sætte sig til Bordet,
hvor Fru Bang havde taget Plads.

Fru Bang fulgte enhver af hendes Bevcegelser. Hnn
saae ud som En, der gik i Dromme.

„Er Du syg, Jeppa? Du seer saa bleg og''mat
ud?" spurgte hun crngstelig.

Jeppa rystede paa Hovedet og smilede. „Nei, ikke

syg, jeg foler mig kun saa troet. Jeg troer, jeg loenges
efter at komme hjem."

„Efter at komme hjem?" sagde Fru Bang kroenket.

„Nu, Barn, den Lcengsel kan Du faae stillet, naar Du

vil. Du kan jo komme hjem den Dag imorgen."
„De er vred paa mig, det maa De ikke voere. Jeg

kan ikke gjore sor, at jeg foler mig saa kold, saa lige-
gyldig for Alt. Jeg maa vist ikke vcere rafl."

„Gid det var saa vel, Jeppa, saa vilde jeg kunne

forstaae denne unaturlige Opforsel. Det var godt,
Du kom, min kjoere Alexander, jeg trcrnger til at hore
Lidt lcest hoit. Du seer saa troet ud; vil Du maaflee
helst voere fri?"

„Jeg flal gjerne loese hoit, Tante." Capitain Bang
gik ud for at hente en Bog i Bibliotheket.
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„V«r lidt venlig imod ham for min Skyld,"
hviskede Fru Bang til Jeppa.

„Jeg kan ikke, det er mig ikke muligt at vcrre ven-

lig," svarede Jeppa.
Og Bang kom atter ind og satte sig ned og læste.
Denne Aften havde Intet tilfcrllcs med den Aften,

han sidst havde lcrst hoit for dem. Jeppa maatte tænfe

derpaa. Hun undertrykte et Suk, der begyndte at

komme Liv derinde. Naar skulde hun hore ham igjen?
Aldrig, havde han sagt. Jeppa saae op fra sit Arbeide.
Hvor bleg han var! Hvor lidende han saae ud! Deres
Blikke modtes. Jeppa scrnkede hurtigt sit og blev

purpurrod. Han blev ogsaa rod, og der kom nyt Liv
i hans Trcrk.

„Theen er færdig," meldte Huusjomfruen, og man

reiste sig og gik ind i Spisestuen. Jeppa og Capi-
tainen havde Plads ligeoverfor hinanden. Ingen af
dem spiste Noget. Jeppa sad den meste Tid med ned-

flagne Oine; og naar hun en enkelt Gang loftede dem,
var det for at mode hans Blik, der hver Gang fik
hende til at scrnke dem igjen.

„Vi ville gaae tidlig til Ro," sagde Fru Bang.
„Alexander skal tidlig afsted imorgen og vi Andre see
Alle trætte og medtagne ud. Vi kunne Alle have godt
af lidt mere Sovn end scedvanlig."
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„Aa ja," sagde Justitsraaden. „Jeg foler mig
ganske troet. Der maa vist vccre Torden oppe."

„Giv mig Din Arm, Bang, saa kan Alexander
byde Jeppa sin. Velbekomme, Born. Nu et eneste
Kapitel til, Alexander, og saa tilkois."

Kapitlet blev lcrst, og man reiste sig for at gaae
til Ro.

Capitain Bang tog Affled med sin Onkel og Tante,
da han ikke vilde forstyrre dem saa tidlig næste Morgen.
Onkel Tom var allerede gaaet til Ro; han trak sig
gjerne tilbage til sit Va>relse lidt for Theetid.

„Det kan dog voere, Du seer mig engang endnu,
min Dreng," sagde Fru Bang og kyssede ham kjocrligt
paa Panden. „Gud velsigne Dig, Du er min Stolthed
og min Glcrde."

„Farvel, kj«re Dreng," sagde Justitsraaden. „Det
er flemt, at Du maa afsted saa hurtigt igjen. Og
Du, som lovede at blive to Maaneder! Men For-
retninger fremfor Alt; dem bor man aldrig forsomme.
Kom snart igjen, for at Du kan indhente den for-
femte Tid her. Det er Skade, Du stal vcrk netop
nu. Vi have ikke altid en Froken Lind at opvarte
med."

Capitain Bang rakte Jeppa Haanden og boiede sig
ned imod hende. „Er det muligt, Jeppa," hvistede
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han; „lader De mig virkelig reise, naar et Ord af
Dem kan holde mig tilbage?"

Jeppas Haand fljcrlvede i hans, men hun trak

den hurtigt til sig og sagde nolende: „Jeg kan ikke."

Bang vendte sig fra hende. „Godnat og Farvel
Alle," sagde han roligt. „Du maa ikke staae op

for min Skyld, kjoere Tante. Horer Du, jeg vil ikke

have det."

Fru Bang nikkede venligt til ham, og hver gik til

sit. Jeppa standsede et Oieblik, men da Bang ikke

saae det tvivlende Blik, hun fccstede paa ham, gik
hun videre.

„Godnat, Jeppa," sagde en venlig Stemme, da

hun stod udenfor Doren til sit Voerelse. „Tro blot

ikke, jeg er vred paa Dem; jeg er kun bedrovet og

fluffet, kjcrre Pige."
Jeppa saae ængstelig op paa ham; Lyset fljoelvede

i hendes Haand; hun var meget -bleg og havde Taarer

i Oinene. Isen kunde ikke længer modstaae Solens

Straaler, den smeltede lidt efter lidt for dens Varme.

„Farvel," sagde hun neppe horligt.
„Farvel, og Gud velsigne Dem!" Han boiede sig

ned og kyssede hendes kolde Haand.
Han var borte. Jeppa stod der endnu og stirrede

efter ham; hun gjorde nogle Skridt frem for at folge
ham, men nu lukkede han sin Dor. Det var for
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sildigt. Jeppa udstodte et svagt Angstflrig og ilede ind

paa sit Verreise. Nu var Isen smeltet. Nu følte hun
igjen, at hun havde et Hjerte, et Hjerte, der kun flog
for ham, kun tcrnkte paa ham.

„O, hvad har jeg gjort!" raabte hun og kastede
sig gra'dende paa Sengen. „Nu seer jeg ham aldrig,
aldrig mere!"

Det var en graa regnfuld Morgen. Capitain Bang
havde ikke vcrret i Seng den hele Nat. Han havde
brugt Tiden til flifteviis at læfe og gaae op og ned

ad Gulvet. Tilfidst havde han kastet sig fuldt paaklcedt
paa Sofaen og var falden i en kort, urolig Sovn.

Han anede neppe, at den, han havde offret hele sin
Tanke, havde deelt hans Sovnloshed. Hun havde lagt
sig paaflæbt paa Sengen, men uden at lukke et Die.
Hun kunde ikke sove. Hver Gang hun provede paa
at lukke de trætte Dienlaage, lod det bebreidende i

hendes Hjerte: „Jeg seer ham aldrig, aldrig mere,"
og hun aabnede dem igjen og saae sig crngstelig om.

Var det ikke allerede Dag? Var han allerede borte,
langt borte?

Han stod ved Vinduet i Spisestuen og stirrede ud

i Regnen. „Er Theen snart scrrdig?" spurgte han
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Huusjomfruen, der saae ualmindelig sovnig ud, fljondt
hun havde sovet som en Steen hele Natten.

„Nu flal jeg gaae ud og see, om Maskinen snart
kommer ind."

I Doren modte hun Jeppa.
„Ih, Du forbarmende Gud, er Froknen allerede

oppe? Hvor bleg De er, De seer ud, som om De

havde vaaget hele Natten."

Bang vendte sig hurtig om. Var det muligt?
Var det virkelig Jeppa?

Ja, det var hende. Hun lukkede sagte Doren efter
sig. Nu vare de ene. Hun na-rmede sig langsomt,
hun skjoelvede som et Espelov og havde ikke Mod til

at see op.

„Strenge Hr. Ridder," hviflede hun ueppe horligt
og sank paa Kncr, „her lægger jeg min Villie."

„Gud velsigne Dig, Jeppa, for de Ord!" raabte

Capitain Bang og tog den fljcrlvende Pige kjcrrligt i

sine Arme. „Stol paa mit hoitidelige Lovte, jeg flal
aldrig misbruge dem."

Fru Bang havde netop stukket Hovedet ind af
Doren, nu trak hun det useet tilbage, og mcrrkeligt nok

kom der ingen Huusjvmfru og serverede Theen. Den

ene Time gik efter den anden. Capitain Bang havde
glemt sin Reise. Peter ventede forgjoeves med Vognen
udenfor Doren. Endelig kom Stuepigen og sagde



457

skjelmfl: „Du kan spående fra igjen, Peter. Capi-
tainen har betænft sig; han reiser ikke dengang."

„Reiser han ikke?" spurgte Peter fortornet og saae
paa sine Sondagskloeder.

„Nei, men derfor kan Du lige godt saae Brug
for Dine Sondagskloeder, for saae jeg ikke feil, da jeg
for kom ind i Spisestuen, saa toenker han svoert paa
Bryllup, og saa veed Du jo nok, Du kommer med i

Kirken."

Peter satte et fiffigt Ansigt op.
„Naa, har det sig saadan. Ja, saa er det sagtens

bedst, jeg spåender fra."

Fem Aar ere gaaede. Det er en smuk Sommer-

aften. Solens sidste Straaler spille imellem Blomster
og Blade. Jeppa og Bang staae Arm i Arm ude paa
Verandaen. Begge ere saa glade, Begge see saa lykke-
lige ud. Bang boier sig kjoerligt ned og seer hende
ind i det livsglade Blik.

„Naa, er det saa flemt, at vcere min lydige lille

Kone?" spurgte han omt.

„Onkel," sagde den fireaarige Jeppa og lagde begge
sine smaa Arme om Pastor Undals Hals, paa hvis
Skjod hun sad, „maa jeg voere Din lille Kone?"
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„Himlen er min Brud," svarede han ueemodigt;
„Men Jeppa flal nære min egen lille Andling."

„Er Himlen Din Brud?" spurgte Barnet naivt.

„Saa flal Du give mig et Par af de deilige Stjerner,
dem kan jeg gobt lide, og hun har saamange af dem."

„Det kan jeg ikke; Jeppa maa noies med min

Kjaerlighed. Det er Alt, hvad jeg har at give."
„Og det er det Bedste," sagde Jeppas Moder blidt

og fluttede hans og Barnets Hcrnder kjcrrligt i sine.

Ende.
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